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Uuuni diu sit ex quo S. lustini Phiiosophi et Marty- 
ris operum quae feruntur omnium editionem anno 1842 
inceptam absoiverim: quae quideni viris in hoc stu- 
diorum genere excel lentissiinis — non in Germania 
solum, sed et in Anglia, Francia, Russia, aliis terris 
— - probata est atque iteruin (Corp. Apologg. clirigtt. 
saec. sec. Voll. I -  - V ) annis 1847 — 50 in lucein 
prodiit: Tatiani Assyrii apologiam pro cauea Chri
stiana mill! licuit eodem tenore nunc deinum edere. 
Nam et munus quo fungor academicuni mea tempora

4.
occupavit, et ipse Tatianus morain interposuit; is sci
licet, omnium longe difiicillimus graecorum apologe- 
turum, maxima obiecit impedimenta. Quant obscuriim 
sit orationis genus quo utitur diet vix potest: quocirca 
lucre qui eum scitc Ilcraclitum redivivuin appcllarent 
vel Tertulliaiiuin assyrium. ,

Caeteris apologetis , pari ter graecis atque latinis, 
licet sit ininime inferior■: tamen post Wortlium et Ma~ 
ranuin, abliitic amios centum et quod cxcurrit, baud 
reperit qui opus ipsius apologcticum et emeridaret et 
explicat'd; nemo voluit negotium aggredi perquam 
difficile. Quodsi mea nunc opera qualiscunque quum
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critica turn exegetica, quam in novam hanc editionem 
contuli, Deo iuvante effecerit ut rectius legatur Ta- 
tianus raeliusque inteliigatur, fructam me percepisse 
existimabo.

Depeculatus est quidain Anglus editor meam ope- 
rum Iustini genuinorura editionem: valde opto ut istius- 
inodi facinus in Tatianum meum ne committat.

Dabam lenae die Ascensionis Domini
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ΕΥΛΟΓΙΟΥ ΚΟΥΡΙΛΑ
A A V R I O T O V  

AYHQN ΑΡΙΘ..... .........

I. De huius editionis ratione.
T e x t  us Oratiouis Tatiani Assyrii π ρύς “Ελληνας a me 
petitus est ex antiquissimo optimae notae codice Pari- 
sino n. 174, graeca manu exarato ac meae editionis 
gratia rursus pcrlustrato. Miniine vero caeteros neglexi 
codices inferior! aetate scriptos aut parvi aestimavi; 
plerumque enini unus eoriun alterve testimonio suo 
auctoritatem Parisini primo loco positi magnopere au- 
xit: interduin, fere quaterdecies, emendatiora suppedi- 
tarunt. Etiam fragmenta, quae Eusebius ex hac Ora- 
tione suae Praeparationi evangelicae inseruit, critica 
attulerunt subsidia: quibus passim, fere sedecies, a
cunctis codicibus iilis discessi. Non autem licet scri- 
ptorem coniecturis tentare nisi ubi summa corruptelae 
sit evidentia: ac turn demum, fere tricies, certain
quamdam coniecturam sive al> aliis propositam sive a 
me ipso excogitatam absurdae omnium codicum lectioni 
praetuli; iustam eniin audaciam equidem non repre- 
hendo, sed temeritatem censeo coercendam. Sic igitur 
factum est ut in constituenda textus recensione Pari- 
sinutn vetustate et auctoritate praevalentem, auxilio 
aliorum codicum aeque ac fragmentoruin Eusebianorum 
et coniecturarum adiutus, tantummodo sexaginta circi- 
ter locis derelinquerem, idque saepenumero propter
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errores eius apprime minulos. —  Interpunctionem ad 
maiorem quain in editis comparet simplicitatem revo- 
cavi. Capita orationis eadem (1 — 42) agnovi quae 
in exemplari Maraniano exstant; margini autem appo- 
sui non modo numeros paginarum (141— 174) et no- 
tas literarum (B. C. D) editionis Morellianae anno 
1636 vulgatae, quacum usitatissima Coloniensis ex asse 

• convenit, sed paragraphorum etiani numeros (1 —  64) 
in editionibus Gesneriana et Worthiana indicatos. —  
Fragmenta Tatianea Maranus tantum pauca publica- 
vit: equidem omnia quae notuere in unuin collegi ac 
digessi.

A d n o t a t i o  est critica et exegetica, quemad- 
modum in mea Iustini editione. Criticae ea ratia 
est ut et codicum manu exaratorum dissensionem et ~ 
Tirorum doctorum measque coniecturas accurate indi- 
cet: unde quasi historia χρίΰεως Tatianeae clare per- 
spicitur. In exegetica autem earn viam ingressus sum 
ut quicquid (aliquo modo dignum memoratu) ex edi- 
torum anirnadversfonibus aliorumque scriptis *) hauriri 
posset studiose colligerexn et cum novis meis notis ad 
interpretationem pertinentibus proponerem. Tatianas 
unus omnium Apologetarum graecorum difficillimus 
censetur: non ignota est sermonis quo utitur obscu-
ritas. Equidem magnam me ab eruditis viris gratiam 
initurum esse cognovi, si difficultates, quibus interpre- 
tes excruciantur, expedire et sententias occultas in lu-

*) De Taliano inler recentiores perquam erudite commentatus est 
Herm. Ad alb. Daniel: Tatianus der Apologet. Hal. 1837. 8°. Eius 
vestigia persequitur Mich. Ledermann: Examen des heresies de
Tatien* Argentor. 1815. 1°.



7a/. <Ybrfi.. 7/jp. Pol J 7 )P ro ltg rp a y .jn il.



PROLEGOMENA. X III

cem proferre studuissem. Itaque id egi ut accurato 
commentario opus instruerem atque in iusto brevita- 
tis studio nihil praetermitterem quod ad rem faceret. 
—  Schol i a  praestantissimi codicis Parisini supra rae- 
morati, liaud iudigna omnino quae prodeant, nunc pri- 
mum integra edidi.

V er s i o  est Maraniana, perinultis locis a me 
emendata; saepissime effect ut nova fere compareret.

Indices verborum aut poslerae aetati aut Ta- 
tiano propriorum formularumque loquendi notatu digna- 
rum, rerum inemorabiliuin auctoruinque memoratorum, 
locorum citatorum confeci quam diligentissiine poterat 
fieri.

Denique, ut etiain hoc addam, ubi meas ad Iustini
Phil, et Mart. Opera notas laudavi, usus sum edi-

*
tione altera.

II. De codicibus manuscriptie.
Reperiuntur liodie, quod sciam, sex Orationis Ta- 

tiani codices manu exarati: tres in Italia, duo in Fran- 
cia, unus in Anglia; accedit septimus, qui ex oculis 
evanuit.

I. C od ex  Parisinus C L X X I V  *), oliin 1358 turn 
2919, Parisiis in Bibliotheca Francogallorum National! 
asservatus, mcmbranaceus formae quadratae, Fonteblan- 
densis, foliorum 190, loco uudeciino vigiuti folia com- / 
plente (fol. 112, a — 132, a) Or at ione i n  T a 
ti a n i praebet. Titulus praeligitur: Τατιανοΰ προς

*) Ha r i c e  in Fabricii Dibliolh. gr. Vol. VII. p. 89 ct Da n i e l  
Talian. d. Apol, p. 78 bunc codicem pcrperoin numcro CLXXXi in- 
signiunl.
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ΈΗ.ηνας. Is codex, quem in Opp. Iustin. Tom. I I  
( =  Corp. Apologg. Vol. I l l )  Prolegg. p. X I sqq. 
descripsi, a W  o r t h o (Praef. ad lecf.) in saecuio un- 
decimo reponitur; sed recti us a M o n t e  fa I con io  
(Palaeogr. gr., Paris. 1708. Fol., p. 277 sq.) adiudi- 
catur saecuio decimo. Est graeca manu exaratus, et 
ut antiquitate sic praestantia eminet. In margine pas
sim prima manu fgraece) et raro itala ineuntis fere 
saeculi XV I (latine) suppeditat scholia grammatico- 
dogmatica. Variantes liuius codicis lectiones protulit 
perpaucas D u c a e u s, cui „ms. reg.u dicitur; fere 
omnes autem primus W o r t h  us repraesentavit, qui 
nonnulla quoque eius scholia luce donavit. Appellavit 
,,Gall. 1“ et M a r an us „Reg. 1.“ Equidem lectio
nes, quae editori Anglicano pariter atque Benedictino 
latuerunt, una cum caeteris scholiis, quae nunc primum 
prodeunt, acceptas refero humanitati C a r o l i  B e n e
dict !  Hase,  illustrissiini librorum instorum illius bi
bliothecae conservatoris; is quippe egregium'veneran- 
dae antiquitatis codicem, rogante me, denuo inspexit 
et quae ipse accuratissime enotavit edenda milii con
cessit. — Vocavi earn „Par.  l . u II.

II. Codex Muihiensis, custoditus Mutinae in Bi
bliotheca Ducali, membranaceus decimi saeculi, sexto 
loco O r a t i o n  em T a t i a n i  suppeditat προς 0Ε)2ηνας. 

Cf. Opp. Iustin. 1. c. p. XXIX. —  In magna rerum 
perturbatione, quae proximo tempore Italiam obtine- 
bat, non licuit variantes huius codicis lectiones arces- 
sere; maxime autem, si coniecturae locus dandus, cum 
Par. 1 convenire videtur.
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III. C odex  Venetiis C C C X L I I I , Venetiis in Bi
bliotheca S. Marci conditus, membranaceus saeculi 
duodecimi, Orat ion em T a t i a n i  complectitur. Re- 
fert lac. M o r e l !  us (Bihlioth. msta gr. et lat. Tom. 
I, Bassani \ 1802. 4°, p. 223) de eo sic: ,,Tatiani
Oratio ad Graecos anno 134G Tiguri primuin edita est 
iuxta exemj>lar, quod lo. Frisius ab Arn. Arlenio Ve
netiis acceperat: non illud tamen ex codice hoc fue-
rat exprcssum; qui ad Etonensem, de Bonojiiensi Ca- 
nonicorum S. Salvatoris sumptuin et a \V. Worth in 
cditione Oxouiensi adhihilum, praesertim accedit.“ —  
Is codex Venetus, nisi egregie fallor, fons fuit priina- 
rius, unde V a 1 e r i a n u s (in monasterio S. Anto- 
nii Venetiis) haiisit: de cuius apograpliis iam agen
dum est.

IV. C od ex  Bononiensis, Bononiae in Bibliotheca 
Coenobii Cauonicorum Ilcgularium S. Salvatoris in 
vigesimo secundo pluteo repositus et a V a l e r i a n o  
fdio Albini Canonico Regulari S. Salvatoris anno 1533 
scriptus duobus toinis, cxhibet 1°. Euseb i i  Demon- 
strationem evangelicam, initio mutilam, 2°. T a t i a n i  
Orationem ad Graecos, viginti foliis compreliensam. 
Quod quidem praeter Possevinum ill Apparatu sa- 
cro (Colon. 1008. Fol.) Tom. II. p. 440 M o n t e -  
falconius in Diario italico (Par. 1702. 4°) p. 408 
testatus est. — Ex hoc codice transscriptus est:

V. Codex si cl oncosis M D C C C L X X X V J , in Jli- 
bliothcca Collegii Aetonensis sub arce Windesoria ser- 
vatus: T a r i a v o v  π ρ ο ς  Έλ λ η ν α ς ,  ότι ονδεν των Επι
τηδευμάτων οις Έλληνες καλλοπιίζοντιη ελληνικόν αλλά ix  

βαρβάρων την ενρηϋιν Εΰχηχύς. Cf. Catalog, libroruin
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mstorum Angliae et Hiberniae Tom. I I  (Oxon. 1697. 
Fol.) p. 48. Cum excusis accurate collatus est a 
W o r t h o  in aedibus Henrici Godolphin, Collegii Ae- 
tonae tunc Praesidis. „Est autem codex isteu, ut ille 
editor in Praef. ad lect. ait, „apographum [in fol.] 
transscriptum anno 1534 a V a l e r i a n o  nescio quo 
Foro -  Liviensi ex exemplari quodam in Bibliotheca 
Coenobii S. Salvatoris, illo ipso, ni fallor, Bononiae 
cuius meminit Possevinus in Apparatu sacro.u — A 
Marano „Anglicanus“ in notis vocatus est; sed a me 
ut a Wortho , ,Aet.u

' VI. C o d ex  P a r h in m  M M C C C L X X J I ,  olim 
numeris 418. 446. 2167 notatus, in Bibliotheca Fran- 
cogallorum Nationali asservatus, chartaceus, Fonte- 
blandensis, quarto loco viginti foliorum (fol. 149, a 
— 169, b) O r a t i o n e m  T a t i a n i  habet. Titulus 
literis rubris praefigitur: Τ α τ ι α ν ο v π ρ ο ς  'Έ λληνας.

ό χ ι  ονόεν των επιιηόενμάτο)ν οίς Έλληνες καλ?Αοπίζονται 

ελληνικόν αλλά εκ βαρβάρων την ενρηϋιν εΰχηκός. Ultima 
syllaba — ύς atramento in —ε mutata est, ut εϋχηκε 

(debebat esse εόχηκεν) legeretur. Continentur praeterea 
(vid. Catalog. Bibliothecae Regiae P. I I ,  ex typogr. 
regia 1 7 4 0 .'Fol., p. 491) hoc codice: 1°. Ascle-  
p i i ,  philosophi Tralliani, scholia in libros Nicoma- 
chi Arithmetices elementorum (fol. 1, a — 56, a). 2°. 
Nicomachi  Geraseni  Arithmetices elementorum li- 
bri duo (fol. 57, a — 101, b). 3°. C l e o m e d i s  De 
contemplatione orbiura coelestium libri duo (fol. 103, 
a — 148, b). 5°. G r e g o r i i  coramentatio De anima 
ad Tatianum (fol. 170, a — 172, b): Γρηγορίον περί 

ψυχής προς Τατιανυν. Hunc Gregorii (Thaumaturgi)

i
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libellum, septem tantuin capitulis comprehensum, Nour -  
. r i u s in Apparatu ad Bibliothecam Maximara vett'. Pa- 

trum etc. P. I (Paris. 1703. Fol.) p. 529 inedituin 
putavit; sed vide sis Thom.  I t t i g i i  Historiae eccles. 
sec. saec. selectt. capp. (Lips. 1711. 4°) p. 19 sq. et 
I o. Alb.  F a b r i c i i  Bibliotli. graec., cur. Harles., 
Vol. V II (Hamb. 1801. 4°) p. 257. 6°. G e o r g i i  
G e m i s t i  P l e t h o n i s  De virtulibus liber (fol. 173, 
a — 179, a). 7°. Eiusdem Antirrheticus, adversus ea 

. quae Scholarius pro Aristotele scripserat (fol. 179, b 
— 213, a). 8°. Bessar ionis cardinalis Ad Georgium 
Gemistum Plethonem quaestiones quattuor (fol. 213, 
b — 215, b). 9°. G e o r g i i  Gemist i  P l e t h o n i s  
Ad Bessarionem responsio duplex (fol. 215, b — 221, 
a). 10°. Eiusdem De iis in quibus Aristoteles diver- 
sum sentit a Platone (fol. 222, a — 236, b). 11°. 
Eiusdem Zoroastreorum et Platonicorum dogmatum 
summa (fol. 237, a — 239, b). Turn, post folium 
literis non impletum, 12°. Eiusdem Thessaliac choro- 
graphia (fol. 241 , a — 249, b). 13°. Eiusdem e 
Polybio de Italiae ligura excerptuin (fol. 250, a — - 
251, b). In hoc codice tres librariorum inanus sae- 
culi decimi sexti conspiciuntur. Nour r i us  1. c. eius- 
que vestigiis Mon tefa lconi  us I. c. p. 90 et Da
n ie l  Tatianus d. Λ ρ ο Ι. p. 78 eum memorant anno 
1534 a Bessarione monarho in nionasterio S. Antonii 
Venetiis exaratum esse. At Car. Ben. Hase in hoc 
codice, quern a me rogatus pervolutavit, refert se no
men illius monachi non reperisse; lianc tantumniodo 
notam a scriba literis rubricatis praeberi fol. 230, b: 
Ό  dSslffog βαλεριανος ΐγραψε ταντην βίβλον, iv  τω μ ονα -

b

ι
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Σ τηρ ίο ) το ν  α γ ίου  [sic, cum spir. leni] clvvm uov ένετίηΣ* 

[ — \  enetiis] ε τε ι το ν  χνρ ίον  ημών αφλ&. [“  1539J 
iffενδυμενος ονδε ις  λα νθ ά νε ι π ολνν  χρόνον  Unde patet 
codicem a V a l e r i a n o  Foroliviensi Canonico Albini 
filio in monasterio S. Anlonii Venetiis scriptum esse, qui 
codicem quoque Eusebii Demonsfrationis evangelicae Pa- 
risinum (Regium) n. 1901 (nunc 473) confecit, ubi teste 
M o n te fa l c onio 1. c. p. 88 (coll. p. 108) ad cal- 
cem haec habentur: Ο βα/^εριανός φωροϊαβιενς 6 άλβ ίνον,

κανονικός τη ς  π ο λ ιτε ία ς  χαλ.ονμένης το ν  Σω τηρος ημώ ν  

[ =  Canonicus Capituli S. Salvatoris), τα ν τη ν  γε βίβ)&ν 

εν τ ώ  το ν  ά γ ιον  ά ν τω ν ίο ν  μ ονα Σ τη ρ ίω  εν ε τίη Σ ιν  [ s i c ] ,  

εγρ α ψ ε , ε τε ι το ν  χνρ ίον  ημών ίηΟον γ ρ ιύ το ν  αφ μγ  [= 1 5 4 3 )  
τε τά ρ τη  μηνός Σ επ τεμ β ρ ίου  ιΣ τα μενη . δόξα  τω  &εω ημώ ν  * ) .  

idem igitur Valerianus et Demonstrationem Eusebii et 
Orationem Tatiani pluries descripsit; originem enim 
ab hoc librario ducunt codices Aetonensis et Bono- 
niensis (Dem. Eus.), quibus Frisianus haud dubie 
adnumerandus cst. Linguam autem graecam parum 
cognitam habuit; nemo nimirum ortu Graecns ενετίηΣ ι 

(sine r) scripsisset sed hiatum evitasset **). Scholia 
ad Tatiani Orationem calamo scriptorio exaratam non 
suppeditantur; tantummodo aliquot lectiones variae vel

*) Teste „Catalogue dcs Manuscrils grecs de la Bibliotheque de 
l’Eseurial, par E. Miller“  (Par. 1848. 4°) p. 292, etiani codex Scor. 
343 a Valeriano scriptus est, qui haecce praebet fol. 112, a: Έγράφη- 
aav καί ταυ τα του Ενχλείδον δεδομένα ήτοι τής Θέωνος έχδόσεως 
αφμβ' [ ~  1542] νοεμβρίον ηρωτη διά χειρός μου Οναλεριανον Φο- 
ρολιβιίως ό [sic] *4λβίνον iv τω τον άγιον ’Αντωνίου μοναΰτηρίω 
μονάχον.

**) C. Β. Base: „Oft habe ich von den Bauern in Attika und Klein· 
asien sagen horen ol νώμοι statt ol ωμοί, aller Orthograpliie zum 
Trotz.“
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potius emendationes medio fere saeculo decimo sexto 
ad marginem coniectae sunt manu alicuius Graeci oc
cidental's. — Hunc codicem neque siglo Worthiano 
„GalI. 2U neque Maraniano „Reg. 2U designavi, sed 
appellavi „Par. 2.u

VII. C od ex  Frisianus, qui Orat i onem T a t i a n i  
continet, a loanne F r i s i o  anno 1545, quum in 
itinere italico ageret Venetiis, ex amici Arnoldi Arle- 
nii Peraxyli liberalitate ad Tigurinos deporta!us est.
Is vero, si superest, ubi liodie asservetur equidem ne- _ 
scio *). Titulus: Τ α τ ι α ν ο ν  τερός ε λ λ η ν α ς .  δ η  ο ν - 

όεν των επιτηόειψάτο)ν οίς ελληνες καλλωπίζονται ελληνι

κόν άλ)Λ  έκ βαρβάρο)ν την ενρηύιν &χηκυς. Ill margine 
variantes comparent alius codicis lectionee vel emen
dationes. Hie codex, qui ab eodem illo V a l e r i a n o  
Foroliviensi Venetiis in inonasterio S. Antonii videtur 
exaratus esse, in editione Tatiani principe (Tiguri 
1540) diligenter typis descriptus est. Cf. Frisii Epist. 
dedic. in Edit, princ. p. 270. — A Wortho et Ma- 
rano designatur per „Tigur.u ; a me per ,,F r is .u

Equidem vero auctoritati antiquissiini praestantis- 
simique Parisini 1 , cui Mutiuensis videtur consimilli- 
mus esse, in textu coustituendo quantum fieri potuit 
obsequenduin ceusui. Caeteri codices, ab illo Vale- 
liano quarto saeculi decimi sexti deccnnio coufecti (po- 
tissimuin, opinor, iuxta exemplar Vcnetum saeculi duo
decimo), quamvis singuli interdum scripturas liabeant

') Da ni e l  I. c. scribens: „Wahrsclicinlicli ist er spaler nacli Vc-
nedig zuriickgckommen und ist dergclbe dcr in deni Catalogc der S. Mar- 
kusbibliothek crivnlmt wird“ —  verbis Morelli supra (p. XV) nllatift 
refellitur.

b *
I
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peculiares, ad unam tamen eamdemque f^miliam per
tinent: id quod ex permultis patescit indiciis, inprimis 
ex consensione iectionum creberrime conspicua: nimi- 
rum ex Bononiensi (a. 1533) effluxit Aetonensis (a. 
153 1) atque ex alterutro Parisinus 2 (a. 1539); ntrnm 
autem Frisianus (ex Yeneto) prius quam exemplar Bo- 
noniense scriptus bit. nee ne. id non liquet,

lam alia accedunt subsidia critica, quibus in mea 
editione usus sum. Etenim permulta ex opere Ta- 
tianeo. cc. 31 et 36 - -  43. Eusebius episcopus Cae- 
sariensis in P ra e p a ra tio n is  evangelicae  lib, X, cap.
11 transscripsit. ita quidein y ut interdum interprets 
aut emendatoris provinciam susciperet: in nonnullis
librarii Eusebiani peccaverunt. Itaque mihi hoc curae 
fuit ut duas ..Eusebii Pamphiii Praeparationis evange- 
licaeu editiones sedulo conferrem, quae eodem fere 
tempore prodierunt: Heinichenianam et Graisfordianam. 
Ac H e i n i c h e n u s  quidein, gymnasii Annaemontani 
prorector, illam Praeparationem evangelicam Lipsiae 
a. lft 12 sq. (2 Tom.) edidit ad Vigerianam textus re- 
censionem maxime conformatam; Gaisfordus vero, , 
linguae graecae in academia Oxoniensi professor, eam- 
dem Praeparationem evangelicam Oxonii a. 1813 (4 
Tom.) recensuit ad codices manuscriptos, quorum ope 
textum vulgatum saepe emendavit. Ex numero autem 
codicum integroi^im. quippe qui librura etiam Prae
parationis decimum (c. 11) complectantur, hice sunt 
memorandi:

I. P a r is in u s  Bibliothecae Nationalis n. 466 mem- 
branaceus, saeculo X IV  exeunte pulcherrime scriptus. 
—  Est Gaisfordo cod. C, mihi Eus. Par.  1.
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II. P a r is in u s  Bibl. Nat. n. 467 chartaceus, re- 
cens. — Gaisf. =  D, mihi =: Eus. Par. 2.

III. Pa ris in u s  Bibl. Nat. n. 468 chartaceus, re- 
cens. — Gaisf. :== E, mihi =  Eus. Par.  3.

IV. Florentinus Bibliothecae Mediceae plut. VI. 
6 membranaceus, saec. XV. — Gaisf. =  F , mihi 
=  E u s. F 1 o r. 1.

V. Florentinus  B ib l/ Med. plut. VL 9 charta
ceus, saec. XIV. — Gaisf. =  G, mihi =  Eus. 
F I  or. 2.

VI. Venctus Bibliothecae Marcianae n. 341 char- 
taccus, saec. XV. — Gaisf. — I, mihi =  Eus. Veil.

Praeter illos codices Gaisfordianos exstat:
VII. Oxonicnsis Collegii S. loannis Baptistae, 

,,liber melioris notae“ (Routh: Reliqq. sacrr. Vol. II, 
ed. 2. Oxoa. 1846, p. 82), a Wortho collatus.

Codices Par. 1, Flor. 1. 2 , Oxon. in plerisquc 
concordant; Par. 3 ex Ven. descriptus videtur.

III. Dc coriicibus cditie.
Tatiani Oratio ad Graecos primum, una cum aliis 

veteruin Patrum scriptis, Tiguri anno 1546 e prelo 
prodiit. Titulus editionis liic est: „YiV tfj παρονσΐ]

βίβλω ενεατι τ ά δ ε ' Α Π Ο Μ Ν Η Μ Ο Ν Ε Υ Μ Α Τ Ω Ν  εκ διαφό

ρων τών τε καϋ? ημάς καί τών Μ ραίλεν βιβλίων τόμοι 

τρεις. M A S I M O Y  κεφαλαίων περί τελείας αγάπης καί 
άλλο)ν αρετών εκατοντάδες ό. Θ Ε Ο Φ Ι Α Ο  Υ  προς Α ντόλ υ - 

κον περί 1)εον και 7τίθτεως Χριστιανών βιβλία γ. Τ Α Τ Ι Α -  

Ν Ο Υ  'Ασσνρίου λόγος κατά ε&νών. Hoc volumine con- 
tinentur: Sententiarum sive capitum, theologicaruin 
praecipue, ex sacris et profanis libris Torai tres, per



A ntou iu in et Ma x  imum monachos oliin collect!. 
Antonii Loci Melissa inscripti numero sunt 175, Ma- 
ximi vero 71. Abbae M a x i  mi, philosophi, confes- 
soris et martyris, Apliorismorum seu capitmn de per- 
fecta cliaritate et aliis virtutibus christianis ad Elpi- 
dium presbyterum centuriae II1I. T h e o p h i l i  se'xti 
Antiochensis episcopi de Deo et fide Christianorum 
contra Gentes Institutionum libri tres ad Autolycum. 
T a t i a n i  Assyrii, lustini martyris discipuli, Oratio 
contra Graecos. Omnia nova et antea nunquam edita, 
praeter Maximi Centurias, nunc etiam castigatiores. 
Cliristophorus Froschoverus excudebat Tiguri, Anno 
M .D.XLVI.U Fol. — Principem hanc .Tatiani. Ora- 
tionis editionem (p. 277 — 291) Joannes F r i s i u s  
Tigurinus parandam curavit. Is enim codicem quern 
Venetiis a. 1545 nactus est (vid. supra p. XLX) civi 
suo C oxhado  G e s x e r o  tradidit, qui eum summa 
diligentia Tiguri a. 1546 typis vulgavit una cum scri- 
ptis antea memoratis et (p. 276) epistola Frisii dedi- 
catoria ad Hieronymum Frick Bernatem. In margine 
editionis praebentur non lectiones tantum codicis Fri- 
siani marginales, notula „ai.“ vel obelisco vel stellula 
insignitae, sed etiam Conradi Gesneri, illius polyhi- 
storis, coniecturae et emendationes, voculis „ f o r t e ik et 
„ l e g o u aliisve huiuscemodi indicatae. Oratio divisa 
est in 64 paragraphos („portiones“). Animadversio- 
nes dedit He nr icus  Step hanus in calce huius li
bri: lustini Phil, et Mart. Epistola ad Diognetum et 
Oratio ad Graecos, nunc primum luce et latinitate do- 
natae; Tatiani, discipuli lustini, quaedam. Par. 1592. 
V\ p. 107 — 111.

xxii PROLEGOM ENA.
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lterum Tatiani Oratio prodiit in hac collectione
a Ioanne  H eroldo parata: „Orthodoxographa
theologiac sacrosancta ac syncerioris fidei Doctores nu-
mero L X X V IU etc. Basileae (per Henricum Petri)
a. 1555. Fol. p. 189 — 220. — Textus graecus una
cum notis marginalibus (tanturn non omnibus) ex edi-

»
tione Tigurina (oniissis paragmphorum numeris) repe- 
titus est; in perpaucis ab ea aberrat. Accedit ver- 
sio Gesneriana. Auctor editionis Oxoniensis (in Praef. 
ad lectorem) et Nour r i us  (1. c. p. 530) Orationem 
,,liaud semel44 inter Ortliodoxographa prodiisse scri- 
bunt. Sed nulla post annum 1555 Orthodoxographo- 
rum editio habetur, in qua ilia seu graece seu latine 
exstet.

Eamdem Tatiani Orationem in calce Operum lu- 
stini Phil, et Mart., una cum Athenagorae, Theophili, 
Hermiae scriptis, edidit F ederi cus  M o r e l l u s  
Parisiis anno 1015 et, aliquot locis emendatis, denuo 
1636. Fol. Append, p. 141— 174. — Textuin edi
tionis Tigurinae absque -noli* exhibuit, ita tamen, ut 
coniecturas et emendationes Gesneri marginales in eum 
tacite admitterct. Praeterea versionem eiusdem Ges
neri adiecit. Equidem altero Morelli exemplari usus 
sum. Quod quidem ex asse expressit editio quae Co- 
loiviae seu potius Vitebergae anno 1686 lucem vi- 
dit, aucta C hr i s t i an !  K o r t h o l t i  commentario, 
Kilonii antea a. 1675 Fol. publici iuris facto. Vide 
quae de his editionibus in Opp. Iustin. Tom. 1 (== Corp. 
Apologg. Vol. I) Prolegg. p. XXV sq. dixi.

Ex editione Tigurina F ronto D u c a e u s  (Le 
Due) Tatiani Orationem cum versione latina inseruit
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(quartae) Parisiensis Patrum Bibliothecae (a. 1624) 
auctario graeco-latino, h. e. ^Bibliothecae veterum 
Patrum seu scriptorum ecclesiasticorum“ Tomo primo, 
Parisiis (per Sonnios fratres et Hieronymum Drovar- 
dum) M.DC.XXIV, cum privilegio Regis, Fol. p. 160 
— 187. Cf. Thom.  I t  t ig  De Bibliothecis et Catenis 
Patrum (Lips. 1707) p. 92. — In eo tantam ab 
exemplari Tigurino abiit, quod emeudationes coniectu- 
rasque Gesneri supra memoratas et interdum lectiones 
codicis Par. 1 cum silentio textui Orationis inseruerit. 
Ad calcem Tomi (p. 42 — 44) suas in Tatianum no- 
tas coniecit: quibus aut vitiosos aliquot locos ex Eu
sebio ac potissimum ex Par. 1 („ms. reg.“) correxit, 
aut nonnulla illustravit quae de quibusdam gentilibus 
viris et mulieribus scriptor raemoravit.

Editionibus lustini Phil, et Mart, ineunte saeculo 
decimo octavo Oxoniae preio commissis (cf. Opp. Iu- 
stin. 1. c. p. X X V I sq.) haecce conformis est: „T « -
τ κ ι ν ο ν  π ρ ο ς  Έ Ό .ηνας. ' Ε ρ μ ί ο ν  ό ια ^νρμός τω ν  εξω  < fi- 

?*0(f(j(f(/)V. *Εχ Ιϊεά τρ ο ν  tv  'Ο ξ ο ν ία ,  ε τε ι θ εογον ία ς  aip*. 

Alter titulus: „ T a t i a n i  Oratio ad Graecos. H e r m i a e  
Irrisio gentilium philosophorum. Ex vetustis exemplari- 
bus recensuit, adnotationibusque integris Conradi Gesneri, 
Frontonis Ducaei, Christiani Kortholti, Thomae Ga- 
le i, selectisque Henrici Stephani, Meursii, Bocharti, 
Cotelerii, utriusque Yossii, aliorum, suas qualescunque 
adiecit W i l h e l m i j s  W o r t h , A. M. Oxoniae, e 
theatro Sheldoniano, An. Dom. MDCC. Impensis 
Ioannis Oweni.“ 8°. — Editor eruditissimus, archi- 
diaconus Vigomiensis, in dedicatoria ad episcopum 
suum epistola pronuntiat inter alia: „Cum omnes
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atheismi machiiias in hoc converses viderem ut, impe- 
tita publice religione nostra omnique adeo divinitus 
revelata, sub specie nalura lis relig ion is  excolendae 
paganismo via sterneretur, incidebam forte in hanc 
Tatiani Orationem π ρ ο ς  ‘Έ λ λ η ν α ς . A vide autem per- 
lectam ipsam ac penitius paulo introspectam cuin plu- 
ribus de causis miriiice probarem, turn eo praesertim 
nomine quod luculentissime demonstret re lig ionem  

lianc omnem nalura lem , quam dicimus, miseilum quid- 
dam esse, parumque adinodum valere ad excolendum 
aniinum moresque informandos, nisi insuper legh chri- 
stianae nostrae lumen accesserit. Turn vcro ad lianc 
Orationem accuratius paulo adhuc examinandam me 
accinxiu etc. *). In Praefalione ad lectorem (licit se 
ex cditionibus superioribus Tiguriuae suminam habuisse 
rationem, „utpote in multis longe purioris et cmacu- 
latioris posterioribus, quae a textu Tigurino pro cdi- 
torum arbitrio sacpiuscule recessereu ; quuni tamen edi- 
tionem (Morelli) Parisiensein maxiine ac propcinodum 
solam studioborum manibus tritam videret, omnino con- 
sultuin duxit ipsius in sua editione vestigiis insistere **). 
Quamquain in plurimis locis lectionem genuinam rc- 
stituit, raro quidem in ipso textus corpore, frcqucn- 
tius autem in notis textui subiectis. JVactus enim est 
codicum manu exaratoruin omnino triuin lcctiones va-

*) D a n i e l  I. c. p. 83: „\Vollle man in unsoni Togcn von ahnliclicm 
Gcsichtspunklc aus cine iicuc Ausgabc dcs Apologetcn motivimi, so diirflc 
man darnuf liimveisen, wic Talian, ein vollig liistoiisch gcbildclcr, mit 
ekeplischcm Misstraucn positive ThalKaihcn dnichforschender Mann, on 
der historischcn Grnndtagc dcs Cluislcnlluims, die cr einer genauen 
Prfifung untenvarf, k e i n e n  Anstoss iialim."

**) Uflus cst prima Morclli editione (a. 1615).
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riantes. „Duos suppeditavit Bibliotheca Regia Pari-
siensis: unum membranaceum, ante annos quod cre-
ditur sexcentos exaratuni [ =  Par. 1], chartaceum al-
terum, seculo superiore sub Henrico I I  Galliarum
Rege [ ? ] scriptumu [ =  Par. 2]. Horum collationes
Michael Lerjuien ίο. Millio transmiserat: qui editori
tradidit. Tertium codicein, in Bibliotheca Collegii
Aetonensis asservatum, ipse contulit. Orationem, iuxta
editionem principem in paragraphos 04 distribuit, Ges-
neri versionem („paucis hinc inde, quod necesse erat,
mutatamtfc) exhibuit, integras eiusdem pariter atque
Ducaei aduotationes repetiit, multa insuper quae a
viris doctis in Tatianum reperit adnotata suis locis dis-
posuit. His omnibus adiecit Tatiani sententiain de
fiiii το) ΰνναϊόίο) a Bullo in Defensione fidei nicaenae < *
explicatam (p. 143 — 151),  Kortholti adnotationes (p. 
152 — 155), Pearsonii coniecturas ad orani libri sui 
notatas (p. 155), Frisii et Gesneri epistolas dedicato- 
rias (p. 157 sq.), Nourrii dissertationem (p. 159 —  
209), Cavei in Historia literaria de Hermia indicium 
(i> 210 — 212) ,  Hermiae Gentilium "philosophorum 
irrisionem gr. et lat. (p. 2 1 3 — 229),  indices rerum 
et auctorum (p. .230 — 252), denique [abbatis Ludo- 
vici du Four de Longuerue] dissertationem in Tatia
num beneiicio P. Halloixii acceptam, „nunc primum 
editam“ Cp. I —  X X V II) et postea a Ioanne Vogt 
in Bibliotheca historiae haeresiologicae Tom. I. Fasc.
2. (Hamb. 1723) p. 201 sqq. recusam. — Cf. 
Acta eruditorum anno 1701 publicata (Lips.) p. 
268 sqq., B e r na r d i  Nouvelles de la republ. des 
lettres, mois de Sept. 1701 (Amstel.) p. 317 sqq.,



T e n t z e l i i  Curieuse Bibliothec, Toni. I  (17(H ) p. 
226 sqq..

Novo posthac vestitu prodierunt opera Apologe- 
tarum graecoruin cura P r u d e k t i i  M a ra n i  Parisiis 
(Hagae Comitum) anno 1742. Fol. mai.. De hac edi- 
tione in Opp. lustin. 1. c. p. XXX sq. pluribus egi. — 
Oralio Tatiani p. 2V*i —  276 legitur, in capita 42 
bene distributa. Doctus ille presbyter et monachus 
Benediclinus e Congregatione S. Mauri nova codicum 
auxilia non comparavit: attamen textuni passim sanavit, 
locos obscuriores interdum luce donavit, versionem 
Gesnerianani sic emendavit ut nova possit videri. In-, 
terdum cum Morello, cuius editionem typotlietae tra- 
didit, in vitiis graeci textus concordat. in Praefatio- 
nis Parte 111 exponit p. XCVII sqq. de Tatiani stu- 
diis lileraruin et conversione (c. 10), de haeresi in 
quam lapsus est et de secta Encratitarum ab eo con- 
flata (c. 11), de eius scriplis (c. 12 ) . —  Marani ex
emplar paginis paullulum immutatis recusum est Vene- 
tiis anno 1747 Fol. mai.. Oratio Tatiani p. 256 
— 293 praebetur.

Ad hoc Venetum Marani exemplar Orationem eam- 
dem graece et latinc edidit A n d i i m a s  G a l l  a n d  i : 

Bibliotheca veterum Patrum antiquorumque Scriptorum 
ecclesiasticorum. Tom. I (Venet. 1765. Fol. mai.) 
p. 636 — 670. Doctus ille Congregationis Oratorii 
presbyter perpaucas adnotationes Maranianis addidit. 
Prolegomena de Tatiano p. XCV11I sqq. pracini- 
sit. Ad textum graecum quod attinet, ea accurate no- 
tavi quae recedunt ab editione Marani; consulto Gal- 
landius mutavit nuspiatn, sed interdum Veneto exem-

PROLEGOMENA. χχνιι
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plan isto, quippe mendoso, in errores inductus est. — 
Absque notis secundum idem exemplar oratio graece 
et latine inserta est Opp. Patrum graecorum [cura F  n. 
O b e h t h i !r]  Vol. I l l  (Wirceb. 1770. 8°) p. 24 
— 103.

IV. De codicibus iu alias iiugims versis.
Eodem anno, quo editio princeps graece vulgata 

est, latina Tatiani translatio auctore C onrado  G es- 
XF.no prodiit. Index idem est quern supra (p. X X I)  
memoravi: „Hoc volumine continentur: Sententiarum 
sive capitum“ etc. „Christophorus Froschoverus ex- 
cudebat Tiguri, Anno M .D .XLV I.U Fol. Cf. I t t i g .
1. c. p. 26 sq.. — Haec versio Gesneriana Georgio 
Laeto, ,,Augustae Vindelicorum archigrammateo per- 
fectissimo“ dicata et prolixis adnotationibns ornata est. 
Mendis minime vacat, ut ipse auctor in praefatione con- 
cedit: „Ubi rudis interpretatio occurret ignoscas; non 
enim licuit milii variis negotiis intricatissimo, non dico 
ut vellem sed neque ut possem, stilum accuratius ex- 
polire.“ T e n t z e l i u s  in Miscellann. ecclesiast. (Lips. 
1708. 4°) P. 1. p. 218 eatn Conrado Clausero tribuit: 
quem quidem errorem iam I t t i g i u s  in Historiae 
eccles. sec. saec. selectt. capp. p. 16 refutavit. — Haec 
versio repetita est in editionibus Tatiani H e r o l d i a -  
na,  M o r e l l i a n i s ,  Ducaeana,  W o r t h i a n a ,  quas 
supra recensui. Etiam inserta est Bibliothecae SS. Pa
trum, a M a r g a r i n e  de la B i g n e adornatae, edit.
1. Tom. V III (Par. 1575. Fol.) p. 47 sqq., ed. 2. 
Tom. IV  (1589) p. 1246 sqq., ed. 3. Auctar. (1610),
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Magnae Bibliothecae veterum Patriun (Colon. 1618. 
Fol.) Tom. II. nr. 5, Maximae Bibliothecae veterum 
Patrum (Lugd. 1677. Fo l.) Tom. II. P. 2. p. 194 
sqq., partim F r a n c i s c i  Rous  -Mellae Patrum etc. 
(Lond. 1650. 8 ) p. 66 sqq..

Novam fere translationem exhibuit P r u d e n t i u s  

M a h a n  us in sua Tatiani editione (cf. supra p. X X V II), 
unde repelierunt non tantuni Ga l l and i us  et O b e r -  
thi i r ius,  sed etiam Ca i l l au  et G u i l l o n  in Col- 
lectione selecta SS. ecclesiae Patrum etc. Tom. II 
(Par. et Lips. 1829. 8 ) p. 5 — 42.

Praeterea translatio Orationis italica et*germanica 
invenitur:

Orazione di Taziano ai Greci, e framinento del 
dialogo di Bardesane sul destino. Ilecate dal gr. in 
ital., c. prefaz. e note, da G i o v a n n i  B a t t i s t a  
G a l l i c c i o l i . In Venezia 1800. 8.

# Sammtliche Werke der Kirchen-Vater; aus dem 
Urtexte in das Teutsche iibersetzt. Kempten, Kosel- 
eclie Buchhandlung. 1830. 8. Tom. II. p. 139— 192: 
„Tatian’s Rede ail die Heiden.u

Excerpta offerunt: germanice Cun.  Fn. R ftss - 
l e r  in Biblioth. Patrum eccles. Tom. I. p. 255 — 
261; gallice M a i i . N i c . S y l v . G u i l l o i i  in Bi

blioth. select. Patrum eccles. Tom. I. p. 327 — 335.

V. Do Tatianea diotioue.
Constat christianos apologeta* saeculi secundi, 

Athenagora excepto, in scriptis suis plerumque incomto 
dicendi genere usos esse, id quod ipsi ingenue sunt

I
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professi. Putaverunt enim christianam causam per se- 
met ipsam ita viribus pollere ut ornatu orationis ad 
earn defendendam haud esset opus; insuper comtam 
dictionem dissuasit surnma scriptorum sacrorum simpli- 
citas: quae quidem inter alia efFecit ut Tatianus no- 

mien Christo daret. C. 29: Καί μοι πεισί/ηναι τανταις 

(h. e. γραφαΐς βαρβαρικαΐc) Οννέβη διά τε των λέξεων το 

avi'ffov και των είπόντων τό άνεπιτήδεντον.

Ipsum audiamus Tatianum: in dicendo quis quon
dam fuerit, arte rhetorica institutus, et qualis postea 

optaverit esse, Christiana disciplina imbutus * ). Genti- 
lium enim dictionem c. 1 perstrinxit sic: To πάντων

άτοττύπατον, τάς μη όι'γγενεις νμών ερμηνείας τετίμηκατε, 
βαρβαρικαϊς τε (fon’alg etilf δτε καταγρώμενοι ύνμφνρτην 
νμών πεποιηκατε την διάλεκτον. Τούτοι» χάριν άπεταξά- 

μείϊα τϊ( παρ νμΐν tiOffice (Τι. e. ρ η τορική , καν εί πάνν 

ύεμνός τις ην iv  αντη. Κατά γάρ τον κωμικόν

T a vt ttinv επιφνλάάδες και Οτωμνλματα
Χε?.ιδυνο)ν μονΰεϊα, /Μβηταί τέχνης.

Apte adiiciuntur verba c. 26: Ilavtiati&e λάγονς άλ-

λοτρίονς Ιϊοιαμβενοντες καί ώύπερ ο κολοιός ονκ ίδίοις 
επικού μ ον μεν οι πτεροϊς. Έκάύτη πόλις εάν άφέληται την 
ιδίαν αντης άφ νμών )*έξιν, εξαδννατήύονΟιν νμΐν τά tio- 

φίύματα. Patet igitur eum primo rlietoribus favisse 
qui, velut graculus Aesopi, splendidis pennis undique 
collectis orationem effecerunt pictam ac tumidam, et 

magnam in sophistico illo genere gloriam consecutum

*) lam H. A.  D a n i e l  is „Commen(ationis de Tatiano Apologela Spe- 
cimenu (Hah 1835. 8) p. 16 sqq. expositioncm praebct. Equidem vero 
interdum ab hoc specimine recessi: nempe iustis de caueis quaedam omisi 
rel emendati, alia adieci.
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esse. Neque ignarus fuit Atticorum sermonis*), quod 
quidcrn ex loco c. 26 intelligitur: ΤΙ γάρ, άνθρωπε,
τών γραμμάτο)ν εξαρτνεις τον πόλεμον; Τ ί όε ως iv πυγμή 
ΰνγκρονεις τάς εκιρυπηόεις αυτών διά των Αθηναίων χβελ- 
λι6μών, δέον 6ε λαλεΐν (ρν6ικοπερον] Εί γάρ άττικίζεις 
ονκ ών Αθηναίος, λίγε μοι τον μ?} δωοίζειν την αιτίαν. 
Πώς το μεν είναι 6οι δοκεΐ βαρβαρικοπερον, το δε προς 
την ομι?Ααν ίλαροπερον, Tandem, simulac Christo no- 
men dedisset, has de candor© et splendore sermonis 
sollicitudines negligere coepit. C. 27: 7Y δ' av υ)φε-
λη6ειε λεξις Αττική και φιλο60([ων 6θ)ρεία καί 6νλλογι6μων 
πιθανότητες:... Το γάρ περί τοιαντην α6χολεϊ6θαι ζήτη6ιν 
νομοθετοννιός εΰτιν εργον εαντώ τά δόγματα. C. 35: 
Χαίρειν είπών καί τη 'Ροχμαίων μεγαλανχία καί τη Αθη
ναίο) ν χρνχρολογία **). Et ipsam orationein prorsus alio 
dicendi genere composuisse fateiur c. 12 : Tavia
ημών λεγόντο)ν ονκ άπύ γλυπτής ον δε από τών είκόιοπ 
εννοιών, 6ννταξεο)ς τε 6θ([ΐ6ΐ;ικής, θ ε ι ο τ ε ρ α ς  δε  τ ι ν ο ς  

Ζκιρυχν ή 6 ευ) ς λόγοις καταχρο)μί.νο)ν: earn (licit qua scri- 
pturae sacrac atvipov et άνεπιτηδεντον (c. 29) iinitando 
asscqueretur ***).

*) Indc, fialtcm quod allinct ad clymologicam grammalicac partem, 
atticuin servat eolorem. Duac dumtaxat comparcnt fornialioncs ab AUi- 
cistiH rciectac: ώ ν « τ ο  c. 8 pro ώ ν η τ ο  (Pbrynich. cd. Lobcck. p. 12: 
ώ ν ά μ η ν , ωνασο, ώ ν α τ ο * π ά ν τ α  α δ ό κ ιμ α )  cl i  δ  ε δ ί ε α α ν  c. 34 pro 
Ι δ έ δ ιο α ν  (Plirynicli. ρ. 180: λ ίγ ε  τ ε τ ρ α α ν λ λ ά β ω ς  ά ν ε υ  τ ο υ  ε).

**) C. 20: ’Α ρχή  τ ή ς  φ λ υ α ρ ία ς  ν μ ϊ ν  γεyovaoiv ol γ ρ α μ μ α τ ι κ ο ί .  

C. 27 :  Τ ά  δ ΐ  τ ώ ν  ν μ ε τ ε ρ ω ν  λ ό γ ω ν  Ι π ιτ η δ ε υ μ α τ α  κ α τ ά  τ ο ν  α μ ε τ ρ ο ε π ή  

Θ ε ρ σ ίτ η ν  γ ίν ε τ α ι .

***) Da n i e l  Tatianus d. Apol. ρ. 7 3 : „Wcnn man bedcnkl, wic in- 
nig cine gcwolinlc und licbe Schreibwciec mil uimcnn ganzen geisligen 
Sein venvaclist, so laesl sicli vcrmiillien Tatian babe niclit sogleich und 
auf cin Mai nicli seines rhctorischcn Slilcs entiiussern konnen, er miissC 
noch oft aue dcr eruahltcn Einfaclilicil in seine frulicrc Schreibweise 
geratben sein. Wirklich bietet die merkwdrdige Diction der Apologie

\
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Hoc sane extra omnem dubitationem positum est 
Tatianum, tametsi satis idoneis arguments summoque 
ingenii acumine adversaries oppognasse facile conce- 
damus, tamen non omni quae par est in oratione li- 
teris mandanda usum esse diligentia neque omnia li
ma prosecutum. Etenim turbat lectorem ordo reruin 
saepe neglectus et confusa descriptionis ratio; parem 
aflfert molestiam quod auctor passim sententias multas 

breviusculas coacervaverit et arte quadain neque dis- 
posuerit neque ornaverit; accedunt transition's plane 
singulares et audaces, quibus ad alia non tam transire 
quam transilire videtur, ita ut oratio oriatur amputate 
et abscissa * *). Exempla babes c. 12 sq.: Χρήϋαΰ&ε

τοΐς όόγμαΰιν ημών, χαν etc.. Καί τά μέν προειρημένα

ton diesem Schwanken ein gelreues Bild, das Bfld eines Mannes der 
mil einer gewissen saloppen Schreibweise kokettirf, der ein Bettlerkleid 
fiber ein reicli geslicktes Gewand geworfen und niebt vcrliindern kann 
dass zwischen den Fetzen der Schimmer hindurchbricht.u

*) Senlcntiarum ordincm in universum servavit, ut ,.Arguraentiim 
Orationis44 infra exhibitum ostendit, qnamvis interdum a proposito aberret 
neque transitus commodos faciat. —  D a n i e l 1. c. p. 6 1: „"\Vas In
halt und Anordnung der Apologie angeht, so ist Tatian rielfach voilige 
Planlosigkcit und ungescliickte Vertlieilung des S Ioffes zum Vorwurf ge- 
macht. Allerdings lasst sicli nicht verkennen dass unser Schriflsteller 
sich haufig durch Zwischengedanken von seinem Hauptgegenslande auf 
langere Zcit ablcnken lasse und es ihm namentlich an passenden, allmah- 
Ifch iibcrleitendcn Febcrgangen zu mangcln sclicint; me hr lasst sich aber 
niclit zugeben und darthun. Xur wenn man an sein Werk einen logi- 
sclien Maasstab anlegen ivollte, der den Werkcn der antiken Literatur im 
Allgemeinen nicht zusagt, wird man sich zu jencm harten Urtheii hinge- 
zogen fuhlcn.u M o h l e r  Patrologie oder christl. L iierargesch., ed. 
Reithmayr, Tom. I (Ratisb. 1840) p. 261: „Seine Apologie ist sebr 
beredt, mit grossem Witz und vieler Gelehrsamkeit geschrieben. Es fehlt 
nicht an einzelnen selir treffenden -Bemerkungen, aber wolil lasst sich oft 
die ruliige Entwicklung' der angefengenen Gedankenreihcn vermissen.44 
CL  S c h o e l l  Geschichte d. gritch . L ittera tur  Tom. II {Ber. 1830) 
p. 678.



παραψόρο)ν δαιμόνων εύτίν άντιύοψιύτεύματα, τά δε τής 
ήμετέρας παιδείας εϋτίν ανωτέρω τής χοΰμικής χαταλήψεως. 
Ονχ εύτιν ά&άνατος, α. ° Ε ή  ψνχή xalf εαυτην, &νητή 
δέ. C. 25 sq.: Κρόνος τους νιοις άναλίύκει, καί υ Ζευς
την Μήτιν καταπίνει. Παύΰαΰ&ε λόγους άλλοτρίονς ΰριαμβεν- 
οντες καί οϊΰτζερ ό κολοιυς ονχ ίδιοι ς επικούμοίψενοι πτεροΧς. 
Eadem in scribendo negligentia factum est ut multae 
sententiae laborent obscuritate sensuque admodum in- 
voluto excrucient interpretes; nam alia cursim et bre- 
viter attingit ipsoque brevitatis studio fit obscurus, alias 
de fidei dogmatis disputationes raro illustravit lumine, 
nec satis explicuit quae per se difficilia sunt intellectu. 
Quocirca non sine iusta causa alterius Heracliti instar 
obscuritatis fainam apud viros doctos sibi contraxit. 
Nihilominus, quamquam Tatiani Orationem non ele- 
gantissime scriptam esse lnbenter concesserimus, si non 
plurima at singula certe nitent, nec desunt loci qui 
eum in rhetorum umbraculis versatum esse prodant.
C. 11: Βαύιλεύειν ον ΙΗλω, π?*οντεΐν ον βούλομαι etc.. 
C. 19: 77 γάρ Ιύτι μαντική etc.. C. 22 ubi in histrio- 
nem quemdam cavillatio est: Εϊδόν τι να πο?2άκις etc..
C. 23 ubi pugiles et gladiatores describuntur: Εϊδον 
ανθρώπους νπύ τής ύωμαύκίας βεβαρημένους etc.. Lepide 
et facete Gentilium errores castigat. C. 10: Καλός ήν
ό κύκνος, on μοιχός ήν etc.. C. 21 : Jta τ ί γάρ ον κύει νυν 
ή Ήρα\ Πότερον γεγήρακεν — ; At rnulta praeterea ex 
sophistarum more novc et velut paradoxa protulit, 
tamquam pristini sermonis, quem prorsus cxpellcre non 
potuit, reliquiae. C. 3: J ιύπερ μή παραόνρέτωοαν υμάς 
at των ψιλοϋόφων καί  ον ψιλού όψ>ο)ν πανηγνρεις. 
C. 6: καν iv ποταμοΐς, καν εν &αλάτταις έκδ α π α ν η&ώ.
C. 19: Κρίύκης ονν, ο Ι ν νε ο τ εν  ύας τη μεγάλη πόλει.

c
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C. 34: εχνηΰε τριάκοντα ηαΐδας. .. άχραϋίας τα άχρο&ί -
n it. C. 22 vocat histrionem qu era dam δεισιδαιμονίας 
Επιτομήν et $ηύανρυν μανίας. Item neminem fugit ver- 
borum rariomm eum praebere farraginem. sophistarum 
ingenio plane congruam * ).  Memoranda inprimis vi- 
dentur haec, de quibus Stephani Thesaurnm graecae 
linguae ex editione Car. Bened. Hase adeas: αίμα-
τεχχνοία, άυρητονργός, γραολογία, δοξομανία, ενάμαρτος, 
εττιχυβμημα, επίμοχθος, ζοίοχϊις, &\'ητυτης , χοροχόΰμιον, 
)Αχρνγγιάο), μονομερής, παριότάω , πωγωνοτροφέω, ρίναν- 
)Λω** ***)Μ) ,  όχηματονργία ****), όωμαβχία, χρνχρολογία , ώμο- 
βορία. Singula Tatiano sunt propria: άβδηρολδγος c. 
17, χλωττομανία c. 3, tvrvqog c. 3, &εατροχοπέω c. 19, 
χαταβο&ρόο) c. 34, χοραχογωνος c. 15, Xrfirοτρο<γέω c. 
23, ρητο/*ογία c. 40, στιχοπτοιός c. 24. Omnia vero in 
citerioribus graeci sermonis saeculis nata sunt, quae, 
quum sub til ilas in sententtarum structura et particular 

rum usu pauliatim evanesceret, magna in verbis pro- 
dendis et componendis utebantur audacia: quo in-
vento id assequi studuerunt ut sententiam verba con- 
sequerentur. Inde in multis huius aetatis vocabulis 
portentosum quid et quasi libidinosum licet conspicere. 
Neque ab hoc aevo absonum est poetarum verba ad- 
miscere sermoni pedestri, quamquam iam antea huius

*) Cf. P e a r s o n ,  praefat. ad 3Ioerid. p. XXI sqq..

**) Multa de substantiris in οτης desinenlibus docuit L o b e c k .  ad 
Phrynich. p. 350.

* * * )  C. 2 2 : φ ινα νΧ ο ϋ ΰ ΐ  τ ά  α ισ χ ρ ά .  Clemens, Tatianum imitatus, 
sprela isla norata voce scripsit: διά φινάν ίιζιιροφονντες.

****) Exslat c. 9. Occurrit haec vox praelcr h. 1. apud Epipban. adT. 
haeres. p. 460. ed. Petav.; σ χ η μ α τ ο γ ρ α φ ία  autem aslrologis vox est pro
pria de figuralione siderum, ut probat C. B. H a s e  ad Leon. Diac. Ht- 
etor. VIII. c. 8 . p. 478 sq..
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consuetudinis exstaut vestigia. In Tatiauo couferas:
άερόφοιτος, άθύρειν, αμετροεπής, όιαπρνΰιος, μαρμαρύτ- 
τειν y ομηγνρις, βνμφυρτος, τεθηπεναι^ τερπωλη. Alia, 
quae de eius dictione in medium proferri poterant, 
omnino omnibus qui sequiori graeci sermonis aevo 
scripsere sunt cominunia. Monere tamen volumus sub- 
stantivum neutrale supra inoduin ab eo frequentatum 
esse: το αδύνατον c. 20, το αθάνατον cc. 7. 14. 15, 
ιό αϊτιον c. 12, το άλαζονικύν C. 3, το άλη&ές c. 5 , το 
αμετροεπές c. 2 7 , το άναρχον ο. 5 , το ανεπιτήδευτου 
ο. 29, το αόρατον c. 4 , το άτονον c. 32, το άτυφον
ο. 29, το αυτεξούσιον cc. 1. 7. 11. 15, το διαπεπηγύς
c. 20, το εχπνρον C. 20, το εξαίσιου c. 29, το
νοη c. 32, το εύόαιμον C. 2, το εύκατάληπτον C. 29, το
λυπηρόν C. 14, το μοναρχικόν C. 29 , το νοιθίς c. 32, 
το προγνωστικόν C. 29, το προπύγονον c, 7, το ψυχρόν 
ο. 20.

VI. Arguincntum Orationis *).
Tatianus in c x o r d i o  Oration is suae, paullo post 

lustini Martyris mortem in urbelloma compositae, Grae- 
cos exagitat quod de praeclaris artibus et discipliuis 
tantopere glorientur: quum tamen eas non invenerint sed 
a barbaris mutuati sint, atque adeo iis perverse abutantur. 
Institutam enim esse rhctoricam ad iniustitiam, poeti-

*) Analysin ctiam dcderunl N ir. i .k N ouhhy 1. r. p. 521 sqq. (co ll. 
W o r t h  I edit. Tat. p. 161 seqq .) , P hud. Μλιιλν  I. p. 241 »q . (undo 
L u m p e r  llis lo r . llieol. - r.rit. do vita, .Hcriplin nlquc doclrina SS. Pnlrum 
clc. P- I I ,  Aug. Vinci. 17H4, p. 330 nqq. cl P e n il a n c d e r B ibliolli. 
patrisl. Tom. I I ,  Lnndisli. 1842, p. 166 Bqq. rcpe lio ru n l), I Ikm y Ck il l ie r  
I listo irc gd icra le  dcs auteurs sacreB c l ccclds. Tom. I I ,  Parr. 1730. 4°, p. 
126 Bqq., H eiim . An . H a m e l  1. c. p. 62 sqq., I. A . M ojileii I. c. p. 
257 s q q ..
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cam ad morum corruptelam (c. i ) ;  ipsos etiam phi- 
losophorum principes suis quemque erroribus et vitiis 
insignes esse (cc. 2. 3). Immerito igitur Christianos 
odio flaberi, quod eiusmodi instituta spernant, quippe 
rerum deum cognoscentes et colentes (c. 4).

lam in p r i o r i  pa r t e  dogmata christianae reli- 
gionis interiora apertius exponit, ut p r a e s t an t i a m 
eius demonstret: itaque pluribus edisserit quid de deo 
et logo, quid de raundi creatione et corporum resur- 
rectione, quid de hominis lapsu et de lapsus reparandi 
modo Christiani doceant. Tandem comparat liaec in- 

stituta cum institutis gentilibus.

Deus primum quidem solus fuit, ita tamen, ut ab 
aetemo inde λογικήν όίναμιν secum liaberet: ex qua
postea λόγος prodiit ut niundum crearet (c. 5). — 
Haec autem de crealione doctriua con fir mat fidem re- 
surrectionis aliquando, post finem mundi, futurae iudi- 
cii causa. Ridetur haec doctrina; sed parvi pendunt 
Christian!, qui, quemadmodum creati sunt quum aiitea 
non essent, sic quamvis moriantur revicturos se ali
quando confidunt, deo particulas corporum ex^elemen- 
tis colligente (c. 6J. — Ut rero studia immortalita- 
tis consequendae commoveanlur, disserit scriptor quo- 
modo homo et lapsus sit et ruinas possit sarcire. Ra- 
tiociuatio fere haec est. Logos coelestis creavit ho- 
minem, ita quidem, ut divini spiritus particeps ideo- 
cjue immortalis esset; ante eum creavit angelos. Utri- 
que libero arbitrio ornali sunt, ut pro meritis possent 
remunerari. Postquam autem homo priinogenituin 
angelum secutus a lege divina discessit, mortalis factus 
est deserente eum spiritu divino. Primogenitus autem
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ille angelus effectus est daemon; eiusque sectatores 
evaserunt daemones (c. 7). His peccati occasio ho
mines fuerimt. Hominibus enim positioned sideruin mon- 
strarunt et sic fatum introduxerunt, cuius ipsi modera
tors sub deorum nominibus feruntur (cc. 8. i>); deo- 
rum transformationes et hominum animaliumque impro- 
borum inter sidera consecrationes induxerunt (c. 10). 
Absurda est ista de fato senteutia. Minime fato ho

mines peccarunt sed libere: ab ipsis production est
malum, non a deo; qui vero produxerunt repudiare 
possunt (c. 11). Quomodo autem id assequantur sic 
cxponit. Duo sunt spirituum genera: aniina et spi-
ritus divinus (c. 12). Nequit anirna iminortalis fieri 
nisi spiritui coniungatur. Per se enim iminortalis non 
est, sed post mortem simul cuin corpore perit et* cum 
eodem resurgit in fine mundi, ita quidem, ut pia am
nia deinceps beate vivat e t . iinpia aeterno cruciatui 
tradatur. Itaque si degat solitaria, . deorsum ad ma- 
tcriam vergit, una cum corpore moriens; cum spiritu 
autem copulata non caret auvilio, verum eo adscendit 
quo deducitur ab illo (c. 13). Multo satius est spi- 
ritum ducem sequi quam daemones, qui, etsi nunc 
non moriuntur ut liomines, tempore tamen iudicii pari 
supplicio afficientur atque ipsorum sectatoree (c. 14). 
Danda ergo opera lit animam cum spiritu couiunga- 
mus. Nequaquam, ut daemones, spe veniae caremus; 
sed victi rursus vincere possuinus (c. lb). Si vero 
viucere volumiis, cavendiim est ne nobis illudatit dae

mones, dum potentiaiu suain ostentant: vei mail « li
quid infligendo, quod quidetn potestate spiritus coele- 
stis repellenius (c . 10),  vei sanilatem per occulta*

t
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dissensiones et per niortuoruin reliquiae proinittendo 

(c. 17), vel rebus permissis alias vetitas adiungendo; 
uon eniin sanant sed hoininibus iiiudunt (c. 18). Pra- 
vae cupiditates, quae in ipsis philosophic dominantur, 

(idem conciliant opinatis daemonum curationibus et 
praedictionibus (c. 19). Etiamsi materia adhibita cu- 
remur, gratiae eapropter deo agendae sunt, ac danda 
opera ut spretd materia illas spiritiis alas recuperemus, 
quibus amissis angeli e coelo detrusi et homines e 
paradiso eiecti sunt (c. 20).

Comparat scriptor cum institutis christianis nugas 

Gentilium. Ac Christianos, dum deum dicunt in forma 
hominis natum, minime desipere declarat, sed ipsos 
Graecos, dum eiusmodi deos colunt qui aut mortales 
sunt et improbi, aut, si ad physiologiam trahantur, ad 
nihilum decidunt (c. 21). Turn argute exagitat mi- 
mos (c. 22), athletas, gladiatores (c. 23 ), alia specta- 

cula (c. 2 i). Neque sales eius effugiunt philosophi, 
quorum habitum, iactantiam, dissensiones acutis na- 
ribus suspendit. Quaerit cur discordes concordibus 
Christianis ac multo praestantiora docentibus bellum 
indicant, et cur Thyesteae coenae Christianis affingan- 
tur, quum eiusmodi facinora deorum exemplis com- 

probata sint (c. 25). Ridet etiam inanem Graeco
rum in quaestionibus inutilibus laborem et absurda 
grammaticae studia (c. 26). Quo tenaciores eiusmodi 
institutionum Graeci, eo magis vituperandi, dum multo 
praestantiora crimini vertunt Christianis. His vero 
mors frustra intentatur, ut suam religionem mentian- 
tur aut nugas Graecorum probent (c. 27). Ne ipsae 
quidem Graecoruin leges probandae, quae mirum in
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modum variae sunt, quum eaedem deberent ubique esse 
(c. 28). Addit se, quum haec perspexisset ac forte 
in sacros Chrislianorum (V . T . )  libros incidisset, omni
bus veritatis notis quibus hi libri signati sunt captum 
christianae religioni nomen dedisse (c. 29), quae sit 
thesaurus plane inaeslimabilis (c. 30).

Turn in a l t e ra  pa r t e  demonstrat anti  qui  ta- 
t em r e l i g i o n  is c h r i s t i a n a e ;  philosophiam enim 
Christianorum longe antiquiorem esse Graecorum in- 
stitutis. Id autem Homeri et Mosis, qui magno plane 
consensu anliquissimi omnium ecriptorum habebantur, 
instituta comparatione probat.

De Homeri, inquit, aetate variae sunt opiniones; 
argumento est haec dissensio historias Graecorum recto 
talo non stare (c. 31). Apnd Christianos vero ut 
nullum gloriae aucupium ita nulla dissensio: ab eorum 
doctrina nulla aetas aut conditio excluditur (c. 32). 
Gentiles rident mulierculas et virgines christianae di- 
sciplinae addictas; sed prorsus immerito, quum ipsi 
meretricium discipuli sint et meretricibus (c . 33) im- 
probisque hominibus statuas posuerint (c. 34). Et 
ne quis haec falsa esse obiiciat, ipse has oinnes statuas 
Romae suismet oculis se vidisse testatur (c. 35). Redit 
ad Mosen et Homerum, atque ilium longe antiquiorem 
esse ostendit ex scriptoribus clialdaeis (c. 3(5) et phoe- 
nicibus, qui de Mose loquuntur (c. 37 ), et ex aegy- 
ptiis, qui eum tempore Inaclii vixisse testantur (c. 
3 8 ), hoc est annis ante helium troianum quadringen- 
tis, ut patet ex serie regum Argivoruni (c. 39). Ergo 
credendum est potius Mosi quam Graecis (jc. 40). 
Immo scriptores Homero vetustiores superat Moses,
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atque its qui sapientes existimati sunt mnlto est anti- 
quior (c . 4 1 ).

In c o n c i u s i o n e  (c. 42) declarat se in Assyria
y _ __ '

natum , primum institutis Graecorum imbutum, deinde 
rem christianam professum esse, cui se ita elicit adhae- 
rescere ut earn abnegare nefas esse iudicet.

- .1
1 -'i

*
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ΤΎ7ΓΓΙΛΉ 0Τ~1ΊΡ ΘΣ  Β * ί*£ ΐΝ Λ Σ .

1 . Μ )  2 π ά ν υ  φιλέχΑρως διατΙΑεα&ε προς τους βαρβάρους, cI Ρ .
.  141άνδρες ° Ελληνες, μηδε φΑονήσητε τοΐς τούτων δόγμαύι, 3Ποΐον^ - -

1 . Τ Α Τ Ι Α Ν Ο Τ  Π Ρ Ο Σ  Ε Λ 
Λ Η Ν Α Σ \  Haec est inscriplio in an- 
tiquissimo Parisino primo. Cacteri 
codices inferiori aetate scripti (Act., 
Par. 2, Fris.) addunt: o n  ovdfi> 
τω ν Ιπ ιτη δ ενμ ά τω ν ο ίς  rΕλληνες 
κα λλω π ίζοντα ι 'ελληνικόν, άλλα ix  
βαρβάρω ν τη ν ενρηαιν Ιαχηχός. 
Quod nullum ex in stitutis quibus 
G raeci glorianlur graeeum est, sed 
a barbaris inventum . Vid. Prole
gomena. Eadem verba editorcs quo- 
que titulo adiunxerunt; solus Mara- 
nus expunxit: „non enim argumen- 
tum huius Orationis comprchcndunt, 
ac instar scholii habentur [ad marg. 
exordii] in Regio [ =  Parisino] 
primo.“  Cum praestantissimo hoc 
codice Clemens Alex. Strom. I. c. 
21. §. 101 ct Eusebius Hist. eccl. 
IV. c. 16 (coll. IV. c. 29) consen- 
tiunt. Ab Origenc c. Cels. I. c. 16 
ο π ρος *Ε λληνας λόγος laudatur. —  
nieronymus in Catalogfo scriptt. eccl. 
c. 29 reddidit „ contra Genies 
Itidem, ut duos tantum nostrae aeta- 
tis viros afferam, Baumgarten-Cru- 
sius (Lelirb. d. chr¥ Bogmengesch. 
Ρ. I. p. 148) ct Neander- (A llg . 
Gesch. d. chr. R el. i l . K irche  ed.
2. Ρ. II. p. 1160) :* rfRede a n  d i e  
H e t d e n Voce quidemΕ λ λ ή 

ν ω ν ,  latiori sensu (non de regione 
sed de religione) usurpata, alien! a ve- 
ro unius dci cultu sive Gentiles de- 
signantur (cf. Suicer. s. v. "ΕΜ ην): 
quos omnes Oratio Tatiani respirit. 
Ita Hellenes Christianis opponunlur, 
humana sapienlia divinae. C. 29: 
S a cri Christianorum libri Α ξιότε
ροι ως προς την 'Ε λλή νω ν πλά
νην. Cf. Daniel Talianus d. A po-  
loget p. 59. Equidem malui „ad  
Olaran. „adversus“ ) G r a c c o s “  
transferred quum b a r b a r i  aperte 
opponanlur. Β ά ρ β α ρ ο ι  enim, ut 
ad Iustini Apol. I. c. 5. n. 10 iam ob- 
servavi, vocantur qui non sunt na- 
tione Graeci (c. 21), ne Romanis 
quidem exceptis; qui quum grae- 
cas literas recepissent, de barba- 
rorum (incultorum) numero se cx- 
emcrunt. C. 30: Π ρος dh υμ ά ς
τους ”Ελληνας . . .  μη$ε εΐ βάρβα
ροι (exteri) λέγοιντο  etc.. Simili
ter c. βχτρβαριχαΐ φ ω ναϊ memo- 
rantur. C. 28: υπό β αρβάρω ν . . .  
υπό 'Ρ ω μα ίω ν. Cf. Gibbon Gesch. 
d̂. Verf. u. Unterg. d. rdm. R eichs, 
fibers, von SchreitA·, Ρ. XIV. p. 
405 sq. cl Pauly R ea l - Encyclopae
dic d. class. Allerthum swiss. Tom. 
I (Stuttg. 1839) p. 1059 sq.. De
que sub illo nomine intelliguntur 

.

I
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1. Ne infensum omnino nnimum gcrite in ba'rbaros, Gracci,
nevo invidete eorum placitis.

omnes populi o r i e η l a 1 c s, lit Tel- 
misenscs, Cares, Plirygcs, Isauri, 
Cyprii, Babylon», Persac, Acgyptii, 
Phoeniccs. C. 1 :  _ TJolov γάρ έπι- 
τήδευμα παρ* ν μ ΐν  τη ν αύοτα- 
ϋιν ουκ από βαρβάρων έκτηοατο; 
ΤεΧμιαέων μ ίν  γάρ etc.. Cf. Sui- 
ccr. s. v. Βάρβαρος. Turn eo in- 
primis compreliendunlur II e b r a c i 
ct, qui cx iis prodicrunl, C h r i 
s t i an! .  C. 35: Τ α τ ια ν ό ς . . .  και- 
νο το μ εϊ τα  βαρβάρων δόγματα . C. 
42: Ταυ τα ν μ ΐ ν . . .  6 κατά βαρ
βάρους φιλοσόφων Τ α τια νό ς ανν- 
έτα ξα . Sic Nostcr Iudaeorum ct 
Christianorum doctrinam hoc nomi
ne barbaram dicit. C. 35: Λ ιόπερ  
χα ίρειν είπ ώ ν καϊ τη 'Ρ ω μα ίω ν  
μεγαλαυχία καϊ τη  Ά ΰ η να ίω ν ψ ν-  
χροΧογία . . . τη ς  καθ’ ημάς βαρ
βάρου φιλοοοφίας άντεποιηαάμην. 
Mosen c. 31 πάοης βαρβάρου οο-  
φ ία ς  principcm appcllat. C. 12: μη  
άναξιοπα%ηοητε παρά το ΐς  βαρ- 
βαρικη νομο&εαία παρακολου&οϋ- 
at παιδευεοΟ αι. Cf. Kcil Opuscc. 
acad; ed. Goldhorn (Lips. 1821) p. 
451. Item τάς βαρβαρικάς γρα- 
φ άς  c. 29 nominal libros Veleris 
Teslamcnli: cx quibus βάρβαρον
αοφ ίαν, h. c. την ήμετέραν (ebri- 
stianam) φ ιλοοόφίαν  (c. 31), rc-

Q uod enim apud  v o s  in s t i- '

pudialis religionibus sc didicissc fale- 
tur. Cf. Hailes in Fabric» Bibliotli. 
gr. Vol. VII. p. 88 sq.. Eliam Iu- 
slinus βαρβάρους (Iudacos) oppo- 
nit r/Ε λ λ η ο ιν , id quod Epist. ad 
Diogn. c. 5. n. 5 animadvert» Pa- 
rilcr Clemens Alex. Strom. II. c. 2. 
§. 5 : Ή  μ\ν ουν βάρβαρος φ ι
λοσοφία, ην με&έπομεν („d. i. dio 
ans dem Judenlliumc licrvorgcgan- 
gcnc cliiisllichc Lelirc: η καθ' ημά ς  
φ ιλοσοφ ία , wic cr auf dcr folgcn- 
den Scitc substituirl^), τελεία τω  
όντι καϊ άλη&ής. Cf. Rcdcpcnning 
Origenes P. I (Bonn. 1841) p. 149, 
coll. p. 95; idem alios locos p. 141 
protulit. Dc alio voenbuli βάρβα
ρος usu c. 2G. n. 17 adcas.

2 . ' πανυ] Par. 2 πάντω ς. —  
Mox idem δόγμααιν  pro δόγμα at.

3. Π οιον γάρ . . . vΑτοσσα δ\ 
όνομα αυτή ην] Hacc Clemens Alex.
1. c. I. c. 16. §. 7 1 - 7 6  (coll. Eu- 
scb. Praepar. cv. X. c. 6 ) imitatus cst. 
Incipit: Ου μόνης  61 φ ιλοοοφ ίας, 
αλλά y.al πάαης σχεδόν τέχνης ευ- 
ρεταί βάρβαροι. Simili modo Tlico- 
doretus I)e cur. Gr. aitcclt. lib. I 
non procul ab initio et Gregorius 
Naz. irf* Oratvi 3 disputarunl, Cf. 
:Redepenn!ng *L c. p. 141. n. 4. —  
Kprtholt: „Diogcnee Laertius ill
;·' '*· 1 *



γάρ Επιτήδευμά παρ νμΐν την σύστασιν ουκ άπδ 4 βαρβάρων 
ίχτήΰατο; 6 Τελμισέων μεν γάρ οί δοκιμωτατοι την δι ονείρων 
Ιξενρον μαντικήν, 6 Κάρες την διά των άστρων πρόγνωσιν,
7 π τ ή σ ε ις  ο ρ ν ίδ ω ν  Φ ρ ν γ ε ς  κ α ι 9Ι σ α ν ρ ω ν  ο ί  π α λα ιό τα το ι, 8 Κ ν -  Β 

π ρ ιο ι δ υ τ ικ ή ν , 9 ά σ τρ ο νο μ εΐν  Β α β υ λ ώ ν ιο ι , , 0 fiayfi;ttv Π ερ σ α ι, 

γ εω μ ετρ εϊν  Α ιγ ύ π τ ιο ι ,  τ η ν  δ ιά  γ ρ α μ μ ά τω ν  π α ιδ εία ν  Φ ο ίν ικ ες. 

° Ο δ ε ν  π α ΰ σ α σ δ ε  τ ά ς  μ ιμ ή σ ε ις  ε ν ρ ίσ ε ις  ά π ο χ α λ ο υ ν τες . 11  Π ο ίη -

C iv  μ ί ν  γάρ ά σ κ εΐν  κ α ι α δειν  ’Ο ρ φ ε ν ς  υ μ ά ς  ίδ ίδ α ξ ε ν , ο 51 α υ 

τό ς  κα ι μ ν ε ΐο δ α ι9 12 ΤονΟχανοΧ π λ ά ττ ε ιν , ισ το ρ ία ς  σ ν ν τ ά τ τ ε ιν  α ί 

π α ρ  Α ίγ υ π τ ίο ις  τ ω ν  χ ρ ό ν ω ν  ά να γρ α φ α ί, Μ α ρ σ υ ο υ  51 κα ι *Ο λ υ μ 
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π ο ν  τ η ν  α ν λ η τ ικ ή ν  ά π η νεγ κ α σ δ ε  

διά  σ υ ρ ιγ γ ο ς  α ρ μ ο ν ία ν  αγροίκοι

prooemio, quod libris suis de vitis 
- illustrium philosophorum praemisit, 

omnem movet lapidem ut pliiloso- 
phiam non a barbaris, sed Graecis, 
initium habuisse dcmonstrct.“  Im- 
mo Epicurus apud Clemcnteni 1. c. 
c. 15. §. 67 contcndit μ όνους φ ι-  
λοαοφήσαι * Ελληνας δννα σδα ι.

4. βαρβάρων] Par. 2 τω ν βαρ
βάρω ν.

5. Τ ελμισέω ν . . . μα ντικήν]  
Clemens: Τ ελμ ισ εις  τη ν  δ ι ονεί
ρων μ α ντικ ή ν , sell. έξεπόνησαν. 
Cf. Pauly 1. c. Tom. II (1842) p. 
1121 et Tom. VI (1851) p. 1663. 
—  Pro Τ ελμ ισ εω ν, quod ex Par. 
1 . 2  reposui, caeteri codices msli 
(Aet., Fris.) et edit! Τελμισσεων  
praebent. Ulraque forma Graeci 
utebantur; cf. Aristophan. Fragmm. 
ed. Bergk (Berol. 1840) p. 270 
sqq..

6. Κ ά ρες . . . πρόγνωσιν] In 
Par. 2 post Κ άρες (sic) articulus 
τη ν  excidit. —  Clemens: E latv δε 
οΊ Κ ά ρα ς τη ν δ ι αστέρων πρό- 
γνω σιν έπινενοηχεναι λεγονσιν. Cf. 
Pauly 1. c. Tom. II. ρ. 1137.

13  Φ ρ ν γ ε ς  51 ο ί  ά μ φ ό τερ ο ι 

σ ν ν εσ τή σ α ν το . 14 Τ νή ρ η ν ο ι σ ά λ·

7. π τή σεις  . . . π α λα ιότα τοι] 
Clemens: Π τήσεις δε ορνίδω ν π α -  
ρεφ νλάξαντο π ρ ώ τοι Φρνγες. . . .  

*Ισα νροι δε καί "Λραβες έξεπό- 
νησαν τη ν οΐω νιστικήν. Cf. Pau
ly 1. c. . -

8 . Κ ύ π ρ ιο ι δυτικ ή ν] Par. 2 
π ν& ικ ή ν  in textu et reram lectio- 
nem δ υ τ ικ ή ν  in marg. babet. Cy- 
prii, ut Pausanias refert, suum exta 
inspicere et ex iis vaticinari primi 
omnium coeperunt. Colebant, teste 
Athenaeo, Iovcm Ε ίλα π ινα στή ν τε 
και Σ πλα γχνοτόμον. Cf. Ιο. 3Ieur- 
si Cyprus (Amstel. 1675. 4Θ) p. 156 
sq.. —  3Iaranus : ,,111am δ υ τικ ή ν  
videlur Gregorius [vid. u. 3] non 
haruspicinam sed victimarum immo- 
lationem intelligere. [Cf. Stephan. 
Thes. gr. ling. ed. Hase, Vol. IV. p. 
468.] Ait cnim: Το Ονειν  dl ου 
παρά Χ α λδαίω ν εϊτ ονν Κ υ π ρ ίω ν ; 
Sed leve est hoc discrimen; sire 
enim sacrificia in quibus exta inspi- 
auntur» sire ipsa inspiciendorum ars 
extorum tribuatur Cypriis, perinde 
est. At illud minim est quod Gre
gorius Chaldaeos hie obtrudat; iis
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tutum non a barbaris originem accepit? Nam Telmisensium 
spectatissimi artera invenerunt per somnia divinandi, Cares 
praesagiura per astra, auspicia Phryges et Isaurorum an- 
tiquissimi, Cyprii liaruspicinam, astronomiam Babylonii, 
magiam Pcrsae, geometriam A egyptii, disciplinam per lite- 

‘ ras Phoenices. Quapropter desinite inventa dicere quae 
imitatione expressa sunt. Nam poesim colere et cantare Or
pheus vos docuit, idem etiam initiari; Tuscani plasticen, hi- 
storias conscribere commentarii tcmporum apud Aegyptio9. 
Marsyae autcm et Olympi tibiarum modulationem adscivi- 
stis: ambo Phryges, homines agrestes, fistulae concentum 
invenerunt. Tyrrlieni tubam, fabricam aerariam Cyclopes,

mens: *Ε τ ι φασϊ Τονσκανους τη ν  
πλαστικήν ίπ ιν ο ή σ α ι. Cf. Heini- 
chen ad Euseb. Pracp. cv. X. c. 6 . 
n. 2. —  Annalcs Aegyptiorum etiam 
infra c. 38 memoranlur; item in 
Clcmcnlis Episl. I ad Cor. c. 25, 
qui, post narratam dc Phoenice fa- 
bulam, dicit: 01 ovv Ιερείς ίπ ισ κ ί-  
π το ντα ι τάς άναγραφάς τω ν χρό
νων καί εύρίσκουσιν α υτόν π εν
τακοσιοστού (τους πεπληρω μενον  
ίλη λνδ ενα ι. Cf. Pauly 1. c. ρ. 
155(j eq..

13. Φρνγες Sh oi άμφ ότεροι] 
Frustra Gcsncrus cl Worthus ad 
maiorem ct minorem Phrygian! con- 
fugiunt, ut Talianum cxpliccnt. Lo
quitur de Marsya ct Olympo, am- 
bobus Phrygibiis cl agrcslibus. Μα
τ anus. —  Clemens: Φ ρνγες (sc. 
Επινόησαν) α υ λ ό ν  Φρνγες γάρ  
ήατην " Ο λυμπ ός τε καί Μ αρανας. 
Cf. Pauly 1. c. Tom. IV. ρ. 1598 
ct V. ρ. 928.

14. Τ ν ^ η ν ο ϊ  σάλπιγγα] Cle
mens : Τ ν$ $ ηνοϊ σάλπιγγα Ιπενόη- 
σαν. Vocabant cam Χιγΰν. Cf. 
Pauly 1. c. Tom. VI. p. 609 eq..

praecipue astrologia tribuitur. Cle
mens nec Cypriis ncc Cbaldacis in- 
vcntac haruspicinac dcdccus adiudi- 
cat, sed, ut alii fere omnes scri- 
ptorcs, Etruscis, qui buius discipli- 
nac Tagclcm monstratorem fereban- 
tur liabuieee." Κ α ί, inquit, δ υ τ ι
κήν ήκρίβωσαν Τοϋακοι, Ιτ α λ ία ς  
γείτονες. Cf. Pauly 1. c. ρ. 1157.

9. άατρονομεϊν Βαβυλώ νιοι] 
Decst in Par. 1.2  ct Act. illud άστρο- 
ν ο μ ιϊν  y pro quo Par. 2 in marg. 
καί oflerl. Clemens Alex. Prolrept. 
c. 6 . §. 70: αστρονομίαν παρά  
Β α β υ λω νίω ν , Beil, μα νθά νεις. Cf. 
Pauly l. c. Tom. I. p. 1035.

10. μαγενειν Περααι] Cf. Pau
ly 1. c. Tom. JV (1810) p. 1395.—  
Clemens loc. n. 3 laud. (coll. Prolr. 
I. c.) dc Acgyptiis : γεω μετρίας τε 
αν ενρεταί γεγόνασιν. Idem dc 
Phoenicibus: Φ οίνικας καϊ Σ υρ ους  
γράμματα Ιπινοήαοίι π ρώ τους λε- 
γονσιν.

11. Π ο ίη ο ιν . .  .μ νεΐα β α ι]  Cf. 
Pauly 1. c. Tom. V (1848) ρ. 992. 
994.

12. T oνσκηνοί η λάττειν] Cle-
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πιγγα, χαλκεύειν Κύκλωπες, 16 κα! ίπιοτολας ουντάττειν-ή Περ- 
ΰών ποτέ ήγηΰαμένη γυνή, καθάπερ φηοϊν *Ελλάνικος· **Ατοΰβα 
δέ όνομα αντί} ήν. Καταβάλλετε τοιγαρονν τούτον τον τύφον, 
μηδέ προβάλλεαθε ρημάτων ευπρέπειαν, οϊτινες, υφ 16 υμών 
αυτών ίπαινονμενοι, ΰννηγορονς τους οΐκοι κέκτηΰθε· Χρή δε 
τον νουν ϊγοντα την αφ ετέρων περιμένειν μαρτυρίαν, 17 ΰννά- 
δειν τε και ίν τη τον λόγου προφορά. Νυν δε μόνοις νμϊν Β 

άποβέβηκε μηδέ ίν  ταΐς όμιλίαις όμοφωνεΐν Αωριέων μεν'γάρ 
ονχ 18 rj αυτί) λέςις τοϊς από της 5Αττικής, Αίολεϊς τε ονχ ομοίως 
τοϊς ”ίωΰι φθέγγονται. Στάΰεως δε ουΟης 19 τοοαυτης παρ οΐς 
ονκ ίχρήν, απορώ τίνα με δεΐ καλεΐν 0Ελληνα. Και γάρ το 

πάντων ατοπωτατον, τας μη ονγγενεις υμών ερμηνείας τετι- 
, μήκατε, βαοβαρικαΐς τε φωναϊς ϊθ&  οτε καταχρώμενοι 21 Ονμ- 

φνρτην υμών πεποιηκατε την διάλεκτον. Τούτου χάριν άπεταξά- 
μεθα τη παρ 22ΰμΐν θοφία9 καν εΐ πάνν ΰεμνός τις ήν ίν αυ
τή. Κατά γάρ τον κωμικόν

—  De Cyclopibus cf. Tom. II. p. 
814 sq..

15. κ α ι . , . η ν ]  Codd. insti el 
edit! αυντάΰοειν  liahent pro g w -  
τά ττειν . Passim fluctuant illi ineius- 
modi fonnis (sic paullo antea cvv- 
τά ττε ιν  omnes praebcnt); quum vero 
pluribus locis non go sed rr (cc. 4 .5 .  
10. 11. 12. 14. 15 1G. 17. 19 
etc.) comparcat, id constanter re- 
cepi. Turn ’Ε λλάνικός  male (cf. 
Lobeck. ad 'Phryn. p. 670) exhibcnt 
pro *Ε λ λά νικ ο ς . —  Clemens: K a i  
π ρώ την ίπ ιο το λα ς ΰ ν ν τ ά ξ α ι"Α τοο- 
o a v , τη ν Περαών βαΰΐλενΰαοαν, 
φηαϊν 'Ε λλά νικος , nempe in Π ε ρ -  
α ι κ ο ΐ ς .  Fragmm. liistor. gr. ed. 
Mflller (Par. 1841) p. 68 . Dc Atossa 
cf. Creuzer. ad Herod. Hist. III. 68 
(ed. Bahr.). Haec antem non mo- 
dum cpistolarum s c r i b e n d a r u m  
prima docuit, qui quidem multo.illa

rcgina est antiquior, sed (Galland.) 
tabularum epistolarium c o m p a g i- 
n a n d a r u m  artem invenit, quo 
commodius a tabellariis deportaren- 
lur. Cf. Henr. Dodwelli Exercitatt. 
de aetatc Phalaridis et Pythagorae 
(Lond. 1704) p. VIII.

16. υμ ώ ν] Sic Aet·, Ducaeus, 
Maranus; caeteri ημώ ν. —  Mox 
ad κέχτησ&ε Fris. in marg. v.i- 
XW<s9 i.

17. ουνάδειν τε] Frustra Ges- 
nerus et Worlhus addendum putant 
το υ ς.μ ά ρ τυ ρ α ς: ac testes ipsos in 
fer se > corisenlire. Non testium in 
dicon^o' testimonio sed loquentium 
in sermonlf ^ronuntiatione consen- 
sum requirit Tatianus. Hunc enim 
conscnsum opponit variis pronun- 
tiandi modis inter Graecos vigenti- 
bus. Quamobrem negat eos iure 
sermonis elegantiam (βημάτω ν  εν-
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epistolas componere mulicr quae Persia olim imperavit, ut 
ait Hellanicus; Atossa nomen ei erat. Deponite idcirco 
hunc fastum, neve ostentate verborum elegantiam, qui 
quitlcm, dam vos ipsos laudatis, domesticos adhibetis pa-» 
tronos. Oportet autcm ut qui sapit aliorum cxspectet testi
monium, et in ipsa sermonis pronuntiatione cum aliis con- 
sentiat. Nunc vero vobis solis contigit ne in colloquiis 
quidem similes sonos edero; nam Doricorum non eadem 
dictio cst atquc Atticorum, ncquo Aeoles similiter ut Iones 
loquuntur. Quum autem tantum sit inter cos dissidium in
ter quos mini me oportebat, dubito quem a me oporteat 
appcllari Graecum. Etenini quod omnium absurdissimum 
est, dictiones vobis non afiincs in pretio habetis, et bar- 
baris interdum vocibus utentes commixtam efficitis vestram 
linguam. Quamobrein valediximus vestrae sapientiae, quam- 
vis omnino spectatus aliquis in ca cssem. Nam secundum 
comicum

πρέπειαν) sibi vindicarc: priino qui- gant, qui non solum inter ee va~ 
dem quia aliorum exspectandum es- riis dialcctis discrepant, sed etiam 
set testimonium, deinde vero quia a barbaris quos spernunt vocabula 
eadem pronunliandi ratio inter Grac- mutuanlur. Illud ergo absurdissimum 
cos adbibenda cssct; aliis enira ali- videtur Taliano, quod non solum ge 
ter pronunliantibus iam statui non a suis dirimant Gracci sed etiam 
posse quinam sint Graeci. M aranus. cum barbaris coniungant.“  —  Cle-

18. η ] Hcrold. omisit. mens Alex. 1. c. I. c. 21. §. 142:
19. τοοαντης] Act. το ια ντη ς. Φ αοϊ ol "Ελληνες δ t a λ έκ τ ο ν  ς
20. πάντω ν] Sic Par. 1. 2 et είνα ι τά ς παρά αφιοι π έ ν τε , Ά τ - 

Aet.; Fris. π ά ν1 idque Gesner. (qui &1δα, 7άόα , Λ ω ρίδα , ΑίολΙδα καί 
veram leclionem notavit) et Herold. ,π έμ π τη ν  την κ ο ι ν ή ν  ά περιλή -  
pracbcnl.—  Monuit Maranum „vir π το νς δε οναας τάς βαρβάρων φ ω - 
erudiltis D. 1). dc Monsoury, Abbas vug μηόε διαλέκτους άλλα γ λ ώ ο -  
Orbacensis, pro τετιμήκατε  legen- ο α ς  λέγεοΰαι.
dum esse ήτιμήκατε , ,spernitis.u 21. ονμφ νρτην] Sic ecribo pro 
Quaro quidem legcn^ rationcm ille vulg. ονμφ νρδην  (Par. 1. 2, Aet. 
nccessariam esse non putat, „quia —  Due., Ala rail.) vcl ονμφέρδην  
iam satis Talianus cxprobravil Grac- (sic caelcri cdilt. ex Fris.). 
els contcmluin barbarorum, ut ea 22, ύμ ϊν]  Sic Par. 1. 2, Aet., 
res legentium menti haereat,,. ac Due., Maran.; caeteri editt. ex Frl*.
Graecos absurdissime facere intelli- * ήμ\ν* —  Max η ν, quod omnee codd.

■ > · · . Λ:·

¥
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23 Ταϋτ έΰτιν έπιφνλλίδες καί στωμνλματα, C
Χελιδόνων μονΰεϊα, λωβηται τέχνης.

2* Ααρυγγιώσί τε of ταύτης ίφιέμενοι, και ζοράζων άφίενται 
φωνήν· 'Ρητορικήν μεν γάρ έπ αδικία και συκοφαντία ΰυνεΰτή- 

Οασ&ε, μιΰ&ον πιπράσζοντες των λόγων υμών το αυτεξούσιον 
25 καί πολλάζις το νυν δίκαιον αν&ις ονζ άγα&ον παριΰτών- 
τες· 26 Ποιητικήν δέ, μάχας ΐνα συντάττητε και &εών έρωτας 3
και ψυχής διαφθοράν.

2. Τί γαρ 1 σεμνόν φιλοσοφοΰντες έξηνέγκατε; Τις δε των 
πάνυ σπουδαίων αλαζονείας ϊξω κα&έστηκεν> 2 Διογένης, πι-Ό 
Οάζνης καυχήματι την αντάρκειαν σεμνυνόμενος, πολύποδος 
ωμοβορία πά&ει συσχε&εις Ιλέω διά τήν άζρασίαν αποτέ&νηκεν· 
Αρίστιππος Ιν πορφυρίδι περίπατων 3 άξιοπίστως ήσωτεύσατο·

msti agnoscunt, a Morello et Wor- 
tho male omissum est. Videlur hie 
Tatianus potissimum artem sophist!- 
cam respiccre seu rheloricam, quam 
slatim memorat. Cf. c. 35. η. 1.

23. Τ α υ τ  . . .  τέχνης] Aristopli. 
Ran. 92 sq .. Comicus istis verbis, 
quibus alii quoque scriplores utun- 
tur, inanes castigat poetas. Cf. quae 
Thiersch (1830) ct Fritzsche (1845) 
ad ea observarunt. —  Debebat Ta
tianus scribere ’ Ε π ιφ υ λλίδ ες  τα ν τ  
ΙστΙ καί e tc .. Particula καί in Aet. 
deest.

24. Α α ρ νγγιώ σι . . . φωνήν] 
Haec verba omnes editores, Gesnero 
et Heroldo exceptis, ad normam ver- 
snum (Λ α ρ . . . .  Ιφ ιέ μ ε ν ο ι, K a l . . .  
φωνήν) dederunt. Minime vero con- 
veniunt metro. Neque sunt Aristo- 
phanis neque alius poetae comici 
sed ipsius Tatiani, id quod iam 
Worthus et interpres Campidonen- 
sis animadverterunt. —  Τ α ντη ς  scil. 
τ ή ς  σοφ ίας. Pariter Yalckenar. in 
Steph. Thes. gr. ling. ed. Hasc Yol.

V. p. 119 retulit. Pro άφ ίεντα ι (fre- 
quentius act. ά φ ιένα ι φωνήν'. Astii 
Lexic. Plat. Yol. I. p. 324) Par. 1. 
2 ct Aet. έφ ίενται habent. Infra c. 
15 appellantur κόρακόφω νοι.

25. καί πολλάκις etc.] Yidetur 
alludere ad iustum et iniustum ser- 
monem, cuius doctorem- Socratem 
Aristophanes in Nebulis mentitur. 
Gesnerus. —  Pro π αριστώ ντες  Par. 
2  περιστώ ντες  et in marg. π α -  
ριστώ ντες. Hesychius: π α ρ ισ τώ * 
ά π ο δ είκ ννμ ι. Raro (c. 33) illud 
(pro π α ρ ία τημ ι) invenitur; cf. Steph.
1. c. Yol. VI. p. 521.

26. Π οιη τικ ή ν  ds) Par. 1 in 
marg.: κατα κοινού το σννεστή- 
σασ&ε. Ncmpe συνεστήσασ&ε c ο m- 
m u n i t e r  (gemeinschaftlicb) et ad 
Ρητορικήν et ad π οιη τική ν  perti- 
nere. Cf. c. 4. n. 4. c. 8 . n. 9. —  
Pro συντάττητε  (cf. n. 15) codd. 
msti ct editi σνντάσσητε. Fris. in 
inarg. σνντάσσησΟε. —  Pro δ ια 
φ θορά ν  Aet. διαφ οράν.

1. σεμνόν] Par. 2 σοφόν.
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Haec sunt reiiculi racemi et loquacitas, 
Uirundinum musaea, corrupt ores artis.

Ac (Hlatato gutture clamitant istam affectantes, ct corvoruin 
cmittunt voccm. Rhetoricam enim ad iniustitiam et ca- 
lumniam instituistis, mercede vendentes sermonum vestrorum 
libcrtatem ct sacpc id quod nunc iustum alias 'baud bonum 
repraesentantcs. Pocticam vcro, pugnas ut describeretis et 
dcorum amores et animae corruptelam.

2. Quid enim pracclari pliilosopliando protulistis? Quis 
cx iis qui praestantissimi fuerunt cxpcrs arrogantiao fuit? 
Diogenes, qui dolii ostentationc de continentia gloriabatur, 
quum polypum crudum vorasset, morbo correptus intesti-. 
norum propter intemperantiam periit. Aristippus, qui veste

2 . Λ ιο γίνη ς]  Morcll. J io y i-  
νο νς . Mox Gcsner. ct Hcrold. τον  
pro την. Par.'2 ώ μορία  pro ώ μο- 
βορία , quod vcro in marg. praebet. 
Galland. οναχεα&είς pro ονσχε&είς. 
Sic c. 3 : νδρω π ι οναχε&είς. Tu 
Ιλεφ  ficripscris pro Ιλίφ . "ίλεος au- 
lem give, id quod rectius sc liabcrc 
videlur, Ιλεός (alii ειλεός dicunl) 
cst morbus inteslinorum: dc quo
plura vidcsis in Sicpli. Tlics. gr. 
ling. cd. Hast* Yol. III. p. 237. —  
Worthus: „l)c Diogcnis Cynici morle 
variac feruntur scntcnliac. Hiero
nymus c. Iovin. II. c. 9 febre per- 
iiese cum scribit. Ipsius ncccssa- 
rii (quod notat AntisOicncs in δ ιά 
δοχούς apud Lacrtium) dixerunt cuin 
spiritu contincndo animam cxhalassc. 
Sunt ct qui comcstiouc crudi pedis 
bovis, βοοβ πόδα φαγόντα, inlcr- 
iisee aiunt: Lacrt. dc vitt. pliilos. 
VI. c ,  2. §. 76. Scd ibi legenduin 
πολύποδα  Menagius observarat. Et 
quidem cum ex polypo crudo devo- 
ralo obiiesc praclcr Talianum no

strum testantur Athenacus lib. VIII. 
c. 5 [cum inter όψ οφ άγονς rc- 
censcns] ct lulianus propc initium 
Orat. VJ.“

3. ά ξιοπ ίοτω ς] I. q. α ξίω ς it l-  
ατεοις, u l persuasioni ipsius con- 
venii. Parilcr Daniel Talianus d. 
Apolog. p. 69 videtur intcllcxisse, 
liberius reddens: „Arislippus in sci- 
nem Purpurklcidc wusstc seine 
Sclnvclgcrei in cin philosopliischcs 
System zu klcidcn/* Cf. Pauly R ca l-  
Encyclopaedic d. class. A llerthum s- 
1 viss. Tom. I, p. 761. Worthus pu- 
tat Tatianum ad hanc liisloriam rc- 
spiccrc. Elcnim n air at Laertius 1. 
c. II. c. 8 . p. 78 „iussissc aliquando 
Dionysium in convivio ut Binguli in 
veste * purpurea saltarcnt; renuisse 
id Platoncm diccntcm: O vx αν δυ-  
να ίμην ΰ ή λνν  Ινδ ΰνα ι οτολήν. 
Sumta vcro Arislippum sc induisse, 
et cum snltarc incipcrct dixissc: K a l 
γάρ iv  βαχχενμααιν Ούο* η yt 
αώφρων ού διαφ Ο αρηοεταια (Εα- 
rip. Daccli. 3 i i  sq.). —  Terlullianus
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Πλάτων φιλοσόφων νπδ Διονυσίου Αδιά γαστριμαργίαν έπιπρά- 
σχετο. Καί Αριστοτέλης, άμα&ώς όρον τη προνοία &εις και. 
την ευδαιμονίαν iv οϊς ήρέσκετο περιγράψας, λίαν άτταιδεντως
6 Αλέξανδρον μη μεμνημένος μειράχιον ίχολάκευεν* οστις αριστο
τελικής πάνν 6 τον εαυτόν φίλον διά το μη βονλεσ&αι αυτόν 1·ί3 

προσχννεϊν χα&είρξας ώσπερ άρκτον η πάρδαλιν περιέφερε, 
Πάνν γοϋν Ιπείδετο τοΐς τον διδασκάλου δόγμασι, την ανδρείαν 
και την αρετήν σνμποσίοις έπιδεικνν μένος, καί τον οίκεΐον καί
7 πάνν φίλτατον διαπείρων τω δάρατι, και πάλιν κλαίων καί 
6 άποκαρτερών προφάσει λύπης, ΐνα υπό των οΐχείων μή μι- 
σηΟη. Γελάσαιμι 69 αν και τούς μέχρι νυν τοΐς δόχμασιν αυτόν 4  

καταχρωμένονς · όί τά μετά σελήνην απρονόητα λέγοντες είναι, 
πρόσγειόνεροι παρά την σελήνην υπάρχοντες και κατώτεροι τον 
ταντης δρόμον, προνοοϋσι των απρονόητων* παρ οϊς δε ονκ Β 

ϊστι κάλλος, ού πλούτος, ού ρώμη σώματος, ονκ ενγένεια, παρά'  
τοντοις ονκ ftfrt 9 παρά τον Αριστοτέλην το ενδαιμον. Και οί 
10τοιοντοι φιλοσοφείτωσαν,

Apolog. c. 46 locum sic transtulit: stippum Tatianus, eumquc libidines 
„ Aristippus in purpura sub ma- gratuito saliassc indicat, cum ilium 
gna g r a v i t a t i s  s u p e r f i c i e  αξιόπιστης luxuriatum, id est pre- 
oepolalur.“  Inde Gesnerus quoque tii statim solvendi lege, veluti bo- 
islud α ξιό π ισ τη ς  reddidit: utcum - num aliquod nomen, immunem fuisse 
que graviter composito vultu. Sed dicit.“  Sufficit hanc interpretalio- 
valde dubitat Maranus an Talianeam ncm memorasse. 
mentem assecutus sit. Aristippus
enim „non gravitatem inter volupta- 4. διά  γαστριμαργίαν] Hcrold. 
tes sed iocum potius et lusum ad- διά  praetermisit.—  Mendacium ya- 
Uibebat, ut ex multis cius dicleriis στριμαργίας Platonis adversarii pro- 
apud antiquos memoratis perspici- tulerunt: repetiit Tatianus deceptus. 
tur.“  Existimat igitur Tatianum ad Vesligiis eius Terlullianus quoque 1. 
dictum Aristippi respicerc quod c . : ,,Plato Dionysio v e n t r i s  gr a-  
Lactantius Instilt, div. I1L c. 14 t ia  venditatur.“  Maranus: „P)a- 
refert: „lllud inter me (aiebat Ari- tonis famae nocuerunt siculae da- 
stippus) et nepotcs interest, quod pes. Carpit etiam Gregorius Xsaz. 
isti percaro, ego gratis voluptates Orat. I l l  siculam illiu s voracita- 
consequar.“  Unde editor ille censet tem , o b  q u a m  i p s e  v e n d i t u r  
α ξιό π ισ τη ς  idem valere apud no- ac ne ab ullo quidem discipulo- 
stnim sciiplorem ac gratis apud rum , immo nec ab homine graeco 
Laclantiuin. „Iocatur ergo in Ari- redimiturS* Cf. Ast Platon 's h e -
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indutus purpurea incedebat, persuasioni convenienter luxu- 
riabatur. Plato pliilosophus a Dionysio propter heluationem 
venditus cst. Atquc Aristoteles, qui inscite terminum pro- 
videntiae posuit et felicitatem iis rebus quibus delectaba- 
tur circuntscripsit, nimis contra magistri officium Alexan- 
dro adulabatur oblitus adolcsccntulum eura esse; qui quidem 
prorsus aristotelice amicum suum, quod nollet ipsum ad- 
orare, inclusum instar ursi aut pardi circumferebat. Pror
sus certe parebat magistri decretis, fortitudinem et virtu- 
tem in conviviis demonstrans, atquc familiarem et valdc ca- 
rum bastili transfigens, ac postea plorans seque inedia ma- 
cerans per simulationcm doloris, nc odium familiarium sibi 
concitaret. Rideo equidem istius etiam nunc decretonim 
sectatorcs: qui, quum sublunaria negent providentia regi, 
viciniores terrae quam luna huiusque orbe inferiores, rebus . 
a providentia desertis provident; quibus auteni non adest 
pulchritudo, non divitiae, non robur corporis, non nobili
tas, ab iis abest secundum Aristotelem felicitas. Ac tales 
homines philosophentur.

ben u. Schrlften  (Lips. 181G) p. lescenti asscniabalur, Maranus ra 
26 sqq.·. μή μ εμ νη μ ίνο ς μειρ ,} adolescenlem

5. 9M £ a (νδρον μή μεμν.] Edili esse oblitus. 
quemadmodum Par. 1. 2 et Fris. 6 . τον Ιαντου φίλον] Callistlie-
τε pro μή  ineptc habent. Act. *A\i- ncm Olyntliium. 
ξανδρόν re , omisso μεμνημενος. 7. π ά νν φ ίλτατον] Cliluin.
Par. 2 in marg. ’Λλεξάνόρω τ ε τ ι-  8 . άποχαρτερών] Act. αττοκρα- 
μ η μ ίνο ξ. Verba λίαν ά παιδεύτω ς τερώ ν .
vulgo ad περιγραφής referuntur. II- 9. παρά] Sic omncK codd. nisli. 
lud vero μή , quod pro vulg. re dedi, Pracpositio saepe iela rationc (z z  in  
firmat Tertullinnue qui'Nostrum li- U ebcreiustim m ung , gemiiss) cum 
berc imitatus 1. c. dicit: „Aristotc- casu quarto struitur; cf. Pape Hand- 
les . . .  turpilcr [Mav ά ηα ίδεντω ς: worterb. d. gr. tipr. Tom. 11. p. 
ut minime deed inagi strum] Ale- 444. n. 4 ct AVcbcr ad Dcmosth. 
xandro r e g e n d o  p o l i u a  [μή  Or. in Aristocr. p. 621 sq .. Gcs- 
μεμν. μειράκιοv] adulalur.**—  Co- ncrus vero coniecil κατά, idque 
tcleriue Monumm. cccl. gr. Tom. Morcll., Due., Worth. textui temcro 
111. p. 657 ccnsct legendum τε με- inscruorunt. 
μ ψ η μ έν ο ν  μειρ., It. c. fnrioso ado- 10. rpVovroi) Par. 2 in marg.
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3 . Τον 1 γάρ Ηράκλειτον ονκ αν άποδεξαίμην, ίμαντόν £δι- 
ζηΰάμην είπόντα, διά το αντοδίδακτον είναι και υπερήφανου. 
Οντ αν Ιπαινεΰαιμι κατσκρνψσντα 2 την ποίηοιν £ν τω τής ’Λρ- 
τεμιδος ναω, μνΰτηριωδώς δπως νΰτερον ή τ αυτής 3 εκδοΰις γε- 
νηται* και γάρ οϊς μίλον Ιοτι περί τούτων φαο'ιν Ενριπίδην 
τον τραγωδοποιόν, κατιόντα και αναγινωΰκοντα, διά μνήμης κατ C 

ολίγον το 4 Ίίρακλείτον ΰκότος οπονδαίως παραδεδωκεναι* Τούτον 
μ£ν ονν την άμα&ίαν 6 θάνατος 5 διήλεγξεν νδρωπι γάρ Ουσχε- 
&είς, 6 και τήν Ιατρικήν ως φιλοΰοφίαν Ιπιτηδενοας, βολβίτοις 
τε περιπλάΰας εαυτόν, τής κόπρου κρατνν&είΰης, οννολκάς τε 
τον παντός άπεργαΟαμενης οώματος, ΰπαοΟ-εις ίτελεντηοε. Τον 5- 

γάρ 7 Ζήνωνα,  διά τής έκπνρώοεως άποφαινόμενον άνΙΰταΰΟαι 
πάλιν τους αυτούς έπ\ τ οϊς αντοις, λέγω δε "Λνυτον και 8 Μέ-

μ \ν  addit. —  Φ ιλ ο ο ο φ .: philoso- 
phos se esse glorientur (Worth.).

1. yap] Par. 2 in marg. δε. —
31 ox codd. msli et editi Ιμ α ντό ν  
έδιδα ξά μη ν  praebent. Sed probe 
3Iaranus obserrarit ίδ ιξησά μην  Ic- 
gendum esse: „lum quia insulsa
prorsus essel et Tatiani Salibus in- 
digna haec tautologia: Heraclitum
non probaverim , dicentem Ego me 
ip sum docui, quia a se ipso doctus 
erat et superbus; turn quia memo- 
rabile est inprimis illud Heracliti

, dictum, quod refertur a Iuliano 
Oral. VI: 'Ε δ ιζη σ ά μ η ν Ιμ ω ντό ν .u 
Ab aliis quoque refertur, quos 
Schlcicrmacher Museum der AU er- 
ih u m s- W iss. Tom. I (Ber. 1808) 
p. 530 laudarit. Laertius de r itt  
pbilos. IX. c. 1. §. 5: *Ήκονσέ
(Heraclitus) τ ί ονδενόζ, a ll*  α ν - 
το ν  ΐφ η  διξήσαο& αι και μ α 9 ε ΐν  
π ά ντα  παρ* ϊα ν τ ο ϋ .

2. τή ν  π οίη οιν] Hoc opus 
Π ερί φ νοεω ς  (postea ΆΙονσαί) in- 
scriptum fait. Quum valde obscu-

rum csset, auctor iam a Veteribus 
oxortivos cognominabatur. Tatianas 
quoque paullo post, ad opus Iliad 
respiciens, το Η ρακλείτου σκότος 
memorat. Cf. Brandis Handb. <f. 
G esch . d. griech. -  rdm. P h iloso
phic  P. I (Ber. 1835) p. 152 sq.. 
Euripides illud opus Socrati legen- 
dum dedit, cuius responsum Laer
tius retulit 1. c. II. c. 5. §. 22. Lo
cum Tatianeum recensuit Schleier- 
macher I. c. p. 323.

3. Ixdoaic] Desideratur in Par. - 
1 et A e t ;  sed margini illius adscri- 
ptum est prima manu. —  3Iox Aet.
et Par. 2 pro ο ις  μ . $. π . το ύ 
τω ν  habent ο ίς  μ ίν  ΙΓ  £στ! π ερί 
το ύ τω ν . Ex quibus emendator in 
marg. Par. 2 haec fecit: ίτε ο ι τρ ιά 
κοντα  προ τούτω ν.

4. Η ράκλειτον] Par. 1 et A e t 
1Η ράκλειτον . Gesner. et Herold. ex 
Fris. ήρακλείτειον.

5. diijleyfer] A e t  συνήλεγ£ας,
6 . κα ι etc.] 3Iedicinam eodem 

modo ac pbilosophiara pertractasse
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3. Heraclitum cnim non probaverim, qui, quum esset a 
seipso doctus ct arrogans, dicebat: Ipse me investigavi·
Nec laudaverim quod carmen in templo Dianae occultaverit, 
ut postea instar mysterii ederetur; etenim quibus ista cu- 
rae sunt Euripidem tragicum dicunt, quum co veniret et 
legeret, memoriae paullatim Heracliti tenebras diligenter 
tradidisse. Iluius sane imperitiam mors redarguit; aqua 
enim intercute correptus, quum medicinam eodem modo ac 
pbilosophiam pertractasset, seque stercoribus bourn circum- 
levisset, fimo indurato et totum corpus convellente dilace- 
ratus interiit. Turn minime audiendus est Zeno, qui per 
conflagrationem pronuntiat eosdem rursus homines ad eadem 
resurgerc, id est Anytum et Meletum ad accusandum, Bu-

dicitur Heraclitus, quia ab illis te- 
nebris, quibus philosophiam demer- 
scrat, ne hydropicus quidem factus 
in consulendis media's disccdere 
voluit. Nam, ut ait Laertius [iX. 
c. 1. §. 3 ] , τω ν ιατρώ ν α ίν ιγμ α- 
τω δώ ς Ιπ νν& ά νιτο  11 δυναιντο  

Ιπ ομβρία ς αύχμόν π οιή ΰα ι· —  
Existimavit Worthus verba απαα&εϊς 
Ιτελεΰτηαε finlcrpres Campid.: kam 
in  Zuckungen um] sic interprclan- 
da esse: dilaceratus a c a n t  b u s  
in teriit. At nequaquam Talianus 
dilaceratum a canibus Heraclitum di- 
cit, sed ab illo hovis stcrcorc quod 
totum corpus convcllcbat et dilacc- 
rabat. Sic ctiam apud Tertullianum 
[ad martyr, c. 4] Heraclitus „sc bu- 
bulo stercore oblitum exussisse41 di- 
citur. Idem testatur Hcrmippus apud 
Lacrtium [I. c. §. 4]; neinpc Hera- 
clitum, cum pueris iussisset ut se bo- 
vis stercore oblincrent, χ α ζα ζιιν ό μ ε-  
vov δεντεραϊον τελεντήοαι καί τα- 
φ ήναι i v r ή αγορά. Fucum fecit cru- 
dfto Anglo quod ait ibidem [§. 5] Nean-

tlics Cyziccnus Heraclitum, μ η  δ υ -  
νη&εντα α υτόν άποοπάβαι τά  βό
λ ιζα  , μ είναι χα ϊ δ ιά  τη ν  μετα 
βολήν αγνοη&εντα χννόβρω τον  ye- 
veadai. Sed hoc Neanthis testimo
nium pugnat iilud quidem cum Her- 
mippo dc Heracliti sepultura, ne
quaquam autem dc mortis generc; 
siquidem uterque Heraclitum bovis 
stercore oblitum periissc memorat, 
verum alter postridic scpultum di- 
cit, alter a canibus voratum propter- 
ca quod agnitus non fuisset. Ma- 
ranus.

7. Ζήνω να] Maran. Ζηνίω να. 
Mox pro ά ποφ αινόμενον  Morell. 
ά ποφ α ινόμενοι. —  Sentcntia Sloi- 
corum dc conflagratione mundi cc. 
6 et 25 accuratius exponitur.

8 . Μ ίλη το ν]  Sic Par. 1. Cae- 
tcri codd. insti paritcr atque edit! 
Μ ίλ ιτ ο ν . Eumdcm errorem in Iu- 
stini Cohort, ad Gent. c. 20. n. 2 
corrcxi. Cf. Stallbaum ad Plat. Eu- 
tliyphr. p. 2. B. et Kaiser Histor. 
crit. Trag. graccc. p. 286. —  Mox



14 TATIANI ASSYRn

λ η το ν  i n i  τ ώ  κ α τη γο ρ εί* ,  Β ο ν σ ιρ ιν  S i  i n i  τ ώ  ξενοκτονεΐν , καί 

7/ρακλέα πά λιν ΙπΙ τ ώ  ά θ λ ε Γ ν π α ρ α ιτ η τ ίο ν  · ό σ η ς  9 Ιν τω χ α -  D 

τά τ η ν  έ χ π ν ρ ω σ ιν  λ ό γω  π λ ε ίο ν α ς  τ ο ύ ς  μ ο χ θ η ρ ο ύ ς  τ ω ν  δ ικ α ίω ν  

ε ίσ η γ ε ΐτβ ι, Σ ω κ ρ ά τ ο υ ς  ίν ο ς  κ α ί *.Η ρ α χ λ έ ο ν ς , κα/ τινω ν άλλων 

τοιούτω ν γ ε γ ο ν ό τω ν  ο λ ίγ ω ν  κ α ί ο ν  π ο λ λ ώ ν . Ο ι yap κακοί . 

10πανυ πλειου$ ενρ ε& ή σ ο ν τα ι τ ω ν  ά γ α & ώ ν . 1 1  2£αΙ ο #£0$ κα

κώ ν ά π ο δ ειχ& ή ΰ ετα ι κ α τ α υ τ ό ν  π ο ιη τ ή ς , £ν ά μ ά ρ α ις  τε κ α ί ΰκ ω -  

λ η ξ ι καί ά $ 6 η το ν ρ γ ο ΐς  χα τα γ ινό  μ έν ο ς . ’Ε μ π εδ ο κ λ εο ν ς  γάρ  το

άλα£ονικον «ι κατά τ?)ν Σικελίαν του π ν ρ ό ς  α να φ νσ ή σ εις  α π έ 

δ ε ιξα ν , o n  fi7j fo o g  ώ ν 12 τούτο παρ9 ολ/yov ε ίν α ι χα τεψ ενδ ετο . 

Γ ε λ ώ  κ α ι τ η ν  Φ ε ρ ε χ ν δ ο ν ς  13  γ ρ α ο λ ο γ ία ν , και τού ’ Π υ & α γ ό ρ ο ν  144 

τη ν  περί τό δόγμ α  ν .λ η ρ ο νο μ ία ν , και την τού Π λ ά τ ω ν ο ς , κ α ν  

τ ιν ε ς  *μή ΰ ί λ ω ΰ ι ,  τ η ν  π ερ ί τούτου μ ίμ η ΰ ιν . Τ ις  γάρ  αν i n ι ·

i n i  ante τώ  ά& λεϊν  in Aet. omis- 
surn.

9. iv  τω  κατά τη ν  Ικ π νρω σιν  
λά)'ω] Nullus hie liber Zenonis περί 
τής έχπνρώσεως aut περί τον όλον  
citatur (Worth., Daniel Tatian. d. 
Apol. p. 241), sed „quod ex illius 
de conflagratione sententia conseque- 
batur id refellit Talianus“  (Maran.).
—  Dein pro Ή ρακλεονς Abbas de 
Monsoury (rid. c. 1. n. 20) exisli- 
marit *Η ρακλείτου  reponendum esse. 
Non male. Iustinus Apol. I. c. 46: 
K a l οl μετά  loyov βιώ σαντες Χ ρ ι
σ τια νοί είΰι . . .  olov iv  “Ελλησι μ ίν  
Σ ω κρ ά τη ς καί ' Η ράκλειτος καί οϊ 
ο μ ο ιο ι α ντο ΐς. —  Turn pro τι- 
νω ν  Daniel 1. c. tacite τω ν  scripsit.
—  Quod sequitur άλλων in Par. 2 
cxcidit. —  Denique pro ολίγω ν, 
quod Daniel 1. c. omisit, Herold. 
ολίγον  habet.

10. n avv] Hane partieulam, qua 
Tatianus lubentissime utitur, Mara-

nus ex Par. 1  et A e t  reposuit Re- 
liqui edit ores cum Fris. praebebant 
π ά λιν . Par. 2 in marg. πολύ.

11. K a l . . .  καταγινό μ.] C. 4: 
Π νεύμα  6 θεάς, ον διήκω ν δ ιά  τή ς  
νλης. Perstringit doctrinam Stoi- 
corum quum de fato turn de ra- 
tione disseminata. Cf. quae ad I. 
c. notavi. Clemens Alex. Protrept. 
c. 5. §. 6 6 : Ο ύ δ ϊ μ η ν  του ς από  
τή ς Σ τ ο ά ς  παρελενσομαι, δ ιά  π ά -  
σης νλης καί διά  τή ς  α τιμ ότα τη ς  
το θειον διή χειν  λέγοντας, οϊ χα- 
τα ισ χννονσιν άτεχνώς τη ν φ ιλο
σοφ ίαν . St ■

12; το ν  το παρ* ολίγον] Codd. 
msti et editi' τον O’ οπερ έλεγεν. 
Quum. re ro s ic  sententia claudicet, 
Mara nus levissima mutatione scri- 
bendum coniecit τούτο παρ* ολί
γον . „Non enim dicebat Empedo
cles se deum esse, sed astu conse- 
qui voluit ut deus haberctur, ac ea 
mente in ardentem Aetnam desiluit
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sirin ad hospites necandos, ct Herculcm ad repetendos cer- 
taminum laborcs; qui quidcra in liac conflagrationis rationo 
plures improbos quam iustos inducit, quum unus tantum 
Socrates fuerit et unus Hercules,  ̂ et quidam alii eiusmodi 
non multi exstiterint sed pauci. Mali enim oranino plures 
inveniuntur quam boni. Deus quoquo depreliendetur malo- 
rum secundum ilium auctor esse, et in cloacis et vermibus 
et nefanda patrantibus versari. Empedoclis porro iactan- 
tiam ignis in Sicilia eruptioncs coarguerunt, quia, quum 
deus non esset, parum abfuii quin so deum esse mentiretur. 
Rideo etiam Phcrecydis aniles garritus, et Pythagorao pla- 
citi hacreditatem, et Platonis, ctiamsi nonnullis secus vi- 
deatur, eius imitationcm. Quis autem caninas Cratetis nu-

Quare nihil propius faclum est quam 
ut evnnuissc ct in coclum transla- 
tus cssc crcderctur. Sed illud com- 
mentum nudaverunt crepidae, quae 
ignis crumpcns reiccit.44 Cf. S.

• Karsten Philosoph. graccc. veil. 
Rcliqq. Vol. II (Amslel. 1838) p. 
36. n. 95. 13

13. γραοΧογίαν] Scriplor Jiac 
voce non ad Plicrccydis fttoyovittv  
(Gesner., Worth.) rcspicit, ecd, ut 
etiam Scheffer (De natura et con- 
slitutionc philosophise italicae ed. 
Schurzfleisch Vitemb. 1701. p. 12) 
et &turz (Phcrecydis Frogmm., ed.
2. Lips. 1824, p. 14) ccpsucrunl, 
ηά μ ίτ ίμ ψ νχω ο ΐω ς  doctrlnpm quam 
tile ad Gruccos transtulit. Dicil 
hanc dc aniinarum migralionc sen- 
tentiam a Phcrccydc Pythagorain 
occepisne et Platoncm imitalionc cx- 
pressissc. Addit dc Platone non- 
nullos alitcr slatucrc. „Revera, 44 
ut Maranus animadvertit, Msic cla-

boravit Plato in hac illustranda sen- 
tentia ut illius parens ct architec
t s  habitus sit.44 Idcirco Irenacus 
adv. haercs. II. c. 33. § 2 dc me- 
tempsychosi ac dc Platone ita ait: 
„Ad hacc Plato, vet us illc Allicnien- 
sis, qui et primus scntcnliam hanc 
introduxit, quum cxcusarc non pos
set , oblivionis induxit poculum.44 
Etiam Tertullianus, ad Platoncm spe- 
ctans, dc anima c. 23: ,,Novum/ 4 
inquit, „claboravil argumcnltim, μ α -  
& ή α α ς ά να μ νη β α ς  [Pliacd. p. 73. 
B], id est disccntias rcminisccnUas 
esse.44 Utrumquc locum Maranus 
prolulit. Cf. Clausen Apologctae 
eccl. chr. ante-theodos, etc. (Havn. 
1817) p. 179. —  Arliculuin τη ν  
onto n tq l τούτον  Maranus expnnxit. 
Abcst quidem nb Act., sed in cactc- 
ris codd. compare!; ncque inepte 
so habet. Sic iungas: nctl τη ν  του  
ΏΧ. μ ίμ η ΰ ιν  την n ty l το ύ το υ  ecil. 
τον δόγματοβ, Cf, Matthiao A u s f, 
griech . Grammat# (ed. 2) p. 562.
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μ α ρ τν ρ η ΰ α ι 14 rfj Κ ρ ά τ η το ς  χ ν ν ο γ α μ ία , 15 κ α ι ο ν  μά λλον π α ρ α ιτη -  

Ο αμενος τ η ν  ϊν χ υ φ ο ν  τ ω ν  ό μ ο ιω ν  α ν τω  γ λω ττο μ α νία ν έπ ι τό 

ζ η τ ε ΐν  το  κατ’ ά λη & εια ν  ΰ π ο ν δ α ΐο ν  τ ρ έ φ ε τ α ι; Λ ιό π ιρ  μ ή  π α ρ α -  

ο ν ρ ε τω σ α ν  ν μ ά ς  α ΐ  τ ω ν  16 φιλοσόφων και ου φιλοσόφων π α ν η -  

γ ν ρ ε ις ,  ο ΐτ ιν ε ς  Ιν α ν τΙα  μ ε ν  ία ν τ ο ΐς  δ ο γ μ α τ ίζο ν ΰ ιν  · κα τά  δε 17 τό  

έπ ελ& ό ν  έκα στος έχ π εφ ω ν η χ ε . Π ο λ λ ά  δε χ α ι π αρ’  α ν τ ο ΐς  ίΰ τ ι  Ο 

1Β π ρ ο θ χ ρ ο ν μ α τ α · μ ιο ε ϊ  μ ε ν  γά ρ ετερος τον. ετερον* ά ν τ ιδ ο ξο ν ΰ ιν  Β 

δί ία ν τ ο ΐς , δ ιά  τ η ν  α λα ζο ν ε ία ν  τ ό π ο ν ς  ίπ ιλ ε γ ό μ ε ν ο ι τ ο ν ς  π ρ ο ν - 

χ ο ν τα ς. ’Ε χ ρ ή ν  δε μ ή τε  19 β α σ ιλέα ς π ρ ο λ η μ μ α τι ϋ ε ρ α π ε ν ε ιν  η, κο- 

λ α κ ενε ιν  τ ο ν ς  η γ ο ν μ έ ν ο ν ς , π ε ρ ιμ έν ε ιν  δε μ ε χ ρ ις  α ν  π ρ ο ς  α ν  το ύ ς  

οI  μ εγ ισ τά νες  ά φ ίκ ω ν τ α ι.

14. τη  Κ ρ . κννογαμία] Codd. ~enim rods forma occurrit: ή  κυ- 
ms!i et cditi τη  Κ ρ . κ οινογα μία , νογα μία  (Suid.) et τά  υλινογάμια.
Iam AVorthus obscrvavit κννογαμία  Pariter η κοινογαμία  et τά  κ ο ινο -  
scribendum esse, duplici ratione du- γ ά μ ια :  Stcph. Tlies. gr. ling. edv^i* 
ctus. 1°. Nusquam legimus Cratetem Hase Vol. IV. p. 1717. Maranus: 
Cynicum κ ο ινο γα μ ία ν , communes „Gregoriu3 Naz. Orat. ΧΧΙΠ. p. 15 
n uptias, probasse; at Laertio teste κοινογα μία ν  exprobrat Crateti. Sed 
meretriccs nonnunquam convitiis in- Elias Cretensis I. c. in suo codice 
sectatus cst et unam nxorem Hip- κννογαμία  ;Jianc enim potis- 
parchiam duxit. 2°. Crates ipse, id simum causam affert xufc~£rates ita 
quod rem conficit, matrimonium suum notetur, quod in  pubiica - schola  
κυνογαμία ν  vocavit, ut Suidas s. y . cum uxore sua corpus m iscuerit." 
Κ ρατη ς  testatur: Γ η μ α ς ϊπ π α ρ -  Ad eumdem Cynicum Lactantius re- 
χία ν τη ν  Μ α ρ ω νεΐτ ιν  κυνογαμίαν  spiccre videtur, Jnslitt. div. ΙΠ. c. 
το ν  γάμον έκάλεσε. C a n i n a e au- 15 dicens : „Nam quid ego de Cyni- 
tem n u p t ia e erant; nam, referentc cis loquar, quibus in propatulo coire 
Theodoreto Graecc. aflfeclt. curat, p. cum coniugibus mas fuit ?u 
173, Crates του π ά& ονς ίπ α ν α -  15. καί ον μάλλον] Aet. et 
σταντος ' Ιπ πα ρχία ν τη ν  Μ α ρω -  Par. 2 κ α ί μ ά λ λ ο ν .—  Μοχ Aet. et 
ν ε ΐτ ιν  δημοσία  ίγημε κ α ι τά  κ υ -  Fris. τω ν όμοιω ν α υ τ ώ ν  α ντω . 
νογα μία  έν τη  Π οικίλη έτέλεσεν, Inde’ Gesner. (errorem notans) et 
Iisdem fere verbis Clemens Alex. Ileroldi· των. όμοιω ν  (α ντώ ν)  α ν -  
Strom. IT. c. 19. §. 123: Μ έμ νη - τω . —  Postea vulgo γλωσαομα- 
μ α ι καί Κ ν ν ικ η ς  τ ίν ο ς , Ίπ π αρχία  ν ία ν . Cf. c. 1. η. 15. C. 12 omnes 
δ ϊ  έκαλεΐτο ή Μ α ρ ω νϊτ ις% η Κ ρ ά -  codd. non γλώσσης sed γλώ ττης ha- 
τη το ς γ ν ν ή , ίφ* η κα ί τά  κ ννο -  bent. —  Turn pro in i  τό ζητεΐν  
γ ά μ ια  . iv  τη Π οικίλη έτέλεΰτο. τό (Par. 1) liabet Par. 2 έπιζητεΐν  
Editores, ipse Klotzius, hoc loco · ίπ ί  τω . In marg. έπιζητεΐν τό . 
γννογάμειa vitiose legunt. Utraque Aet. έπ ιζη τεΐν  in i  τό . Fris. in i



/

ptias testimonio suo probaverit, ac non potius, reiccto eius 
similium arroganti linguae furore, ad id quod vere bonum 
est inquirendum se convertet? Quare non abripiant vos 
philosopliorum qui pliilosoplii non sunt coetus solemnes: 
qui quidem secum ipsi pugnant; ut quaeque res in mentem 
venerit ita earn quisque effutivit. Multae autem etiam apud 
cos sunt offensiones: odit enim alter alterum; aemulis inter 
sc opinionibus certant, propter arrogantiam loca eligentes 
praestantia. Oportebat vero ut nequo principes anticipatis 
oflQciis colerent nequo proceribus assentarentur, sed cx- 
spectarent donee magni ad eos veniant.

το ζητειν I n i  to. Indc Gesncr. Wdrthus ccnsct, sed gencralim per- 
et Herold. in i  τό ζητεϊν (ini) to, —  stringit pliilosophos.
Dcnique ad τρέφεται Frie. in-marg. 17. το] Deest in A c t ..—  De- 

:%ρ/ι/*αι. inde Fris. (cum eoque Gesncr. ct
16. φιλοσόφων καί ου φ ίλο- Ilcrold.) Ιχπεφρόνηχε ct in marg. 

οόφων] Illud καί (et tamen, „und ίχπεφ ώ νηχε. Cf. c 33. ». 14. 
doeh“ ) per sc offensionem non ha- 18. ηροΰχρονματα] Morcll. 
bet. Marano dclendum videtur, nc ηροσχρονβματα. Par. 2 έη ιπ ρ οσ - 
griplti deformetur ele^u^ia. „Erit κρουματα. —  Postea pro *αυ- 
enim elegqigius si* legas ut apud τοίς (Par. 1 ct Act.) cditorcs, cx- 
Clementem Alex, άχουαον μϋ& ον  ccptis Ducaco et Marano, α ντο ϊς  
ου μύθον [dc div. serv. §. 42] ct exhibent.
άνδρες τ ιν ίς  ούχ άνδρες“  [Protrcpt. 19. βασιλίας] Sic Par. 1 ct 2;
c. 1. §. 3]. Indc a Panicle 1. c. p. sic etiam Morcll., Due., Worth., 
44 practcrmissum est. Magis vero Gesncri coniccturam sccuti. Caeteri 
placet quod Thirlbius in edit. lust, cditorcs, ut Act. ct Fris., βασιλείας  
Apoll. ct Dial. p. 120 proposuit: ( im peria , li. e. iinpcranlcs). For- 
φ ιλοφ όφ ω ν  (corum qui strepilus tassc τ ο υ ς  βασιλέας legonduni est. 
amant vcl faciunt) καί ον φιλοαό· Mox enim τους ηγουμένους ct ol 
φωυ.. Id enim bene quadrat ad iv -  μεγιστάνες. Facile potuit cxcidcrc 
τύφον γλω ττομανίαν  anlea memo- illud τους ob similitudinem syllabae 
ratam ct ad verba quac'*sequuntur pracccdcntie. —  Par. 2 et Fris. 
κατά δ ϊ to  Ιηελδόν Ρχαότος I k-  non ηρολημμα τι (A ct.; Morell., 
η ε φ ω ν η χ ε .  Pariler Iustinus Apol. Due., Maran.) sed προΧήματι (sic
II. c. 3: . . .  υπό Κ ρίαχεντος τού  rcliqui editt.) habent. Vcram lectio- 
φ ιλοψ όφ ον  καί φ ιλ ο χ ό μ π ο ν  ου* nem Par. 1 indicavit, qui ηροσλήμ· 
γάρ φιλόσοφον εΐη ειν  ά ξιον τον  μάτι pracbct. —  Particula η ante 
άνδρα . Caeterum Talianus hie mi- κολάκευαν  in Aet. dcsidcratur. —  
nime solum Crcsccntem (c. 19), ut Vox μεγιστάνες (dialecto nlcxondri- 
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4 . Λιά τί γόρ, άνδρες Έλληνες, ώσπερ iv πυγμή ουγχρονειν 
βουλεβ&ε τάς πολιτείας 1 καθ’ -ημών; Και εΐ μη τοϊς 2τινών ν ο -  

μίμοις Ουγχρήΰ&αι βούλομαι, τίνος χάριν χαΟάπερ μιαρώτατος 
μεμίοημαι; 3 Προΰτάττει φόρους τελεΐν ο βαΰιλενς; Έτοιμος πα· 
ρέχειν· 4 Λουλευειν 6  δεοπότης καί υπηρετεΐν; Την δουλείαν C  

γινώΰχων. Τον μεν γάρ άνθρωπον ανθρωπ ίνων τιμητεον, φο- 
βητέον δε μόνον τον & εό ν δΰχις αν&ρωπίνοις ονχ ϊοτιν ορα
τός οφ&αλμοΐς, ου τέχνι] περιληπτός. Τούτον μόνον άρνεϊοΰαι 
χελευό μένος ον πείοΟήοομαί, τε&νηξομαι δλ μάλλον, ΐνα μή ψευ- 
οτης χαί 5αχάριστος άποδειχΟώ. 6 Θεός δ χα&* %ήμάς ουχ Μχει 
ούοταοιν iv χρόνω, μόνος άναρχος ων χαί αυτός υπάρχων των 
όλων αρχή. 7 Πνεύμα 6 &εός, 8 ού διήχων διά τής ύλης, πνευ
μάτων δε υλικών χαί των iv αυτή Οχημάτων χαταοχευαΰτής* 
αόρατός τ ι  και άναφής9 αΐΰ&ητών χαί αοράτων αυτός γεγονώς D

nae propria: Sturz De dial, maced, 
p. 182 et Lobeck ad Phryn. p. 197) 
spectat ad βασ/Ιεας (qui dominium 
hahent) ct ad ηγουμένους  (qui au- 
ctoritote pollent).

1. καθ* ημώ ν] Sic Maranus 
cum Par. 1. 2 ct A ct.; idem iam 
Henr. Stephanus (in edit. Epist. ad 
Diogn. p. I l l )  coniecit. Caeteri 
editores cum Fris. καθ’ ημάς.

2. τινώ ν]  Ita codd. msti. Ges- 
nerus practcr neccssitatcm υμ ώ ν  
coniecit legendum: id quod Morel!., 
Doc., Worth, texlui inseruerunt.

3. Π ροστάττει . . . παρέχειν] 
lustinus Apol. I. c. 17: Φ όρους 61 
. . . π ειρ ώ μεδα  φέρειv ,  ώς έ δ ι-  
δάχΟημεν π αρ ' α υτόν  etc..

4. Λ ο υ λ ιν ε ιν  etc.) Par. 1 in 
marg.: χα ζά  κ οινού  [c. 1 . n. 26] 
το π ροστά ττει. —  Ad sententiam 
quod altinet, cfr. lustinus 1. c. : 

*0& εν  flfov μ\ν μόνον π ρ οα χννον-

μ εν , ν μ ΐν  df arpog τα a l i a  χ α ι-  
ρ οντες νπηρετονμεν. Theophilus 
ad Autol. I. c. 11 : Τ οιγα ρ ονν μάλ
λον τιμή σω  τον βασιλέα , ον προσ- 
χννώ ν α ν τώ  άλλα ευχόμενος ν π ϊρ  
α υτό ν  · &εω 61 τω όντω ς &εφ  καί 
ά λ η ΰ ε ϊ προσκυνώ , είδώς ο τι ό 
βασιλεύς ν π  α υτόν γέγονεν etc.. 
Τ ο ν  δε βασιλέα  τιμ α  εννοώ ν α ν -  
τώ , νποτασσόμενος α ν τ ώ , ευχό
μενος υπέρ α υ τό ν . Terlullianus 
ad Scapul. c. 2 et Apolog. c. 30 
sqq.. —  Ad verba Τ η ν  6. γ ινώ -  
gy.cov animo supple ex praecedenti- 
bus δονλενω  xai υπηρετώ. De 
hoc participii usu disputarunt Her- 
mannas ad Tiger, (ed. 4) p. 768. 
774 et Matthiae A u sf. gr. Gramm. 
p. 1093 sq .. Duo codd., Par. 2 et 
F ris ., in marg. praebent emenda* 
tionem γ ινω σ χ ω , quae a Stephano 
(1. c. p. 1 1 0 ) probata et a Ducaeo 
in oratione posita est

5. αχάριστος] Fris. αχάριστος
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4. Carnam, Gracci, sicut in pugilatu vultis instituta 
faliorura] in nos incitare? Ac si quorumdam institutes utt 
nolo, cur lamquam scclcstissimus odio habeor? Iubet tri— 
buta pendere princeps? Paratus sum solvere. Scrviro do- 
minus et ministrare? Servitutem agnosco. Homo cnim ut 
hominem decct colendus est, solus autcm deus metuendus: 
qui quidem liumanis non potest cerni oculis, non arte com
prehend!*. Hunc solum negare si iubear non parebo, sed 
moriar potius, no mendax et ingratus deprehendar. Deus 
noster non esse coepit in tempore, quum solus sine prin-
cipio sit et ipse universorura 
non pervadens matcriam, sed 
rarum quae in materia sunt 
prehensus, quippe quum ipse

Λ*' *

(sic Gcsncr. quoque et Jlcrold.) et 
in marg. αχάριστος.

6 . Θεός . . . αρχή] Clemens 
Alex. Strom. IV. c. 25. §. 164: 'O  
θεός δ ϊ άναρχος, αρχή τω ν όλων 
παντελής , αρχής ποιητικός. Ter- 
tullianus c. Marc. I. c. 8 : ,,Deus
tarn alienus ob initio cl fine est 
quam a t e m p o r e ,  orbitro et mc- 
talorc initii et finis.“

- 7. Π νεύμα  o Otoe] Coll. Ioann, 
4 , 2 4 .  —  Fragm. dementis ap. 
Galland. Bibliolli. vett. Patrr. Tom.
III. p. 159: Τ Ι θ εό ς; Θεός Ιατιν, 
ως xal 6 κύριος λεγει, πνεύμα.

8 . ον διήχω ν διά  τής νλης] 
Pro διήχω ν  (Par. 1. 2 * —  Due.) 
Gesner. (ex Fris.), Herold., Maran. 
δi ήχον (sic) dedcrunt; Morell. et 
Worth, διήχον. Scholion in marg. 
Par. 1 :  Ο υ  δ ι ή χ ω ν  δ ι ά  τ ή ς  
% λ η ς ,  οΐονεϊ χατ ΙμψνχΙαν, ΐνα  ή 
μ\ν νλη ή άτε σώμα, τή ς  dfc 
χής [ο #td$] λόγον Μ χ ν *

principium. Spiritus est deus, 
materialium spirituum et figu- 
opifex: et visu et tactu indc- 
sensibilium et invisibilium cx-

δημιουργιχώ ς π άντα  σνντάσσων 
χα ϊ διαχοσμώ ν. N o n  p e r  m e a n s  
m a t e r i a m  , per modum anima- 
tio n is , tit materia sit quasi cor
pus, deus vero rationem animae 
habeat; sed tamquam m ateriae 
opifex omnia gubernans et ordi- 
nans. C. 3 (n. 11) :  K a l  o #fd$ 
χα χώ ν άποδειχθήαεται χα τ  αυ
τόν  (Zcnoncm) π οιητής, Ιν  ά μ ά -  
ραις τε χ α ί σχώληξι χ α ϊ ά$$η· 
τονργοΐς χαταγινόμενος. Daniel 
Tatian. d. Apol. ρ. 177: nPcta- 
vine’ Vorwurf (Theol. Dogm. de Deo
I. c. 3. §. 5) „I)eo certos limites 
consliluit, dum ilium materiam per- 
mcarc ncgat(( ist ganz ungcrccht. 
Der Apologct laugnet niclit die All- 
gegemvart und Albvirksamkcit Got- 
tes, somlcrn streitet nur gegen die 
panlhcistisclic Lclire dcs Stoicismue, 
nacli welclicm der λ ό γ ο ς , die be- 
slimmende Vermmft in alien Natur- 
gestallen verbreilet, der Wirkeam- 
keit oiler zum Grunde liegt.“

2 *
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πατήρ. 9 Τούτον δια τής ποιήσεως αυτόν ϊσμεν, καί της δυνά- 7 
μεώς αυτόν το αόρατον τοΐς ποιήμαΰι καταλαμβανόμενα. Λη- 
μιονργιαν την νπ αντον γεγενημενην χαριν 1 ημών προσχννειν 
ον νίλω . Γίγονεν ήλιος και σελήνη δι ή μας * εϊτα πώς τους 
11 ίμονς νπηρετας προσκυνήσω; Πώς δε ξύλα και λινούς &εονς 
αποφανοϋμαι; 12 Πνεύμα γάρ το διά τής νλης διήκον Ιλαττον 

υπάρχει τον νειοτερου πνεύματος * οπερ δε ψυχή παρωμοιωμε-  

νον ου τιμητεον h i ϊσης τα τελείω &εω. ’Λλλ’ ουδέ τον άνω- 
νόμαστον Vbov δωροδοκητεον 13 δ γάρ πάντων άνενδεής ον δια- 145 

βλητέος 14 νφ ημών ώς Ινδεής. Φανερώτερον δε έχ&ήσομαι τιί 

ήμίτερα.
1 5. 1 Θεός ήν Ιν αρχή, τι}ν  αρχήν λόγον δνναμιν τιαρει-

9. Τ ο ν  τον  . . . καταλαμβανό
μ ε ν α ]  Coll. Roman. 1, 20.

10. ήμώ ν] Par. 2 υμ ώ ν. Cae- 
terum nota usnm voculae χά ριν, 
qnippc genitiro anteposilac,. ut cc.
6 . 7. 19 (χά ρ ιν δε τή ς  του Vaον  
γνώσεως). 21 0>is). 23 (bis). 34. 
Idem usus a pud alios posterioris 
aetalis scriptores deprehendilur se- 
quenle infmitiro cum articulo. Cf. 
lustin. Dial; c. Tr. c. 65 et Polyb. 
V. cc. 64. 88 . 103. Interdum rero 
etiam Tatianns vulgarem regulam 
serrat, ut supra: τ ίν ο ς  χά ριν, et 
cc. 1 . 1 8 .  33. 34.

11. έμονς] Ilanc rocem Du- 
caeus et Maranus ex Par. 1 appo- 
suerunt: cacleri omiserunt.

12. Π ν ε ύ μ α . . .  Οτώ] Scliolion 
in marg. Par. 1 :  Π νεύμα  τη ν  δη
μ ιο υρ γικ ή ν  £ξιν άκονστεον νυ ν  ϊΓ- 
το ν ν  δννα μ ιν , ήν τή νλη Ιγκατα- 
σπείρας &εός τά ς διαφ όρους iv  
τω  ορατω το ντω  άπετελεσε φ ύσεις, 
ζώ ω ν χερσαίων, ένυδρω ν, π τη νώ ν , 
ζω ό φ υ τω ν , φ υτώ ν. P er  spiritum . 
intelligim us habitum  creativum si-

ve potentiam , qua materiae insert ά 
deus t'arias in  hoc orbe visibiti 
prodttxit n a tu r e s , animalium ter- 
resirium  , aquatilinm , votatilium , 
plant anim alium , vegetabitium. —  
Pro οπερ δε Aet., Par. 2, Fris. (pa- 
riter Gesner. et Herold.) ώσπερ δε 
liabcnt.

13. o y a p . . .  ένδεής] Coll. Actl. 
apostt. 17, 25. —  Dii Gentilium c. 
10 δωρολήτζται vocantur. Cf. Da
niel 1. c. p. 147 eq. .

14. νφ ’  ήμώ ν] Gesner., He
rold., Worth, cum Fris. tup’ υμώ ν. 
Aet. νφ η μ ιν .

1. Θεός ήν \ν αρχή etc.] Coll. 
Ioann. 1, 1 sqq.. —  Scholion in 
marg. Par. 1 :  "Ε ο ικ εν  ο ντο ς ό
άνήρ μή  π άνυ α π η λλά χδα ι τή ς  
Ά ρ εια νικής ίρεσχελίσς. ’ Ο ργανι
κόν α ίτ ιο ν  νφ ισ τα  [sic—  coll. c. 
1 . η. 25] τον v lo v  iv  οΤς φησι* 
Κ ά δ ο  π  α σ  α δ ν  ν., ό ρ. τ ε  κ α ί  
α ο ρ. α υ  τ . ν π .  η ν  ηχούν ονσίω -  
σ ις ,  σ υ ν  α . τ ά  π ά ν τ α · σ υ ν  
α υ τ φ  δ ι ά  λ ο γ .  δ ν ν . α ν  τ . %· 
ό λ ό γ ο ς . . .  τ ό ν  π * α τ ρ ό  ς γ ί -
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stiterit parens. Hunc ex iis quae creavit cognoscimus, et 
potentiam eius invisibilem cx operibus apprehendimus. Opus 
ab eo nostra causa factum adorare nolo. Sol et luna pro
pter nos facta sunt: quomodo ergo meos ministros adorem? 
Quomodo ligna et lapides pronunticm deos? Est enim spi- 
ritu diviniore inferior spiritus qui materiam pervadit: qui 
quidem, quum animae assimilatus sit, non eodem lionoro 
colcndus cst ac perfectus deus. Sed neque inenarrabilem 
deum muneribus afficerc dcbcmus; nam qui nullius rei in- 
digus est non traduci dcbet a nobis tamquam cgenus.- Aper- 
tius autem nostra exponam.

5. Deus erat in principle, principium autem rationa

l e  r a e ·  τ ο ύ τ ο ν  ϊ.  τ ο ύ  κ. τ η ν  
ώ ρ χ ή ν ,  *ίδού γάρ δ ιά  μεν το ν  
άνωτέρω μιαρόν προ τής ορατής  
κτίσεως μόνον εισάγει τον θ εό ν  
ό ν τ α , έχοντα μ έντο ι Ιν α ντώ  την  
τον  κόσμον οναίωσιν, ώσπερ δή 
καί τον ν \ ό ν  ο και αυτό δόγμα  
1Αρειανών. ■ [Islam scholii parlicu- 
lam iam euppcdilavil Longucruc in 
sua Disecrtalione dc Taliano p. XII.] 
Φαοϊ γάρ ουτοι τό Έ ν  α ρ χ ή  ή ν  
ό λ ό γ ο ς  Ιν αρχή τον πατέρα φ ά- 
tjy.eiv τον ευαγγελιστήν * οντος δ ΐ  
|scil. Talianus] καϊ άσεβέστερον 
έκείνων διά  τον ο ν α ί ω σ ι ν  ο ρ α 
τ ώ ν  τ ε κ α ί  α ο ρ ά τ ω ν  φάσκει 
τον ν ΐό ν , ήν ούσίω σιν δ ν ν α μ ι ν  
ΐδοξεν όνομάζειν. Π ροβαίνω ν δ ΐ  
ουκ έρνθρια  όμοταγή τής κτίσεως 
π οιω ν τον ν ί ό ν  είπώ ? δε σ υ ν  
α ν τ φ  τ ά  π ά ν τ α  δ ι ά  λ ο γ ι 
κ ή ς  δ υ ν ά μ ε ω ς  ν π ο σ τ ή σ α ι  
τ ο ν  θ  e ό ν , έπερμηνενων [sic —  
pro έφερμ.] Ιαντόν χήν λογικήν 
βούλεται δννα μιν καλειν. ’Ε π ι
φέρει · Τ ώ δ ϊ θ ε λ  ή μ ά τ ι  τ ή ς  
ά π λ .  α υ τ ο ύ  Ι κ π η δ φ  [eic —

nam in Icxlu codicis csl προπηδα] 
λ ό γ ο ς * όν καϊ  ϊ ρ γ ο ν  π ρ ω 
τ ό τ ο κ ο ν  τ ο ν  π α τ ρ ό ς  καϊ  ά ρ -  
χ ή ν  τ ο ν  κ ό σ μ ο ν  ονκ ίνά ρ κ η -  
αεν είπ ειν . Ε ϊτ α  σαφέστερου τή  
βλασφημία χ ω ρ ώ ν , Γ έ γ ο ν ε ν , 
έ π ά γ ε ι, κ α τ ά  μ ε ρ ι σ μ ό ν , τή  
ποιήσει καϊ τό σ υνα ΐδ ιο ν  τον 
υΐοϋ  ά θετώ ν , καϊ δ ιά  τη ν χρείαν  
τή ς κτίσεως νπό τον  πατρός π ρο-  
αγόμενος [cxspcctabas: τον did
τη ν χρείαν . . .  προαγομένον] , όρ- ’ 
γανικήν δ ιδο νς τώ ν ϊώ  τη ν  α ί-  
τ ία ν , Ιπ εϊ καϊ τούτο έτόλμηααν,' 
ώς έφημεν, είπειν ‘ οϊ ά νθ ρ ω π οι 
[leg. Ά ρ εια νοί] ,  έκ τω ν  τον Π λά
τω νος όρμηθεντες λή ρ ω ν , αίρ, 
Ιπειδή ό θεός νπϊ ρ πάσαν σω
μα τικήν έννοιαν έ σ τ ι, και φ θ ο 
ράς άπάαης νπ ερα νεστηκώ ς , καί 
αίσθήαει άπροσπέλαστος, κ α ϊ άρ- 
χής άπάαης έπέκεινα, α νά ξιο ς καϊ 
ό νπό άρχήν κόσμος τή ς  το ν το ν  
προαγωγής. Ε ί  γάρ θ εός π ρ οή-  
γαγε τον ν ϊό ν  ώς άν δ ιά  οργά
νου προοαγάγοι ■ [leg. προαγάγοι] 
τόνδε τον  · α ισθη τόν καϊ φθορφ
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λ ή φ σ μ εν . * rO  γάρ δ εσ π ό τη ς  τ ω ν  ό λ ω ν , α υ τό ς  υ π ά ρ χ ω ν  το υ  

π α ν τ ό ς  η υ π ό  σ τά σ ις, χ α τά  μ ε ν  τ η ν  μ η δ ίπ ω  γεγεν η μ ίν η ν  π ο ίη σ ιν  - 

μ ό ν ο ς  η ν  καθο δε π ά σ α  δ υ ν α μ ις , ορατών τε χα\ α ορά τω ν α υ 

τ ό ς  ν π ό σ τ α ΰ ις  η ν , σ υ ν  α ν τ ω  τά  π ά ν τα  · σ υ ν  α ύτω  δ ιά  λογική ς  

δ υ ν ά μ ε ω ς  α υ τό ς  κ α ι ο λό γο ς, ο£ ^ν Ι ν  α ύ τ ω , νπ εστησ ε. 3 Θτ- 

λ η μ α τ ι δε τ ή ς  ά π λ ό τη τ ο ς  α ύ το ΰ  π ρ ο π η δ ά  λ ό γ ο ς · ο 61 λό γος, ου 

κατά κ ενόν χω ρ ή σ α ς, ϊρ γ ο ν  π ρ ω τό το κ ο ν  το ν  π α τ ρ ό ς  γ ίν ε τ α ι. Τ ο υ -  Β

οννόμιλον χ,όομον, τα ντη  χα ι 6 
ν ίό ς, άτε αρχήν ίοχηκω ς, τά  δεν- 
τερεϊα τή ς ακραιφ νούς ΰεότη τος  
άποφ ερεται. —  Tatianus verbis 
τη ν  δε αρχήν λόγον δ ν να μ ιν
π ά ρ ε ι  λ ή φ  α μ ε ν  etc. ct τούτον  
ϊ ΰ μ ε ν  τον κύαμον τη ν  αρχήν 
etc. indicat se quamdam traditionem 
dogmaticam sequi. Sane doctrinam 
de logo quod allinet vesligiis insi- 
stit Iuslini: quocuro etsi non in ver
bis tamen ipsa rc consent!*!. Cleri- 
cus (Histor. eccles. duorum prim, 
saecc. p. 736), „si tersior esset 
scriptor Tatianus,44 legendum cen- 
serct: Θ εός ην α ρ χ ή , lv  αρχή δ ϊ  
λόγον δ ν ν α μ ιν  παρειλήφ αμεν. Pe- 
tavius (Tlieol. Dogm. de TriniL I. 
e. 3. §. 6) et Clericus (1. c.) vo- 
cem α ρ χ ή ς  bis tniiium  s. origi- 
nem rerum  interpretati sunt; rectius 
Daniel (T a tia n . d. A pol. p. 152 
eq.) et Kahnis (D ie  Lehre v. h eil. 
Geiste  P. I. p. 237) illud iv  αρχή, 
prout in Scriplura usurpalur, de tem
pore ante mundi creationem („Gott 
war in Anfang des Seins44) et την  
αρχήν proxime sequens de princi- 
pio („das Princip des Scins war die 
λόγου δ ν ν α μ ιςα) explicuere: jta
quidem, ut λόγον δν να μ ιν  file eta- 
tucret principium esse d e i , hie 
m undi. Paullo infra de logo: Τ ο ύ 
το ν  ΐΰμεν  τ ο ν  κ ό σ μ ο ν  τ η ν

“ 9 Ζ ή * .  Sic etiam lustinus Dial, 
c. Tr. c. 62 αρχήν π ρο π ά ντω ν  
τω ν π οιη μά τω ν  vocat. Ibidem c. 
61 (cf. η. 1 ) :  αρχήν προ π ά ντω ν
τω ν χτισμά τω ν  6 &εός γεγεννηκι 
δ ν να μ ιν  τ ιν α  λαντον λογικήν. 
Deniquc λ ό γ ο ν  δ ν ν α μ ι ς  vel 
λ ο γ ι κ ή  δ ν ν α μ ι ς  Bullo (Defens, 
fid. Xic. sect 3. c. 6 ), Xourrio 
(Appar. ad Biblioth. Max. veil. Patrr. 
P. I. p. 531), Marano idem sonat 
atque ipsemet λόγος. Is c. 7 ή τ ο ν  
λ ό γ ο ν  δ ν ν α μ ις  dicitur (videsis ibi 
n. 11); coll. Iuslin. 1. e. c. 61. p. 
281. C, c. 105. p. 332. C, c. 128. 
p. 358. C. Sed quum Tatianus do- 
ceat λόγον  quidem e deo prodire, 
λογικήν  vero δ ν να μ ιν  in deo re- 
manere non minutam: Petavio, Cle- 
rico, Danieli est potentia  s. facu l-  
tas ratioualis, secundum quam deus 
omnia producere potest, „die ewige 
Vernunflkraft Gottes.44 Baur (D ie  
chr. Lehre von der D reieinigkeit 
P. I. p. 167) reddidit „der Logos 
seiner ideellen Bedeutung nach;“  
Kahnis (coll. Tholuckii L itter. A n r. 
f. chr. Theol. 1813. X. 38. p. 303): 
„die Polenz des Logos.44 Dicit enim 
Tatianus: Deus, νπόατααις  uniTersi 
(sive is per quern omnia subsistunt, 
„der immanente Grund alles Seins44), 
solus eral, quatenus logos nondom 
prodierat ct mundus nondum acid
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lem potentiam esso accepimus. Dominus enim universo- 
rum, qui ipse est universi substantia, quatenus quidem 
creatura nondum crat facta, solus crat; quatenus autem 
oranis potentia eorumque quae videntur et non videntur sub
stantia erat, erant cum eo omnia: cum eo per rationalem 
potentiam ipse ctiam logos, qui erat in eo, substitit. Yo- 
luntatc autem simplicitatis eius prosilit logos; logos autem, 
non frustra progressus, fit opus primogenitum patris. Hunc

crat extra ipsum (κ ό α μ ο ς  α ίο θ η -  

τ ό ς ) ; quatenus autem dcus, qui 
omnia potest, ν π ό β τ α ο ις  universi 
erat (sivc omnes res visibiles ct in- 
visibilcs in sc complcctcbalur), mini- 
dug una cum eo crat potcntialitcr 
(„der Idee nach,“  „nls Gedachtcs44) 
per λ ο γ ικ ή ν  ό ν ν α μ ιν  quae in ipso 
erat. Per banc igilur δ υ ν α μ ιν  omnia, 
ct ipse λ ό γ ο ς , in dco primum po
tentia sola ac facultate cxstitcrunt; 
dein vero ex ilia λ ό γ ο ς  prodiit, Ι'ρ- 

γ ο ν  π ρ ω τ ό τ ο κ ο ν  τ ο υ  π α τ ρ ό ς ,  seu 
sua peculiar! υ π ά ρ ξ ε ι  coepil ex- 
sistere, ut inundum condcrct: τού
τον Ι'αμεν του κ ό α μ ο ν  τ η ν  ά ρ χή ν.

2. *0 γ ά ρ  . . .  νπ έα τη α ε] IJaec 
Tcrtulliamis adv. Prax. c. 5 Iibcrc 
(ul assolct: cf. c. 2. n. 5) imilatus 
cel: „A.ntc omnia dcus crat solus, 
ipse sibi ct mundus ct locus ct 
omnia. Solus autem, quia nihil cx- 
Irinsecus practcr ilium. Cclcruin nc 
tunc quidem solus; habcbal enim sc- 
cum quam habcbal in semet ipso, 
rationem suam scilicet.4* —  Pro 
γ εγ εν η μ έν η ν  Kcil (Opuscc. acad. 
cd. Goldhorn p. 480) ct von Colin 
( M im s  c h e r 's  Lehrb. d. chr. D og- 
mengesch. cd. 3. P. I. p. 172) in- 
cptc γ εγ εν ν η μ έν η ν  legcrunt. —  Ges- 
ncro ct Heroldo cxccptis editores, 
Morellutn eecuti,, parliculam γάρ,

quae ab omnibus codd. inslis ab- 
e st, verbis συν αυτω  adiecerunt. 
Maranus vero temcrc censuit liaec 
omnia, συν α υτω  γ ά ρ , ciicienda 
esse, ac reddidit: qu a ten u s . . .  erat, 
omnia cum eo per rationalem  po
tentiam susteniabal ipsum  etiam  
illud Verbum, quod erat in  eo.

3. Θ ελήματι . . .  γίνετα ι] lusti- 
nus 1. c. c. 100: προ π ά ντω ν π ο ι
ημάτω ν άπό του π ατρός δυνάμει 
α ντο ΰ  και β ο υ λ ή  π ροελθόντα. 
Coll. c. 128. Sic alii quoque patres: 
Scmisch Justin  d. M arl, P. II. p. 
282. n. 4; cf. ibidem η. 1 dc verbo 
προπηδάν. —  Vencma (Insliit. hi- 
slor. eccl. Tom. III. p. 423), Ges- 
neri versionem (Cum  volu it autem  
ip se , Verbum ex eius sim plicitale  
p rosiliit) scculus, pro τής ά π λότη -  
τος  legi maluil Ιξ α π λ ό τη τα ς : ex  
sim plici natura patris. Eamdcm 
coniccturam Baur (1. c. p. 100: „aus 
dem cinfachcn >Vcscn Goltcs44) ta- 
citc probavit. fluid? Lectio codi- 
cmn si vera est, θ έλη μ α  άπλότητος  
dicitur pro θέλημα άπλοΰν. Ita iam 
Bossier B ibliolh. d. Kirchenvv. P. 
I. p. 257 interpretatus est. Etiam 
Molilcr ( Vatrotogie, herausgeg. von 

. Rcithmayr, Tom. I. p. 203): „l)urcli 

. ecinen cinfachen Willon aber gclil 
dcr Logos hervor.44 Sensum Daniel
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τ ο ν  ϊσ μ ε ν  το υ  κ ό σ μ ο υ  τ η ν  α ρ χ ή ν . 4 Γ έγ ο νε  δε κατά  μ ερ ισ μ ό ν, &  

ο υ  κατά  α π ο κ ο π ή ν · το γάρ ά π ο τμ η Ο εν  το υ  π ρ ώ το υ  κ εχώ ρ ισ τα ι, 

το  δε μ ερ ιο & εν  ο ικ ο ν ο μ ία ς  τ η ν  α ϊρ ε ϋ ιν  π ρ ο σ λα β ο ν  ο ύ κ  ίνδεα  το ν

(1. c. ρ. 155) rede constiluit sic: 
„Das Hervorgehen dcs λόγος aus 
Gott war fur Gott keinc Xothwen- 
digkeit, sondern rcincr, freier ΛΤΠ- 
Icnsact.“  —  Verba ov κατά  κε
νό ν  χωρήσας AVorthus mi rum in 
modum interpretatus cst: non ex
in an i procedens. „Id cnim sibi vult 
Tatianus: patrem cx hac productio- 
ne λόγου  non cxinanitum vcl ex- 
liaustum esse divinitate sua.“  Me
lius 3Iaranus Iranstulit: in vacuum. 
„Verbum non progressum est in va
cuum ct inane, quia statim ntque 
progressum esl mundus e niliilo 
eductus.“  Scnsum illustravit verbis 
Tertulliani I. c. c. 7 : „A t ego ni- 
liil dico de deo inane ct vacuum 
prodirc potuisscu etc.. Adslipulatus 
est Daniel (1. c .) , rcclc sic pro- 
nuntians: „Der gottliche λόγος 1st 
niclit v e r g c b l i c b ,  niclit ol i ne  
Ur s a c l i  aus Golt hervorgegangen; 
er ging hervor, und sogleich ent- 
stand die Welt: το ύ το ν  ϊσμεν τον  
κόσμου τη ν άρχήν.α Ncmpc κατά  
κενού advcrbialiler dictum est, ut 
κατά  .κοινού (c. 1. η. 26), κα&' 
υλον, κατά π α ν τό ς , ct valet i. q. 
frustra. Exempla exhibet Stcpli. 
Tlics. gr. ling. cd. Ilase Vol. IV. 
p. 1133.—  De formula ϊργον πρω 
τότοκον τον π ατρός  coll. Coloss. 
1 ,  15. Etiam a Iustino logos τ ε -  
κνον πρω τότοκον τω ν όλω ν χ τ ι
σμάτω ν  (1. c. c. 125), πρω τότοκος  
πάσης κτίσεω ς (cc. 85 ct 138), 
πρ. τω ν π ά ντω ν π οιη μά τω ν  (c. 
8 1), πρ* το ν  & εον  (c. 100) νο-

catur. Dicit Trypbo Iudaeus 1. c. 
c. 64: τον &εοϋ τον καϊ αυτόν  
τού τον  (Christum) π  ο ιή  σ α ν -  
τ ο  ς ,  neque refutatur. Caeterum 
pro τον πατρός, quod Par. 1 fir- 
matur, Gesncrus (cx Fris.) cae- 
terique editores, praeter Ducacum 
et 3Iaranum, mendose του π ν ε ν - > 
μ α το ς  dederunt. Ita paullo post: 
o loyog προελ&ών ix  τή ς το ν  π α 
τρός δννάμεω ς. Et c. 7 : loyog 
γάρ 6 έπουράνιος π νεύμα  γεγο-  
νώ ς από το ν  πατρός. Pariter vo
ces istac (jrpg et π νς) in lust. 
Dialogo c. 30 (n. 2) confunduntur. 
Similis error infra apud Tatianum 
deprebenditur: c. 39. n. 9.

4. Π γ ο ν ε  etc.] Scriptor 
vestigia Iustini persequitur. Dial. c. 
61 (n. 6): Λ όγον γάρ τ ινα  προβάλ-  
λοντες, λόγον γεννώμεν, ον καν  
ά ποτομήν, ω ς έλαττω δήνα ι το ν  iv  
ή μ ΐν  λόγον, προβαλλόμενοι. Κ α ϊ  
όπ οιον έπϊ π νρός όρώ μεν άλλο 
γινόμενον, ονκ ίλα ττουμενον έκεί- 
νον έξ ον ή άναψις γέγονεν, αλ
λά το ν  α ντον μ εν ο ντο ς, και τό  
έξ α ντο ν  άναφ Θ ϊν καϊ αυτό ον 
φ α ίν ε τ α ι, ουκ έλαττώσαν έκεινο 
έζ ου άνήφ&η. C. 128: *Εν το ις  
προειρημενοις  (c. 61) δ ιά  βρα
χέων το ν  λόγον έξή τα σ α , είπ ώ ν  
τή ν δννα μιν τα ντην γεγεννήσχfa t  
από του πατρός, δυνάμει καϊ βουλή  
α ν το ν , άλλ* ου καν ά ποτομήν, ώς 
άπο μεριζόμενης τή ς το ν  πατρός  
ουσία ς, όπ οια  τά  άλλα π ά ντα  μ ε -  > 
ριζόμενα κ α ι τεμνόμενα ου τά  
α υτά  έστιν ά καϊ π ρ ϊν  τμ η & ή-
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scimus esse mundi principium. Natus est autem per parti· 
cipationem, non per resectionem; quod enim resectum est 
a primo separatur, quod vero particeps factum est, assumta 
oeconomiac elcctione, non egenum reddit eum ex quo de-

v eu ' καί παραδείγματος χάριν π α -  
ρειλήφειν τα  ώς από πνρός άνα-  
πτομενα π υ ρ ά , α ετερα όρώμεν, 
ονδεν Ιλαττονμενον Ικείνον ον  
άναφ&ήναι πολλά δύναντα ι, άλ
λα ταντοΰ μ ίνοντος. —  Transtulit 
Longueruc 1. c. ρ. XIII κατά μ  έ
ρ ι ο  μ ό ν  p er pariitionem  (Abthei- 
lung: Gesncr. per divisionem ,
Tlieilung); magis vero accommodate 
ad mentem scriptoris Clcricus I. c. 
p. 737, quum μεριομυς a μερίζε- 
o&at, parlicipem  fieri (cf. Stcph. 
Tlies. s. v.), dcrivatum sit, per par-  
ticipationem  (Thcilhafhvcrdung: Ma- 
ran. per communicationem , Mittlici- 
lung). S e n  s ue:  Participat λόγος, 
pcculiarcni νπ α ρ ξιν  nactus, λογικήν  
δννα μ ιν  patris, ut fax accensa lueem 
participat facis ex qua acccnditur. 
Ο ν κατά α π ο κ ο π ή ν :  scilicet
λόγος a dco non tamquam rcscctus 
(abscissus, ampu(alus) est, eed deus 
integram sibi servavit suam λογικήν 
δ ν να μ ιν , c qua absque cius immi- 
nutionc λόγος prosiliit, sicut fax 
accensa non minuit flammam cius 
facis unde acccnditur. Pro άποκο- 
πήν  cxspcctavcris ά π ο το μ ή ν , quum 
lustinus 11. cc. liac voce utatur ct 
Tatianus ipso stalim dicat: το γάρ 
άποτμη&Ιν etc.. Non muto.—  Scd 
difficiliora sunt verba ο ι κ ο ν ο 
μ ί α ς  τη ν αΐρεβιν προολαβόν. 
Gcsncrue οικονομίαν  cxplicuit In 
universum de f u n c t i o n e :  quod
vero dividitur, id functione dona-  
turn propria , n ihil im m inuit ilium

a quo vim  suam sum psit; Maranus 
autem et Moehlcrus (1. c. p. 264) 
de a d m i n i s t r a t i o n e  m u n d i :  
quod vero p er  communicationem  
progreditur, voluniariam  adm ini- 
strationem suscipiens, [„dcrjenigc 
aber dcr das AVesen gemeinsam hat 
und die frchvilligc Venvaltung der 
Welt ubernimmtu etc.] id eum non  
im m inuit ex  quo desumtum est. 
Paritcr Clcricus: quod vero est p a r
ticeps fa ctu m , c r e a n d i  e t  gtt-  
b e r n a n d i  m u n d i  partes in  se 
suscipiens, non relinquit a quo de
sumtum est egenum ; „nisi forte 
hacc sit aucloris mens t Ralionem 
(λόγον) voluisse hum  an am na- 
t u r a m  accipcrc.“  De n a t u r a  
d i v i n a ,  „d. Natur des goltliclien  
W esens,** intcllexit Daniel (1. c. p.,
164), ut sensus s it: „AVas durch 
Mitthcilung cntslandcn ist, [ro p t-  
ρια&εν, quod particeps factum est] 
wic das an cincm andern Lichto 
cntzOndcte Liclit, das hat zwar an 
dcr Natur dessen woher cs genom- 
inen Tlmil und ist dcssclben *AVe- 
sciis, inacht aber das von dem cs 
genommen ist an dicscr Natur niclit 
armer.“  Ad hanc vocis significa- 
tionein probandam laudavit locum 
Tertulliani adv. Prax. c. 2 : „Cu- 
stodiatur οικονομίας  sacramcntum, 
quae unitatcni in trinitatc disponit, 
Ires dirigens, patrern et filiutn ct 
spiritum sanctum.u Ad eumdem lo
cum respicicns Baur (1. c. p. 178) 
lioccc modo interprclalus est: „Dae
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ο & εν ε ϊλ η π τ α ι π ετιο ίη κεν . "& 6 π ε ρ  γάρ α π ό μ ώ ς  δα δός ά ν ά π τ ε -  

τ α ι μ ε ν  π υ ρ ά  π ο λ λ ά , τ ή ς  βέ π ρ ώ τ η ς  δα δός διά  τη ν  ί |α ψ ιν  τ ω ν  

π ο λ λ ώ ν  δ ά δ ω ν  ot)κ Ιλ α τ τ ο ύ τ α ι το φ ω ς , ο ν τ ω  κ α ι ο λόγος προελ- 

θ ώ ν  i x  τ ή ς  τ ο ν  π α τ ρ ό ς  δ ν ν ά μ ε ω ς  ο ν χ  α λογον π επ ο ίη χε  το ν  Β γ ε ·  

γ εν ν η χ ό τα . Κ α ι γάρ α υ τό ς  Ιγώ  λαλώ καί ν μ ε ϊς  ακούετε, κ α ι ο ν  C 

δ ή π ο ν  δ ιά  τ ή ς  μ ετα β ά ΰ εω ς τ ο ν  λ ό γ ο ν  κ ενό ς 6  π ρ ο ΰ ο μ ιλώ ν  λό γου  

γ ίν ο μ α ι · π ρ ο β α λ λό μ εν ο ς  δε τ η ν  Ιμ α ν τ ο ύ  φ ω ν ή ν  διαχοΟ μεϊν τη ν  

iv  ν μ ϊν  ά χ ό ο μ η το ν  ν λ η ν  π ρ ο ή ρ η μ α ι. Κ α ϊ  χα & άπ ερ ό  λό γο ς i v  

α ρ χή  γ εννη & εις  ά ντεγ εννη ο ε τη ν  καθ’ η μ ά ς  π ο ίη ΰ ΐν ,  α υ τό ς  εαυ- 

τω  τ η ν  ν λ η ν  δ η μ ιο ν ρ γ ή ο α ς, ο ν τ ω  χ α γ ώ , 6 κατά τ η ν  το ν  λ ό γ ο ν  μ ί -  

μ η ΰ ιν  ά να γεννη& ε'ις κ α ϊ τ η ν  το ν  αληθούς κ α τά λη ψ ιν  π επ ο ιη μ ε-  

ν ο ς ,  7 μ ετα $ ο ν & μ ίζω  τ ή ς  Ο νγγενονς ν λ η ς  τ η ν  Ο νγ χνΰ ιν . Ο ύ τε  

γάρ Ά να ρ χος ή  ν λ η  κ α δ ά π ε ρ  8 or & εός, ούδε δ ιά  το αναρχον κα ϊ 

α υ τ ή  Ιΰ ο δ ν ν α μ ο ς  τ ω  & ε ώ ' γ ε ν ν η τ?) δλ κ α ι 9 ο ν χ  ν π ό  τ ο ν  ά λλο ν  

γ ε γ ο ν ν ϊα , μ ό ν ο ν  06 ν π ό  τ ο ν  π ά ν τ ω ν  δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ  π ρ οβεβ λημ ένη . D'

6. 1 Κ α ϊ δ ιά  τ ο ύ το  κ α ϊ Ο ω μ ά τω ν ά ν ά ΰ τα ο ιν  ϊο ε ο & α ι π ε- 9  

π ιΰ τ ε ύ κ α μ ε ν  μ ετά  τ η ν  τ ω ν  ό λ ω ν  ΰ υ ν τέλ ε ια ν , ο ν χ  ω ς  ο ι Σ τ ω ϊκ ο ϊ  

δ ο γ μ α τ ίζο υ ΰ ι κ α τά  τ ιν σ ς  κύκλων π ερ ιό δ ο υ ς, γ ιν ο μ έ ν ω ν  ά εϊ κ α ι 

α π ο γ ιν ο μ ε ν ω ν  τ ω ν  α υ τ ώ ν  ο ν κ  ί π ί  τ ι  χ ρ ή ο ιμ ο ν , ά π α ξ δε, τω ν 

καθ’ η μ ά ς  α Ιώ ν ω ν  π ε π ε ρ α ΰ μ ε ν ω ν , κ α ϊ ε ίς  το π α ν τελές  διά  μ ό 

ν ω ν  τω ν  ά ν & ρ ώ π ω ν  τ η ν  ΰ ν ΰ τ α ΰ ιν  ϊΰ εθ \ ϊα ι χ ά ρ ιν  κρίΰεω ς. J i -

AbgeschniMenc ist von der Substanz 
getrennt, das als Theil Unterschie- 
denc aber, das durcli freie Selbst- 
bestimmung die Ockonomie, die 
V i e l h e i t  i n d e r  E i n h e i t ,  Uiu- 
zunimmt, vcrursaclit in dem aus 
welchem os ist keinen Mangel. Es 
ist also ein Untcrschicd in der Ein- 
licit, aber ein soldier iveldier in- 
nerhalb der Substanz Gottes bleibt.“  
—  Pro προολαβόν  MorclI. προΰ- 
λαβώ ν  mendose. Par. 2 non Iv -  
δεά  sed ίνδεή  habet; utraque 
lorma lustinus 1. c. c. 88 (η. 1) 
ulilur.

5. γεγεννηκότa] Gesncr·, He-

rold., Morell., Worth. γεγενη%ότα. 
Sic male etiam Semler ad Baum- 
gartenii Untersuchung theol. S tre i-  
tigkk. Tom. II. (Hal. 1763) p. 76.

6. κατά] Galland. omisit.
7. μεταρρυθμίζω ] A et., Par. 

2, Fris., quocum Gesner. et Hc- 
rold. faciunt, μεταρν& μίζω ν. Sed 
in marg. Par. 2 et Fris. μ ετα ρ ν $ -  
μ ίζω  offerunt; idem caeteri edito- 
res praebent. Antea pro n επ οιη -  
μενος (sic omnes codd.) non est 
quod admittamus μ ε μ ν η μ ίν ο ς , ut 
ecriptor evidenlius ad baptismum re- 
spiciat. Cf. Daniel 1. c. p. 216. —  
Per νλη ν ουγγενή  haud aliud in-
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sumtum cst. Quemadmodum enim ab una face accenduntur 
multi ignes, nec tamen primae facis propter plures accen- 
sas faces lux minuilur, sic etiam logos ex patris poteutia 
[rationali] egressus genitorem rationis expertem non fecit. 
Nam ego quoquo loquor et vos auditis, nec sane propter 
transmissioncm serraonis ego qui alloquor sermonc vacuus 
fio; sed vocera meam proferens materiam in vobis inorna- 
tam ornare institiio. Et quemadmodum logos in principio 
genitus vicissim mundum nostrum genuit, quum ipse sibi 
materiam produxisset, sic ego quoque, ad* imitationem logi 
regeneratus ct cognitiono veritatis illustratus, materiae mihi 
cognatac confusionem emendo. Non ctenim principii expers 
est materia quemadmodum dcus, nec deo ut principii ex
pers parem habet potestatem; verum creata cst et non a 
quodam alio facta, sed a solo universorum opifleo pro- 
ducta.

6. Et idcirco corporum quoquo resurrectionem fore ere- 
dimus post consuramationcm universorum: non ut Stoici dc- 
ccrnunt secundum quosdam orbium circuitus, iisdem semper 
nascentibus et pereuntibus ad nullum finem utilem, sed se- 
mel, sacculis nostris absolutis, et omnino propter solorum 
bominum constitutionem iudicii causa. Iudicium autem do

lelligit Talianus, „quam homines 
caetcros sibi congencrcs ecu eiusdein 
cum ipso naturae, quos oralione hac 
informaturum sc profitetur“  (Worth.).

8. o Ufoe] Par. 1 xa i o #tdg. 
—  Plalonis hie dc materia senten- 
iiam vituperat. Cf. c. 12. n. 2.

9. ονχ] Omnes codd. editi ot5x, 
cxcepta Gallandii edilione. bucaeue 
Korl ante ονχ omisit. Morcll., Worth., 
Maran. νη ό τον  pro υπό τον  edi- 
derunt.

1. K u i διά τοντο  etc.] H. e. 
Quia deus d π άντω ν δημίονργός  
eat (c. 6), idcirco corpora post fincm

mundi (μετά τη ν  τ. S'. α υ ν τ ίλ ίΐα ν  
=■  ονντ. τ . ν,οομον ο. 13 —  ίη- 
ter|)r. Campid. ineptissime: ιveil 
Alles vollkommcn ist)  potest rc- 
suscitarc. Jlic autem finis cum re- * 
surreclione non per temporum vi
ces (pcriodisch) evenil, til Stoici* 
placet, sed scmcl ct iudicii causa.
C. 25: bicunl (Stoici) Ικπνρω αιν
άποβαίνειν χαζά  καιρούς, Ιγώ δ\ 
ΐίβ ά π α ζ. Tertullian. Apolog. c. 48: 
„ralio restitution!* dcstinatio iudicii 
est.a —  Verba ovh in i  τ ι  χρήσι
μον  c. 34 rcpelunlur. Formulam 
autem tig to  navttXig^  i. q. *<*v-
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χ α ξο ν σ ι δέ ή μ ΐν  ο ν  Μ Ι ν ω ς  ουδέ 2ΡΡ α δ ά μ α ν θ υ ς , ώ ν  π ρ ο  τ ή ς  τε

λ ε υ τή ς  ο ν δ ε μ ία  τ ω ν  ψ υ χ ώ ν  ώ ς  μ ν & ο λ ο γ ο ϋ σ ιν  ίκ ρ ίν ε τ ο '  δόκιμα- 146 

σ τ η ς  δε α υ τ ό ς  ο π ο ιη τ ή ς  & εό ς γ ίν ε τ α ι. 3 Κ α ν  γάρ π α ν υ  φλι^νά-

φ ο υ ς  κα\ σ π ερ μ ο λό γο νς η μ ά ς  ν ο μ ίσ η τ ε , μ ίλ ο ν  οΰκ  ϊσ τ ιν  ή μ ΐν ,  

Ι ί ΐε ϊ  τ ο υ τ φ  τ ω  λό γω  π επ ισ τεΰ κ α μ εν . "Ώ σ π ερ γάρ ο ύ κ  ώ ν  π ρ ιν  

* ή  γ ε ν ίσ & α ι τ ις  ή  μ η ν  ο ν κ  ίγ ίν ω σ κ ο ν , μ ό ν ο ν  δε 5 ί ν  νπ ο σ τά σ ει 

τ ή ς  σ α ρ κ ικ ή ς ν λ η ς  ν π ή ρ χ ο ν , γ εγ ο ν ώ ς δε ο μ ή  π ά λ α ι δ ιά  τ ή ς  

γ ε ν ίσ ε ω ς  το ε ίν α ι ττεπίστενκα  · τον αυτόν τρ ό π ο ν  ό  γενό μ ενο ς  

κ α ι δ ιά  Φ α ν ά το υ  μ η κ ίτ ι  ω ν ,  α ν & ίς  τε μ η κ ε &  δ ρ ώ μ ε ν ο ς , δύομα ι 

π ά λ ιν , ώ σπ ερ  μ ή  6 π ά λ α ι γ εγ ο ν ώ ς ε ίτα  γ ε ν ν η θ ε ίς · 7 Κ α ν  π υ ρ

ίξ α φ α ν ίσ η  μ ο υ  τό  σ α ρ κίον, ίξ α τ μ ισ & ε ϊσ α ν  τ η ν  ν λ η ν  6  κ ό σ μ ο ς  Β 

κ ε χ ώ ρ η κ ε ν ' κ α ν  ί ν  π ο τ α μ ο ΐς , κ α ν  ί ν  δ α λ ά τ τ α ις  ίκ δ α π α ν η & ώ , 1 0  

κ α ν  υ π ό  & η ρ ίω ν  δ ια σ π α σ & ώ , τ α μ ε ίο ις  ίν α π ό κ ε ιμ α ι π λ ο υ σ ίο υ  δεσπό

το υ , Κ α ϊ ό  μ εν  π τ ω χ ό ς  κ α ι ά δ ε ο ς  ο ν κ  ο ϊδε τά  ά π ο κ ε ίμ ε ν α ψ

libus pliilosophis ΰπερμολόγος νο- 
catus est, quod nuntium de Iesu et 
resurrectionc iis traderet. —  Pro 
μέλον  Act. vitiose μέλλον. —  Τ ο ν -  
τω  τω λόγω  (vitiose Galland. το ν -  
τω  λόγω ct AYorth. τ. τω  Λ ό 
γω) : soil, qui affertur verbis proxi- 
me sequenlibus "έίοπερ γ ά ρ  e tc ..

4. ή] A  Par. 2 abest.

5. ίν  νποΰτάαει] Hypostasis
est prima materia,' potentia solum 
non actu. A r g u m c n t u m  tale vi- 
delur: Ouaedam potentia tantum
sunt, quaedam actu, quaedam neutro 
modo et omnino nihil: sed corpo
ris noslri materia, post primam ma
teria m semcl conditam, semper ex- 
istens potentia, tandem in actum 
producta est: sic ctiam in com i-
plione, cum non ad nihilum redi- 
gatur, sed pristinam polentiam scr- ~ 
vet, qualem babuit antequam nasce- * 
retur, tam credibile est earn rursus ad 
secundum actum rediluram, quam cer-

τ ίλ ώ ς ,  Maranus male in perpetuum  
vcrtit; cf. Iustin. De mon. c. 1. n. 
11. Idem pro έσεο&αι (scil. οωμ. 
άνάβταΰιν πεπιβτενΥ,αμεν) ritiose 
εΐοεα δα ι cdidit. Gesnerus vero 
praepositione διά  omissa coniecit le- 
gendum esse μόνω ν τ , ά , την  
ά ν ά ο τ α ο ι ν  ϊαεο&αι.

2. *Ρ α δ ά μ α νθ υ ς] AYorth. fP a- 
δά μ α νΟ ο ς, contra cunctos codd. 
mstos ct editos. Locus gemellus est 
c. 2 5 : . . .  κρίτας είνα ι Μ ίν ω  καϊ 
'Ρ α δ ά μ α ν Ο νν , ίγώ  δε α υτόν τ ο ν  
& ε ό ν .  lustinus Apol. I. c. 8: Π λά
τω ν δ* ομ οίω ς εφη 'Ρ α δ ά μ α ν δ νν  
καϊ Μ ίν ω  χολάΰειν το υ ς ά δικους  
παρ* α υ το ύ ς ΙλΟ ό ντα ς· ή μ εις  5έ 
το α υτό πράγμα φαμεν γενήοε-  
οθαι, άλλ* υπό τ ο ν  Χ ρ  ι α τ ο ν .  
Talianus non Christum sed ipsum 
dicil deum futurum iudicem, ut 
chiliasmum reiiciat parusiac illius ad* 
iunctum.

3. K a v  . . . ή μ ϊν)  Coll. Actt. 
apostt. 17, 18. lbi Paulus a genii-
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noiris non Minos ncc Rliadamanthus faciunt, quorum ante 
obitum nulla ut fabulantar anima iudicabatur; sed arbiter 
cst ipse creator deus. Etiamsi enim vobis omnino nugato- 
res ct blaterones videamur, parvi pendimus, quum bac ra- 
tionc adducti crediderimus. Quemadmodum enim, quum non 
cssem antequam nasccrer, ignorabam quis cssem, ac tantum 
in substantia carneae materiae exsistebam, natus autem qui 
olim non cram ex nativitate consecutus sum ut me exsistero 
non dubitem: eodem modo natus, et per mortem esse ac 
videri dcsinens, denuo exsistam, sicut quum olim non cssem 
postea genitus sum. Etiamsi mea caro igne evancscat, 
diffusam instar vaporis matcriam mundus excepit; etiamsi 
in iluminibus, etiamsi in mari absumar, etiamsi a feris di- 
lanier, tbesauris recondor divitis domini. Ac inopem qui- 
dem ct atheum latent qnao recondita sunt: deus autem

turn cst in liominc vivente earn prne- 
scnlem habere actum. Cur enim 
quod scmel factum cst, conditionc 
simili manente, non iterum quoque 
fiat? At qui similis esl conditio cor
poris corrupli ct nondum genili. 
Gesneru*. —  Tcrlullian. 1. c .: '„Scd 
quomodo, inquis, dissoluta materia 
exhiberi potest? Considera tcmcl- 
jpsum, o homo, cl fidem rei invc- 
nics. Rccogita quid fueris antequam 
esses: utique nihil; meminisscs enim 
si quid fuisses. Qui ergo nihil fue- 
ras priusquam esses, idem nihil 
factus quum esse dcsieris, cur non 
possis esse rursus dc nihilo ciusdcm 
ipsius auctoris voluntatc qui tc vo- 
luit esee de nihilo? Quid novi tibi 
cvcniet? Qui non eras, factus cs; 
quum itcruin non cris, Ties. Reddc 
si poles rationem qua factus cs, et 
tunc require qua ties. Et tamcn 
facilius utique Ties quod fuisti ali- 
quando, quia aeque non difficile faelus

cs quod nunquam fuisti aliquando." 
Cf. Semisch Justin d. W irt. P. II. 
p. 139.

C. π άλα ι] Act., Par. 2, Fris. 
πάλιν. Ita etiam Gesncr. et Ifc- 
rold.: quorum file veram lectioncm 
conicclurn asseculus esl.

7. Κ α ν πυρ  etc.] Hue respexit 
Athcnagoras Dc resurrect, c. 8 : 
'Ε ν ο ΰ τ α ι προσφ νώ ς Ρχαοτον bna- 
α τ φ , καν π νρ ϊ KccvoQjj, καν 
ν δ α τ ι καταα α πή , καν νπ ό  θ η 
ρίω ν η τω ν Ιπ ιτνχόντω ν ζώων 
καταδαπ ανηθί/, καν το ν  π άντος  
αώματος ίκ π οπ ίν  π ρ ο δια λνθ η  τω ν  
άλλων μίρω ν. Cf. Daniel Tatian. 
d. Apot. p. 243. —  Pro( μ ο ν  to 
οαρκίον (Par. 1 ct Act.) pracbcnt 
editores (cxccpto Marano) paritcr 
atquc Par. 2 et. Fris. π α ν  το οαρ- 
κίον. Mox Act. ct Fris. non κδ- 
ομος wed mendose κόομου  (sic etiam 
Gesner., qui genuinam lectioncm in 
marg. notavit, ct Herold.) habent.
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θ ε ό ς  δλ  ο β α σ ιλ ε ύ ω ν , ore β ο ύ λ ε τα ι, τ η ν  ο ρ α τή ν  α ν τ ώ  8 μ ό ν ω  

ύ π ό σ τ α σ ιν  ά π ο κ α τα σ τή σ ει π ρ ο ς  το ά ρ χα ϊο ν .

7 . Λ ό γ ο ς  γάρ  ο έ π ο ν ρ ά ν ιο ς , 1 π ν ε ύ μ α  γ εγο ν ώ ς από  του 

π α τ ρ ο ς  κ α ι λ ό γ ο ς  έκ τ η ς  λ ο γ ικ ή ς  δ ν ν ά μ ε ω ς , κ α τά  τ η ν  το υ  γ ε ν ·  

ν ή σ α ν τ ο ς  α υ τ ό ν  2 π α τρ ο ς  μ ίμ η ΰ ιν  ε ίχ ό ν α  τ ή ς  α θ α ν α σ ία ς  τ ο ν  ά ν 

θ ρ ω π ο ν  έπ ο ίη σ ε ν , ιν α , ώ σπ ερ ή  α φ θ α ρ σ ία  π αρα  τ ω  θ ε φ , τ ο ν  C 

α υ τ ό ν  τ ρ ό π ο ν  3 θ ε ο ύ  μ ο ίρ α ν  ά ν θ ρ ω π ο ς  μ ετα λ α β ώ ν  ϊχ η  και το  

α θ ά ν α τ ο ν . rO  μ ε ν  ο ν ν  λ ό γ ο ς  π ρο τ ή ς  τ ω ν  4 ά ν δ ρ ώ ν  κ α τα σκ ευή ς  

α γ γ έλ ω ν  δ η μ ιο υ ρ γ ό ς  γ ίν ε τ α ι. 5 Τ ό  δε εχα τερον τ ή ς  π ο ιη σ ε ω ς

είδ ο ς  α υ τε ξ ο ύ σ ιο ν  γεγονε, τ ά γ α θ ο ύ  φ ύ σ ιν  μ ή  ϊχ ο ν , 6 ο π ά λ ιν  μ ό 

ν ο ν  π α ρ ά  τω  θ ε ω ,  τ ή  δε έλ ε ν θ ε ρ ία  τ ή ς  π ροαιρέσεω ς υ π ό  τ ω ν  

α ν θ ρ ώ π ω ν  ίχ τε λ ε ιο υ μ ε ν ο ν  · ό π ω ς  ο μ έ ν  φ α ύ λ ο ς  δ ικ α ίω ς  κ ολά -  

ζ η τ α ι ,  7 δ ι α υ τ ό ν  γ εγ ο ν ώ ς μ ο χ θ η ρ ό ς , ο δε δ ίκ α ιο ς  χ ά ρ ιν  τω ν 

α ν δ ρ α γ α θ η μ ά τω ν  ά ξ ίω ς  έ π α ΐν ή τ α ι,  κ α τά  τό  α υ τεξο ύ σ ιο ν  - τ ο ύ  

θ ε ο ύ  μ ή  π α ρ α β ά ς  το β ο ύ λ η μ α . Κ α ι  τα μ ε ν  π ερ ί τ ο υ ς  α γγέλους  D 

κ α ι α ν θ ρ ώ π ο υ ς  τ ο ύ τ ο ν  έχει τ ο ν  τρ ό τιο ν · 7/ δε τ ο ύ  λ ό γ ο υ  d v-ii 
ν α μ ις  ϊχ ο υ σ α  παρ* έ α ν τ ή  π ρ ο γ ν ω σ τικ ό ν  8 το μ έλλο ν  ά π ο β α ίν ε ιν ,

Dein Herold. κεχώριχεν fecit. De- 
nique pro θ α λ ά ττα ις  vulgo θ α λά ΰ -  
σα ις (cf. c. 1. n. 15) legitur.

8. μόνω ] Aet. et Fris. μ ό νη ν . 
Pariter Gesner. et Herold.; sed ille 
sinceram scripturam, Par. 1  et 2 
probatam, indicavit. Argutius quam 
verius Barlhius in Adversar. lib. 
LIV. c. 24 (Francof. 1624) p. 2565 
legit μόνω  λ ό γ ω ,ν Χ  scriptor diceret 
,,solo ttno verbo deum ilia efficere 
posse quae misellus homo impossi- 
bilia existimet.“

1. π νεύμ α ] Recte Daniel (T a -  
tian. d. Apol. p. 168): ,',0ffenbar 
1st bier π νεύμ α  generisebe Bezcich- 
nung eines geistigen AVesens; es 
bezeichnet das Princip des hervor- 
gegangenen loyog.4* —  De verbis 
λόγος in  τ ή ς  λογική ς δννά μ εα ς
t .  5 . η. 1 adeas.

2. π α τρ ο ς]  Deest in Par. 2. 
—  Cum verbis είχόνα  τή ς  ά θ α ν α -  
eiag  coll. lib. Sapient. 2, 23: o 
θ ε ό ς  έκτισε το ν  ά νθρω π ον Ιπ  
α φ θα ρσ ία  κ α ι είχόνα  τ ή ς  ίδ ια ς  
ά ϊδ ιό τη το ς  (cf. Grimm ad b. 1.) 
έποίησεν αυτόν.

3. θ εο ύ  μοίραν] Par. 2 θεού  
μοίρας. Hac dei portione non ani- 
mam (ψ υχήν  —  "Worth.) sed spi- 
ritum (π νεύμα  θ ε ιο ν  cf. n. 12 —  
Keil Opuscc. acad. ed. Goldhorn p. 
680) intelligit; quatenus is inhaere- 
bat protoplastis, dei imaginem re- 
praesentabant: ab hoc spiritu aqima 
iliorum accepit immortalitatem.^* Cf. 
Daniel 1. c. p. 205. n. 4.

4. ανδρών] Fortasse ανθρώ 
πω ν. Nam illud convenit dictioni 
poelicae. Sic Homero luppiter sae- 
pe π α τή ρ  άνδρώ ν τε θ εώ ν  τε  νο-

!

i

1
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regnator, quando vult, conspicuam sibi soli substantiam re- 
ducet in pristinum statum.

7. Logos enim coelestis, spiritus a patrc natus et lo
gos ex rationali potentia, ad imitationem patris, a quo ge- 
nitus est, imagincm immortalitatis liominem fecit: ut, quem- 
admodum immortalitas est apud deum, sic homo, dei por- 
tionis particcps factus, habeat etiam immortalitatem. Logos 
sane quidem ante homines creatos angelorum fit opifex. 
Utraque autcm crcaturao species libera facta est, non ha- 
bens naturam boni, quod itcrum est dumtaxat apud deum, 
ab hominibus autcra libera animi inductione perficitur: ut 
malus merito puniatur, ut qui sua culpa improbus factus 
sit, iustus autcm ob recto facta iure laudetur, ut qui libero 
utens arbitrio voluntatem dei transgressus non sit. Atquo 
ita quidem so habent quae angelos et homines spectant. 
Logi autom potentia quura in so praevideret quid osset

calur. Mcnda facile cssc potest ex 
non animadverso ecripturae compcn- 
dio, quo άνων poni aolet pro άν- 
δρώ π ω ν. Cf. Iuelin. Opp. Tom. II 
( =  Corp. Apoll. Vol. I ll)  Prolegg.
р. XYI. Coll. Kiinilcm errorem infra
с. 39. n. 9. Non muto.

5. T o . . .  γέγονε] Iuetinus Apol. 
II. c. 7 : Α ντεξο να ιον το ts  τω ν  
αγγέλων γένος ν,αϊ τω ν άνϋ'ρώπων 
τη ν αρχήν έποίηβεν d θ εό ς. Cf. 
librum meum De lustini Mart, scri- 
ptis ct doclr. p. 141.

6. ο πάλιν] Act., Par. 2, FriK. 
οπλήν. Sic etiam Gesner. ct Ifcrold. 
dedcrunt. Illc πλήν (pro οπλήν) con- 
ieefydegendum, idque Morcll. ct 
Worth, in textu posuerunt. Due. 
et Maran. ex Par. 1 δ πλήν  ob- 
tulcrunt. Par. 2 in marg.: οπερ 
μόνω  π ά ρ εσ η  τω Οεω. Indc non 
male forsan legeris ο π ε ρ  [scil. το 
dya-fror] μόνον παρά τφ Otrp, Sed

secundum vestigia codicis Par. 1 cum 
Danicle (I. c. p. 207) scribcndum 
cbsc videtur δ π ά λ ι ν  μ όνον παρά  
τω  Όίω. Paritcr πλήν ot π ά λιν  in 
Act. c. 12. η. 5 commutata sunt. 
Ita hoc commation rcspondcl prac- 
ccdcnli: ώσπερ ή άφ&αρσία π α 
ρ ά  τ ω  & ε ω .  „Incst dco immor- 
talitas“  —  „porro (π ά λ ιν , ivieder- 
um ) το  ά γ α & ό ν . “  Id quidem 
dco φ νσικω ς  incst, ab hominibus 
vero τη έλεν&ερ/α τής προαιρέσεως 
perficitur. Similiter docuit Origcn. 
Dc princip. I. 5, 3.

7. δ ι α ντόν] Non opus est δ ι 
α υτόν  (Worth. — ; illud Rcriptori 
tribuas qui ex sua mente loquitur) 
aut δ ι α υτό ν  (Daniel 1. c. p. 206 
— : cf. Brctschncidcri Lex. man. in 
N. T. ed. 3. p. 94) scribcVc;

8. το μέλλον] McliutJ τόν μέλ
λοντος, ut observat Worthus. M a- 
ramiSt —  Statim Act. νπ ο β α ί-
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ο υ  καθ* ε ιμ α ρ μ έ ν η ν , τ rj τ ω ν  α ίρ ο ν μ έ ν ω ν  α υτεξο υσ ίω ν γ ν ώ μ η ,

τ ω ν  μ ε λ λ ό ν τ ω ν  π ρ ονλεγε τ ά ς  α π ο β ά σ εις  · κ α ι τ η ς  μ ε ν  π ο νη ρ ιά ς  

κ ω λ ν τ η ς  ίγ ίν ε τ ο  δ ί  α π α γ ο ρ ε ύ σ ε ω ν , 9 τ ω ν  δε μ ε ν ό ν τω ν  α γ α θ ώ ν  

ίγ χ ω μ ια σ τ η ς , 10 Κ α ι έπ ειδη  τ ιν ι  φ ρ ο ν ιμ ω τέρ ω  π α ρ ά  τ ο υ ς  λ ο ι

π ο ύ ς  ό ν τ ι  δ ιά  τό  π ρ ω τ ό γ ο ν ο ν  σ ν ν ε ξη κ ο λ ο ν θ η σ α ν  κ α ι θ ε ό ν  άνε- 

δ ε ιξα ν  ο ι  ά ν θ ρ ω π ο ι κ α ι τ ο ν  Ιπ α ν ισ τ ά μ ε ν ο ν  τ ω  ν ό μ ω  τ ο ν  θ ε ό ν , ί

τό τ ε  η  τ ο υ  λ ό γ ο ν  δ ν ν α μ ις  τ ο ν  τε  11 α ρ ξα ν τα  τ η ς  ά π ο ν ο ία ς  κ α ι 

τ ο ύ ς  σ ν ν α κ ο λ ο ν θ η σ α ν τ α ς  τ ο ν τ ω  τ η ς  σ υ ν  α ν τ ω  δ ια ίτ η ς  π α ρ η τή -  

Οατο· Κ α ι  ο μ ε ν  κ α τ  εΙκ όνα  τ ο υ  θ ε ο ϋ  γ εγο ν ώ ς, χ ω ρ ισ θ ίν τ ο ς  147 

ά π  α υ τ ό ν  12 τ ο ν  π ν ε ύ μ α τ ο ς  τ ο ν  δ ν ν α τ ω τ έ ρ ο ν , θ ν η τ ό ς  γ ίν ε τ α ι ·

νειν . Μοχ Herold. articulum τω ν
ante α ίρονμ ένω ν  practermisit Pro
α υτεξουσίω ν  autem fortassc (Ma-
ran.) α ύτεξουσίφ  scribcndum est;
in errorem ducere potcrat termina-
tio Tocis praecedentis (— νω ν) et
iota appositum (— cio n ).
*

9. τω ν  δ ΐ  μ . ά. έγκωμ.] 
Nourry in Appar. ad Biblioth. Max. 
v e lt Patr. P. I. p. 512: fru d u m  
autem , s i homines boni perm ane- 
rent, capiendum demonstrabat. Da
niel 1. c. p. 208 verba respicerc pu- 
tat ad Gen. 1 , 28 —  3 1, idcoque 
rcddil: bonorum autem , quae ipsis  
e ra n t , exstitit laudator.

10. K a l έπειδη  etc.] Sic ser
pens φ ρ ο ν ι μ ώ τ α τ ο ς  π ά ντω ν
τω ν  θ η ρ ίω ν  dicilur Genes. 3, 1. 
Diabolus autem secundum Tatiani 
sententiam (dicit enim δ ιά  τό πρω τ. 
=  ob prim ogenituram ) π ρ ω τ ό 
γ ο ν ο ς  (ita paullo infra vocatur) 
a n g e l o r u m  ideoque inter eos 
prudentissimus {φ ρονιμότερος π α 
ρά τους λο ιπ ο ύς)  fuit. Censuit Ma- 
ranus scriptorem ad verba lob. 10, 
19 respexisse, quae de diabolo ve-

teres interpretes intellexerunt: tow- 
τεσ τιν  άρχη πλάσματος κυρίου. 
Daniel 1. c. p. 188 illam sententiam 
iudicat inde natam esse, quod anti- 
qui Christian! (cc. 9. 12 —  Semisch 
Ju stin  d. Mart. P. IL p. 388. n. 3) 
deos Gentilium pro daemonibus ha- 
berent: quemadmodum inter deos 
Tuppiter antiquitate polentiaque cae- 
tcros superabat, ita antiquissimus 
ac potentissimus dicebatur diabolus, 
princeps daemonum. C. 8: ol δα ί
μονες α υτο ί μ ετά  του ηγουμένου  
α υ τώ ν Λ ιό ς . Hase ( B a u m  g a r - 
t e n - C r u s i u s  Compend. d. christl. 
Dogm engesdi. Tom. II. p. 216): 
„Die Vorstellung, dass Satan der 
Erstgeborne (bei Tatian), meint den 
Engelfursten, der er gewesen.“  Coll, 
ibid. p. 200. Lactant. Div. institt.
II. c. 8: „D eus. . .  produxit similem 
sui spiritum, qui esset virtutibus 
dei patris praeditus; deinde fecit al
teram, in quo indoles dirinae stir- 
pis non pertnansil“  etc.. —  Mara- 
nus verba συνεξηκολουθη'σαν et 
άνέδειξαν  non ad protoplastos (Da
niel 1. c. p. 206) vult' referri sed 
ad posteros eorum. Cf. Iustin. Co-
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eventurum, non quidem fato, sed libera eligentium volun- 
tate: futurarura rerura eventus praedicebat, ac neqnitiam 
interdictis vetabat, cos autem laudabat qui boni permane- 
rcnt. At postquam homines unum aliquem praeter reliquos, 
propterea quod primogcnitus erat, callidiorem ‘assectati sunt 
et eum, ctsi legi dei obluctabatur, pro deo habucrunt: 
turn logi potentia et 'inceptorem temeritatis et eius sectato- 
rcs a sua consuetudine exclusit. Atque is quidem qui ad 
imaginem dei factus erat, disccdentc ab eo potentiore spi- 
ritu, fit mortalis; illc autem primogenitus propter trans-

liort. ad Gent. c. 21. n. 7 .—  Par- 
ticula %al ante τον ίπ α νιοτά μ ενον  
in Aet. omissa cat. Pro τφ  νόμφ  
το ν  &εοΰ Par. 2 in marg. μόνφ  
τω &εφ.

11. άρξαντα] Fris. in marg. 
άρξάμενον. —  Συνακόλουθη a αν- 
τες τοντω  (diabolo) non aunt an
gel i lapsi (Daniel 1. c. p. 209. n. 
2) sed proloplaali; nam paullo ante: 
τ ιν ί φρονιμωτέρφ αυνεξηκολον&η- 
aav. Cf. n. 10. Cum verbis ovv 
avrfp (cf. n. 7) aubaudias τω λό
γο), quum praecedat ή τ ο ν  λ ό 
γ ο ν  δυ να μ ις. Cf. c. 6. η. 1. II- 
los autem a sua conauctudine cx- 
cluait logos, quatenus diabolum c 
coelo et protoplaslos c paradiso 
eiecit. C. 20: Μ ετωχίο& ηοαν ol
δα ίμονες , 1£ωρίο&ηοαν ol π ρ ω -  
τόπ λαοτοΓ  καί ol μ ϊν  an ουρα
νόν χατεβλή&ηΰαν, ol ό ΐ από γης 
μ\ν άλλ’ ουκ Iκ τα ντη ς , κρείττο- 
νος 61 τής ίντα υ& ο ϊ διακοομή- 
οεω ς.—  Hasc (1. c. ρ. 215): „Es 
liegt in diescr Anaicht, dass der 
Sundcnfall dea Tcufcla dem dca 
Mcnsclicn unmittclbar vorausging, 
und steht niclits entgegen, dass sich 

Corp. Apoll. Vol. VI.

jencr zunachst in der Vcrfubrung 
zu dieaem ausserlich bcthaligt babe, 
wic Justin (Tryph. c. 124) und Ta- 
tian (c. Grace, c. 7) cs auiiassen, 
letzterer jedoeb die mosaiachc Er- 
zahlung liier niclit voraussetzend, 
sondern ein sich Anbclenlassen dcs 
erstgebornen Engels als Golt, dcr 
dadurch zum Teufel ward.u Praci- 
vit pcccato diaboli in homines com- 
misso pcccalum supcrbiac. Comp. 
Daniel 1. c. p. 107.

12. r. π νενμ . τ . δυνατω τέρου] 
Scil. της 'ψυχής. Infra c. 12 μ εϊ-  
ζον τής 'ψυχής dicitur. II. e. ilia 
%εον μοίρα  (η. 3), τό & εϊον π νεύ
μα  (c. 13) , πν. τον &εοΰ (c. 13), 
π ν. τό ουράνιον  (c> 20) 8. Ιπ ο ν-  
ράνιον  (c. 1G ), πν. τό άγιον  (c. 
15), πν. τό τέλειον (c. 20). C. 12: 
J v o  π νευμάτω ν διαφ οράς ΐαμεν  
ή μεΐς , ω ν τό μ\ν καλείται ψ υχή , 
τό dh μειζον μ ϊν  τή ς ψ υχής &εοΰ  
ί ΐ  εΐκών καί ό μ ο ΐω α ις · Ικάτερα  
δ ΐ παρά το ΐς  άν&ρο)%οις το ΐς  
π ρω τοις νπ ή ρ χεν, ΐνα τό μέν  
τ ι ωαιν υλικ οί, το 61 ανώ τεροι 

τή ς ύλης.
3
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S ia  3k τ η ν  π α ρ ά β α ΰ ιν  13 και τ η ν  α γ ν ο ια ν  ο π ρ ω τό γο νο ς δ α ίμ ω ν  

ά π ο δ ε ίχ ν ν τ α ι, 14 χ α ϊ τ ο ύ τ ο ν  ο ΐ  μ ιμ η ο ά μ ε ν ο ι, τ ο ύ τ ο ν  δε τα  φ α ν - 

τ ά ο μ α τ α , δ α ιμ ό ν ω ν  β τρ α τό π εδ ο ν  ά π ο β ε β ή χ α ΰ ι και δ ιά  το α ν τ -  

ε ξ ο ν ΰ ιο ν  15 τη  α ψ ώ ν  α β ελ τη ρ ία  π α ρ εδό& η ΰα ν.

8. ι * Τ π ό 9 ε ΰ ΐς  <5ε α ν τ ο ϊς  τ ή ς  ά π ο ΰ τα ο ία ς  ο ι α ν & ρ ω π ο ι γ ί

ν ο ν τα ι. 2 δ ιά γ ρ α μ μ α  γά ρ  α ν τ ο ϊς  ά ΰτρ ο& εβ ία ς ά να δείξα ντες, 

ώ σ π ερ  ο ί  τ ο ϊς  χ ν β ο ις  π α ίζ ο ν τ ε ς , τ η ν  ε ιμ α ρ μ έν η ν  είΰ η γη ΰα ντο  

λ ία ν  ά δ ικ ο ν . 3" 0  τε γάρ κ ρ ίν ω ν  κ α ί ο κ ρ ιν ό μ εν ο ς  χ α & ’  ε ίμ α ρ -  Β 

μ ίν η ν  ε ίο ϊ γεγονότες, χ α ι ο ί  φ ο ν ε ν ο ν τε ς  κ α ι ο ι φ ο ν ε ν ό μ ε ν ο ι, κ α ι  

ο ί  π λ ο ν τ ο ν ν τ ε ς  χ α ϊ ο ί  π ε ν ό μ ε ν ο ι9 τ ή ς  α υ τ ή ς  ε ιμ α ρ μ έν η ς  ν π σ ρ -  

χ ο ν ΰ ιν  ά π ο γ ε ν ν ή μ α τ α · 4 π ά σ α  τε γ ε ν ε σ ις , ώ σπ ερ έν  & ε ά τ ρ ω ,1 %

τε ρ π ω λ ή ν  π αρέΰχε τ ο ύ τ ο ις , π αρ

13. χα ι τη ν  άγνοιαν] Particu- 
lam xal epexegelice capias; π α ρ ά -  
β α ϋις  enim ccrnebatur- in ά γνοια , 
ignoratione Ten dei, dum dninum 
sibi cultam primogenitus angelorum 
arrogaret. Praeter necessitalem Jla- 
ranus mallet x. r. ά χό νο ια ν . Alias 
x. τ. ά νοια ν, h. e. propter demen- 
tiam  (Thorheit, Frevel gegen Gott), 
coniecerit.

14. xcfl το ν το ν  o l μ ιμ .,  το ύ 
το ν  δ ΐ  τ. φ αντ.] Sic recte Par. 1 
et 2 ; accedunt Aet. et Fris., nisi 
quod uterque το ν  τω ν  mendose of- 
fert pro το ν το ν . Particula δε of- 
fensionem non habet; saepe enim 
ponilur ubi antecedenlibus aliquid 
adiungitur quo ilia explicantur. Ko- 
tum est, ut unum tantummodo ex- 
emplum afleram, illud λέγω 6έ, quo 
Tatianus cc. 3. 15 (λοικοις δε ov-  
δ α μ ο ν , λέγω - δ\ τ ο ϊς  χρνχιχοϊς) 
et alibi utitur; pariter Iustinus, e. 
g. Dial. c. Tr. cc. 69 et 120. Scho- 
lion in marg. Par. 1 : οννεξαχον-  
e x io v  το δ α ί μ ο ν ε ς , ΐνα  ή * x a l  
το ν το ν  ό ! μιμ η οά μ ενοι δα ίμ ονες

ο ίς , ώ$ φ η 6 ιν  "Ο μ η ρ ο ς,

α π ο δ είχνο ντα ι [—  punt). S  en 
s ue:  ii ex angelorum numero, qui 
ilium primogenitum imitati sunt, eVa- 
serunt (ά π ο β εβ ή χα ο ι, h. e. fa cti 
s u n t , sind gevcorden: Ast Lex.
Plat. Vol. I. p. 228) daemonum ex- 
ercitus. Cf. Keil 1. c. p. 588. n. 
26. —  Sed aliter ac supra exstat 
in editis. Gesnerus enim, quern 
Herold. secutus est, ex Fris. xcri 
το ύ τω ν  o l μ ιμ . το ύ το ν  δε τ . φ αντ. 
(sic etiam Daniel 1. c. p. 18 7)  ex- 
bibuit. Quum vero intelligeret vi- 
tium in illis xerbis culpa librario- 
rum inesse, το ύ τω ν  et δε uncis in- 
clusit Atque caetcri editores eas- 
dcm voculas e textu prorsus eiece- 
runt. Keil I. c. p. 587 ex δ α ιμ ό 
νω ν οτραr. tacite δ α ιμ ό ν ιο ν  οτρατ. 
fecit

15. τή  οφ ων αβελτηρία] Fris. 
in marg. τ ή ς  αβελτηρίας. £tiam 
c. 12 τή  οφ ώ ν αβελτηρία. C. 16 
χειμ ω νι τ ή ς  οφ ώ ν αβελτηρίας. 
Pro αβελτηρία, si per codicum con- 
sensum liceret, αβελτερία  scripse- 
rim. Sed istam formam, per η,
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gressionem et ignorationem daemon fit; et qni hone imi- 
tati sunt, hnins videlicet inania visa, daemonum exerci- 
tus evaserunt ac propter arbitrii libertatem suae stultitiae 
traditi sunt.

8. Materia autem defectionis iis homines sunt. Nam 
quum iis tabulam positionis siderum ostendissent, velut qui 
tesseris ludunt, fatum introduxerunt valde iniustum. Nam 
et qui iudicat et qui iudicatur tales secundum fatum facti 
sunt, et qui occidunt et qui occiduntur, et divites et pau- * 
peres, eiusdem sunt fati effectus: ac tota genitura, tam- 
quam in theatro, oblectamentum istis praebuit, apnd quos, 
ut ait Homerus,

raldc frequentant scriptores chri- 
stiani, ut Rase ad Leon. Diac. p. 
193. D (p. 409 ed. Bonn.) pro- 
bavit.

i .  'Τ π ό ΰ ε ο ις . . .γ ίν ο ν τα ι]  Iu- 
stinus Dial. c. Tr. c. 124 satanam 
magno casu cecidisse dicit διά  το  
άποπλανησαι την Ε ν α ν . Sic etiam 
(Maran.) Irenaeus adv. iiaer. III. c. 
33. §. 6 : „Serpens inilium et ma- 
teriam apostasiae auac babens bo- 
minem.“  —  Sermo life est de dae- 
monibus, diis Gentilium (c. 7.^n. 
10). Propter homines defecerunt; 
nam superbia inflati, quemadmodum 
diabolus (c. 7. n. 11. 13), ideoque 
divinitalem affectantes (cc. 9. 12), 
studuerunt illos a deo abduce re ac 
sibi facere addictos: unde fatum
(cum astrologiae inventione —  cc. 
8. 9) induxerunt.

* 2. δ ιά γ ρ α μ μ α  y. a . ά ατροΰε-  
olag dvad.] Astrologiam homines a 
daemonibus cdoctos fuisse declarat 
Tertullianus De idololatria e. 9. [Ad- 
de Apolog. c. 35.] M aranus. —  
S e n s u e : Daemoneshominibusmon-

strarunt siderum figuras, ex quibus 
ineluctabile cuiusvis posset fatum co- 
gnosci. Cum verbis S ojrep o l t ο ΐς  
χ νβ ο ις  παίζοντας coll. c. 9: ε ν α -  
ρεστονσι df α ντο ΐς  ol Χπτά π λα -  
ν ή τ α ι , ώ σ π ε ρ  of i v  τ ο ϊ ς π ε τ -  
τ ο ΐ ς  ά δ ν ρ ο ν τ ε ς ,  Ut tessera- 
rum iactus dissimiles sunt, sic di- 
versi inter se sunt siderum positus* 
Cf. c. 9. n. 6.

3. "O re γάρ %ρ. etc.] Ostcn- 
dit hoc absurdum sequi, admisso 
fato, ut ab una eademque causa res 
contrariae efficiantur, cum aliae turn 
iustae et iniustae: quod parlim fieri 
non potest, partim etiam impium est. 
Gesnertts.

4. πάσα  τt  γενεαις, ώσπερ iv  
Οεάτρω] Verbis πάσα γενεαις non 
designatur tnundi in ferio n s natura  
[Gesner.], sed iota ilia ut vocant 
astrologi yenitura, quae ex tabula 
positionis siderum conslituitur. Ilinc 
ait Tatianus c. 9 iracundum et la- 
borioguni, [animosum et laasum,] 
temperantcin et intemperantem, „ab 
iisdem geniturae gubernatoribus ta-

3 ·
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^ Α ΰ β ε ΰ τ ο ς  6’  άρ ίν ώ ρ τ ο  γ έλω ς μαχάρεΟΟι ΰ ε ο ΐϋ ιν .

Ο Ι  γάρ τ ο υ ς  6 μ ο ν ο μ α χ ο ύ ν τσ ς  β λ έ π ο ν τε ς  χ α ϊ & άτερος & ατέρω  

α π ο ν δ ά ξ ω ν , κ α ί ο γ α μ ώ ν  χα ι π α ιδ ο φ & ο ρ ώ ν  χ α ι μ ο ιγ εν ω ν, γε- 

λ ώ ν  τε χ α ι ο ρ γ ιξό μ ενο ς, φ ε ν γ ω ν  τε χ α ι τ ιτ ρ ω ο χ ο μ ε ν ο ς , 7 π ω ς  

ο ν χ ΐ έλνητος ε ϊν α ι ν ο μ ιο & η ΰ ε τ α ι; Α ι  ω νπ ερ  γαρ εα υ το ύ ς  ο π ο ίο ι  

τ ιν ε ς  π ε φ ν χ α ΰ ι τ ο ΐς  ά ν & ρ ώ π ο ις  τιεφ α νερ ώ χα ΰι, δ ια  τ ο ύ τ ω ν  τ ο υ ς  C 

ά χ ο ύ ο ν τ α ς  έπ\ τα  ο μ ο ια  π ροετρέψ α ντο. Κ α ι  μ η τ ι  γε ο ι δα ίμ ο

ν ες  α υ το ί μ ετά  τ ο ν  η γ ο υ μ έν ο υ  α υ τ ώ ν  Α ιο ς  ν π ο  τ η ν  ειμ α ρ μ ένη ν  

π ε π τ ώ χ α ΰ ι, τ ο ΐς  α ύ τ ο ΐς  π ά & εο ιν  ώ ΰ π ερ  χ α ϊ ο ι α ν & ρ ω π ο ι χρα - 

τ η & έ ν τ ε ς ; Κ α ι ά λλ ω ς δέ π ώ ς  τ ιμ η τέ ο ν  8 τ ο ύ τ ο υ ς  π α ρ  ο ϊς  δογμά

τ ω ν  έ ν α ν τ ιο τ η ς  εθτ\ π ο λ λ ή ς  9'Ρ έα ν μ ε ν  γ ά ρ , η ν  ο ΐ'ά π δ  τ ώ ν  Φ ρ υ 

γ ιώ ν  ο ρ ώ ν  Κ ν β έ λ η ν  φ α ο ίν , ά ποτμτ’ ΰεις α ιδ ο ίω ν  νενομο& ετη κένα ι 

δ ιά  τ ο ν  έ ρ ώ μ εν ο ν  τ ο ύ τ η ς  " Λ τ τ ιν · 1Α φ ρ ο δ ίτ η  γ ά μ ο ν  π λ ο χ α ΐς

η δ ε τ α ι. 10 Μ ά γ ο ς  έ ο τ ιν  "Α ρ τε μ ι ς ,  θ ε ρ α π ε ύ ε ι ο 9Λ π ο )1 ω ν . Κ α ι  

μ ετά  τ η ν  Γ ο ρ γ ο ύ ς  χ α ρ α τ ο μ ία ν , τ η ς  Ί Ίο ο ειδ ώ νο ς έρ ω μ ενη ς, άφ ’  D 

η ς  Π η γ α ο ο ς  6  ίπ π ο ς  χ α ι  11 ο Χ ρ ν ΰ ά ω ρ  άνέ& ορε, τ ά ς  ΰτα γονα ς  

τ ώ ν  α ιμ ά τ ω ν  η  *Α & ηνά  χ α ι ’Α ΰ χ λ η π ιο ς  δ ιενείμ α ντο  * 12 χ α ι ο μ έ ν

Ics cxstitisse.44 Et c. l i : 17ώ ς ovv 
γ ε ν ε ά ν  τη ν  κσθ* ύ μ α ρ μ ε ιη ν  απο
δέχομα ι ; [Η. c. Quomodo igitur  
n a ih iia te m , s. genifuram , a fato 
pendere concedam. Cf. Baumgar- 
ten-Crusius Comp. d. ehristl. Dog- 
mengesch. P. II fed. H?se) p. 111.] 
—  Ad rerba ώοπερ iv  Οεάτρω  au- 
diendus Clemens AJexandrinus. Eos 
qui deorum nuptias et liberorum 
procreationes et adulleria et conri- 
Tla et Hsus Induxerunl sic [Protrept. 
c. IV. §. 58] compellat: o f  μ ο ι τη ς  
ά& εότητος  * οχηνήν πεποιηχατε τον  
ουρανόν. Μ ατ anus. —  Pro τ ο ν -  
το ις  Fris. in marg. το ΐς  το ιο ν το ις .

δ. *Ααβεατος. . .  9εοΐο ιν] Horn. 
Π. I. 599 et Od. VTO. 326.

6. μ ο νο μ α χο ύντβς] Gesner. μ ο -  
νομ α χονντες  errore. — * Sic Pa- 
ridem cum Menelao certantem Ve

nus abripuit; Mars a Diomede rul- 
neratus fugit. Caetera quae Tatia- 
uus diis exprobrat hand opus est 
exempli» probare.—  Castigat etiam 
γα μ ο νντα ς. Hie tfero quum de 
nuptiis agat deorum, non patet quid, 
ubi haec scribebat, de hominum nu
ptiis statu e rit: quas postea quidem 
certo reprobarit Cf. Daniel Tatian. 
d. ApoL  p. 259 sqq..

7. π ώ ς ονχϊ #*17x05] EnalJage 
nurneri, pro & νητοι ε ίν α ι νομια& ή- 
οονται. Gesnerus. —  De daemo- 
nibus, qui sub deorum nominibus 
colebantur, quaerit Tatianus: quo
modo non existimentur mortales? 
non quod eos mortales crederet, 
sed quia illos p er totam viiam  mo- 
rt, ut ait c. 14, ac toties mori pu- 
tabat quoties secta tores suos ad 
peccandum em diunt. Mar anus.
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ln e x s t i n c t u s  r is u s  e x o r t u s  e s t  b e a t is  d i is .

Nam qui singular! ccrtamine certantes spectant et alter al
ter! [certantium] fa vent, qai matrimonia init et pneros 
stuprat et moechatur, qui ridet et irascitur, qui fugit et 
vulneratur, quomodo non mortalis cxistimetur? Per quae 
enim se ipsi hominibus quales essent aperuerunt, per ea 
audientes ad similia fa c in ora hortati sunt. Atque an non 
ipsi daemones cum ducc ipsorum love sub fatum ceciderunt, 
iisdem ac homines cupiditatibus superati? Practerea autem 
quomodo isti colcndi sunt apud quos magna est opinionum 
disscnsio ? Nam Rheam, quam Phrygiorum raontium inco- 
lae Cybelen dicunt, pudendorum exsectioncs [dicunt] lege 
sancivisse propter Attin quern amabat; Venus coniugii com- 
plexibus delcctatur. Magus est Diana, medicus Apollo. 
Et post abscissum Gorgonis caput, quam Ncptunus amabat, 
unde Pegasus equus et Chrysaor prosiluerunt, sanguinis 
guttas Blinerva et Aesculapius partiti sunt: atque ex iis

8. τούτους] Fris. in marg. α υ
το ύ ς .

9. 'P ia v . . .  ΚνβίΧ ην φ α ο ίν ,. . .  
νενομ ο& ίτη χίνα ι] Ita codd. msti, 
Gesner., Herold., Maran.; liic au
tem comma ante φ αοίν  posuit et 
cum verbis' η ν . . .  ΚνβέΧην subaudi- 
vit xa lo v a iv . Par. 1 in marg.: κα
τά  κοινού  [c. 1. n. 26] το φ αοίν. 
H. c. φ αοίν  non solum ad Κ νβίΧ ην  
sed ad ν ίνο μ ο ΰ . etiain pcrtincre. 
Gesnerus infinitivo ν ιν ο μ ο ΰ ϊχ η χ ί-  
vai censuit Xiyixat addendum eese 
vel vtvopo& irijxf legcndum; inde 
Morell., Due., Worth, receperunt: 
'Ρέαν  (sic — : solus Due. * P ia ) . . .  
ΚνβέΧην φ α οίν , . . . ν ιν ο μ ο & ίrrjxt, 
—  Frie. ad τούτης  in marg. α ύ-  
τ ζ ς 9 ad "A t τ ιν  ibidem *Άτυν, Herd- 
dus "A tτην scripsit. De diversis 
huius nominis formis videsis Hero*

slerhusium et Graevium ad Lucian. 
Tom. Π. p. 283 et IX. p. 832 at- 
que Salmasium ad Solin. p. 50. De 
Rhea et Atli (Ovid. Fast. IV. 223 
sqq.) cf. Pauly R ea l-E n cy clo p a e
dic d. class. Allerlhum sw iss. Tom. 
VI. p. 105 sq. 408. Illius sacerdo- 
les erant eunuchi.

10. Μ άγος i . "Aqχ(μις] Dianam 
magiae et vencficis praefuisse con
stat: Lunam enim volunt Dianam 
esse, quam veneficae suis carmini- 
bus e coelo detrahere ferebantur. 
Gesnerus.

11. o] Herold. omieit. Aet. 
ZQvaaoQ, omisso arliculo.

12. καί 6 μ ίν  etc.] Aescula- 
piue cruore Gorgonis (Medusae), ut 
Apollodorus narrat, ad homines re- 
suscitandos usus est. Cf. Pauly 1. 
c. Toro. I. p. 188. Minerva autem
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ά π  α υ τ ώ ν  ϋΰω ξεν, ή  δε α π ό  τ ω ν  ό μ ο ιω ν  λ υ & ρ ω ν  ά ν& ρ ω π οκ τά -  

ν ο ς  κ α ι π ο λ ε μ ο π ο ιό ς  ίγ ίν ε τ ο . Τ α ύ τ η ν  13 μοι δο κ ο ϋ ΰ ιν  ’Λ δ η ν α ΐο ί  1 3  

μ η  β ο ν λ ΐ]$ ε ν τ ε ς  δ ια β ά λ λ ε ιν  καί τ ο ν  ά π δ τ ή ς  Ί ίφ α Ιΰ το ν  μ ίξε ω ς  

γ ιν ό μ ε ν ο ν  τη  γη  π ρ ο ΰ ά π τ ε ιν , ϊν α  μ ή  ν ο μ ίξη τ α ι χα & ά π ερ  ή  

143'Α τα λά ντη  δ ιά  τ ο ν  Μ ε λ ία γ ρ ο ν  ο ϋ τ ω  κ α ι η  ’Α δ η ν ά  δ ιά  τ ο ν  

°Η φ α ιΰ το ν  τ ή ς  α νδ ρ εία ς  ίσ τε ρ ή ΰ & α ι. r0  γάρ α μ φ ιγ υ η ε ις , cog 148 

εϊκ ό ς, ό  π ό ρ π α ς  καί 15 γ ν α μ π τ ά ς  έλ ικ α ς δ η μ ιο υ ρ γ ώ ν , τ ο ΐς  κορο- 

κ ο ΰ μ ίο ις  ή π ά τη α ε τ η ν  ά μ ή τορ α  π α ΐδ α  καί ο ρ φ α ν ή ν · Π ο ο ε ιδ ώ ν

ν α υ τ ίλ λ ε τ a t ,  π ο λ ίμ ο ις  "Α ρ η ς  ή δ ε τ α ι,  κ ι& αριΟ τής Ιο τ ιν  ο ’Α π ό λ 

λ ω ν ,  Θ η β α ίο ις  Α ιό ν υ σ ο ς  τ ν ρ α ν ν ε ϊ,  Κ ρ ό ν ο ς  16 τυ ρ α ν ν ο κ τ ο ν ε ϊ.  

Ζ ε υ ς  καί Ι 7 0υ/ατρί ϋ υ γ γ ίν ε τ α ι, καί ή  & υγά τη ρ a n  α υ τ ο ύ  κ ύ ε ι.  

Μ α ρ τ υ ρ ή ο ε ι μ ο ι ν υ ν  ’Ε λ ε υ ό ϊς  καί δράκων ο μ υ ΰ χ ικ ο ς  κ α ι ’θ ρ -  

φ ε ύ ς  ό

18 Θυρας ό’ ίπ ί& ε ο & ε  β ε β ή λ ο ις

λ ίγ ω ν . Ά ϊδ ω ν ε ν ς  α ρ π ά ξε ι τ η ν  Κ ό ρ η ν , καί α ί  π ρ ά ξε ις  α υ το ύ

in scuto suo caput illius Gorgonis 
habebat.

13. μοϊ\  Ita Par. 1, Aet., et 
Maranus. Caeleri codd. msti (Par. 
2, Fris.) μή  babent, ged in marg. 
Par. 2 μ ο ι  ct Fris. ή , id quod de- 
bebat esse ή (sa n e). Legunt Ges- 
ner. et Herold. μ ή , sed ille μ ο ι  repo* 
nendum rede suspicatus est, Worth, 
cum Morello et Ducaeo ή  (sic). —  
Hie από τή ς Ή φ αίατον μ ίξεω ς γ ι
νόμενος  est Erechlheus, e terra na- 
tus (α υ τό χδ ω ν), de quo adeas Pau
ly l. c. Tom. III. p. 232.

/
14. \Αταλάντη) Aet. *Ατλάντη. 

—  Μοχ άγνείας pro ανδρείας  mal
let Worthus. At, ut Maranus scite 
monuit, ea vox omnino retinenda. 
„Proprium enim est Minervae ro 
ανδρικόν, ut ait Iustinus in Oral, 
ad Gent. c. 2, ut quae nihil pror- 
sus muliebre perageret. Quamob- 
rem 6i el Vulcanus virginilatem eri-

puisset, simul earn virililate ilia pri- 
vasset.u Cf. Wesseling Observatt.
p. 180.

15. γνα μπ τά ς] Par. 1. 2 et 
Aet. γναπτάς. —  Yulcanus ap. Ho
mer. II. XYIII. 401: Apud Euryno- 
men et Thetin novennium fabricari 
artificiosa multa, Π όρτιας τε γναμ
π τά ς  d 'sh x a g , χά λυχά ς τε χα ϊ όρ
μ ο υ ς. —  Minerva ά μήτω ρ π α ΐς  
καί ορφ ανή  dicitur, quia ex lovis 
tantum cerebro nata est.

16. τυρά ννοχτονει] Gesner. 
interpretatus est crudeliter occidit, 
„ut qui filios sibi natos devoraritu 
lam Ducaeus hanc interpretationem 
repudiavit. Neque placet Davisii 
(ad Cicer. de nat. deor. ΙΠ. c. 21) 
coniectura τεκνοχτονεΐ. Recte Ma
ranus: „Quid vetat Salurnum ty- 
rannicidam dici ob patrem solio de- 
turbatum ririlibus exsectisP* Itidem 
Iuppiter, exemplom patrii secutus,
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qaidcm hie salutem afferebat, ilia autem ex eodem cruore 
homicida et bellorum auctor exstitit. Yidentur mihi Athe- 
nienscs, quum do huius fama detrahere nollent, filium ex 
Vulcani coitu natum etiam terrae attribuere, ne ut Ata- 
lanta per Moleagrum ita Minerva per Vulcanum virilitate 
existimetur privata esse. Ilic cnim utrimque claudus, fibu- 
larum et flexarum inaurium opifex, his, ut verisimile est, 
puellarum ornaraentis orbatain matre et pupillam infantem 
decepit. Ncptunus navigat, bellis Mars delectatur, citha- 
roedus est Apollo: Thobanos Bacchus tyrannidc premit, 
Saturnus tyrannum occidit. Iuppiter etiam cum filia misce- 
tur, et filia ex co concipit. Testes mihi nunc erunt Eleu- 
sis et draco mysticus et Orpheus

Portas occludite profanis
dicens. Pluto rapit Proserpinam, et facinora eius fiunt

τυραννοκτόνος  a Gregorio Naz. 
Orat. III. p. 107 vocatur. Utcrque 
Iuslino Apol. I. c. 21 π ατροφ όν-  
της  audit.

17. & νγατρ j] Inlelligit Proser
pinam: quae quidem, Iovis et Ce- 
rcris filia, a patre sub draconis spe
cie viola la Dionysum genuit. C. 10: 
δράκων 0h (fit) 6 Ζευς δ ιά  την  
Φεροεφατναν. Athenagoras Supplic.
р. Ciirist. c. 20: Φεραεφόνη tfj
ΦνγατρΙ ίμ ίγ η , βιααάμενος χα ϊ 
τα υ τη ν  έν δράκοντος αχήματι, ί ξ  
η ς π α ϊς Λ ιόνυοος αυτώ . Coll. ibid.
с. 32. Clemens Alex. Protr. c. 2. 
§ .1 6 :  M lyvvrcu d’ α νΟ ις  d γεννη- 
οας ουτοαϊ Ζεύς r η Φεραεφάττη^ 
τη Ιδία  d vyarp/,. . .  δράκωv γενό-  
μενος. Arnobius adv. nat. V. c. 
2 1: „Quia nefarium videbalur satis 
patrem cum filia comminus uxoria 
coniugatione misceri, in draconis tcr- 
ribilem formam inigrat.u —- Hinc 
δ ρ ά κ ω ν  6 μ ν ο τ ι κ ό ς ,  quern

Tatianus slatim inter illius rei testes 
aflert. Ceric, ut Worthus observe- 
vit, asscril Clemens 1. c. §. 22 hunc 
draconein, in mysleriis Elcusiniis 
adhibitum (μ νο τιχό ν) , cxlractum 
fuisse a sinu τελούμενων ad ex- 
primendam Iovis incontincntiam, qui 
sub draconis specie filiam vitioverat. 
Έ λ ε ν σ ϊ ς  autem dcsignat sacra 
Elcusidos scu Elcusinia; cf. Iustin. 
Orat. ad Gent. c. 2. n. 4. Quod 
νίχ memorassem, nisi Nourrius in 
Appar. ad Biblioth. Max. veil. Pa- 

(trum P. I. p. 648 reni perverse 
tractasset.

18. Θ νρα ς  . . . βεβήλοις] De 
hoc Pseudo - Orphci fragmento adeas 
Iustin. Cohort, nd Gent. c. 16. 
n. 3 , ubi Lobcckius laudatur. —  
Lectio βεβήλοις  omnibus codd. mstis 
firmalur: quamquam Morell., Due., 
Worth, βέβηλοι, ut apud lustinum - 
aliosquo, fccerunt.
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γεγό να β ι μ ν ΰ τ η ρ ια ·  κ λα ίε ι Α η μ ή τ η ρ  τ η ν  &vycrri()a, 19 καΙ τ ιν ε ς  

ά π α τ α  ν τ α ι δ ιά  τ ο υ ς  ’Α θ η ν α ίο υ ς .  9Ε ν  τ ω  τεμ ένει το ν  20 Λ η τ ό ΐδ ο υ  Β 

κ α λ ε ίτ α ι τ ις  ’Ο μ φ α λ ό ς  · ο δε 9Ο μφ αΧ δς τά φ ο ς  έ ο τ ιν  Α ιο ν ν ϋ ο ν .  

9Ε π α ιν ώ  βε ν ν ν 9 ώ  Α ά φ ν η 9 τ η ν  ά κρα βία ν το υ  9Α π ό λ λ ω ν ο ς  ν ίκ η -  

Οαΰα ή λ ε γ ζα ς  α υ τ ό ν  τ η ν  μ α ν τ ικ ή ν , ο τ ι μ ή  π ρ ο γ ν ο ν ς  21 τ ά  π ερ ί 

ο ϊ  τ ή ς  α υ τ ό ν  τέ χ ν η ς  ο ν κ  ώνατο. 22 Α ε γ έ τ ω  μ ο ι ν υ ν  6 έ κ α τ η - λ &  

β ό λ ο ς , π ώ ς  rΤ ά κ ιν & ο ν  δ ιεχρ ή ΰα το  Ζ έ φ υ ρ ο ς . Ζ έ φ υ ρ ο ς  α υ τό ν

ν ε ν ίκ η κ ε · κ α ί, το υ  τρ α γ ω δ ο π ο ιο ύ  λ έγο ν το ς

23 Α ύ ρ α  & εώ ν ό χη μ α  τ ιμ ιώ τ α τ ο ν , 

ν π ο  β ρ α χ εία ς  α ύ ρ α ς  ν ικ η & εις  ά π ώ λεΰε τ ο ν  ίρ ώ μ ε ν ο ν .

9. Τ ο ιο ν τ ο ί τ ιν έ ς  ε ίΰ ιν  ο ι δ α ίμ ο ν ε ς · ο ν τ ο ι οΊ τ η ν  ειμ α ρ μ έ

ν η ν  ώ ρ ιΟ α ν, 1 Σ τ ο ιχ ε ίω ΰ ις  όέ α ύ τ ο ϊς  ή  ζ ώ ω ΰ ις  ή ν . Τ ά  γάρ  c 
έ π ϊ τ ή ς  γ η ς  ερ π ετά  καί τά  έν τ ο ΐς  ν δ α ΰ ι νη κ τά  και τά  έ π ϊ τ ο ΐς  

ο ρ εΰ ι τε τ ρ ά π ο δ α 9 με& 9 ώ ν  έ π ο ιο ν ν το  τ η ν  δ ία ιτ α ν  ϊκ β λ η τ ο ι τ ή ς  

έν  ο ν ρ α ν ο  δ ια ίτ η ς  2 γ ε γ ε ν η μ έ ν ο ι, τ α ν τ α  τ ή ς  έ π ο ν ρ α ν ίο υ  τ ιμ ή ς  

ή ξ ίω Ο α ν , ΐν α  τε ν ο μ ισ & ώ σ ιν  α υ τ ο ί δ ια τ ρ ίβ ε ιν  έν  ο ν ρ α ν ω  2 κ α ι 

τ η ν  ά λο γο ν έ π ϊ γ η ς  π ο λ ιτε ία ν  εύ λ ο γ ο ν  δ ιά  τ ή ς  ά ΰτρ ο & εΰία ς ά π ο -  

δ ε ίξω ΰ ιν . °£1ΰτε 6  Ο ν μ ικ ό ς  κ α ί 6  έπ ίμ ο χ & ο ς, κ α ϊ ο έγκρατενομε-

19. κ α ϊ .. /Α θη να ίο υ ς. ’JEvetc.] 
Sic Maranus recte interpunxit. Re- 
liqui: . . .  θυγατέρα. y.al . . . ’Λ & η -  
να ίο ν ς  έν . . .  Α η το ΐδ ο υ , κ α λείτα ι 
etc.. Ducaeus δ ιά  τ. *Α&. Tertit 
propter Alhenienscs. Sed supra 
quoque δ ιά  (verm itlelst, per) τον  
Μ ελέαγρον  et διά  τον rΉ φ α ιΰτον.
Cf. c. 7. n. 7. Maranus: ,,Ait Ta- 
tianus Ceres filiam luget et non- 
n u lli p er Athenieiises decipiuntur, 
quia videlicet ex illo Cereris luctu 
originem mysteriorum rcpelebant, 
et, quos his mysteriis initiabant, 
iis multa quidem bona et, ut ait
Cicero de legg. II. c. 14 , spem 
ineliorem moriendi promittebant:
sed eos decipi pronuntiat Tatianus,

quibus inanissimae illae spes illude- 
bant.“

20. Α η τ ο ΐδ ο ν ]  Aet. et Fris. et 
ex hoc Gesner. Α η τ ω ΐδ ο ν . —  Ό μ -  

φ α λ ό ν  scriptor non Delphos appel- 
lat (Worth.), sed locum in Apolli- 
nis (του Α η τ ο ΐδ ο ν ) templo ubi 
Bacchus sepultus est (Maran.). Scho- 
lion in marg. Par. 1 :  d iv  τ ω  να ω  

τ ω  i v  Α ε λ φ ο ΐς  Ό μ φ α λ ό ς  ο ν ο μ α 

ζ ό μ ε ν ο ς  τ ά φ ο ς  ή ν  Α ιο ν ν σ ο ν .

21. τα π ε ρ ί  or] Constat Daph- 
nen, quum libidinem Apollinis fu- 
geret, laurum induisse. —  Antea 
Maranus absque necessitate legen- 
dum censuit ή  τ η ν  ά κ ρ α ο ία ν  etc..

22. Α ε γ έ τ ω  etc.] Hie Apolli- 
nem misere destituebat ars ilia,
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mysteria: Ceres iiliam luget,_ et quidam per Athenienses 
decipiuntur. In templo Latoidae est locus qui Omphalus 
dicitur: Omphalus autem sepulcrum est Bacchi. Laudo te 
nunc, o Daphne: victa Apollinis intemperantia convicisti 
eius divihationem, quippe quum rei tibi eventurae ignarus 
fructum ex arte sua non perceperit. Dicat mihi nunc emi- 
nus iaculans Apollo, quomodo Hyacinthum Zephyrus Oc

cident. Zephyr us eum vicit; et, quum tragicus poeta dicat 
Aura deorum vehiculum pretiosissimum, 

ipse ah cxigua aura victus perdidit quern amabat.

9. Tales sunt dacmones; hi sunt qui fatum definie-
runt. Elementum autem iis fuit animalium in coelo collo-

♦

catio. Nam animalia, quibuscum coelo eiecti degebant, in 
tcrris repentia vel in aquis natantia vel in montibus qua- 
drupedcs, coelcsti honore dignati sunt, ut ipsi in coelo 
versari existimarcntur et vitam in terra a rationc alienam 
rationi consentancam esse per siderum positionem persua- 
derent. Itaque animosus et lassus, et temperans et intem-

quam sibi arrogabat, valicinalrix. Si 
enim fatum Ilyacinllii sibi adamati 
praescissct Apollo, neuliquam discum 
ilium cmisisset, quern Zephyrus flatu 
suo in caput Hyacinthi convcrlit, 
puerumque intcremil. Eodem modo 
Apollincm pcrslringit Thcophilus ad 
Aut. [I. c. 9] tanquam τον  *T a n lv- 
ftov μόρον άγνοοϋντα. W orlhus. 
—  Cf. Pauly 1. c. Tom. III. p. 
1634.

23. J vqcc. . .  τιμ ιώ τα ζο ν]  Tra
gic! incerli fragmentum: Poelar.
trag. graecc. fragmm. ed. Wagner, 
Vol. I ll (Vratisl. 1848) p. 238. 
Barnesius inter £uripidea rclulit.

1. Σ το ιχ ΰ ω ο ις]  Principium  
(Worth.) cui fatidicam rein super- 
etruebant. C. 17 : τω ν $ιζώ ν a i

no m ilieu  etc. ο το ιχ ίΐω ο ίς  i o n  τή ς  
τω ν δα ιμ όνω ν μοχ&ηρίας. Ζ ώ ω οις, 
vivificatio s. anim alio, i. q. (Ges- 
ncr.) situs vel hgurac animalium in 
coelo. Cf. c. 8. p. 147. A /

2. ytytνημένοι] Ilerold. ycyfv- 
ν η μ ίν ο ι.

3. καί τη ν  a loyov  etc.) Dae- 
moncs p er s i d e r u m  [in forma 
animalium] p o s i t i o n e m  perfcciesc 
dicit ut vita a rationc alicna rationi 
conscntanea viderctur, quia scilicet 
per tabulam positionis siderum fa
tum induxerunt, et, sivc quis virtu- 
tem colat sivc vitiosus sit, ab i ie- 
dem g e n i l u r a e  g u b e r n a t o -  
r i b u s lalis cxstilit, non propria vo- 
luntate. Similia babemus paullo ante 
c. 8. Mar anus. —  Cf. c. 8. n. 4.



42 TATIANI ASSYRH

ν ο ς  κ α ί ο ά κ ρ α τη ς , κ α ί ο π τ ω χ ε ύ ω ν  4 κ α ί 6 π λ ο ν τ ω ν , ά π  α ν -  

τ ω ν  ίΰ τ ι  τ ω ν  ν ο μ ο & ε τη σ ά ν τω ν  τ η ν  γ ένεΰ ιρ . 7 /  γάρ τ ο ν  ζω δ ια 

κ ό ν  κ ύ κ λ ο ν  γρ α φ ή  & ε ώ ν  ίΰ τ ι  π ο ίη μ α · Κ α ί, το  5 ίπ ικ ρ α τ η ϋ α ν , ω ς  D 

φ α ΰ ιν ,  εν ό ς  α υ τ ώ ν  φ ω ς  τ ο υ ς  π λ ε ίο ν α ς  π α ρ α β ρ α β ενει*  κ α ί ο ν ι

κ ώ  μ έ ν ο ς  ε ίς  α υ & ις  ν υ ν  έ π ικ ρ α τ ε ϊν  ε ΐω & εν . 6 Ε ν α ρ ε ο τ ο ν ΰ ι 0ε 

σ υ τ ο ΐς  ο ι επ τά  π λ α ν η τ α ι , ώ οτιερ ο ί  Ιν τ ο ϊς  π ε τ τ ο ις  ά & ύρ οντες. 

Ή μ ε ΐς  δέ κ α ί ε ιμ α ρ μ ένη ς έΰ μ εν  α ν ώ τ ε ρ ο ι, κ α ί α ν τ ί π λ α ν η τώ ν  

δ α ιμ ό ν ω ν  εν α  τ ο ν  α π λ α ν ή  δ εο π ό τη ν  μ ε μ α & η κ α μ ε ν , κ α ί ο ν  κ α &  

ε ιμ α ρ μ έ ν η ν  α γ ό μ εν ο ι τ ο ύ ς  τ ο ύ τ η ς  νο μ ο & έτα ς π α ρ η τη μ εΟ α . Λ έ γ ε  1 5  

μ ο ι π ρ ο ς  το υ  & ε ο ΰ , Τ ρ ιπ τ ό λ ε μ ο ς  Έσπειρε τ ο υ ς  π ν ρ ο ν ς , κ α ί μ ε - ί£ 9  

τα το π έ ν & ο ς  ευ ερ γ ετε ί τ ο υ ς  \ Α θ η ν α ίο υ ς ; Λ ιά  τ ί  όέ η  Λ η μ η τ η ρ  

τ η ς  Ον γ α τρ δ ς  μ ή  7 ά π ο λ ω λ ν ία ς  τω ν ά ν & ρ ώ π ω ν  εύερ γέτις ο ν κ  

έγ ένετο ; Κ ύ ω ν  ο τ η ς  *Η ριγόνης Ι ν  ο νρ α γω  δ ε ίκ ν ν τα ι κ α ι Σ κ ο ρ -  

η ίο ς  ο τ η ς  \Λ ρτέμιδος β ο η θ ό ς  κ α ι ' Χ ε ίρ ω ν  ο Κ έ ν τ α υ ρ ο ς  8 καί η  

ή μ ίτ ο μ ο ς  JΑ ρ γ ώ  κ α ί η  Κ α λ λ ιΰ τ ο ν ς  ά ρ κ το ς· Ε Ϊ τ α  π ώ ς  π ρ ιν  τ ο ύ 

τ ο υ ς  π ε ρ ί τ ά ς  π ρ ο ειρ η μ ένα ς  π ρ ά ξ ε ις  γενέσ & α ι α κ ό σ μ η το ς η ν  ο

4. κ α ί 6 π λοντώ ν] Haec vulgo 
omissa sunt: adieci monitu Gesneri. 
C. 8 in codem argumento afferun- 
tur v.al o l π λο ντο νντες καί οί πε- 
νόμ ενοι. Fadle ilia excidere po- 
terant obrepetitum — ων. TTorthus 
locum sic interpolandum censuit: 
ώ οτε d δ ν μ ικ ό ς  [καί o π ρ α νς], 
κ α ί 6 ίπ ίμ ο χ& ο ς [y.al d σχολάξοον], 
καί d έγκρατενόμενος κ α ί ό άκρα
τη ς, καί ό πτω χεύω ν [καί ό π λο ύ
σιος]|. Wortho fucum fecit illud 
έπ ίμ ο χ & ο ς , quod Gesnero prae- 
eunte reddidit laboriosus, Sed op- 
ponitur praecedenti ΰ ν μ ιχ ό ς . Inde 
Maranus reddidit: iracundus et p a 
tient. Έ π ίμ ο χ δ ο ς  vero, quod per- 
raro apud veteres scriptores legi- 
lur, idem valet quod valde frequen- 
tatum Επίπονος, ut Pape ( Hand- 
tedrterb. d. gr. S p r . Tom. I. p. 795)

' recto inonuit, h. e. lassescens:

quae quidem significatio Steph. Thes. 
gr. ling. ed. Hase Vol. III. p. 1744 
exemplis probatur. —  Antea Ges- 
ner. et Herold. άκραΰτής cum Fris., 
qui Teratn leclionem άκρατης in 
marg. suppeditat. Turn pro άπ  
α υ τ ώ ν , quod Par. 1 et Maranus 
recte habent, caeteri codd. msti et 
editores in ” α υτώ ν  dederunt. De- 
nique Aet., Par. 2, Fris. non vo- 
μολϊετηαάντων sed ύ ν ο μ ο δ ετη σ ά ν -  
τω ν  (sic) exhibent. Nescio equi- 
dem cur Daniel (T a tia n . d. Apol. 
p. 180) verbum ia n  expunxerit et 
όνομα& ετησάντω ν  scripserit. Iam 
Gesner. eumque secutus Herold. in 
textu quidem όνομο& ετηοάντω ν  in- 
epte posuerunt, sed νομο& ετησάν- 
τω ν, quod illc legendum coniectavit 
et Par. 1  firmat, in marg. indica- 
runt: unde receperunt reliqui edi
tores.
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perans, et pauper et dives, ah iisdem geniturae gubernato- 
ribus tales exstitcrunt. Nam zodiaci circuli descriptio deo- 
rum est opus. Quodsi dominetur (ita enim loquuntur) lux 
unius corum, pluribus caeteris honorem praeripit: et qui
alias vincitur nunc vincere solet. Delectantur autem iis 
septem planctao, velut qui tcsscris ludunt. Nos autem et fato 
superiores sum us, et pro errantibus daemonibus unum domi- 
num non crrantem didicimus, et, quum fato non regamur, eius 
gubernatores reiicimus. Die milii per deum, fruges sevit 
Triptolemus, et post luctum bcneficium in Athenienses con- 
tulit? Scd cur Ceres ante quam fill am amitteret bene do 
hominibus non merebatur? Canis Erigones in coelo osten- 
ditur et Scorpius Diapae auxiliator et Chiron Centaurus 
et Argo dimidiata et Callistds ursa. Quomodo igitur ante 
quam isti praedicta facinora ederent inornatum erat coe-

5. Ιπ ικςα τηα α ν] Planclam di- 
cit, qui plura habet tcslimonia for- 
tiludinis, ut cuin astrologis loquar. 
Hie ipsis dicitur t l i c ma t i s  domi -  
n u e  eivc g u b e r n a t o r .  Sic ge
niturae dominue vocatur qui forlis- 
simus cst in nalalitio tbemate seu 
figura coclcsti sic dicta. Wor- 
ihus. —  Paullo post Maranus vo
ces tioav&ig  (sic vuigo, non 
divisc) νυ ν  iubet transponi. Non 
muto.

6. E v a g tά τονοι dl etc.] Male 
ista verba interpretati sunt Worthus 
de aBlrologis, qui in arte sua divi- 
nalrice oblcctcntur septem planetis, 
ct Maranus dc diis, qui septem pla- 
uetis delectentur. Recte Gesnerus 
sic accepit ut septem planetae ob- 
lectentur zodiaci signis. Zodiacus 
enim est π οίημα  ftttov li. c. δ α ι

μόνω ν : quo quidem opcrc daemo- 
nes, quippe planetae (mox: α ν τί
π λα νη τώ ν δ α ιμ ό ν ω ν , pro p lan etis
li. c. erraticis daem onibus) septem, 
etiam nunc delectantur. Daniel I. 
c . : „Dcs Zodiacus frcueii sich die 
sicben Planctcn, die ilirc Thicrc in 
ibn versetzt: wohJgcfallig tvandeln 
sie zwischcn ilmcn hindurcli, von 
einer Stellc zur andern ruckcnd und 
verschiedenc Slcllungcn gegen ciu- 
andcr cinnehmcnd, wie die Stcine 
im Brelspiel." Cf. c. 8. n. 2. Cac- 
tcrum constat mullos patres piano
las pro daemonibus liabuisse. —  
Vuigo π ία ο ο ϊς . Cf. c. 1. n. 16.

7. άπολω λυίας] Act., Par. 2, 
Fris. α π ολω μία ς. Etiam Gesner. 
et Herold.: sed file verum adno- 
tavit.

8. καί] Vuigo dosideralur.
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ο υ ρ α ν ό ς ;  Τ ίν ι  δέ  ο ν  γ ελο ίο υ  9 ε ίν α ι δ ό ξει το  κατά μ έ ν  τ ιν α ς  

δ ιά  τ η ν  Σ ικ ε λ ία ν  ά σ τ ρ ο θ ε τ ο ν μ ε ν ο ν  Α ε λ τ ω τ ο ν , κ α τ έ ν ίο ν ς  δε  Β 

τ ή ς  τ ο ν  Α ιό ς  π ρ ο σ ω ν υ μ ία ς  π ρ ω τ ό τ υ π ο ν  ΰ τ ο ιχ ε ΐο ν ;  Α ιά  τ ί  γάρ  

ο ν χ ι κ α ϊ ή  Σ α ρ δ ώ  κ α ί ή  Κ ύ π ρ ο ς  Ι ν  10 ο νρ α ν ω  τ ε τ ίμ η ν τ α ι;  

Τ ίν ο ς  δε ενεκεν ο ν χ ι κ α ι τ ω ν  το υ  Α ι ό ς  α δ ελ φ ώ ν , ο'ι δ ιενείμ α ντο  

τ ά ς  β α σ ιλ ε ία ς , γ ρ α μ μ ά τ ω ν  11 σ χη μ α το υ ρ γία ι κ α τεσ τη ρ ίχ θ η σ α ν ;

Π ώ ς  τε 6 π ε δ η θ ε ίς  Κ ρ ό ν ο ς  κ α ι τ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς  εκ β λη το ς γενό-  

μ ε ν ό ς  τ ή ς  ε ιμ α ρ μ έν η ς  ο ικ ο ν ό μ ο ς  κ α θ ίσ τ α τ α ι;  Π ώ ς  τε 12β α σ ι

λ ε ία ς  ο μ η κ έτι β α σ ιλ ε ύ ω ν  δ ίδ ω σ ι;  13 Κ α τα β ά λ λετε  τ ο ιγ α ρ ο ν ν  το ν  

λ η ρ ο ν 9 κ α ϊ μ ή  δ ια  το μ ισ ε ϊν  η μ ά ς  α δ ίκ ω ς π α ρ α νο μ ή σ η τε.

10 . Μ ε τ α μ ό ρ φ ω σ ις  ά ν θ ρ ώ π ο ις  μ ε μ ν θ ο λ ό γ η τα ι · μ ετα μ ο ρ -  C 

φ ο ν ν τ α ι δε π α ρ  ν μ ιν  κ α ι ο ί θ ε ο ί. 1 Α έ ν δ ρ ο ν  ή  ΡΡ έα  γ ίν ε τα ι, 1 6  

δ ρ ά κ ω ν  δ ϊ  6  Ζ ε υ ς  δ ιά  τ η ν  Φ ερ σ έφ α ττα ν , α ίγ ειρ ο ι a t  το ν  Φ α ί-  

θ ο ν τ ο ς  ά δ ε λ φ α ί, κ α ϊ ή  Λ η τ ώ  ξ ώ ο ν  ε ν τελές , δ ι ή ν  9Ο ρ τν γ ία  Α ή -  

λ ο ς  η  ν υ ν  κ έκ λη τα ι. 2 Θ ε ό ς  ε ίπ έ  μ ο ι κ ύ κ ν ο ς  γ ίν ε τ α ι, κ α ϊ τ η ν  

α ετόν μ ο ρ φ ή ν  α ν α λ α μ β ά ν ε ι, κ α ι δ ι  ο ϊν ο χ ο ΐα ν  τ ο ν  Γ α ν ν μ ή δ ο ν ς  

τ ή  π α ιδ ερ α σ τία  σ ε μ ν ν ν ε τ α ι;  Τ ί  μ ο ι σ έβ ειν  θ ε ο ύ ς  δ ω ρ ο λή π τα ς,

9. είναι] Deest in Aet. et 
Par. 2. Mox hie άατροθετευόμενον* 
Galland. errore μ ετά  μεν  pro κα
τά  μ έν . —  Λ ελτω τόν  aslrum trian- 
guli formam habet ut J ;  triangu- 
la species est Siciliae quoque, unde 
(Plin. Hist. nat. III. 8, 14) Tri- 
quetra dicebatur. Scholion ad h. 1. 
in marg. Par. 1 :  Τ ινες  δ ί  δ ιά  το 
iv  Α Ιγνπ τφ  καλ ον μεν ον Λ ελτα  
φασίν* ον  [leg. δ] π ο ιο νσ ιν  άνω 
θ ε ν  μεν 6 Ν είλ ο ς , διϊστάμ ενος  
άφ Ινός του Ια ντο ϋ  γεύμα τος  
είς δύο , κάτω θεν δ ί  ή π ρος Α λε
ξά νδρεια ν  θάλασσα, είς  ήν τά  
στόμα τα  τον Ν είλ ο ν  Ικ διδ οϊ.

10. ονρανω] Fris. in marg. 
όλνμπω .

11. σχηματουργίαι] Vulgo σχη- 
μα τονργία . Videlicet antiquiores

libri habebant — Γ Ι Α ΐ ,  quod esse 
potest non solum — γία  (iota in 
dativo adscribebatur: c. 7. n. 8) sed 
etiam — ylat. Inde error natus. 
Hac autem emendatione, iam a Ma- 
rano commendata, locus sanatur. 
AVorthus minus recte eensuit τά  
ονόμ ατα  ante τω ν το ν  Λ ιό ς  άδελ- 
φ ών  (h. e. Plutonis ct Neptuni) 
deesse; pariter etiam Gesnerus (coll. 
Hase ad Leon. Diac. p. 478. ed. 
Bonn.) reddidit: Quare non a l i i  
quoque f r  a t r e s  Io v is . . .  nominum  
suorum Uteris sideribus adscripti 
sunt ?

12. βασιλείας] Pontanus de re
bus coel. VIII. c. 2 a Gesnero lau- 
datur: „S i gcniturac gubernaculum 
accipienti Saturno, opportunoque in 
loco collocato, opportuno etiam ac

*
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lam? Quis autem non rideat Deltotum illud propter Sici
lian!, ut quibusdam placet, vel, ut nonnullis, propter pri- 
mam Iovis appellationis literam inter astra consecratum? 
Curnam non Sardiniae quoque et Cypro coelum concessum 
est? Quam ob causam non Iovis quoque fratrum, qui par- 
titi sunt regna, literarum figurae in coelo fixac sunt? 
Quomodo vinctus Saturnus et regno ciectus fati moderator 
constituitur ? Et quomodo regna donat qui non iam regnat? 
Proiicite igitur has nugas, neve iniusto in nos odio fas 
et iura violate.

10. Narratur fabulosa hominum transformatio: trans- 
formantur apud vos etiam dii. Rhea fit arbor, Iuppiter 
draco propter Proserpinam, populi Phactontis sorores, et 
Latona vile animal, propter quam Ortygia vocata est quae 
nunc Dclu8 est. Deus age fit cygnus, et aquilae formam 
suscipit, et dum Ganymedem a poculis liabet de turpi puc- 
rorum amore gloriatur? Quid attinet deos colere munera

felici e loco beneficae stellac suflVa- 
gium contulcrint sitquc diurna ge- 
nilura: natus illc futurus csi nobi- 
lis, pracclarisquc in actionibus ac 
ncgoliis vcrsabitur, honores, digni- 
tates magistratusquc cos consccu- 
turus, quos signa, loca signorum- 
quc ipsorum domini eorumque con- 
figurationcs pollicebuntur.**

13. Κ αταβάλλετε] Due. κατα
βάλετε. Aet. ct Par. 2 καββάλ- 
λετε. —  Pro παρανομήοητε iidem 
codices παρανομίαητε.

1. 4 έν δ ρ ο ν  etc.] Ovidius Me- 
tam. X [104] Atlin pucrum, IUicac 
delicias, in pinum arborem mu la
tum scribit; dc ipsa auiem Rhea 
nihil talc legi. Gesnerus. —  De 
love gub draconis forma Proeerpi- 
nam violanlc adeas c. 8. n, 17.

Vulgo Φεροίφααααν (c. 1. n. 15) 
legitur. —  Quod scriptor dc La
tona narrat id Apollodorus ct Ily- 
ginufl dc Astcria, illius sororc, re- 
ferunt: quae in coturniccm (ορ-  
τνγα ) mutata sc in marc demisit, 
cx caquc insula cnala est, quae 
Orlygiac ac poslca Deli nomcn ac- 
ccpit. Cf. Pauly Jical-Enryclopae- 
die d. class. Alferthum sw iss. Tom.
I. p. 870. Ducacus: ,,ΑΙίί nialucrunt 
Latonam ipsam sub tempus pariendi 
in coturniccm versam in insulam 
volavissc ct gub ca forma latuiese 
lunonem, unde postca Orlygiam 
insulam nominavil, quae earn ex- 
ccpcrat. Vide Nalalcm Comitcm 
Mythologiae lib. IX. c. 0.“

2. Θ εός  etc.] Iuppiter in cy- 
gnum mutatus est, ut Lcdam villa-
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κ α ί ό ρ γ ιζο μ έ ν ο ν ς  α ν  3 μ ή  λ ά β ω σ ιν ;  * ’Ε χ έ τ ω ΰ α ν  ο ν τ ο ι τ η ν  ειμ α ρ 

μ έ ν η ν  τ ο ύ ς  π λ α ν ή τα ς  π ρ ο σ κ υ ν ε ϊν  ο ύ  β ο ύ λ ο μ α ι. 5 Τ ις  ίΰ τ ιν  ο

Β ε ρ ε ν ίκ η ς  π λ ό κ α μ ο ς; Π ο υ  δέ o l  ά στέρες α υ τ ή ς  π ρ ιν  τ η ν  π ρ ο -  D 

ε ιρ η μ ίν η ν  α π ο δ α ν ε ϊν ;  6 Π ώ ς  δε ο τε& ν εώ ς *Α ντίνοο ς μ ειρ α κ ιο ν  

Ι ν  τ η  σ ελή νη  ώ ρ α ΐο ν  κ α & ίδ ρ ν τ α ι; 7 Τ ις  ο ά ν α β ιβ ά σ α ς  αιίτον, 

t l  μ η  τ ις  κ α ι τ ο ύ τ ο ν ,  ώ ς  τ ο υ ς  β α σ ιλέ α ς μ ισ & ο ν  δ ι  ίπ ιο ρ κ ία ς  

τ ι ς , τ ο ύ ς  & εο ύ ς  κ α τ α γ ε λ ά ν , ε ίς  τ ο ν  ο υ ρ α ν ό ν  ά νελη λν& έν α ι φ η -  

σα ς π ε π ίσ τ ε υ τ α ι, κ α τά  τό  δ μ ο ω ν  & εολογήσα ς τ ιμ ή ς  κ α ι δω ρ εά ς  

η ξ ίω τ α ι;  Τ ί  8 μ ο ι τ ο ν  ΰ ε ο ν  σ ε σ ν λ ή χ α τε ; Τ ι  δε α υ τ ό ν  τ η ν  π ο ίη -  

σ ιν  α τ ιμ ά ζ ε τ ε ; Θ ύ ε ις  π ρ ό β α το ν , τό δ9 α υτό  9 π ρ ο σ κ υ ν ε ΐς ·  τ α ύ 

ρ ο ς  Ισ τ ιν  Ι ν  ο υ ρ α ν ό , κ α ι 10 τ η ν  εΙκόνα  σ φ ά τ τε ις  α υ τ ό ν , Ζ ώ ο ν

ret, et bis aquilae form am susce- 
pit, turn propter Asterien turn ut 
Ganymedem pocillatorem sibi futu- 
rom raperet. Gesnerus. —  De vo- 
cabulo οίνο χο ΐα  =  οίνοχοεία  cf. 
Lobeck. ad Phryn. p. 493.

3. μ ή ] In Par. 1 (prima manu) 
supra lincam scriptum est.

4. Έ χ ετω ο α ν . . .  βούλομαι] C. 
9 : Ή μ εΐς  δε κ α ϊ εϊμαρμενης ΙομΙν  
ανώ τεροι, καϊ α ντί πλα νητώ ν δ α ι
μ όνω ν £να το ν  απλανή δεοπότην  
μεμα& ήκαμεν.

5. Τ ις  etc.] Minime post mor
tem demum Berenices capillus eius 
inter astra consecratus est (Pauly
1. c. p. 1098). Unde Is. Yossius 
(Obserrr. in Catull. p. 264) pro 
άπο& ανεϊν  scribendum puLavit ά π ο -  
τα μ εϊν , scil. το ν πλόκαμον. Non 
muto; nam interdum Tatianus a vul- 
gari traditionc recedit: cf. η. 1.

6. Π ώ ς δ\ etc.] Cf. Iustini 
Apol. I. c. 29. n. 6.

7. T ig  . . .  ή ζίω τα ϊ]  Ita, ut 
snpra in texlu, Par. 1  et 2 : nisi 
quod ε ΐ  μ ή  τ ι  pro t i  μ ή  τ ις  et

κ α τά  τ ο ν  ομ οιον  pro κ α τά  τό  
ο μ ο ιο ν  habent; utramque coniectu- 
ram Marano debemus. Hind top 
δ μ . rix poteris defendere supplendo 
τρ ό π ο ν . Formula κατά τό  ο μ ο ιο ν  
cc. 12 et 24 reperitur. Cum co- 
dicibus Parisinis consentit Aelonen- 
s is ; in eo differt quod α υτόν  prae- 
bet pro ουρανόν  et δεολόγήσαι 
pro &εολογήαας. Consentit cum 
fills etiam Frisianus, qui vero ή  
ante δ ι έπ ιορ χια ς  exbibet et Φχο- 
λογηααι pro &εολογήσας. Hunc 
codicem secutus est Gesnerus. Cum 
eo Heroldus facit; sed το υ ς  ante 
βαοιλεας  omisit. Faciunt cum eo- 
dem Morellus etAYorthus; sed τ ι  
post t l  μή  expunxerunt et Ole β α -  
οιλεία ς  pro βαοιλεας  dedit. Ges- 
nerus: „S i legas κατά  το ν  "Όμη
ρον  pro κατά το ν  ο μ ο ιο ν , id est 
Homericam Theologiam im itaius, 
clarior [ !]  sensus erit.“  Inde Du- 
caeus edidit: t l  μ ή τ ι κ α ϊ . , . ή δ ι  
Ιπ ιορ κία ς  . . . π ε π ίο τε υ τ α ι, κατά 
τ ο ν " Ο μηρον &εολογίσας [sic] τ ι
μ ή ς  e tc.. Equidcm nolui ab ista 
emendatione Maraniana recedere.
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accipientes, ac nisi acccperint irascentes? Habeant illl fa- 
tum: stellas crrantcs adorare nolo. Quis est ille Bere
nices crinis? Ubi stellae eius erant ante quam ipsa more- 
rctur? Quomodo mortuus Antinous adolescens formosus 
in luna collocatus est? Quis co istum evexit: nisi forte, 
quemadmodum fidem invenit si quis rcges merccde conductus 
in coelum adsccndisso non sine periurio ac deorum irri- 
siono affirmaret, - aliquis etiam bunc in deos simili ratione 
referens pracmio ct munere affectus est? Cur deum spo- 
liastis? Cur ea quae creavit dedccoratis? Mactas ovem, 
et eamdem adoras: taurus est in coelo, et imaginem eius
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Quamquam locus, sed minus convc- 
nientcr, etiam sic constitui potest: 
. . . ε ΐ  μ ή τ ι καί το ύ το ν 9 ώ ς το υ ς  
βασιλέας [perinde u t reges] , μ ι-  
a&ov δ ι Ιπ ιο ρ χ ία ς  τ ις  etc. φ ή -  
σας π επ ίο τευ τα ι, x a l  [id pro κα
τά maluit Gisb. Cupcrus: Apotheos. 
Ilomcri, Ainst. 1683, p. I l l ]  τον  
Ζ μ οιον [sirnilem , li. c. homincm] 

τ. κ. δ. ή ζ ίω τ α ι ·, —  
vel s i c : . . . κ α ί  κατά το ομοιον  
[id Worthus commcndavit] & εολο-  
γήαας etc.; Grabius (in lustin. Apol.
I edit. p. 42) pro το ύ ς ΰ εο ύ ς  
καταγελάν y „quia baud regit accu- 
sativum,“  τ. Ο·, καταγγελων repo- 
suit. At interdum occurrit κατα
γελάν τινα . Euripides Bacch. 286: 
καί καταγελάς vtv. Cf. Pape Ifand-  
w6rlerh. d. gr. S p r. Tom. I. p. 
1144. —  l)c sentenlia audias lusti-· 
num. Apol. 1. c. 2 1 : K a l τ l  yap 
το ύ ς άποΟ νήσχοντας παρ* ν μ ϊν  
αντοχρά τορα ς, ονς (h i απα& ανα- 
τίζεο& α ι ά ξιοϋντες  καί όμνύντα  
τ ιν ά  προάγετε Ιω ραχέναι ix  τής  
π υράς άνερχόμενον είς το ν  ουρα
νόν τον χαταχαεντα Κ α Ιοα ρ α ;

8. μ ο ι)  Fris. in marg. μ ο υ . 
Casus dativus oiTensioncm non ha- 
b e t . —  Gentiles autem s p o l i a -  
b a n t  deum, quod nomcn eius ac 
cultum transferrent in res crcatas. 
C. 18: Τ Ι δε μ ο ι θ εο π ο ιε ίς  τ ά  lv  
χ ό α μ ω ; Sic (Maran. in Add.) c. 12 
dacmoncs quoque vocantur λραταί 
δ εό τη το ς .

9. προΰχυνεΐς] Due. καί προο-
χύνεις. —  Gcsncrus: „Fortassc
iJIud dicit propter Arictcm, quo 
consccnso Phryxus ct Ilcllc trans- 
frclarunt, inter sidera locatum: nam 
et proximo nliorum quoque coelc- 
slium signoruin inentionem subiicit; 
tribuebant aulein sideribus plcriquo 
Gcntilium divinos bonores. Aut forte 
quod luppitcr Ammon Ariclis spe
cie in Lybia colcrctur.“  Caclcrum 
etiam Iustinus 1. c. c. 24: "Or* ydp 
ovv τά  α υτά  παρ* ο ϊς  μ ίν  -Ofο/, 
παρ* οϊς di Ό ηρία, παρ* ο ϊς  δ ΐ  
Ιερεΐα νενομιαμενα Ισ τΙν , άκρι- 
βώ ς ϊπ ίατασ& ε.

10. τ. εικόνα) 11. c. sim ilem  

taurum, in terra.
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π ο ν η ρ ό ν  11 ο Ιν γ ό ν α δ ι έ χ θ λ ίβ ε ι·  χ α ι τ ο ν  ά ν θ ρ ω ιτο π οιον Π ρ ο μ η 

θ έ α  χ α τα φ α γ ώ ν  α ετό ς 12 τε τ ίμ η τ α ι. Κ α λ ό ς  13 ο χ ν χ ν ο ς , ό τ ι μ ο ι -  f  7  

χο$ η ν ·  τιαλο 1 d l καί 14 ο ι ετερ ο η μ ερ ο ι Α ιό δ χ ο ν ρ ο ι,  τ ω ν  Α ε υ -  

χ ιπ π ίδ ω ν  ο ι ά ρ π α δ τ α ί. 15 Κ ρ ε ίτ τ ω ν  η  'Ε λένη , τον μίν ζ α ρ ή ξ α ν -  

θ ο ν  Μ ε ν έ λ α ο ν  χ α τ α λ ιπ ο ϋ σ α , τ ω  δε μ ιτρ η φ ό ρ ω  χ α ι π ο λ ν χ ρ ν σ ω  

Π ά ρ ιδ ι ζ σ τ σ ζ ο λ ο ν θ ο ν δ α . Α ίχ α ιο ς  χ α ι 16 Σ ω φ ρ ω ν , 6 τ η ν  ίχ π ο ρ ν ε ν -  

Οασαν ε ίς  ’Η λ ν β ια  π ε δ ία  μ ε τ α τ ε θ ε ιζ ώ ς . 'Λ λ ίϊ  ουδέ 17 η  Τ ν ν -  

δ α ρ ϊς  α π η θ α ν ά π δ τ α ι  · χ α ϊ δ ο φ ώ ς  ο Ε υ ρ ιπ ίδ η ς  ν π δ  ’Ο ρ έδ το ν  

τ η ς  π ρ ο ειρ η μ έν η ς  γ ν ν α ιχ ό ς  τ η ν  α ν α ίρ εδ ιν  π αρειδή γα γε.

I I .  1 Π ώ ς  ο ν ν  γ έ ν ε δ ιν  τ η ν  κ α θ ' ε ιμ α ρ μ ένη ν  α π οδ έχομ α ι, 

τ ο ιο υ τ ο ν ς  α ν  τ η ς  τ ο υ ς  ο ΐχ ο ν ό μ  ο ν ς '  θ ε ω ρ ώ ν ; Β α δ ίλ ε ν ε ιν  ο ν  Β

11. ό ivyovaGi] Η. e. ο iv
γόνα σι χα θ ή μ ενο ς ανήρ  (Hercu
les). Est signum in coelo: Ingeni- 
culatus (Vilruv. IX. 6) Tel Ingeni- 
culus (Firmic. VIIT. 17) vel Geni- 
culatus, scil. Hercules (Vitrur. 1. c.). 
Gesnerus: „E st Hercules, qui,
dextro genu nixus, sinistro pede ca
pitis Draconis dextram partem op- 
primere conatur.t( Scholion in marg. 
Par. 1, manu Itali circiter ineunte 
saeculo XVI scriptum, sic habet: 
,,Α ρ ά χ ω ν  d τα Ιοπέρια μ ή λα  φ ν -  
λ ά τ τ ω ν  de bis Ovidius in Fastis.u 
Cf. Pauly 1. c. Tom. HI. p. 1169.—  
Gesner. et Herold. dirisc o iv  yd- 
νααι dederunt; sed turn, propter 
sequentem vocalem, debebat esse o 
iv  γόναΰιν. Due. male d *Ενγόνα-  
c tς. Pro Ιχ δ λ ίβ ε ϊ Aet. ct Par. 2 
δ λ ίβ ε ι.

12. τετ ίμ η τα ι]  Scil. liaec aqui- 
la in coelo collocata est; itidem 
Prometheus. Plenius c. 9: iv  ov- 
ράνω τετ ίμ η ν τα ι. —  Paullo ante 
Galland. τή ν  pro το ν  vitiose.

13. d χνχνο ς]  Cf. c. 10. n. 2.

Cygnus quoque inter sidera conse- 
cratus e s t .—  Ironice Tatianus hie 
loquitur.

14. 01 h. Α ιό ύχο νρ ο ι]  Pollu- 
cem ait Homerus concessisse Castori 
fratri dimidiam vitam, itaque alter- 
nis diebus eorum quemque lucere. 
Vide Hyginum. —  Leucippi filiae 
tres fuerunt, quarum nomina recen- 
set Pausanias Messenic. c. 3 1 ;  idem 
rim eis illatam a Dioscuris memo- 
rat Laconic, c. 17. 18. Gesnerus.

15. Κ ρ είττω ν ή 'Ελένη] Hele
na, soror Dioscurorum, fuit non mi
nus lfbidlne infarais quam fratres. 
De Helena stella [nautis invisa] vide 
Plinium Hist. nat. II. c. 37. Ges
nerus. —  Ilia autem ut dea ado- 
rata cst a Graecis et Romanis, ut 
Selecta histor. ct liter. (Regiom. 
1719) p. 205 sq. testimoniis pro- 
bant.

16. Σ ω φ ρω ν] VulgO σωφρων, 
tJionestus.u Censet Vortbus (in 
Add.) Euripidem designari, fretus 
Theodoreti Therapeuticis Serm. ID. 
p. 5 11 : χα ϊ τή ν  'Ελένην δ ΐ . . .
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trucidas. Is qui Engonasi vocatur prcmit animal noxium; 
et lionorc affecta est aquila opiflcem hominum Prometheum 
peredens. Praeclarus est cygnus, quoniam adulter erat; 
praeclari etiam sunt alternis diebus viventes Dioscuri, filia- 
rum Leucippi raptores. Praestantior liis est Helena, quae 
relicto flavicomo Menclao mitrigerum ct abundantera auro 
Paridem secuta est. Aequus etiam exstitit Sophron, qui 
hanc meretricem in Elysios campos transtulit. Sed neque 
Tyndaris immortalitate donata est; ac sapienter Euripi
des hanc modo memoratam mulierem ab Oreste occisam 
tradit.

1 1 . Quomodo igitur illam ox fato genituram probem,
quum tales eius moderatores

tig  τον ουρανόν  (scd dicit Noster 
tig ΊίΧύα. π εδ ία ), η φ ησιν Ε υ 
ρ ιπ ίδ η ς, άνηγαγον. Daniel (T a lia n . 
d. Apol. p. 68) ad 3Icnelaum rc- 
lulit, qui Ilclcnam, quippc mcrctri- 
cem, in campos Elysios duxcrit (με- 
τ α τ ε & ίΐχ ώ ς ΐ) .  Equidcm, Marano 
praeeuntc, voccm (in codd. mstis 
nomina propria minusculis lilcris 
exaranlur) de Sophronc accipio, 
cuius ipse Tatianue c. 34 mcntio- 
nem fecit. Celcberrimus is erat 
mimographus, dc quo plura dispu- 
lavit Bode kesch . d. dram. Dichth. 
d. H ell. Tom. III. P. II (Lips. 
1840) p. 87 sqq.; adde Pauly 1. c. 
Tom. V. p. 34 sq.. —  Tanlum ab- 
esl ut placidam Iiclenac fruitioncm 
Menclao rclinquanl, ut Achillis etiam 
umbrae istam post fata in Elysio 
nupsisse non unus auctor narraverit. 
Cf. Sclcctt. lilsi. ct lit. p. 201. 
Scliolion in marg. Par. 1 :  *A%iXXtvg 
iv  το ϊς  Ί IXvaloig avvotxtlv Xtyt- 
τα ι rjj Μ ηδιΙφ  xa i tfj 'EXivy* 

17. ή Τ ννδ α ρ ϊς] Clytcmne- 
Corp. Apoll. Vol. VI.

videam? Regnare nolo, di

strain co nomine indicatam esse 
Worthus existimat. Hanc Tyndarci 
filiam ab Oreste Olio suo interfcctam 
Euripides in Oreste narrat. Ad He- 
lenam vero (scriptor partt. ά XX’  
ο ύ δ ΐ pergit) illam voccm referunt 
Gesnerus ct Daniel (1. c.). Fabu- 
latur Euripides 1. c. 1361 sqq. in- 
sidias ci ab Oreste structas ct tan- 
turn non vitam ercplam: cui tamen 
pcriculo a diis subrepta sit. Itaque 
Tatianus, ut interdum (cf. n. 6) so
ld , abler tradidit: in eo tamen recto 
liabct quod isla mortem oppeticrit 
violcnlam. Plura dc Hclenac cxitu 
in Sclcctt. p. 198 sq. exponuntur. 
—  Pro υπ ό Ό ρ. Act. από  Όρ. * 
Cf. praetcrca c. 12. n. 20.

1. Π ώ ς . . .  ά π οδέξομα ι] Cf. c.
8. n. 4 . _Sc ns us :  Non a fato pen- 
det genitura; nam inodcraloros fatf, 
sidera supra cc. 9 ct 10 memorata  ̂
sub dcorum nominibus molilionc dac- 
inonum ex improbis lioininfbus ol 
animalibus originem hnbent, idcoque 
nihil valent nec dominationem in

4
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πΧουτΈΪν ο ν  β ο ύ λ ο μ α ι, 3 τ η ν  σ τρα τη γία ν π α ρ ή τη μ α ι, π ορ

ν ε ία ν  μ εμ ίσ η χα , ν α ν τ ίλ λ ε σ θ α ι δ ιά  τ η ν  α π λ η σ τία ν  ο ν χ  έπ ιτη δεύω , στε

φ ά ν ο υ ς  ο ν χ  α γ ω ν ίζο μ α ι, * δο ξο μ α νία ς ά π ή )Χ α γ μ α ι, θανά 

του 5 κ α τ α φ ρ ο ν ώ , ν ό σ ο ν  π α ν το δ α π ή ς α νώ τερ ο ς γ ίν ο μ α ι, λ ύ π η  

μ ο ν  τ η ν  ψ υ χ ή ν  ο ύ χ  α να λίσκει, 6 / ίο ύ λ ο ς  έάν ώ ,  δ ο υ λεία ν υ π ο 

μ έ ν ω  · χ ά ν  έλεύ θ ερ ο ς ύ π ά ρ γ ω , τ η ν  ευγένεια ν ο ν  σ εμ νύ νο μ α ι.*

7  Τ ο ν  ή λ ιο ν  ο ρ ώ  π ά ν τ ω ν  τ ο ν  α υ τό ν , έ ν α  δε χ α τσ  π ά ν τ ω ν  τ ο ν  

θ ά ν α τ ο ν  δ ι η δ ο ν ή ς  χ α ι έλα ττώ μ α το ς. eO  π λ ο ύ σ ιο ς  σπείρει, 

κ α ί 6  π έ ν η ς  τ ή ς  α υ τ ή ς  σπ ορά ς μ ε τ α λ α μ β σ ν ε ί' τελ ευ τώ σ ιν  ο ι π λ ο ν -  C 

σ ιώ τ α τ ο ι, χ α ι ο ί  μ ετα ιτο ν ν τες  τη ν  α υ τ ή ν  ϊγ ο υ σ ι τ ο ν  β ίο υ  π ερ ι

γ ρ α φ ή ν . Π λ ε ιό ν ω ν  χ ρ ή ζο ν σ ιν  ο ί π λο υ το ϋ ν τες , χ α ι 8 δ ι α ξ ιο π ι

σ τ ία ς  μ ετά  τ ή ς  δό ξη ς γ ίν ο ν τ α ι · π έ ν η ς  δέ χ α ι δ  μ ε τ ρ ιό τα το ς  τ ω ν  

κ α θ ’  εα υ τό ν  έφ ιέμ ένο ς εύμαρέστερον π ερ ιγ ίνετα*. 9 Τ ι  μ ο ι χ α θ 9 1 8  

ε ιμ α ρ μ έν η ν  α γ ρ υ π ν ε ίς  δ ια  φ ιλ α ρ γ υ ρ ία ν ; Τ ι  δέ μ ο ι χ α θ 9 ειμ αρμ έ

ν η ν  π ολΧ ά χις όρεγόμενος π ο λλ ά χ ις  α π ο θ ν ή σ κ ε ις ;  1Λ π ό θ ν η σ χ ε  τα  

χ ό σ μ ω , π α ρ α ιτο ύ μ εν ο ς  τη ν  Ι ν  α ύ τω  μ α ν ία ν  · ξ ή θ ι  τω  θ ε ω ,  δ ιά  

τ ή ς  10 α υ τό ν  χα τα λ ή ψ εω ς τη ν  π α λ α ιό ν  γένεσ ιν  π α ρ α ιτο ύ μ εν ο ς.

homines exercent. Qui quidem, ut 
ecriptor in iis quae sequuntur ex- 
ponit, libera sna roluntate agimt. 
Itaque neutiquam fato peccarunt: 
non deus sed ipsi produxerunt ma- 
hnn; sed qai produxerunt fugere et 
repudiare possunt.

2. θέλω ] Gesner. et Herold. 
θ ίλ ω ς,

3. τη ν  δτρατ. παρήτ.] Hue
eommode referri potest Tertulliani 
illud Apolog. e. 46: ^Christianas
nee aedilitatem affectat." Worthus. 
—  Daniel ( T aiian . d. Apol. p. 16): 
wDie Worte π λοντεϊν  ον βούλομαι 
werfen einiges Licht auf seine ausse- 
ren Verhallnisse.u

4. δοξομα νία ς] Sic Par. 1. 2, 
A e t, Doc., Maran.; caeteri (ex 
Fris.) δοξημα νία ς. Cf. c. 19. n.
12. Hla ?ero forma praeetantior

est, ut alia exeznpla docent: δοξο-  
χα λία , δοξοχομηία, δοξολογία , δο
ξοβο φ ία . Reperitur etiam adiecti- 
Tum δοξομα νη ς  apud Athenaeum» 
lamblichum et Suidam. CL Ste
phan. Thes. gr. ling. ed. Hase s. 
v. (Vol. II). Alii utuntur voce do- 
ξοχοπ ία , ut Lucian, in Peregr. 2 ; 
eodem sensu profert δοξοφ σγία  Po
lybius TI. c. 9. §. 7.

5. καταφρονώ] Aet, -καταφρο
νώ v.

6. Λ ο ν λ ο ς—  υπομένω ] Cf. 1 
Cor. 7, 21.

7. Τ ο ν  ή λ ιο ν  etc.] Hoc argu
m en t infra [c.. 26] §. 43 perstrin- 
git Graecos hosce, sibi solis sapien- 
tiae gloriam arrogantes. Worthus.

8. δ ι α ξιοπ ισ τία ς] Bona enlm 
nomina existimantur. Pro xcrl. . .  
γίνο ν τα ι Marano legendum Tidetur
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tcscere non lubet, praeturam recuso, scortationem odi, na- 
vigarc ob insatiabilem avaritiara non cupio, de coronis con- 
sequendis non dimico, ab insano gloriae amoro liber sum, 
mortem contemno, quovis morbi gencrc superior sum, moe- 
ror animum non peredit. Si servus sum, servitutem susti- 
neo; si liber sum, ingenuitatem non ostcnto. Solcm video 
omnium eumdem, ct unam omnium mortem, sive in voluptate 
vivas sive inopia labores. Dives seminat, et pauper ca- 
dem semente perfruitur; moriuntur ditissimi, et eumdem 
vitae exitum habent mendici. Pluribus rebus indigent di- 
vites, et ob (idem ipsis habitam gloriosi evadunt; pau
per autem ct moderatissimus ea quae sorti suae conve- 
niunt desiderans facilius consequitur. Cur ex fato vigilas 
propter avaritiam? Cur, ex fato saepo appetens, saepo 
moreris? Morerc mundo, repudians eius insaniam: vive 
deo, per ipsius cognitionem vetcrem originem repudians.

καν. . .  ylvtovtcn : „ quamvis fides
illis et honos habeatur.“  —  Gcs- 
ner. ενμαρ. ntQiylv. reddlt: tran- 
quillius vivit,

9. Τ Ι μ ο ι etc.] Tua, inquit, 
culpa, tua stultitia, non fatum, im- 
probis et nimiis acquirendi deside- 
riis te obstringit. Qui autem suae cu- 
piditati vivit is deo morilur. Pccca- 
tum enim mortem tratiit comitcm: 
sic alibi [c. 14] daemones totics 
mori ait quoties hominem aliquem 
deccperint. Gesnerus, —  Nota scri- 
ptoris breviloqucntiam primo ad- 
speclu obscuram. Verba T i . . .  <pi- 
ΧαργνρΙαν hoc significant: Qui fit 
ut admisso fato prae avaritia vigi- 
les ? Id nequit fieri. Quodsi non 
avarus esses, non vigilares. Ergo 
tu, utpote libcrc agens, in culpa cs, 
nec fatum te ad vigilantiam impcllit. 
Verba autem quae sequuntur, T i . . .  
αποθνήσκει?, solvae sic: Quid est

cur, dum fatum in omnibus concu- 
pisccntiis tuis admittis, totics mo- 
riaris quoties concupiscas? Scilicet 
non fato sed tua gpontc concupiscis. 
Ergo simul atque concupivisti tud 
culpa spiritualitcr morluus e s ; cu- 
piditati vivis, moreris deo. Verbum 
enim (άπο)& νήαχΗ ν  metaplioricc de 
morte morali intcrprctcrig, ut intcr- 
dum reperilur: c. 13. p. 152. C et 
c. 14. p. 153. B. C. —  Pro T l  
μ ο ι . .  .7 7  6 i μ ο ι , cuius loculionis 
exempla c. 10. n. 8 (coll. c. 26) 
babes, male coniccit Gesnerus TL 
μ ή  . . . 7 7  61 μ ή , eamque conicclu- 
ram Morellus ct Ducaeus in ora- 
tionc posucrunt.

10. α ντο ν]  Codd. msli ct edit! 
lavroVf ut sensus sit (G csner.): 
per comprehensionem , s. cognitio- 
«cm, tui veterem statum  (W orth.: 
vctercm  genituram  s. veterem ho- 
m inem ) rejiudians, Sed Maranus ,

4 ·
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Ο ν κ  έγενόμε& α  π ρ ο ς  το α π ο δ ν ή σ κ ε ιν , άποΟ νήσκομεν δε δ ι ία ν - 1 )  

το υ ς . ’Α π ώ λ ε σ ε ν  τιμ ά ς το  α υ τεξο ύ σ ιο ν  · 11 δούλοι γεγόναμεν ο ί  

ίλ ε ύ & ε ρ ο ι, δ ιά  τ η ν  α μ α ρ τία ν  έπ ρ ά & η μ εν. Ο ύ δ ε ν  φ α ν λ ο ν  ν π ό  

το υ  & εο ϋ  π ε π ο ίη τα ι, τ η ν  π ο ν η ρ ιά ν  η μ ε ίς  ά νεδείξα μεν* ο ί  δε ά να -  

δείξα ντες  δ υ ν α το ί π ά λ ιν  12 π α ρ α ιτή θ α θ $ α ι.

12. Α ύ ο  π ν εν μ & ν ω ν  δ ια φ ορ ά ς ί'σμεν η μ ε ίς ,  ώ ν  τό μεν  

κ α λείτα ι ψ υ χ ή , τό δε μ ε ιζ ο ν  μ ε ν  τ η ς  ψ υ χ ή ς  1 & εοΰ δε ε ΐκ ώ ν  και 

ο μ ο ίω σ ις  · εκάτερα δε π&ρά τ ο ΐς  ά ν & ρ ώ π ο ις  τ ο ΐς  π ρ ω τ ο ις  ν π η ρ - 

χ ε ν , ΐν α  τό μ εν  τ ι  ω σ ιν  υ λ ικ ο ί, τό δ ϊ  α νώ τερ ο ι τ ή ς  ύλης» ”£ χει151 

δ ϊ  ο ν τ ω , Π ά σ α ν  ϊσ τ ιν  Ιδεϊν  τ ο ν  κ όσμον τ η ν  κ α τα σ κ ε υ ή ν , σ ύ μ -  

π α σ ά ν  τε τ η ν  π ο ίη σ ιν , 2 γ εγ ο ν υ ΐα ν  Ιξ ύ λ η ς , κ α ί τ η ν  ύ λ η ν  δε  

α υ τ ή ν  ν π ό  το υ  & εο ΰ  π ρ ο β εβ λη μ ενη ν, ιν α  τό μ εν  τ ι  α υ τ ή ς  ά π ο 

ρ ο ν  κ α ι ά σ χη μ ά τισ το ν  ν ο η τά ι π ρ ο  τ ο ύ  δ ιά κ ρ ιΰ ιν  λ α β είν , τό δε 

κ εκ ο ΰ μ η μ ένο ν  κ α ι εύ τα κ το ν  μετά  τ η ν  iv  α υ τ ή  δια ίρ εΰιν . ”Ε σ τ ιν ± 9  

ο υ ν  3 £ν α υ τ ή  ό  ο υ ρ α ν ό ς  Ιξ ύ λ η ς  4 κ α ί τα  άστρα τα  έν α ύ τ ω ·  

κ α ι ή  γη  δ ϊ  κ α ι π α ν  τό ά π 9 α υ τή ς  νο ο ύ μ ενο ν  τ η ν  ο μ ο ία ν  ϊχ ε ι  

ϋ ύ σ τ α σ ιν , ω ς  ε ίν α ι κ ο ιν ή ν  π ά ν τ ω ν  γένεσ ιν . Τ ο ύ τ ω ν  δ ϊ  ό ν τ ω ς  Β 

υ π α ρ χ ό ν τ ω ν , δ ιά φ ο ρ ο ί τ ιν ε ς  τ ω ν  ί ξ  ν λ η ς  ε ΐσ ίν , ω ς  ε ίν α ι τό μ ίν

et Kahnis (Ό . Lehre ν . heil. Get- 
ste P. I. p. 253) scite α υτόν  com- 
mendarunt. Irenaeus adv. haer. T. 
c. 12. §. 4 : „Agnilio dei renovat 
hominem.“  Hacc dei cognitio est 
pluris aestimanda quam munera qaae 
mundus praebet (c. 32); anima per 
earn consequitur beatam immortali- 
tatem (c. 13). Nullo modo fas est 
earn cum istis conferre qui in ma
teria et rerum corporearum amore 
rolutantur (c. 21).

11. δονί οι . . . έ π ρ ά θ η μ ε ν ]  Coll.
Roman. 7, 15. Λ ;;

12. παραι τη ca cd a i]  Aet. πα
ραίνησα t. —  C. 15: δυνατόν  
π ά ν τ ι tcp ν  ενική μένω π ά λιν  ν ι
κάν,

1. θεόν δ! είχώ ν %, ό.] Sclio-

lion in marg. Par. 1 manu itala (cf. 
c. 10. n. 1 1 ) :  „Signatum est su
per nos lumen vultus tui, Domine.u 
Haec petita sunt ex Yulg. Psalm. 
4, 7. —  Cf. de duobus hie memo- 
ratis spirituum generibus c. 7. n. 3 
et 12. Utrumque genus, quorum 
alterum animam vocat, alterum ani
ma maius deique imaginem referens, 
protoplaslis datum erat. Postquam re- 
ro peccarunt, poster jus spiritds genus 
(ro Or?ον πνεύμα), quod immorta- 
litalis fons ipsis erat, ab iis disces- 
sit (c. 7. p. 146. D. 147. A ) , ita 
tamen, ut quasdam spiritualis virtu
es scintillas retinerent ipsorum po
sted (c. 13. p. 152. D). Inde po
test etiam nunc quisque eorum, dum- 
modo relit, rirtute colenda in eius 
BOcietatcm redire et immortalitatem
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Non facti sum us ut moreremur, sed morimur nostra culpd: 
Perdidit nos libera volnntas: servi facti sumns qui liberi 
eramus, per peccatum venditi sumns. Nihil mali factum est 
a deo, nos ipsi improbitatem produximus: earn vero qui
produxerunt denuo possunt rcpudiare.

12. Duo spirituum discrimina novimus, quorum alter 
vocatur anima, alter anima praestantior dei imago et simi
litude); uterquo autem prim is hominibus inerat, ut partim 
ex materia constarent, partim materia praestantiorcs essent. 
Res autem sic se habet. Universam patet mundi construction 
nem et universum opus ex materia esse factum, ipsam 
autem materiam a deo productam: ita ut partim rudis et 
informis intelligatur, antequam divisionem acciperet, partim 
ornata et digesta, post peractam in ca divisionem. Coe- 
ium igitur et stellae in eo ex materia constant; et terra 
ac quidquid ea continetur similem habet constitutionem, ita 
ut communis sit omnium origo. Quamvis autem haec ita se 
habeant, sunt tamen quaedam eorum quae ex materia con-

ronsequi (c. 15. p. 154. D, c. 20. . . .τω  dl commendavit. Ilia for- 
p. 159, comp. c. 13. p. 153. A), nail a paullo post (bis) repetitur.
In quo omnibus, ut ipsis contingat, 2. ytyovvlav] Sic Par. 1, Due., 
studiose est êlaborandum. C. 15: Maran.; caeteri xal γεγοννϊαν. Pu- 
Kal χρή λοιπόν ημάς οπερ ϊχον- lavit igitur Talianus materiam non 
tig άπολωλεχαμεν τούτο νυν άνα- esse principii experlcin (c. 5. p. 
ζητειν, ζευγνΰναί τε την ψυχήν 145. C) sed a deo creatam (tarn· 
τω πνευματι τω άγΐω xal την xa- quam rudem molem) ac poslea (ut 
ta θεόν αυζυγίαν πραγματευεοθαι. mundus exsisteret) formatain. Si· 
C. 20: Kal χρή λοιπόν ημάς ίπι- militcr lustinus docuit. Cf. meum 
ποθήοαντας το άρχαιον παραιτή-  librum De fust. Mart, scriptis et 
οαοθαι πάν τό ίμποδών γίνομε- doctr. p. 130. 
vov. — Similiter Irenaeus adv. 3. iv αυτή] Scil. rjj διαιρεθεί, 
tiaeres. V. c. G sqq. al. docuit. Cf. qua ή του χόαμου χατααχενή ef- 
Baumgarten - Crusiue Compend. d. fecta est.
christl. Dogmengesch. ed. llase 4. xal] In Ad. deest. Mor 
Tom. II. p. 225. — Pro to μ\ν pro iv αυτω Fris. (Gcsner. et He- 
. . . to 51 Semler ad Baumgarlenii rold.) μεν αυτω, sed veram lectio· 
Untersuchung theol. Streitigkk. nem in marg. habet. Idem pro ή 
Tom. II. p. 78 sine ratione τφ μ\ν γη offert iv γη, idque pariter Ges·
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u  καλλών, τό δε καί αυτό μεν καλόν & πλήν υπό τίνος χρείττο- 
νος ίλαττούμενον. °όίσπερ γάρ ή μεν τον σώματος σύ στάσις 

μίας ίστιν οικονομίας, περί δε 6αυτό ion τον γεγενήσ&αι τό 

αίτιον· και τούτων ούτως ον των, διαφοραί τινές είσι δόξης ίν 

αυτω, χαι τό μεν οφθαλμός 7 τις ieuv, τό δε ούς, τό δε τριχών -  
διακόσμησις και ίντοσ&ίων οικονομία, μυελών τε και όστέων και 
νεύρων σύμπη'ξις · ΰάτερον δε Πάτερου ον διάφορον, κατ οίκο-  

νομίαν συμφωνίας ίστιν αρμονία* παραπλησίως και 6 κόσμος, C 
κατά τήν τον πεποιηκότος αυτόν δύναμιν 8τά μεν Xοι φαιδρό- 
τέρα, τά δε τινα τούτοις ανόμοια κεκτημενος, δεληματι τού δη- 
μιουργήσαντος 9 πνεύματος μετείληφεν υλικού· 10 Τά δε καθ’ 20
εκαστα δυνατόν κατανοήσαι τω μη κ{νοάό|ως άποσκορακίξοντι 
11 τας Οειοτάτας ερμηνείας, άϊ κατά χρόνον διά γραφής ίξελη- 
Ιεγμίναι πάνν θεοφιλείς τους προσέχοντας αύταϊς πεποιήκασιν.
12X7Ομως <51 ούν και οί δαίμονες (ονς υμείς ούτω φάτε), σύμ· 
πηξιν ίξ ύλης λαβόντες, κτησάμενόί τε πνεύμα τό άπ αυτής,

ner. (qui*genuinam scriptural» con- 
iectura assecutus esl) et Herold. re- 
ceperunt.

5. πλήν] Aet. πάλιν.
6. αυτό] Gesner. et Herold. 

(ex Fris.) αυτω. Sed ille αυτό 
vel ταντό coniecit legendum esse: 
prius Par. 1. 2 et Aet. firmatur. — 
Caeterum egregia est a Taliano hie 
proposita comparatio mundi cum 
corpore humano.

7. t/$] Fris. in marg. r/.
8. τά μεν το*] Sic Par. 1 et 

2; sic Maranus quoque. Caeteri 
codd. msti et editores τά μεν τι. 
Conieceris τά μεν τινα, quum τά 
δε τινα sequatur: qua quidem mu- 
tatione baud est opus. Cf. Epist. 
ad Diogn. c. 2. n. 4.

9. πνεύματος μετείλ. υλικού] 
Scholion in marg. Par. 1: πνεύμα 
xal την iv τοις' ovotv άκονατίον

δημιουργικήν δύναμιν καθ’ ήν 
έκαστον είδος· τοις υπ αυτό τό 
ομοιον τον προαγαγόντος ύφίστη- 
σιν. — Pearsonus argutius quam 
Tcrius pro υλικού mallet ολικού. 
Est autem πνεύμα υλικόν i. q. 
(c. 4) πνεύμα τό διά της ύλης 
διήχον. Haec mundi anima non 
eodem cum divino spiritu sed in- 
feriori potius loco habenda est; 
Ιλαττον υπάρχει τον &ειοτερον 
πνεύματος ( c. 4). Inest in omni
bus creaturis: in stellis, angelis,
hominibus, animalibus, plantis; et 
quamvis una in omnibus (quod qua- 
litatem eius attinet) eademque sit, 
diverso tamen modo singulis inhae- 
ret (infra: εν δΐ ύπαρχον καί ταν- 
τόν διαφοράς ίν αυτω κέχτηται): 
ν. c. plus illius inest angelis quam 
hominibus, hominibus plus quam ani
malibus, animalibus plus quam plan-
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stant discriraina, ita ut aliud quidem pulchrius sit, aliud 
vero pulchrum sed tamen ab alio praestantiori superatumj 
Queraadmodum enfni corporis constitutio unius est descri- 
ptionis, et circa illud versatur nascendi causa; et quaravis 
baec ita se kabeant, tamen quacdam sunt in eo dignitatis 
discrimina, ct aliud est oculus, aliud est auris, aliud capil- 
lorum ornatus et intestinorum distribute, ct medullarum 
et ossium et nervorum compages; et quum aliud ab alio 
differat, summus est in communi distributione concentus: 
similiter mundus, secundum auctoris sui potestatem quaedam 
splendidiora, quaedam his dissimilia continens, voluntato 
opificis spiritum accepit materialem. Jlaec autem singula- 
tim perspicere potest qui non supcrbo respuit divina ora- 
cuia, quae tempore procedcnto literis consignata omnino 
amicos dco cos fecerunt qui animum ipsis adverlunt. Dae- 
mones igitur (ita enim appellatis), quum ex materia com
pact! essent, ct spiritum ex ca traxissent, intemperantes

tis etc.. — Prorsus aliter Sloici 
dc anima mundi doccbanl: nempe 
earn non pro dci opificio scd pro 
ipso dco liabebant, qui scipsum uni- 
re t parlibus mundi. Cf. c. 4. n. 8.

10. T u ] Hoc Maranus ex Par. 
1 pro vulg. rd rcpOBuit.

11. τας fraoratag Ερμηνείας} 
Quidni intclligat auclor nosier ver- 
6ioncrn LXX inlerpretum, quam phi- 
Josophis hiscc, graccis scilicet, per- 
Icgendam proponil ? WortUns. Con
tra Daniel ( Tatian. d. Apol. p. 138): 
„Es eind wolil im AUgcmcincn die 
AuBspruclic dcr hciligen Autoren 
zu vcrslchcn, welche als die ίρμη- 
νεϊς dee sicli oflenbarenden Goltcs 
angesehen \verdcn.“ — Pro διά 
γραφής (divise: sic Par. 1 el Act.) 
Gcsner., Ilerold., Morell., Worth.

διαγραφής, ut cst in Fris. et 
Par. 2.

12. " Ομως . . . πολιτεν 6 μεν ο i\ 
I)c parti, όμως δϊ ovv cf. Klotz. 
ad Devar. Vol. II. p. 679. Morcllus 
pro oi;ra> vitiosc οντί dedil. Pro 
rf (ante πνεύμα) tu forsan to scri- 
pscris: daemoncs, ex materia com- 
pacti, spiritu ex ea sumio intern- 
perantes etc.. Noli niutarc. Ges- 
ncr., Ilerold., Morell., Worth, non 
άπ αυτής (Par. 1, Act.) scd vn 
αυτής (Fris., Par. 2) dedcrunt. 
Pro κ. t. ομ. αυτή Ael. κ. τ. Ζμ. 
αυτοί. — Ad verba ονμηηξιν ίξ  
ύλης λαβόντες (cf. c. 15. η. 12) 
cst Bcholion in inarg. Par. 1 : δαί
μονες [h. c. angcli boni ct malij 
ovvOerot νλης xal είδους. Of.
n. 9. Vocantur hoc loco (coll. c. 
20) δαίμονες ut apud ncriptorea
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άσωτοι καϊ λίχνοι γεγόνασιν, οί μέν τινες αυτών έπι τό καθα- D 

ρώτερον τραπέντες, οι δε της ύλης έπιλεξάμενοι τό ϊλαττον καϊ 
κατά τό ομοιον αυτή πολιτευόμενοι· 13 Τούτους δέ, άνδρες "Ελ
ληνες, προσκυνεϊτε, γεγονότος μεν έξ νλης, μακράν δε της ευ
ταξίας εύρεθέντας. Οί γάρ προειρημένοι, τη σφών αβελτηρία 

προς τό κενοδοξείν τραπέντες και άφηνιάσαντες, 11 ληΰται θεό- 
τητος γενέσθαι προεθυμήθησαν · ο δε των όλων δεοπότης έν- 
τρυφάν αυτούς εΐασε μέχρις άν ό κόσμος πέρας λαβών άναλυ-  
θή, και 6 δικαστής παραγένηται, και πάντες οί άνθρωποι, διά 
της των δαιμόνων έπαναστάσεως έφιέμενοι τής 15 του τελείου 152 

θεού γνώσεως, τελειοτέραν διά των αγώνων έν ημέρα κρίσεως 

την μαρτυρίαν λάβωΰιν. ”Εστιν ούν πνεύμα έν φωΰτηρϋι, πνεύ
μα έν άγγέλοις, πνεύμα έν φυτοίς και υδαΰι, 16 πνεύμα έν άν- 
θρώποις, πνεύμα έν ζώοις· ds ύπαρχον και ταύτόν διαφο
ράς έν αυτοί κέκτηται. Ταύτα 61 ημών λεγόντων ούκ από /λωτ-21 

της ουδέ από των εΐκότων έννοιών, συντάξεως τε σοφιστικής, 
θειοτέρας δέ τίνος έκφωνήσεως 17 λόγοις καταχρωμένων, οί βου- 
λόμενοι μανθάνειν σπεύσατε. Καϊ οί τον Σκύθην 1%'Λνάχαρσιν 
μη άποΰκορακίζοντες και νυν μή άναξιοπαθήσητε παρά τοΐς βαρ- Β 

βαρική νομοθεσία παρακολουθούσι παιδεύεσθαι. Χρήσασθε τοΐς

classicos in univcrsum nit min a sti- 
periora, die hohcren Wesen. Inde 
ονς νμεϊς οντω φατέ. Cf. Baum- 
garten-Crusius 1. c. p. 194. Pariter 
scbolion ad verba οl μεν τινες etc. 
in marg. Par. i :  τούτο πλατω
νικόν, εις δυο διαιρούν είδη τους 
δαίμονας, άνλοτέρονς καϊ νλικω-  
τέρους, καϊ τους μεν άνλοτέρονς 
αγαθούς είναι, τούς δ\ νλικωτέ- 
ρονς πονηρούς καϊ κακοποιούς. 
Minime autem, ut AVorthus censuit, 
designantur angclorum liberi quos 
post lapsum ex humanis mulieri- 
bus procrearunt (lust. Apol. I. c. 
5, II. c. 5), sed angeli isti quorum 
lapsus c. 7 (cf. ibid. n. 14) me*

moratur. Daniel (1. c. p. 188): 
„SeIbst die Damonen — was ihr 
darunter zu verstehen pflegt — 
wclche von der 3Iatcrie genommen 
und wclche von der Weltseele be- 
lebt worden sind, wurden flppig 
und ubermuthig. Zwar einige von 
ihnen wandten sich zum Bessern, 
die andern sucliten sicli einen nie- 
drigem Standpunkt in der materiel- 
len >Telt und handelten dcmgemass.“ 
Inde c. 16: Τούτους δί νικάν άν 
τις θέληση, την νλην παραιτη- 
σάσθω.

13. Τούτους . . . προσκυνεϊτε] 
Adoratis hos dacmones, quorum dux 
Iuppiter est. Cf. c. 7. n. 10.
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ot gulosi evaserunt, alii quidem ad puriorem materiam coii- 
versi, alii autcm viliorcm eligentes et ad eius similitudi- 
nem vitam instituentes. Hos adoratis, Graeci, factos qui
dem ex materia, longe autem a recto ordine remotos. Hi 
cnim modo memorati, sua stultitia ad inanem gloriam con- 
versi, fraenis excussis latrones divinitatis fieri conati sunt; 
universorum autcm dominus tamdiu illudere cos sivit dum 
mundus ad finem perductus dissolvatur, et iudcx adveniat, 
ct omncs homines, qui perfecti dei cognitioncm, licet a dae- 
monibus oppugnati, desiderant, perfectius propter certa- 
mina testimonium in die iudicii consequantur. Spiritus igi- 
tur est in stellis, spiritus in angelis, spiritus in plantis et 
aquis, spiritus in hominibus, spiritus in animalibus: quam- 
vis vero unus et idem sit, habet tamen in so discrimina. 
Quumquc haec disseramus non lingua nec probabilibus ra- 
tionibus aut sophistarum apparatu, scd divinioris cuiusdam 
vocis sermonibus utamur: qui discere vultis festinatc. Et 
qui Scytliam Anacharsin non rcspuitis etiam nunc ne in- 
dignemini ab iis crudiri qui barbaricam disciplinam sequun- 
tur. Dogmata nostra adsciscitc, saltern ut Babyloniorum di-

14. Χηαταϊ ΰεότητος] Quippc
eupcrbia impulsi dacmoncs, dii Gon- 
tiiium, divinum eibi cullum arroga- 
bant. Paritcr dc hominibus c. 10 
(cf. ibid. n. 8): ΤΙ μοι τον &εόν
αεανΧήκατε;

15. τ. τεΧείον ft.] Vid. Daniel.
I. c. p. 146.

16. πνεύμα Iv άνΰρώποις]
Scliolion in mnrg. Par. 1 manu itala 
(cf. c. 10. n. 11): „Virgi)ius in
VI0: Spiritus intus alii totamque 
infusa per art us ©lc.“ Aen. VI. 
726. — Jtαφοράς animae mundi, 
quae slalim memoranlur, ad illius 
referas quanlitalem in singulis mo- 
leriae formis diversam; cf. n. 9. Ex

αύτώ (cf. c. 7. n. 7) Worthue effe- 
cit αυτω.

17. Χόγοις] Sic cunt Par. 1 ct 
Marano ecripsi. Caelcri codd. msti 
ct editorcs Χόγφ. — Mox pro oi 
Aot., Par.'2, Fris. (Gcsncr., Hc- 
rold.) ονς oi.

18. ’Λνάχαραιν] Rune Graeci 
valdc admirabanlur, ut cum inter 
eeptem sapicnlcs numcrarcnt. Cf. 
Pauly Iteal-Encyclopacdie il. class. 
Alterthumswiss. Tom. I. p. 452.— 
Pro μη Gesucr. ct Hcrold. καϊ 
dedcrunt ex Fris.; is vero in marg. 
genuinam lectioncm, reliquis codi- 
cibus probatam, offert. Dcindc in 
codd. mstis et editis non αναξιο-
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δόγμασιν ημών, 19 καν ώς rfj κατά Βαβυλωνίους προγνωστική' 
κατακούσατε λεγόντων ημών, καν ώς δρνός μαντευομένης. Καί 
τά μεν 20 προειρημένα παραφορών δαιμόνων έστϊν άντισοφιστεύ- 
μα τα , τα  δε τής ήμετέρας παιδείας ίστιν ανωτέρω τής κοσμι
κής καταλήψεως.

13. 1 Ούκ ϊστιν ά&άνατος, ανδρες ΛΕλληνες, ή ψυχή κα&9 
έαυτήν, 9νητη δέ. ’Αλλά δύναται ή αυτή κσ} μη άπο&νήσκειν.

πα&ήσητε („entrfistet euch nicht 
wic fiber etwas euch Unwfirdiges," 
cf. Pape in Lex. s. v.) sed άξιο- 
πα&ήσητε inepte legitur, id quod 
Worthus ante me notavit. De βαρ- 
βαρική νομοθεσία c. 1. η. 1 ad- 
eas.

19. xov] Gesner. et Herold. 
pariter atque Fris., Aet. et Par. 2 
μή addunt. In Par. 1 μή supra 
lineam scriplum est a recentiori 
manu. Male editores ante Mara- 
num distinxerunt sic: καν... προ- 
γνωστική κατακούσατε etc.: ita ut 
reponendum esset καν ως τής κ. 
Β. προγνωστικής, et claudo pede 
sequeretur καν ώς δρνός μαντενο- 
μένης. — Babylonios supra (c. 1. 
η. 9) astronomiae inventores esse 
dixit; sed etiam astrologiam cole- 
bant et ex sideribus futura divina- 
bant. Verbis καν cog δρνός μαν- 
τενομένης (Gesner.) „Dodonaeum 
oraculum insinuare videtur; aiunt 
enim ex Acgypto geminas colum- 
bas advolavisse, utramque nigram, 
unam in Africam, alteram in Do- 
donam, quae fago insidens bumana 
voce elocuta sit. Est aulem fagus 
de genere quercuum.“

20. προειρημένα] Scil. ή κα
τά Βαβ. προγνωστική et δρυς μαν-  
τενομένη. Perperam interpretes: 
quae supra recensuimus. Sic

paullo ante ol γάρ προειρημένοι 
sunt daemones mode memorait; 
coll. c. 10 τής προειρ. γνναιχός, 
c. 18 τονς προειρημένους (sc. δαί
μονας), c. 41 των προειρημένων 
(septem sapientium). Inde etiam 
patet verba τά δε τής... καταλ -̂ 
τρεως non (cum Daniele 1. c. p. 
228) referenda esse ad dogma quod 
c. 13 exponitur, sed respicere po- 
tius ad ea quae antecedunt (Χρή- 
σασ&ε τ οϊ ς δόγμαοιν ημών  
— κατακούσατε λεγόντων ημών) 
et generalem sententiam inferre. 
Iustinus Apol. II. c. 15: Ούκ ϊστι 
δε ημών τά διδάγματα κατά κρί-  
ΰιν σώφρονα αισχρά, άλλα πάσης 
μεν φιλοσοφίας άν&ρωπείον υπέρ
τερα.

1. Ούκ ϊστιν ... πεποιημένή] 
Locus difficillimus est; inde variae ex- 
stiterunt interpretationes. 1°. Scho- 
liastes putavit Tatianum per morta- 
lem animam intelligere vim illam 
qua animal consistat, animalibus 
cunctis communem, quae simul cum 
corpore pereat: non item rationa- 
lem facultatem (hanc enim excipi) 
a qua artes et disciplinae prodeant. 
Scholion in margine omnium codi- 
cum comparet: Ψυχή &νητή*
την ζωογόνον [Fris. et Aet. ζωο-  
λόγιον mendose] λέγει δύναμιν, 
ήτις κοινή πάντων ζώων έστίν,
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vinationem; aurem nobis dicentibus accommodate, saltern 
ut quercui vaticinanti. Sunt baec quidem quae modo me- 
moravimus furcntium daemonum praestigiae, nostra autem 
disciplina sublimior est quam ut earn mundus possit com· 
prehendcrc.

13. Non cst immortalis, Graeci, anima per se, sed 
mortalis. Potest tamen eadem non mori. Moritur enim et

η καί ονμφ&ε/ρεται τοΐς αώμαϋιν 
[Fris. αΐμαβιν] · ού μεντοι καί 
[haec vocula in Fris. ct Act. omissa 
est] ή λογική όύναμις [soil. &νη- 
τή\ αυτή γάρ Ιξήρηται, άφ ής αί 
τέχναι καί [Fris. et Act. ή καί] 
ίπιβτήμαι προβάλλονται. Idem 
fere pronuntiavit Nourrius in Appa- 
ratu ad Bibl. Max. vett. Patrum 
P. I. p. 640. Iam Gcsncrus con
tra sclioliastam monuit: „Quam-
quam ipBC Tatianus [c. 12] duo 
epirituum genera proponens allerum 
animam vocat, allerum animS prae- 
slanlius ad imaginem dci factum 
esse dicit: hoc loco tamen animam 
a nobiliorc mcnte noq satis distin- 
guere vidclur. Nam si animam non 
ralionalem inlclligit, cur dc cadem 
dicit: την Ιπίγνωοιν τον &εον
πεποιημενη, quod solius rationalis 
est?*4 2°. Gesnerus ccnsuit Tatia- 
num hoc loco ψυχοπανννχίαν do- 
cuisse, h. e. animas post mortem 
dormire. Quam doctrinam Tertullia- 
nus Dc anim. c. 58 rcprobavit: „Quid 
ergo fict in tempore isto? Dor- 
miemus? At cnim animae nec in 
viventibus dormiunt; corporuin cnim 
CBt eomtius.** Cf. Hagcnbach Lchrb. 
d. Dogmengesch. (ed. 2) P. I. p. 
198. Scd obstant cvidenler illi sen- 
tentiae verba ΰνήακει μϊν γάρ καί 
λύεται μετά τον αώματος. 3°.

Wortlius opinatus cst in dogmale 
de anima Talianum cum Iustino fa- 
cere, cumquc non animae jmmorta- 
litatcm dcnegarc ex dei voluntate 
pendentem, sed naturae ipsius ani- 
mac tributam. Exposuit quidem 
Martyr animam bcncficio dci, non 
per sc, immortalem esse (Dial. c. 
Tr. c. 5. n. 5), id vero Aesyrius 
suae menli convcnientcr excoluit; 
atque illc, ut alias diiTcrentias (Se- 
rnisch Justin d. Marl. P. II. p. 
404 eq.) mittam; animae et corpo
ris discidium inducit, hie utramque 
hominis partem dicit (c. 15. n. 2. 
9) arctissime consociatam cssc. 4°. 
Ab cditorc Anglicano non dissidet 
Maranus, qui insuper contendit in 
toto hoc capilc mortem animae non 
cssc accipicndam dc dissolutionc 
scd de pcccalo ac vitioso rcrum cor- 
porearum amorc. At lubenter Ta
tianus (c. g. c. 14 — coll. c. 11. 
n. 9) voces θανάτου ct (άπο)&νη- 
oy.biv signifleatione propria ct mc- 
taphorica componit in una cadcmque 
enuntiationc; ncc quidquam dc ver
bis ΰνήακει μϊν γάρ καί λυ'β- 
ται μετά τ ον ο ω μ ατ ο ς edi
tor Bencdictinus curatius statuit. 5°. 
Morellus, Ducaeus (uterque in nola 
marginal);, Oporinus (Ilistor. doclr. 
de immort.' mortt. p. 345), Tellerus 
(Fid. dogm. dc resurr. earn. p.
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θνηϋκει μίν γάρ καϊ λύεται μετά τον θύματος μη γινωθκονθα C 
τήν άλή&ειαν · άνΐΰταται δε (Ις νΰτερον 2 im ϋνντελεία του 

κόθμον ΰύν τω βύματι, θάνατον διά τιμωρίας ίν ά&αναΰία λαμ- 
βάνονϋα. Πάλιν τε οι; δνήθκει,'καν προς καιρόν Xvdij, 3 την 

ίπίγνωθιν τον &εοϋ πεποιημίνη. Κα& ίαντήν γάρ θκότος 4 έΰτίν, 
καϊ ονδεν iv αυτή φωτεινόν· Και τούτο ϊΰτιν άρα τό είρημί- 
ν ο ν  6 7/ οχοτία το φως ον καταλαμβάνει. Φνχή γάρ ονκ αν-22 

τη 6 τό πνεύμα ϊΰωΰεν, ίύω&η δε νπ αντον, 7 και τό φως τήν 

οχοτίαν κατελαβεν, 8 rH  λόγος μεν ίΰτι τό του Οεον φως, ακό-

180) existimarunt Tatianum hoc 
velle: post mortem animas piorum 
gratia dci mox immortalcs esse, im- 
piorum vero exstingui; in fine 
mundi cum corpore illas itcrum co- 
pulari, has resuscitari ad aeternos 
cruciatus. Dicit quidem scriptor ani- 
mam piam, quippe deum cognoscen- 
tem (coll. c. 11. n. 10), ον &νήσχειν 
καν προς καιρόν Xvdjj, sed illud 
ον δνηαχειν indicat cam neutiquam 
θάνατον διά τιμωρίας iv άθανα- 
oia accipere, qui impiae obtingit. 
Nequc illud καν Xvdij valet i. q. 
etiamsi solvaltir a corpore , sed 
(Tatianeae de anima sentcntiae con- 
gruenter) est animo supplendum με
τά τον θύματος: etiamsi dissol-  
vatur (percat) cum corpore. 
6°. Praeeuntibus Dodwello (Episto
lary discourse that the soul is a 
principle naturally mortal etc., Lond. 
1706, p. 37), Daniele, Redepennin- 
gio (Origenes P. II. p. 106) lo
cum interpretor sic: Per sc anima 
immortalitatem non conscquitur, ve- 
rum est morti obnoxia. Dei autem 
voluntate anima, quae ipsum cogno
vit , post mortem quidem simul cum 
corpore, cuius membris inerat, ad 
tempus dissolvjtur, sed cadem cum

corpore die iudicii resurgit ut de- 
inceps nullo modo moriatur ac beate 
vivat in aetemum. Improbi quoque 
anima, quae dirina veritate est de- 
slituta, post mortem cum corpore 
quidem dissolvitur, sed cum eodem 
resurgit tempore iudicii ut in ipsa 
immortalitate morti quippe perpetuis 
suppliciis (der ewigen unseligen 
Fortdauer) tradatur. Tale quid secta 
quaedam Arabica medii saeculi ter- 
tii (refutata ab Origene) docuit, teste 
Eusebio Hist eccl. VI. c. 37: τήν 
άνδρωπείαν ψυχήν τέως μεν κα
τά τον ένεστωτα καιρόν άμα τη 
τελευτή ονναπο&νήσχειν τοΐς οω- 
μαΰι καί ουνδιαφ^είρεο^αι, αν&ις 
δέ ποτέ κατά τον τής άναθτά- 
σεως καιρόν συν αντοΐς άναβιύ- 
oacdai. A Damasceno δνηχοψυ- 
χΐται rocantur. Cf. Baumgarten- 
Crusius Compend. d. christl. Dog- 
mengesch.' ed. Hase, Tom. II. p. 
378. — Daniel ( Tatian. d. Apol. 
p. 228 sq.): „Das πνεύμα άγιον
und das πνεύμα im Menschen sind 
bei Tatian identisch; daher die Pa- 
radoxe dass alle Menschen nacb dem 
Falle bios aus zwei Theilen, σώμα 
und ψυχή, bestehen' [c. 12. n. 1J 
und sich bios durcli die articulirte
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dissolvitur una cum corporo quae vcritatem ignorat; resur-, 
git autem postca in fine mundi una cum corpore, mortem 
per supplicia in immortalitate accipicns. Rursus autem non 
moritur, ctiamsi ad tempus dissolvatur, quae dei cognitio- 
ne instructa est. Per se cnim nil est nisi tenebrac, nec quid- 
quam in ca luminosum. * Atque id ipsum est quod dicitur: T e - 
nebrae lucent non comprehendunt. Non cnim anima spiritum 
servavit, sed ab eo servata est, ct lux tenebras compre
hends. Sane logos quidcm est divina lux, tenebrao vero

Stimmc von den Thieren untcr- 
scheidcn [c. 15]. Nur in den Her
zen der Frommcn wohnl wie in ei- 
ncm Tcmpel Gotl, διά τον πρεαβεν- 
οντος πνεύματος [c. 15]} der διά- 
κονος τον πεπονΰότος &εοΰ [in 
fin. huius cap.] vcrcinigt sicli mit 
der Secle, vvclclic Goll erkannt hat, 
und machl sic dcr ewigen seligen 
Fortdaucr faliig und gewiss. Dass 
aber die Scelc des Frommcn eben 
so wie die dee Gotllosen auf cine 
Zeitlang sicli auflost, das licgl mit 
Notlnvendigkcit in Hirer Natur gc- 
geben und bedingt. Sic ist zu eng 
mit dcin Korpcr, in dessen Glic- 
dern sie ale πολνμερίς τι [c. 15] 
wohnt, verbunden alsdass sic nicht je- 
dcs Schicksal mit Him Uicilcn mftsstc. 
Der Lcib zcrfallt, die Scelc mit 
Hun: dcr Lcib slelit auf, ebenso
die Seele: und nun verhcrrlicht sicli 
die Kraft dcs himmlischen Castes 
an der cricuchlclcn und frommcn. 
Sic ist durch die Gcmcinechaft mit 
Him dem ovigen wahren Todo, dcr 
Quaal, entronnen und empfangt h  
ά&ανασία τό ά&άνατον μετά άπο- 
λανσεως, die Scelc dee Gotllosen 
dagegen μετά άΟαναΰίας τό λνπη-

ρόν“> [c. 14]I — Caetcrum in Aet. 
cl Par. 2 verba καΟ·’ ίαυτήν prae- 
termissa sunt: quae practermissio 
non probanda (Worth·) sed vitupc- 
randa (Maran. ct Daniel 1. c.) est.

2. επί ανντελεία τ. κόαμον] 
Of. c. 6. η. 1.

3. τ. ίπίγνωαιν τ. &εον πεπ.] 
Cf. c. 11. η. 10.

4. Ιατίν] Sic codices msti; edi- 
tores, Gesncro ct Hcroldo cxce- 
ptis, Ιατί.

5. Ή αχοτία ... καταλαμβάνει] 
Ioann. 1, 5.

G. το πνενμα] Scil. τό &ειον. 
Cf. c. 7. n. 3. 12.

7. καί τό φως την ακοτίαν 
χατελ.] If. c. divinue illuminator 
(πνενμα s. λόγος) animam tenebri- 
cosam apprehendit.

8. 7/] Hoc Par. 1 ct 2 euppe- 
dilarunt. Caelcri codd. msti printer 
atque editi o pracbcnt. Scriptor au
tem hie non πνενμα (thfov) sed 
λόγος dixit, quod rcspiccrct loan- 
ncuin prologum, ex quo locum paullo 
ante (n. 5) allulil. Άνεπιατημων 
appcllatur ψνχή, h. c. (ul verbis 
supra usurpalis utar) μη γινωαχου-
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τοςδέ η ανεπιδτημων ψνχή. 9 4ιά τούτο μόνη μέν διαιτωμένη 

πρδς τήν νλην νεύει κάτω, δνναποθνηδχονδα τη δαρχί' δνξν- D 

γίαν δε χεχτημένη. την τον θειον πνεύματος ονχ ϊδτιν αβοήθη
τος, 10 ανέρχεται δέ προς άπερ αντήν οδηγεί χωρία το πνεύμα·
11 τον μεν γάρ έδτιν άνω το οΐχητήριον, της δε χάτωθέν ίδτιν 

η γένεδις. 12 Γεγονε μεν ούν σννδίαιτον άρχήθεν τδ πνενμα 

τη ψνγ^η· το δέ πνενμα ταντην 13 επεδθαι μη βονλομένην αν- 
τω χαταλέλοιπεν. Ί ί δέ ώΰπερ ε νανGμα της δννάμεως αυτόν 

χεχτημένη, χαϊ διά τον χωριδμόν τα 14τέλεια χαθοράν μη δν- 
ναμένη, ζητονδα τον θεόν χατά πλάνην πολλούς θεούς άνετν-153 

πωδε, τοϊς 15 άντιδοφιδτενονδι δαίμοδι χαταχολονθηδαδα. Πνεν
μα δε του θεόν παρά πάδιν μεν ονχ ϊδτι, παρά δέ τιδι τοϊς 

16διχαίως πολιτενομένοις χαταγόμενον χαϊ 17 δνμπλεχόμενον τη 

ψνχη διά προαγορενδεων ταϊς λοιπαϊς ψνχαϊς το χεχρνμμένον 

ανήγγειλε · καί αί μεν πείθομε ναι σοφία 18 αφίδιν ανταΐς έφείλ- 
χοντο πνενμα δνγγενές, αί δέ μη πείθομε ναι χαϊ 19 τον διάκο
νον τον πεπονθότος θεόν παραιτούμενοι θεομάχοι μάλλον ηπερ 

θεοδεβεΐς ανεφαίνοντο.

αα την αλήθειαν, utpotc spiritAs 
divini consortio destituta.

9. 4ιά τούτο etc.] C. 20: 
Κόσμος γάρ ημάς ϊτι καθέλκει, 
χαϊ δι ατονίαν την νλην έπιζη- 
τώ. Πτέρωΰΐς yap η της ψυχής 
τδ πνενμα το τέλειον, οπερ άποή- 
δίψαδα διά την αμαρτίαν έπτη 
ώσπερ νεοττός καί χαμαιπε τής 
Ιγένετο * μεταβάαα δ\ τής ουρα
νίου ουνουαίας των ίλαττόνων με- 
τουσίαν Ιπεπόθησεν.

10. ανέρχεται δ£] Nempe ani- 
ma cum spiritu divino coniuncta co
gnosce coclestcm veritatem et ita 
vilam consequitur.

11. τον] Par. 2 t o v t o v . Spi- 
ritus divini sedcs est sublimis: est 
cnim θεόν μοϊρα (c. 7) vel είχων 
(c. 12. η. 1). Animae origo est in-

feme: h. e. ex spiritu (anima) ma- 
teriam permeante, qui in hominibus 
ψυχή vocatur (c. 12 et ibid. n. 9, 
c. 15. n. 2). — Scholion in marg. 
Par. 1: οΐονεϊ απήχημα,

12. Γέγονε etc.] Cf. c. 12. n.
1. — ’Λρχήθεν, in protoplastis.

13. ϊπεαθαι] Aet., Par. 2, Fris. 
ίδεσθαι. Sic etiam Gesner. et He- 
rold., qui insuper (cum Fris.) μή 
omiserunt. Ille vero lectionem ge- 
nuinam, Par. 1 probatam, coniectura 
consecutus est.

14. τελεία] Fris. (Gesner. et 
Herold.) τελεταί, sed in marg. τε
λεία. Par. 2 τελευταία.

15. άντιδοφιδτενονδι] Sic 
etiam supra [c. 12] artes daemonum 
vocabat άντισοφιστευματα. Mara-  
nus.— Ad χαταχολονθηδαδα Fris.
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ignara anima. Quapropter sola degens deorsum ad xnateriam 
vergit, una cum carne moriens; cum divino autem spiritu 
copulata non caret auxilio, sed eo adscendit quo deducitur 
a spiritu: huius enim sedes cst in supernis, istius origo est 
in infcrioribus. Et initio quidcm convivebat spiritus cum 
anima; spiritus vcro lianc sequi nolentcm deseruit. Ilia 
autem quum eius virtutis quasdam veluti scintillulas roti- 
neref, scd ab co separata intueri res sublimiorcs non pos
set, dum dcum quacrit, opinionis errore multos deos effinxit, 
pracstigias daemonum sequens. Porro spiritus dei non 
omnibus inest, sed apud quosdam iuste vivcntes devertens 
et cum anima corura complicatus per praedictiones reliquis 
animabus res absconditas nuntiavit; et quae sapiontiae qui
dcm paruerunt cognatum sibi spiritum attraxerunt, quae 
vcro non paruerunt et ministrum dei passi rciccerunt· cum 
deo potius pugnaro quam eum colero dcprehcnsae sunt. >

in marg. κατακοΧονοονοa. Gesner. 
crrorc κατακοΧουθήαατα, quod IIc- 
rold. in κατακολουθηβαντα incptc 
muiavit.

16. δικαίως] Sic (cum Par. 1) 
Due. ct Mnran.; caetcri δικαίοις. 
Iam Gcsncrus iilud ledum voluit. 
Litcrae autem oi el ω saepe a )i- 
brariis commutantur; cf. lust. Dial, 
c. Tr. c. 17. n, 5. — Ad verba 
παρά bi τιοι etc. acholion in marg. 
Par. 1: τοντο ον καλώς, άλ?>ά καϊ 
παρά τον Λιονναίον τοϋ πάνυ 
[Areopagitae?] οκοπόν,

17. ονμπλεκόμενον] Fris. in 
marg. περιπλεκό μενον. — Dc sen- 
tentia c. 20 : η μ tig δ\ τά υφ* ημών 
αγνοούμενα διά προφητών με- 
μαθήκαμεν1 οΐτινες . ..τά όσα μη 
Ιγίνωσκον αϊ Χοιπαϊ 'ψυχαϊ προν- 
Χιγον.

18. ΰφίοιν ανταϊς] Due. male

ΰφίαιν αύταΐς. — Πνεύμα 1ρνχη 
ανγγενες  quid ait palct cx ver
bis supra pronunlialis: Γέγονε μίν 
ovv ουνδίαιτον άρχηθεν το πνεύ
μα τη 'ψνχη. Spiritus quidem ab 
anima discessit, ita lamcn, ut spi- 
ritualis virtutis tamquam ecinlillulac 
rcmancrcnt.

19. r. διάκονον r. πεπονθ·. 
θεόν] Similiter infra c. 15 τον 
πρεσβευοντ o g πνεύματος fit 
mentio. — Appellationes Ίηαοΰς 
ct Χριστός nuspiarn in Oralione de- 
prclicnduntur; sed baud dubie or- 
lliodoxiae convcnienter Talianus de 
salvalorc docuit. Paritcr enim ut 
hie Christum θεολογεί c. 21: Ov 
μωραίνομεν... θεόν iv άνθρωπον 
μορφή γεγονεναι καταγγεΧΧοντες. 
Hue Caius videtur respexissc, in 
fragmento apud Routli. Heliqq. sacr. 
(ed. 2) Tom. II p. 12«, qui in li-

I
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14. Totovroi τινές ίϋτε χαϊ νμεϊς, ο  ^Ελληνες, ρήμσΟι μεν 23 

Οτωμνλοι, γνώμην δε ίχοντες αλλόκοτου, 1 και την πολνχοιρανίην Β 

μάλλον ίμτερ τ^ ν  μοναρχίαν ίξηβχήσατε, καθάπερ Ιΰχνροϊς νο- 

μίζοντες δαίμοΰι χατακολονθεϊν. *Άΰπερ γάρ ο λτ^τΣνων, απάν
θρωπος ων, 0ίά τόλμης των όμοιων ίπικρατεϊν εϊωθεν, οντω 
χαϊ οι δαίμονες, είς πολλήν κακίαν ίξοχείλαντες, τάς 2 μεμονω
μένος παρ υμιν ψνχάς δι αγνοιών και φαντασιών ίξηπατηχα- 
οιν. 3 Οι θνήΰχονβι μεν ου ραδίως» ο άρτιος γάρ άμοιρονσι · 
ζώντες δε θανάτου πράττονύιν ίπιτηδενματα, τοΰαντάκις και 
αυτοί θνηΰχοντες οσάκις αν τους επομένους αυτοϊς τάς αμαρτίας 
έχπαιδενοωΰιν. *£1βθ* οπερ ίΰτιν αυτοϊς περιττόν ίν  τα νυν, C 

μη ομοίως τοϊς άνθρώτιοις άποθνήσχειν, τονθ9 οπότ αν μέλλωΰι 
χολσξεΰθαι παρόν αυτοϊς * ον μεθέξονϋιν άϊδίον ζωής, 4 αντί θά 

να τον  ίν  άθανάτω μεταλαμβάνοντες. ν&σττερ δε ημείς, οϊς το 24 

θνηΰκειν 6 ραδίως αποβαίνει νυν, εις σνθις μετά άπολαυΰεως η

bris Iuslini et Taliani aliorumqne 
patirnn dial Christum θεολογεΐσθσι. 
T cm ere Semler ad Banmgartenii Un- 
lersuchung theol. Streiligkk. Tom. 
Π. p. 77 ex τον πεπ. effecit sv- 
πεχονθότος. „Diess wflrde eine
Beschreibung Gottes sern, der mit- 
leidig, geneigt gegen diese Seelen 
heisset.44 Kahnis (D. Lehre v. heil. 
Geiste P. I. p. 244): „Diener des 
leidenden Gottes ist der h. Geist, 
nicht [sic 3I6hler Pairologie ed. 
Reithmarr, Tom. I, p. 263 expli
cit] well Christos durch sein Lei
den die MitUieilung des li. Geistes 
uns rerdient hat (denn es ist hier 
Tom vorchristlichen Standpunkte 
die Rede), sondern als der grosse 
Prophet, welcher dem kommenden 
Heilande den Veg bahnt.44— Scho- 
lion in marg. Par. 1 ad verba qnae 
sequuntor: 'Alia γε χαϊ Παύλον 
του θειον αποστόλου ti τό Απο

κ α λ ύ π τ ε τ α ι  οργή τ ο ν  θε όν  
[Rom. 1, 18].. . α λ ή θ ε ι α ν  τ ο ν  
θ ε ό ν  ί ν  α δ ι κ ί α  κ α τ ε χ ύ ν -  
τ ω ν  βούλεται; Α ι ό τ ι ,  φησί, 
γ νό  ν τ ε ς  τ ο ν  θεόν  [ν. 21]... 
η ν χ α ρ ί σ τ η σ α ν ,  καί τά τούτων 
ίξής. Ε ί γάρ μή εϊχον πνεύμα 
θεόν, τ ί  καϊ καχάχριτοι ίπιδια- 
κρίνω [in cod. ίπ ι διακρίνω] δυ
νάμει τον ίπ ϊ τά χρείττω ποδη- 
γεϊν οΐον τε όντος; Τ ί δε και ή 
ίν άδιχία τού θεόν αλήθεια χατε- 
χομενη;

1. χαϊ τ. πολνχοιρανίην . .. 
μοναρχίαν] Vocem μοναρχίας Τβ- 
teres Christian! lobenter ad unita- 
tem dei designandam adhibebant (cf. 
Iostin. De mon. c. 1. n. 1); oppo- 
nitur hfc πολνχοιρανία, deoram 
multitado, pariter atqne in Iostin. 
Cohort, ad Gent. c. 17, obi ad iQad 
Homeri IL II. 204 respiatur: Ovx 
αγαθόν πολυχοιρανίη etc.. Pro
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14. Tales estis ctiam vos, Graeci, verbis quidcm'diserti, 
mente autem absurdi: ac principatum multorum potius quam 
unius professi estis, dam statuitis daemones assectari quasi 

-potentcs essent. Qucmadmodum enim latro, quum inliuma- 
nus sit, audacia solet similes sui domarc, sic daemones 
quoque, ad magnam improbitatem progress!, solitarias apud 
vos animas ignorationo ct inanibus visis deceperunt. Qui 
quidem non facile moriuntur, sunt enim carnis expertesj 
viventes vero mortis instituta profitentur, toties nimirum et 
ipsi morientes quoties ad peccandum sectatores suos eru- 
diunt. Itaque quod nunc praecipuum iis est, ut similiter 
ac homines non moriantur, id iis adfuturum est quando 
suppliciis tradentur: [tunc] non erunt aeternac vitae par-
ticipes, quae pro morto in immortalitato assumitur. Qucm
admodum autem nos, quibus nunc facile mori contingit, 
postea vel immortalitatem cum voluptatc vel dolorem cum

' Ιξηοχήοετε Gcsner. ct Jlcrold., ut 
Fris. ct Act., έ&ηγχήοεre dcdcrunt. 
Princepg autem illc editor veram 
scripturam, Par. 1 ct 2 firmatam, 
conicctavit.

2. μεμονωμένες] Omnce edi- 
lorcs (Maranum cxcipias) cum Frig. 
μεμωρωμένας ( fatuas)  cxliibiicrunt. 
Genuinam Iccfioneni Par. 1. 2 ct 
Act. offerunt. Anima μεμονωμένη 
quaenam sitpalct cx c. 13; est 
scilicet μόνη διεπωμενι7, li. c. 
μή χεχτημενη ουζυγίαν του Μ  ον 
πνεύματος. Quum idcirco dcum 
ignornret, daemonum artibus dccc- 
pta est mullosquc dcoe effinxit. Di- 
cuntur daemones c. 7 dioboli φαν- 
τάοματα imiteli cssc. — PauIIo 
ante Due. vitiose ΙξωχείΧαντες.

3. Cl &νήαχονοι.. .ζώντες 0h 
θανάτου.. ,&νήαχοντες] Cf. c. 8.

Corp. Apoll. Vol. VI.

n. 7 ct c. 13. η. 1. — Pro έχπει- 
δ tv o coo iv Act. ct Par. 2 έχπαι- 
δ εν ον σι.

4. άντϊ &ενετον] Maranus Icgi 
vult άντι&ανετον (sic). In erro- 
rein cum dux it breviloquenlia Ta- 
tianca. Animo enim cum μεταλαμ- 
βάνοντες subaudias τεντην. Ver
bis autem a. Qav. iv ctO". μετε— 
Χαμβ. pracccdcntia μεΟεξονοιν αϊδ. 
ζ. cxplicanlur; negalio igitur ad 
tolain scntcntiain pcrtinct.

6. ρεδίως] Act. ρέδεον. Mo- 
rell. mox εποβαΐνειν. Turn pro είς 
«ν&ις (indc a die iudicii) vulgo 
tloavQtg scribilur; itidcin paullo 
post. Dcin Gcsner., Hcrold., Mo- 
rcll., Worth, non ά&ενεοΐες (Par. 
1. 2) sed άΟαναο/ης (Fris., Act.) 
dcdcrunt, id quod abborret a con- 
suctudino Tatiani. Quomodo autem

5
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το αθάνατον ή τδ λυπηρόν μετά αθανασίας προσλαμβάνομε ν, 
ουτω καί οί δαίμονες τη νυν ζωή προς το πλημμελεϊν χαταχρώ- 
μενοι, 6 διά παντδς χαι διά του ζην άποθνήΰχοντες, είς άνθις 

εξουΰιν την 7 αυτήν αθανασίαν, ομοίαν της παρ ον ϊζων χρό- D 

νον, κατά δε την συΰταΰιν ομοίαν άνθρώποις τοΐς κατά γνώ
μην διαπραξαμίνοις άπερ αυτοΐς παρ* ον ϊζων χρόνον νενομο- 
θετήχαΰι. Και μητι γε 8 τοΐς μεν άνθρώποις Ιλάττονα τής αμαρ
τίας Ιξανθοΰοι τά είδη διά το μή πολυχρονίως βιονν, τοΐς δε 

'  προειρημένοις δαίμοσι το πλημμελεϊν μειζάνως άποβεβηχε διά ?ο 

άπειρον τής βιότητος;
15. 1 Καί χρή λοιπόν ημάς δπερ ϊχοντες άπολωλεχαμεν τού

το νυν άναζητεϊν, ζευγνϋναί τε την ψυχήν τω πνευματι τω 

αγίω χαι την κατά θεόν συζυγίαν πραγματεύεσθαι» 2 Ψυχή μεν 

ονν ή των ανθρώπων πολυμερής όστι χαϊ ου μονομερής· Ουν-154 

θετή γάρ Ιστιν, ώς είναι φανεράν αυτήν διά σώματος· οΰτε γάρ 

αν αυτή φανείη ποτί χωρίς σώματος, ούτε ανίσταται ή σαρξ χω-

τό αθάνατον (cc. 7. 15) et αθα
νασία different, bene ex hoc loco 
cognoscitur. ’Αθανασία est immor- 
talilas in unirersum, το άθάτατον 
be ala immortalilas (μ. άπολ.'). De 
sententia c. 13. η. 1 inspicias.

6. διά παντός x. διά τ. ζην 
άκοθν.) Η. e. wetche immer selbst 
irtihrend ihres Lebens sterben. Su
pra : ζώντες δ£ θανάτου πράττον- 
σιν Ιπιτηδεύματα% τοσαντάχις xal 
αυτοί θνήσχοντες όσάχις άν τους 
Ιπομενονς αντοΐς τάς αμαρτίας 
ixnaιδενσωσιτ. Cf. η. 3. — 31a- 
fanus praeter necessitalem, rerbis 
καί διά delelis, lcgi mallet διά 
παντός τον ζην άποθνήσχοντες.

7. αυτήν] Id ex Par. 1. 2 et 
Aet. reposui. In editis desideratur. 
— Mox pro τής post ομοίαν Da
niel ( Tafian. d. Apol. p. 196) rjj 
scripsit Sed illud adiectirum in-

terdnm genitivo struilur: Xenoph. 
Anab. IT. c. 1. §. 17, Ioann. 8, 55. 
Quodsi scriptor paullo post iungit 
cum datiro, subtiliter egit. Cf. Bern- 
hardj IFijsen.sfh. Syntax d, griech. 
Spr. p. 140. Terba ομοίαν άν
θρωπο ις τοΐς x. /'. διαπραξαμέ- 
νοις, pro ομοίαν τή ανθρώπων 
των χ. γ. διαπραξαμενων (der Be- 
schaffenheit nach aber eine eben 
solche UnsterbHchkeit wie diejeni- 
gen Menschen sie erhallen vetche 
etc.), simili modo pronuntiata sunt 
atque illud Homed H. XVII. 51: 
χόμαι Χαρίτεσσιν όμοϊαι. Comp. 
Xenoph. Cyrop. V. c. 1. §. 4. —  
Pro ν.ατά δε την Aet. et Par. 2 
κατά μεν την.

8. τοΓ$ μεν άνθρώποις) Par. 1 
et Fris. rots ίπομένοις (sic, c. spir. 
leni) τοΐς, Aet. et Par. 2 τοΐς ieo- 
μενοις τοΐς. Cerlissima emenda-
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immortalitatc percipimus, sic dacmones quo quo praescnti 
vita ad pcccandum abutentes, pcrpotuo etiam in vita mo- 
rientes, postca camdcm immortalitatcm liabebunt, similem 
prioris dum vivcrent, conditiono autem parcm [immortali- 
tati] istorum hominum qui sua sponte gesserunt quidquid 
vivcnlibus [dacmones] praescripserunt. Atque an non ho- 
rainibus pauciorcs peccatorum species ob vitae brevitatcm 
cfflorescunt, pracdictis autem daemonibus ob infinitum aevum 
magis peccare conlingit?

15. Iam, oportet ut quod liabcntcs amisimus id nunc 
rcquiramus, ct animam cum spiritu sancto copulemus et ad 
coniunctioncm cum dco onitamur. Sane anima quidcm lio- 
minum cst multarum partium ct non simplex; composita enim 
cst, ita ut manifesta fiat per corpusneque enim ipsa ap- 
paruerit unquam sino corpore, ncquo resurgit caro sino

tionc Gcsnerus τοΐς μ\ν άνΰρώ- 
ποις restituit.

1. KaX χρή... πραγματευεαΟαι] 
Cf. c. 12. η. 1. — Verba ζευγνν- 
veu etc. indicant quid sit quod ho
mines antiquitus habuerint ct nunc 
rcquirerc dcbcant.

2. Ψυχή ... χωρίς 'ψυχής] Hie 
inprimis locus Orationis agit de re
latione corpus inter ct animam in- 
tcrcedcnlc. Morellus pro αυνΟετή 
(sic omnes codd. msli) admisit ουν
ίτη, quod quidcm fortuito accidissc 
videtur, nimirum crrorc typogrn- 
phico; nam a. y. iortv reddidit: 
componitur enim. Similiter in Epist. 
ad Diogn. c. 10. n. 4 erravit. In- 
cpta autem scriptura in cdilio- 
nem Ducacanam transiit; a Mfmtcro 
(Ilautlb. d. 6U. christl. Dogmcn- 
Gesch. Tom. II. P. I. p. 161) ct 
Olsh&ueenio (Opuscc. thcol. p. 107)

tcmcre probata cst. Gcsnerus ct 
Ilcroldus (cum Fris.) non αυτή, 
ante φανεΐη, sed αυτή dcdcrunt. — 
Πολυμερής i. q. mult is parlibus 
constans, vieUheilig. Hcsycbius: 
πολυμερές* εις πολλά μεριζόμε
νου,>% Μονομερής i. q. unius par
tis, simplex. Cf. Slcpb. Tlics. gr. 
ling. cd. Ilasc Vol. V. p. 1177. Ila- 
que anima liominis non cst simplex 
sed πολυμερής, non incomposila sed 
ουνΟετή, quia disperliln cst per 
singula corporis membra; per cadent 
hckc manifestat: omnino ita con-
nexa est corpori ut nb co separari 
non possit. Tbeopbilus ad Aut. I. 
c. 5: διό τής χινήαεως του οω- 
ματος νοείται ή ψυχή. Sic Daniel 
quoque (Tatian. d. Apol. p. 204 
sq.) ct Ritter (Gesch. d. chr. Phi- 
losoph, P. I. p. 338) explicucrc. 
Insupcr illc, quo melius ecriptoris
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ρ\ς ψυχής, "Εθη γαρ άνθρωπος ονχ, ώΰπερ 3 οι κορακόφωνοι 
δογματίξονΰιν, ξώον λογικόν, νον καί ίπίδτήμης δεκτικόν' δει- 
χθήοεται γάρ κατ αυτούς 4 και τα αλόγα νον καί ΙπιΟτήμης δε
κτικά. Μόνος 61 άνθρωπος εΐκών και όμοίωΟις τον θεόν* λέγω 

dl άνθρωπον ονχϊ τον ομοια τοΐς ξώοις πράττοντα, άλλα τον 

πόφρω μίν 5 άνθρωπότητος προς αυτόν δέ τον θίον κεχωρηκότα. 
Καί περί μίν τούτον 6!ν τω περί ζώων άκριβεστερον ήμΐν ΰνν“0^ 
τίτακται. To 6h ννν 7 ϋννεχον §ητίον ποταπή τις ίΰτιν η κατά 
θεόν είκων και όμοίωΰις. Τό μεν άΰνγκρηον ουδόν όδτιν έτε
ρον ή αντό 8τό ον* τό δε δνγκρινόμενον ουτι ετερον η αντό 

το παρόμοιον. ’’Λΰαρκος μεν ονν ο τέλειος θεός, άνθρωπος δε 

0βφξ* 9 δεΰμός 6h της ΰαρκός ψυχή, ΰχετική δε της ψυχής rj 
ΰαρξ. Τό δε τοιοντον τής ΰνατάοεως είδος 10 εί μεν ως ναός

scntentia intelligatur, hacc mormit: 
„Nach Talian 1st die mcnschliche 
Seele nur cm Tlieil dcs πνεύμα 
υλικόν, welches jede Partikcl dcr 
Materie durchstromt. Korpcr und 
Seele sind demnacli so nolhwendig 
mit cinandcr rercinigt dass kcincs 
ohne das andcrc sein kann. Die 
Seele ist dalicr niclit in cinem Tlieile 
dcs Leibes vorzugsneise, sie stromt 
in alien Glicdern.u

3. οϊ κορακόφωνοι] Quinam 
isli [cf. c. 1. n. 24] fucrint, baud 
liquet. Sextus Empiricus Pyrrhon. 
hypotyp. II. c. 5 inter varias homi- 
nis dcfinitioncs a pbilosophis facias 
ct banc quorundam fuisse (licit, ho- 
minem fuisse ξώον λογικόν, θνη
τόν, νον καί ίπιατημης δεκτικόν. 
ilaud absimilc* vero cst Stoicos hie 
inlelligi, cclcbres nimirum ob artem 
quam dixerunt έριοτιχήν. Worthus.

Multi Patrcs bominem ξώον λο
γικόν (Vernunftwcscn) dixerunt, ut 
Iuslinus Dial. c. Tr. c. 93, De re- 
surr. c. 8 ( Ti γαρ iouv ο άνθρω

πος, άλλ’ ή τό Ικ ψυχής και θύ
ματος ΰννεοτός ξώον λογικόν;'), 
Terlullianus adv. 3Iarc. If. c. 4 
(,,animal rationale intcllcctus ct sci- 
entiae capax“),  Lactantius Institt. 
div. II. c. 1.

4. xal τά άλογα] Tide Sextum 
Empir. 1. c. I. p. 13. Worthus.

5. ανθρωπότητας] luxta Ta- 
tianum άνθρ<#πότης est (Worth.) 
omne illud in̂ SSnine quod ipsi cuin 
reliquis animalikus commune est.— 
Homo, quatenus spiritus ci inest 
divinus, cst imago et similitudo dci 
(coll. c. 12) ct differt a brulis; qua
tenus autem spiritus consorlio de- 
slitutus est, praestat illis sola voce 
arliculata.

6. iv τώ περί ξώων] Scbolion
in marg. Par. 1: Και περί ξώων 
οντος άνήρ όγραψεν. Lcdcrmann 
Examen dcs heresies dc Talien jl. 
4: „D’apr0s le sens du passage
derail se raltacher a l’anthropolo- 
gic.“ Daniel 1. c. p. 112: „Der

/
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anima. Est cnim homo non, ut corvorum instar crocitan- 
(es decernunt, animal rationale, mentis et.scientiae capax; 
nam secundum eos ipsac belluac mentis et scientiao capa- 
ces ostendentur. Solus autem homo imago et similitudo 
dei; hominem autem dico non eum qui similia bclluis fa- 
ciat, sed qui procul ah huinanitatc constitutus ad ipsum dcum 
pervenerit. Atquo id equidem in libro de animalibus ac- 
curatius disserui. Quod autem nunc ad rem maxime perti- 
nct disscrendum est: qualis sit ilia secundum deum imago 
et similitudo. Quod comparari non potest nihil est aliud 
quam ipsum ens; quod autem comparatur nihil aliud quam 
quod simile est. Sane carnis quidem expers pcrfcclus dcus, 
homo autem caro; vinculum carnis est anima, animam con- 
tinct caro. Talis quidem naturae species si so instar tem-

Vcrlust dcs Buclis isl namcnllicli 
(IcBlialb zu bedauern, wcil scin In
hall wahrscheiulich fiber Talian’s 
Lclirc von dcr Socle Lidil werfen 
\vurde.“ Cf. c. 10. n. 3. — Morell. 
μίν omisit.

7. αυνέχον] Morell. αυνέχων vi-
liosc. Forimilain τυ οννίχον (was 
die Ilauplsachv in sick hail, aus- 
macht) ,  re|>clitain c. 41 et inter- 
|»rclibus minus rede inlellcclain, Po
lybius frequeiilavil. — Pro ποτά- 
πή ,τίς ianv (duplex inlcrrogalio 
coardata: cf. lleindorf. ad Plat.
JJipp. mai. p. 208. A) editi ποταπή 
τtg ίοτϊν — . He forma ποταπός 
adeas Loheck. ad Pliryn. p. 50 sqq..

8. to ov\ Summus (lens. Cf. 
luslin. Cohort, ad Gent. c. 22. — 
Mox onincs codd. insli οντι ί'τερον 
ή αυτό το παρόμοιον ofienmt: 
nisi quod Fris., quorum Gesner. cl 
Hcrold. faciunt, male όντι pro οντι 
babel. Lcgcnduin coniecit Gcene- 
rus:. .. οντι ϋτιρον η αυτό, πα-

ρόμοιον St. Fainquc conicdurain 
Morell., Due., Worth, in Icxtu per- 
peram collocarunl. Laudavil Mara
mi s similcm Terlulliani sentential!) 
adv. Marc. II. c. 9: „Imago veri-
tali non usqucquaquc adacquabilur; 
aliud est cnim secundum vcrilalcin 
esse, aliud ipsam vcrilalcin cbsc.“

9. δ ε α μ ό ς  . . . ή  β ά ρ ξ ]  Anima 
quidem vi nc u 1 um carnis est, quia 
per cam # connedunlur cl iirmantur 
oinnes corporis paries. Gesnerus. 
— Verbis οχετική dl τής ψυ
χής ή  ο ά ρ ξ  id vull Tnlianus: car- 
nem fs. corpus] compreliensivain 
a ni nia e esse, si it a barbarc loqui 
liceal, sen domicilium el liabilacu- 
lum ipsius. ΙΓογ//μ/α·. — Vox a%e- 
ziht] est sloicae originis: Hiller 1. 
c. p. 337.

10. ti μεν... πνεύματος] Coll. 
1 Cor. 3, 10. — Supra c. 13 (n. 
19) nominavit spirilum sancluin 
διάκονον του πεπυνΰότος Otov.

I
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rj9 κατοικεϊν £v αυτοί βούλεται θεός δια τον πρεΰβενοντος λ  νεύ
ματος * τοιοντου δε μή δντος 11 του ΰκηνωματος, προνχει των 

θηρίων 6 άνθρωπος κατά την εναρθρον φωνήν μόνονr  τά δε 

λοιπά τής αυτής ίκείνοις διαίτης Ιοτίν, ουκ ών όμοίωδις τον C 

θεού. Λαίμονες δε πάντες δαρκίον μεν ου κεκτηνται, 12 13 14 15πνευμα
τική δ! έΰτιν αύτοις ή δύμπηξις, ως πυρός, ως άέρος. Μονοις 
13 δε τοΓς πν εν μάτι θεού φρονρονμένοις ενδννοπτα και τα των 

δαιμόνων £δτϊ 14 σώματα, τοϊς λοιποϊς δε ονδαμον7 λέγω δε 
,δτοΓς ψνχικοΐς. Τό γάρ Ιλαττον κατάληψιν ονχ Ιδχυει ποιεϊδθαι 
του κρείττονος, 4ια τούτο γονν ή των δαιμόνων νπόδταδις 

ουκ ϊχει μετάνοιας τόπον. 16 Τής γάρ νλης και τής πονηρίας 

είδϊν απαυγάσματα. 17°Τλη δε τής* ψυχής κατεξονδιόξειν ήθ£- 
ληδεν και 18 κατά τδ αυτε§ουσιον ο£ μίν θανάτου νόμους τοΐς26 

άνθρώποις παραδεδωκαδιν · οί δε άνθρωποι μετά 19 την τής άθα- 1) 
ναδίας αποβολήν θανάτω τω δια πίδτεως τον θάνατον νενική- 
κασι, και διά μετάνοιας κλήδις αύτοϊς δεδωρηται κατά τον είπόν- 
τα λά/ον* 20 'Επειδή βραχύ τι παρά ayy/λους ήλαττωθηδαν. δυ 
νατόν δΙ παντι 21 τω νενικημενω πάλιν νικάν, τον θανάτου τήν

11. τ. σκηνώματος] Cf. Epist. 
ad Diogn. c. 6. n. 7. Praeterea c.
13. n. 1 inspicias.

12. πνευματική etc.] C. 12 (n.
12) dacmoncs σνμπηξιν έξ νλης λα- 
βόντες dicunlur, 1ι. c. qualis est ignis 
et aeris. Similiter Basilius de spir. 
sand. c. 16. Cf. Baumgarlen-Cru- 
sius Comp. d. chr. Dogmengesch. 
cd. ITasc P. II. p. 201.

13. δΐ] Fris. in marg. yovv.
14. σώματα] Morell., Worth.,

Maran. θάματος, citra codd. aucto- 
rilalcm. — Mox Due. ονδαμώς 
sine causa.

15. r. ψνχικοΐς] Non veren-
dum est nc hanc vocem [repetitam
c. 16] Tatianus codcm sensu usur-

pet ac Gnoslici. Nequc enim, ut 
illi, catbolicos liac voce designat, 
sed eos tantum qui non ita vivunt 
ut in eis liabitet spirit us sanctus. In 
quo quidem Tatianus auctorem Iiabet 
apostolum qui ait 1 Cor. 2, 14: 
ψυχικός δε άνθρωπος ου δέχεται 
τά του πνεύματος τού θεόν. Μα- 
ranus.

16. Τής' . . . απαυγάσματα] 
Scholion in marg. Par. 1: Λιά
τί δαίμοσιν ίπιστροψή προς το 
κρεΐττον ουκ έΰτιν;— Worthus: 
„Apertc [?] alludit ad Hebr. 1, 3, 
ubi Christus dicilur απαύγασμα pa- 
ternac glorine. Sicut enim Christus 
co nomine impeccabilis erat, sic ex 
adverso daemones, cum sint νλης 
omnisque maliliae απαυγάσματα
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pll habeat, lubcnter id incolit deos per legatum spiritom; si 

vero tale non sit tabernaculum, praestat homo belluis sola 
voce articulata, caetera vero ciusdem est atque illae vi- 
vendi rationis, ut qui non sit similitado dei. Porro dae- 
raones omnes null am habent carnem, sed spiritualis est iis 
compages, ut ignis, ut aeris. Ii autem soli qui spiritu 
dei communiti sunt facile vidcre possunt etiam daemonum 
corpora, caeteri vero nequaquam, hoc est psycbici. Nam 
praestantius ab inferiore comprehend! non potest. Propter-r 
oa ergo daemonum natura non habet poenitentiae locum. 
Materia enim et ncquitia in iis relucent. Materia autem 
potestatem in animam cxercero voluit; ac secundum libe
rum arbitrium isti quidem leges mortis hominibus tradide- 
runt: homines vero post immortalitatis ' iacturam morte per 
(idem obeunda mortem superaverunt, et per poenitentiam 
vocatio iis copcessa est secundum effatum quod dicit: Quo· 

niam paullulum inferiores angelis exstiterunt. Potest au- 
tem quisquis victus est rursus vincere, si mortis condi-

[cf. Bretschncideri Lex. man. in 
libros Ni Ti p. 39], continuo in 
peccatum feruntur, neque aliud agunt 
quam ut homines in peccatum ac 
mortem trahant,*1

17. *Τλη... ήΟέληοεν] Quod ait 
matcriam animac imperarc voluisse 
id explicat c. seq., ubi docet dac- 
moncs adliibila inferiore ac viliore 
materia operam dare ut nos vin- 
cant. Unde horlatur ul maleriam 
repudiet quisquis illos vincere volet. 
‘Maranus,

18. κατά το] Fris. et Act., 
Gesncr. et Herold., το κατά το.

19. την... αποβολήν) Par. 2 
τάς άποβολάς. — Mori per fi

de m (Gesner.) est deum sequi et 
a peccatis separari. C. 11: *Από- 
ΰνησχε τω κόαμω . . , ζή&ι τφ 
Ofw.

20. 'Επειδή . . .  ήλαττω&ηααν]
Psalm. 8, 5. — Dc verbis κ. τ. 
είπόντα λόγον lust. Dial. c. Tr. c. 
87. n. 2 ndeas. Maranus: „Est
aliquid subiiitclligendum atque ex 
supra diclis eruendum, ita ul haec 
sit sentenlia: Per poenitentiam vo
catio hominibus concessn, quia in
feriores sunt angelis secundum scri- 
pluram quae dicit** etc.. ,

21. τω νενικημίνψ] Nimirum 
pcccalis. Cf. e. .11. n. 12 et c. 12. 
η. 1. — Mox codd. insti et editi 
παραιτονμενον.



7% TATIANI ASSYRII

OvGxaCiv παραιτονμίνω. Τις 22 δε ίΰην αν τη, ενΰννοπτον ϊϋται 
τοϊς βονλομίνοις άν&ρώποις το αθάνατον.

16. 1Λαίμονές δε οι τοϊς άνθρώποις ίπιτάττοντες ονχ είαν 

at των ανθρώπων ψνχαί. Πώς γάρ αν γενοιντο δραστικοί 2 και 
μετά το άποθανίίν, %ωρ\ς εί μη ζών μεν ο άνθρωπος ανόητος 155 

και αδύνατος γίνοιτο, νεκρός δε γενόμενος λοιτεόν δραΰτικωτερας 

πιστενοιτο μεταλαμβάνειν δυνάμεως; ’ΛΙΧ’ ούτε τοΰθ* όντως Ιστίν,
* ώς Ιν αλλοις άπεδείξαμεν. Και χαλεπόν οϊεσ&σι * την αθά
νατον, νπό των τον σώματος μερών ίμποδιξομενην, φρονιμωτε- 
ραν, ίπείδαν άπ αυτόν μετανάστη, γίνεσδαι. Λαίμονές γάρ, 
τη οφών κακόηχε ία 5 τοϊς άνθρωπο ις ίκβακχε νοντες, ποιχίλαις 

και ίψενσμεναις δραματονργίαις 6 Tag γνώμας αυτών παρατρε- 
πονΰι κάτω νενενκνίας, όπως μεταρσιονσ&αι προς την έν ουρά- Β 

νοϊς πορείαν ϊζαδννατώοιν. *Λλλ’ ούτε ημάς τα ίν κόσμω λε-27 

λη&ε, και 7 ήμϊν ενκατάληπτον το θεΓον τής άπαδανστιζονσης 

τάς ψνχάς δννάμεως ήμϊν προσελΰονίίης. Βλέπονται δε καί νπό 

8των ψυχικών οί δαίμονες, £<?θ’ οτε τοϊς άνθρινττοις εαντονς 
ίκείνων δεικνύντων, ϊνα τε 9 νομισδώσιν εϊναί τινες, η καί τι

22. δέ Ιοτιν] Sic Par. 1. Du- 
caeus ct 3Iaranus Ιοτιν omiserant. 
Caclcri γάρ.

1. δαίμονες.. ,ψνχαϊ] CL lust. 
Apol. I. c. 18. n. 7.

2. και μετά το άποθανΣίν]
Anima cnim post mortem cum cor- 
pore pent, tempore iudicii ad im- 
mortalitatem revocanda: c. 13. n. 
1. — Editores (c. Fris.) inepte sic 
liabent: ... άπο&ανεΐν χωρίς; εί
μή 6 ζών άνθρωπος μεν, ανόητος 
δε, αδύνατος γίνοιτο. Excipias 
Ducaeum ct 3Iaranum. Ille enim 
ante χωρίς signum interrogandi 
collocavit, hie vero etiam verba quae 
sequuntur immutavit: χωρ)ς εί μή 
ο ζών μεν άνθρωπος ar. και άδ. 
γίνοιτο. Dedi equidem sicut in

Par. 1 et in marg. Fris. comparet. 
De formula χωρίς εί μή (— ίκτός 
εί μή, Ps.-Iust. Epist, ad Zen. et 
Ser. c. 7) Lobeck. ad Phiyn. p. 159 
disputant. Nos: ,,ΛΤie sollten die 
Seelen boser 3Ienschen sogar nach 
dem Tode thatkraftig sein konnen? 
31 an miisste denn annehmen dass 
der 3Iensch wahrend seines Lebens 
thorichtund machtlos gewesen, durch 
den Tod aber eine wirksamere Kraft 
erhalten babe. Doch dies 1st nicht 
der Fall.4*

3. ώς ίν άλλοις azf$.] Amis- 
sum quendam hoc loco Tatianus li- 
brum designat, in quo fusius de 
natura daemonum se disseruisse 
testatur. Worthus. — Daniel Ta- 
tian. d. Apol. p. 114: „Allein ob-



tioncm repudiet. Quao autem haec sit, facile perspicere 
poterunt homines qni immortalitatem concupiscunt.

16. Daemoncs autem qui hominibus imperant non sunt 
liominum animae. Quomodo cnim cfficaccs fuerint etiam 
post mortem: nisi forte homo quamdin vivit insipiens et 
invalidus fuerit, mortuus vero efficacioro credatur deinceps 
praeditus potestate? Sed nequo hoc ita so liabet, ut alibi 
demonstravimus. Ac difficile est existimaro animam im- 
mortalcm, quae corporis membris impeditur, sagaciorem, 
quum ex eo migraverit, fieri. Daemoncs enim, dum pro 
sua ncquitia in homines debaccliantur, deorsum vergentia 
eorum ingenia variis ct fallacibus macliinationibus perver- 
tunt, quominus ad viam coelorum crigi possint. Sed nequo 
nos ca latent quao in mundo sunt, ct divinum facile a no
bis comprehend! potest, si vis quae animas immortales fa- 
cit ad nos acccsscrit. Videntur autem etiam a psychi- 
cis daemoncs, quum ipsi nonnunquam hominum adspectui 
so exliibent: vcl ut oxistimentur' aliquid esse, vcl etiam
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glcich Talianus wirklich mit Vor- 
licbc die Damoncnlchrc bchandclt, 
so konnen doch jene Wortc dcr Apo- 
logic fiiglicli .auf die Schrift περί 
ζώων [c. 15. n. 6] bezogen werden, 
wo jener Gcgcnstand aucli zur Spra- 
clic kommen musstc.44 Paritcr Ma- 
ranus in Praef. p. CV statuit.

4. την αθάνατον] Scriptor 
ironicc (n. 2) id dc anima pronun- 
tiat. Cactcra dicit liypotlicticc: ,,Si 
posset fieri animae a corporc sepa- 
ratio, vix crcdibilc cssct iilam, quippe 
separatam, sagaciorem fore ct effi- 
caciorcm.44

5. τοϊς άνθρώποις] Par. 1 ct 
2 in inarg. τους ανθρώπους,

6. τ. γνώμας . . . κάτω νεν.] 
0. 13: μόνη μεν διαιτωμενη προς

την ύλην νεύει κάτω... ονζυγ(αν 
δϊ κεκτημίνη την τον θείου πνεύ
ματος ούκ ζοτιν αβοήθητος etc..

7. ήμΐν... ήμϊν] Fris. ct Act., 
Gesncr. ct Hcrold., νμΐν,.,νμϊν. 
lain princcps editor iilam lcclioncm, 
Par. 1 ct 2 finnalain, conicctavit. 
Priori ήμϊν in Act. iotiv addilum 
cst. Subslantivum δυνάμεως male 
dccsl in codd. editis ct mslis. Dc- 
signatur spiritus dci (n. 6).

8. τ. ψυχικών] Cf. c. 15. n.
15.

9. νομιοθώΰΐν] Act., Par. 2, 
Fris., indeque Gesncr. ct Hcrold. 
νομίζουαιν, Par. 1 νομίζωαιν, ma- 
gis acccdcns ad veram Hcripturam, 
quae reperitur in inarg. Par. 2, unde 
Maran. quoquo rcccpil; caclcri edi-
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βλάψωθι χαθάπερ πολεμίους φίλοι κακοί την γνώμην νπάργον- 
τες, Ttftqg αντονς τοις ομοιοις αυτοις τας αφορμας πα-
ράθχωθιν. E l γάρ δυνατόν αύτοϊς, πάντως αν χαί τον ουρα
νόν θύν άμα τη λοιπή ποιηθεί χαθείλκυθαν. Νυν δλ τούτο μεν 

πράττουΰιν ουδαμώς· άδυνατούθι γάρ· ύλη ίδ τη κάτω προς C 

την όμοίαν αυτοις ύλην πολέμου ΰί. 11 Τούτους δε vymv άν τις 

Θελήθη, την ύλην παραιτηθάθθωΐ 12 Θωραχι γαρ πνεύματος 

έπουρανίου χαθωπλιομένος παν το υπ αυτού περιεχόμενον θώ- 
θαι δυνατός εθται. ΕΙαί μίν ούν χαί νόθοι χαϊ θτάθεις της Ιν 
13ημϊν ύλης· δαίμονες da αυτοί τούτων τάς αίτιας, έπειδάν 

θυμβαίνουθιν, εαυτοΐς 14 προθγράφουθιν, ίπιόντες όποταν χατα- 
λαμβάνη κάματος. "Εθη δε οτε χαϊ αυτοί χειμώνι της θφών 

αβελτηρίας χραδαίνουθι την έ'ξιν του θύματος· ο2 λόγω θεού 

δυνάμεως πληττόμενοι δεδιότες άπίαθι, χάί ο χάμνων θερα- D 

ττενεται.
17. Περί γαρ των 1 χατά τον Δημόκριτον Ουμπαθειών τε28 

χαί αντιπαθειών τί χαί λέγε ιν ¥χομεν, η τονθ* ότι χατά τον 1
χοινόν λόγον άβδηρολόγος έθτίν ό από των ’Δβδήρων άνθρω- j
πος; 2°£1θπερ ο τη πόλει της προθηγορίας αίτιος, φίλος ών ί
Ίίραχλέους <ος φαθιν, υπό των Διομηδους ίππων χατεβρώθη, \
τρόπω τώ αύτφ χαί ο τον μάγον 90θτάνην χαυχωμενος Ιν ήμερα \

tores νομίζωνται ex conieclura Ges- 
neri. Idem error deprebenditur c. 
40 (n. 5).

10. η τιμής] Codd. msti et 
editi εΐ τοΐς, Fris. in marg. η τής. 
Hie verbis εις αντονς adiungit θρη- 
ΰχείας, ct sic editi quoque. Ma
ra ni coniecturae debetur id quod 
posui in oratione. El et H  saepe 
a librariis commutanlur: vid. Indd. 
edit, mcae lust. Tom. I. P. II. p. 
477, Tom. II. p. 281, Tom. III. P.
II. p. 373. C. 8 dc daemonibus, 
Gentilium diis: πώς τι μήτε ον
τούτους. Ex παράοχωοιν Morell. 
tcmcrc fecit παρέχωοιν. — Τοΐς

όμοίοις αύτοΐς ίι. e. psychicis ill is, 
hominibus spiritu divino destitutis. 
Inde infra: ύλη δ\ τή κάτω προς 
την όμοίαν αύτοϊς ύλην πόλεμόνοι.

11. Τούτους . . . παραιτηοά-  
οθω] Cf. c. 12. η. 12 ct c. 1δ. 
η. 17.

12. Θωραχι . . . έσταϊ] Coll. 
Epbes. 6, 13. 14. 17.

13. ήμϊν] Sic Par. 1 alia manu 
ct Maranus. Reliqui omnes νμϊν.

14. προΰγράφονΰΐν] Aet. προ-  
γράφονοιν.

1. χατά τον Λημόχριτον] Bran
dis: „Democritus scheint dieWecli- 
sclbeziehung dcr Dinge und ATesen

I i

3
Λ
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aliquid tamquam inimicis noceant amici mala mente prae- 
diti, vel ut similibus sibi occasionem ipsorum colendorom 
praebcant. Nam si posscnt, profecto ipsum coelum cum 
caeteris rebus creatis subverterent. Nunc autem nequaquam 
id faciunt: non cnim possunt; sed materia inferiore mate- 
riam sibi similem oppugnant. Hos si quis vincere velit, 
materiam repudict. Lorica enim spiritus coelestis armatus 
servare poterit quidquid ab eo circumdatum est. Sane habet 
quidem materia nostra morbos et tumulius; causas autem 
eoram, quum accidunt, daemones ipsi sibi adscribunt, eo- 
dem tempore accedentes quo morbus invadit. Interdum etiam 
ipsi tempestato stultitiao suae concutiunt habitum corporis 
[nostri]: qui verbo potentiao dei percussi discedunt territi, 
et aeger sanatur.

17. De occultis enim secundum Democritum consen- 
sionibus et dissensionibus quid dicere possimus, nisi id, 
quod communi sermone contritum est, abderiloquum esse 
liominem Abdcra oriundum ? Quemadmodum autem is a quo 
urbs ilia nomen accepit, Herculis ut ferunt amicus, a Dio- 
medis equis devoratus est: sic etiam iste qui de mago

sehr weit ausgedehnt zu haben und, 
im Gegcnsatz gegen allc spaterc 
Atomielik, der Magic nicht abhold 
gewesen zu ecin.** Ilandh. der 
Gesch. d. gr.-rom. Philos. P. I. 
p. 338 sq.. Cf. quae ibi memoran- 
tur. — Ad άβδηρολόγος quod at- 
linet (qua vocc solus Tatianus usus 
est), monendum est abdcrilicam mcn- 
tem in proverbium abiisse de slu· 
pore. Cf. Pape Worlerb. d. griech. 
Eigcnnamen s. *Λβδηρα.

2. "Slantq etc.] Abdcram, Tlira- 
ciac urbem, Hercules codein loco 
condidit quo Abdcrus amicus ab 
equis Diomcdis laccratus est. Cf. 
Pauly lieal-Encyclojwedle d. class.

Alterlhumswiss. P. I. p. 3. — *0 
τον μάγον Όατάνην χανχώμΐνος 
est Democritus. Scholion ad illud 
t. μ. Όατ. in marg. Par. 1: παρά 
τοΐς Πίροαις. In marg. Fris. et 
Act.: Όατάναι o\ μάγοι τοΐς Πίρ- 
occtg l%ctλονντο. Sic etiam Suidos
b. v.. Wortlius: „Duos certc Osllio· 
nas memorat Plinius Hist. nat. XXX.
c. 2: unum, qui dc magi a primus 
commcntatus Xcrxcm regem Perga- 
rum hello, quod is Graeciac iutulit, 
comitatus est, nllerum, qui Alcxan- 
dri Magni tcuiporibue non ievem 
auctorilatcm addidit professloni. 
Ad priorem rcspiccre Tcrlullianiini 
lib. do anima c. 57 adnotavit Pa·
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6w tελείας πυρός αϊωνίου βορά παραδοθηϋεται. Καϊ νμεΐς δε, 
χοϋ γέλωτος ήν μη αποπαν οηβθε, των αυτών 3 ώνπερ χαί οί 
γόητες τιμωριών άπολανοετε. Λιόπερ, ώ °Ελληνες, χεχραγδτος 156 

*ώΰπερ από τον μετεώρου χαταχούΰατε μου, μηδέ ίπιτωθάζον- 
τες την νμετεραν αλογιοτίαν ίπι τον χήρυχα της αλήθειας με- 
τάγετε· Πάθος ούχ ϊβτι δι αντιπάθειας απολλύμενον, ουδέ 6 

μεμηνώς 6 ΰχυτίδων Ιζαρτήμαοι θεραπεύεται. 6 Λαιμόνων εΐοίν 
ίπιφοιτήβεις · χαϊ δ νοβών χαϊ ο λίγων ίραν, χαϊ δ μιΰών χαϊ 
δ βονλόμενος αμύνεΰθαι, τούτους λαμβάνουβι βοηθούς· 7 Τρό
πος δέ αυτοϊς της μηχανής ουτος. σδΙΰπερ γάρ οί τών γραμ-29 

μίτων χαραχτηρες, 8 ατίγοι τε οί άπ αυτών 9 ου χαθ’ εαυτούς 

είοι δυνατοί βημαίνειν 9 το Ουνταττόμενον, ΰημεϊα δε τών έν- 
νοιών ΰφίΰιν άνθρωποι δεδημιουργήχαβιπαρά την ποιαν αν- Β 

τών ΰύνθεΰιν γινώΰχοντες όπως χαι η τάζις τών γραμμάτων. 
ϊγειν νενομοθέτηται, παραπληΰίως χαι τών ριζών αί ι°.ποιχι- 
λίαι, νενρών τε χαϊ δοτέων παραλήψεις, ούχ αύται χαθ* ίαυτάς 

δραΟτιχαί ,τινίς εΐαι, ΰτοιχείωΰις δέ icτι τής τών δαιμόνων μο- 
χθηρίσς, οϊ προς αττερ 11 εχαΰτον αυτών Ιΰχνει ώρίχαΰιν. *£πεϊ 
<Ρ αν παρειλημμίνην υπό τών ανθρώπων θεάΰωνται την δι

niellos. Nee dubium quin de eodem 
lilc agat Tatianus. De hoc autem 
Ostlianc gloriaius dicitur Democri
tus, sire quod ipsum inviserit ipso- 
que in peregrinationibus suis fami- 
liariter usus fuerit, seu ctiam quod 
libros cius de re magica perlegerit. 
Ceric testis est Clemens Alex. Strom. 
I. p. 304 Democritum Babylonem, 
Persidem ct Aegyplum adiisse, τοϊς 
τε μάγοις xal τοϊς Ιερεϋαι μαθη
τεύονται Cf. Democriti Abd. 
Operum Fragmm. ed. Mullach (Ber. 
1843) p. 44. — Έν ημέρα cvv- 
τελείας, scil. τών δλων (c. G. η. 1) 
sire τον χόομου (c. 13. n. 2).
/ 3. ώνπερ] Fris. ct Par. 2 ών

περί habenl; sic edit! quoque (Mo-

rell. ών πέρϊ). Unus Maranos lcgi- 
timam lectionera (Fris. in marg., 
Far. 1, Aet.) in textu posuit. Mox 
Par. 2 άποΐανοητε. Exposuit de 
rocabulo γόης Karsten Philosoph. 
graecc. rett. Rcliqq. Vol. II. p. 27 
sqq.. — De sententia cf. Daniel 
Tatian. d. ApoL p. 247.

4. ωοπερ από τ. μετεώρου] 
Clamanlem ex loco superior/, tam- 
quam praeconem. Etiam Iustiuus 
Apol. II. c. 12: Είθε xal νυν τις 
αν τρ. φ. άνεβόηοεν ίπ ί τ ι βή
μα υψηλόν άναβάς* Αΐδέοθη- 
τε etc..

5. οχντίδων ίζσρτ.] Scholion 
in marg. Par. 1 manu itala (cf. c.
10. n. 11): „Fortasse de Lupercis
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Ostano gloriatur die consummationis igni depascendus tra- 
detur. Vos quoque, nisi risum desinatis, eadem ac magi 
supplicia luctis. Quocirca, Graeci, velut ex loco excelso 
clamantcm mo auditc, nec cachinnando vestram dementiam 
in praeconem veritatis transferte. Morbus non tollitur per 
occuliam dissensionem, nec furiosus pelliculis appensis cu- 
ratur. Daemonum sunt aggressiones: et qui aegrotat et qui 
amare so didt, et qui odit et qui ulcisci cupit, hos capiunt 
adiutores. Modus autem machinationis eorum sic se liabet. 
Quemadmodum cnim literarum iigurac, et versus qui ex iis 
constant, non possunt per se id quod componitur · indicare, 
sed sibi homines signa cogitationum instituerunt, ex certa 
eorum constructione id percipicntcs cuius significandi causa 
etiam ordo literarum institutus est: similiter radicum vario
lates, et nervorum ossiumque appositiones, non per sc quid- 
quam cfficiunt, sed sunt elementum improbitatis daemonum, 
qui ad quid unumquodquo illorum valcret dcfinicrunt. Ubi 
autem vident cons entire homines ut sibi per eas res mini-

hoc intclligil.“ Gcsncrus: ,,ΣκντΙ- 
δας interpreter pelliculas; his enim 
nut lintels nmulcta quaedam illigala 
stulti homines appcndunt.“ '

6. Λαιμόνων ,είοϊν Ιπιφοιτή- 
ofie] Sic infra [c. 18] §. 31 oi vo- 
μιζόμενοι fttol τοΐς τινων Ιπιφοι- 
τώντες μελεοιν etc.. Amulela,pliil- 
tra et alia magica damnat impietatis 
oh malum fincm; saepius enim ad- 
ulteriis vel iuimicitiis promovendis 
adhibentur. Non reprehendit hie 
mcdicinam artern sed magiam. tics- 
items.

7. Tgonog] Gcsncr. (ex Fris.) 
et Ilerold. τόπος, quod quidem vi- 
tiose hfc legi jam illc observavit. — 
Αντοϊς} h. o. daemonibus,

8. οτίχοι] Act. οτοιχοι.

9. το ουνταττόμενον] Maran.: 
id quod cogilatur et componitur.— 
Mox Ilerold. των δΐ pro δε των·

10. ποικιλίαι . . . παραλήψεις] 
Morel). et Worth, ποικίλαι. Iidcm 
cum Gcsncro et Ilcroldo παράλη
ψης (ex Fris.). — Pcarsono verba 
νεύρων re καϊ όοτίων παράληψης 
(sic) superdua videnlur esse. At 
vero hue respiciunl verba infra po- 
sila: Πώς γάρ... νεκρού ds όντος 
μου λεΐψ a ν ον τό  hv l μ οϊ . .· 
αίο&ητόν τι άπεργάαεται; Turn 
Maranus δραοτικαί τίνος  legcn- 
dum male coniccit.

11. Ρκαοτον] Act. et Fris., Ges- 
ner. et Ilerold., Ζκαοτος. Sed Fris. 
in marg. vcrain lcclioncm prnebet. 
Mox pro ίοχύη (Fris. in morg.)
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αυτών ύπηρεοίαν, 12 λαμβάνοντες ΰφίοιν αντοΐς δονλεύειν τους - 

ανθρώπους απεργάζονται. Πώς 13 ί  αν αγαθόν μοιχείαις νπη- C 

ρετεΐν; Πώς όλ καί ΰπουδαϊον προς το μιΰεΐν τινας 14παριόν

τος βοηθεϊν; *// πώς νλη καλόν 15 προΰανάπτειν την είς τους 

μεμ?]νότας βοήθειαν καί μή τω θεω ; 16 Τέχνη γάρ τής θεοΰε- 

βείας τους ανθρώπους παρατρέπουδιν9 πόαις αυτούς και $ίζαΐζ 

πείθεσθαι παραΰκευάζοντες. 'Ο  δε θεός, ειπερ αυτά προς το 

ποιεϊν απερ οί άνθρωποι βούλονται κατεοκευάχει9 πονηρών
αν ήν πραγμάτων δημιουργός· ίπει αυτός μεν 17παν το ευ πως 

ϊχον Ιδημιούργηαεν9 ή δε των δαιμόνων άΰωτία τοις iv  τω χο- 
ΰμω προς το χαχοποιεΐν Ιχρήοατο, -και τούτων Ιστι 18τής κα- D 

χίας είδος και ουχΐ του τελείου· Πώς γάρ ξών μεν ήκιστα 30 
μοχθηρός εϊην, νεκρού δε οντος μου 19 λείψανου τό Ιν έμοί, μη- 

•δεν ίμον πράττοντος, τό μήτε κινούμενου άλλα μήτε αίδθανό-

codd. msli, Gesner. et Herold. 
ίΰχυειν liabent. — Maranus: ,,Dae- 
mones definivisse dicit ad quid res 
ciusmodi valcrcnt, li. c. quid per 
radicum Tarietatcs et ossium appo- 
sitiones ipsi pcrficerent ct quos in 
usus ista adliibcrent, ad fucum lio- 
minibus faciendum.** Non enim sa- 
nant daemoncs sed illudunt (c. 18). 
— De voce orοιχείωΰις c. 9 η. 1 
consulas.

12. λαμβάνοντες] Sic Par. 1. 
Caeteri codd. msti, Gesner. et Hc- 
rold. νπολαμβάνοντες. Ille Ιπι- 
λαμβάνοντες coniecit legendum, id- 
que editores receperunt. — Iustin. 
Apol. I. c. 14: διά μαγικών στρο
φών χειροννται πάντας. Apol. II. 
c. 5: τό άνθρώπειον γένος kav-  
τοΐς ίδονλωοαν . . . διά μαγικών 
γραφών.

13. δ* αν] Maran. 0i αν. Dcin 
Aet. et Fris. μοιχείας· Ita ctiara 
Gesner., Herold., Worth.

14. παριόντας] Par. 2 παριέν-
τ ας.

15. ' προσανάπτειν] Codd. msti 
ct editi προΰννάπτειν. Debebat sal
tern esse προ66υνάπτειν> iterata li- 
tera o, quod quidem Gatakerus ad 
Marc. Anton. IV. §. 21. p. 141 com- 
mendavit Sed melius Ducaeus le
git προΰανάπτειν. C. 20: r. μαρ
τυρίαν προΰάπτειν αε δει τω θεω.

16. Τέχνη etc.] C. 18: τέχνη 
δ\ τους ανθρώπους αίχμαλω· 
τεύουσι. — Turn pro πόαις (Par. 
1. 2 et in marg. Fris.) Aet. et Fris. 
atque editores, Ducaco et Marano 
cxceptis, ποιαις liabent: quae for
ma minus erat frequentata, ut Lo- 
beck. ad Phryn. p. 496 docet. Etiam 
infra c. 18: διά πόας. Maranus: 
,,Νοη Jegitimum herbarum usum 
damnat Tatianus, nec medicinam 
daemonibus acceptam refert, sed in 
superstitiosas radicum et ossium ap-
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strctur, tunc prchendunt eos et in servitutem suam redi- 
gunt. Quomodo autem honestum adulteriis ministrare ? Quo- 
modo item praeclarum procedendo opem ferro ut nonnulli 
odio habeantur? Aut quomodo decorum materiae attribuero 
furentium curationem ac non deo? Arte enim a dei cultu 
homines avertunt, dum eos adducunt ut herbis et radicibus 
fidcm habcant. Deus autem, siquidem baec ad id efficien- 
dum creassct quod hominibus lubet, malarum sane esset re
rum opifex; quia ipse quidem omnia bene se habentia crea- 
vit, daemonum vero intemperantia iis quae in mundo sunt 
ad male agendum usa cst, ctiam liorum est nequitiae spe
cies ac non perfecti dei. Quomodo enim vivus ego minime 
sim malus, mei autem mortui, nihil agentc me, reliquiae, 
quae non moventur immo nec sentiunt, aliquid quod sentia-

positiones invehilur. Aliud est enim, 
inquit Augustinus Dc doclr. chr, II. 
c. 45, dicere: Tritam herbam si
bibertSf venter non dolebit; et aliud 
est dicere: Jstam herbam collo si 
suspenderis, venter non dolebit. 
Ibi enim probalttr cpntemperatio 
salubrisj hie significatio supersti· 
tiosa damnaltir.u

17. παν το tv πως ϊχον\ Coll. 
Gen. 1, 31.

18. της κακίας ίϊδος] Nequt- 
tiae species, ad magiam pertinens, 
de qua hie agilur. — Fris. (Gcsn. 
et Her.) y.al ονχϊ tov &tov τον 
rtUlov. Unde Morel!., Due., Worth, 
κ. ο. τον &eov rtXtlov dederunt. 
Rcliqui codd. msti et Maran. καί 
ονχϊ τον rtXtlov, Cf. c. 12. n. 15.

19. Xtirpavov to Iv bpo(] Magi 
enim defunctorum ossibus [n. 10]

non raro ad suas artes abuluntur. 
Eodem autem argumento probat ni
hil secundum naturam per isla cffici 
posse, quo supra asscruit animas 
lioininum non esse daemones. Nam 
si vel anima vcl partes corporis tan- 
tum post mortem valcrcnt, in vivis 
corporibus rnulto amplius valcre de- 
berent: quod cum non fiat, mani- 
feslum est falso quae dicuntur cis 
attribui. Si tamen nonnihil aliquando 
per cadaverum partes alii aliam ma- 
teriam cfficitur, id non facultate na- 
turali aut cfTectu in rebus latente 
(quern sympathiam ct antipa- 
t h i a m vocant) sed daemonum dolo 
contingit. Oesnerus, — Scholiasts 
in inarg. Par. 1, non dubitans de ?l 
reliquiarum, haec ad locum notavit: 
Τοντο ova αισίως παρίΧήφ&η, καί 
κατά τής των Ιίρών μαρτύρων 
των αγίων Χίηράνων Οανματονρ- 
γΐας.
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μερον9 αΐΰδητόν τι άπεργάοεται) Πώς δε 6 τεδνεώς 20 οίκτίϋτω 

δανάτω δννήοεται προς τιμωρίαν τίνος Ιξνπηρετήΰαι; Τοντο 

γάρ εΐ όντως εΐη, πολλω μάλλον άφ εαντον τον οίκεΐον Ιχθρον 

άμννηται· δννάμενος γάρ και αλλοις βοηδεϊν ϊκδικος πολλω 
μάλλον ίαντον χαταΰτήΰεται·

18. Φαρμακεία δε και παν το Ιν αυτή εϊδος της αν της 

Ιΰτιν ίπιτεχνήΰεως, E l γάρ τις vsτο της νλης θεραπεύεται, ίο 
ί πιθτεύων αυτή, δεραπευδήθεται μάλλον αυτός δυνάμει δέον 
προθανίχων. ”£1ΰπερ γάρ τά δηλητήρια Ονν δεθείς είθϊν υλικαί, 
τον αυτόν τρόπον και τά ίώμενα τής αυτής νποΰτάοεως ίθτίν.
2 Ε Ι δε την φανλοτεραν ύλην παραιτούμεθα, πολλάκις και διά 
τής ίφ9 ετερον των κακών τίνος Ιπιπλοκής Ιάΰαθδαί τινες ίπι- 
τηδενονΰι, χα\ τοϊς κακοϊς αν προς το άγαδόν καταχρήθονται. 
Καδάπερ 3 δε τω ληθτενοντι θννδειπνήθας, καν μη ληθτής αν-  

τός η 9 άλλ9 όμως διά το ΰννεθτιαδήναι τιμωρίας μεϊαλαμβάνει, 
Ατρόπω τω αυτω 6 μη κακός, τω δε φανλω άναμιγείς, προς Β 

6 το νομιζόμενον καλόν ΰυγχρηΰάμενος, διά την είς αυτό κοι-

20. οίκτίθτω δανάτω] Ut in- 
tclligatur Taliani scntentia, obser- 
vandum est anliquos existimasse 
animas hominum violentcr mortuo- 
rum multo plus posse in magicis 
operalionibus, quam eorum qui sicca 
et matura morte obierunt. Hanc 
opinionem etiam confirmabat, quod 
illas ad ipsum scpulcrum dclincri 
credcrcnt. Cfr. Tertullianus Dc ani- 
ma c. 57 ct PorphjTius Dc absti- 
nentia gnimalium II. p. 212. Ala- 
ramis.

1. πιατεΰων αυτή] Mcdica ars 
reprehendenda est (cf. c. 17. n. 6), 
si matcriae tribuat quod est dei fa- 
ciatque ex causa material! efficien- 
teni. Cf. c. 20.

2. El dl· ... παραιτούμεθα, π. 
και δ. τ. Ιφ ?. τ. κακών...τ. κα-

κοίς... καταχρήθονται] Sic Mara- 
nus ex Par. 1 reposuit. Intcrpres 
Campidon.: „Wenn nun wir die
schlechte 3faterie renrerfen, so rer- 
suclicn doch Einigew etc.. Alius 
aposiopesin statuerit: El δε... πα
ραιτούμεθα [ορθα><? φρονονμεν S. 
πράττομεν]. Cf. Winer Gramm, d. 
neutest. Sprachidioms (ed. 4) p. 
537. Caeteri codd. msli: εΐ δε... 
παραιτούμενα (in marg. Fris. et 
Par. 2 παραιτούμενοι) · πολλάκις 
γάρ (Act. και) διά τ. νφ* (Fris. in 
inarg. et Aet. Ιφ*) ετερον των κα
κών... τοϊς κακοϊς (Fris. in marg. 
ct Act. των καλών... τοϊς καλοϊς)
. ..καταχρήθονται. Sic etiam Ges- 
ner. (c. Fris.) et Herold.; sed con- 
iecit illc, ut παραιτούμενοι quod in 
marg. Fris. invenit liabeat quocumy
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tur cfficiant? Qaomodo autem qui mortc miserrima mortuus 
cst poterit ad alicaius ultioncm operam navaro? Hoc enim 
si ita cssct, multo magis a sc ipso proprium inimicum pro- 
pulsaret; nam qui opcm ctiam aliis ferrc potest multo ma
gis sui ipsius vindcx crit.

IB. Mcdicandi autem ratio et quidquid ea continetur 
eiusdem est artiiicii. Nam si quis materia curatur, ei con- 
ftdens, multo magis curabitur si ad potestatem dei confu- 
giat. Qucmadmodum enim ca quae uoccnt compositiones 
sunt materiales, sic etiam quae sanant eiusdem sunt na
turae. Quodsi deteriorem matcriam rccusamus: saepe non- 
nulli ctiam per malae alicuius rci cum alia coniunctionem 
mederi conantur, ct malis ad bonum utentur. Quemadmo- 
dum autem is qui cum latrone coenavit, etiamsi ipse non 
sit latro, tapicn quia convivatus est poenae fit particeps, 
sic qui non est malus, sed cum eo quod malum est impli- 
catur, eo ad opinatum bonum utens, propter commcrcium

copulctur, ol pro εί scribcndum 
esse: quae quidem lcclio tolerari lion 
potest. Caclcri editoree: ol δ ϊ ... 
παραιτούμενοι * πολλάκις γάρ διά 
τ. νφ ετερον των καλών... τοϊς 
καλοϊς (Due. των κακών . . . τοΐς 
κακοΐς) . . .  καταχρήβονται. AVorlho 
locus Ita yidetur rcstituendus: . . . 
τής αυτής ύποατάαεως ίστϊν εΐδη, 
την φανλοτεραν ύλην παραιτού
μενα. — Maranus: „Vidclur Ta- 
lianus matcriam deteriorem inlcl- 
ligcrc non cam cuius naturae ali- 
quid insit vilii ('nihil enim non crca- 
turn a deo, nihil non bonum esse 
paulo anlea monebat), sed cam quae, 
cuin sua sponlc nihil afleral ad mor- 
bi curationem, sine superslitione ac 
magicac operalionis crimine ad mor- 
bos curandos adiiiberi non potest.

Corp. Apoll. Vol. VI.

Quia autem saepe fiebat ul cius- 
modi res, ad dissimulandum et occul- 
tandum scclus, cum aliis rebus sua 
sponlc ad aegros Icvandos utilibus 
coniungcrcntur, no sic quidem ma
gicac operalionis crimen evilari pro- 
nunliat.u

3. δί] Due. όΐ o. — Ad verba 
proxima scliolion in marg. Par. 1 
manu itala (cf. c. 10. n. 11): Ου 
μην άλλα καί ό Σωτήρ ημών τοΐς 
άμαρτωλοις αννηατιάαατο.

4. τρόπω τώ αντώ] Sic ex 
Par. 1 ct 2 reposui. Kditi (cum 
Fris.) και addunt. Act. τρόπω 6h 
αντφ καί ου (pro 6) μή etc..

β. τό ν. κ«λον] Codd. msti τόν 
ν. κακόν. Sic ctiam Gesncr. ct 
Herold.; quamquam ille in versiono 
babel: coque ad bonum ut putat 

6
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νωνίαν υπό 6 τον κρίνοντος θεού χολασθησεταt. /ha τί γάρ ό 31 

πιΰτενων νλης οικονομία πιστέ νειν ον βούλεται τω θεω; Τίνος 

da χάριν ον τω δννατωτέρω προσέρχη δεοπότ^, θερατιενεις δε 
μάλλον 7 αν τον ώσπερ 6 μεν κνων διά πόας, 6 δε ελαφος δι 
Ιχίδνης, 6 δε ΰΰς διά των Ιν ποταμοίς καρκίνων, 6 δέ λίων 

διά των πίθηκων; Τί δε 8 μοι θεοποιείς τά iv χόσμω; Τί δε 
θεραπεύων τον πλησίον ευεργέτης 9 άποχαλη; Λόγον δυνάμει 
καταχολούθησον. Ου θεραπεύουσι δαίμονες, τέχνη δε τους «ν- C 
θρώπους αίχμαλωτενουσΐ' 10χα\ ο. θανμασιώτατος ’Ιουστίνος 

όρθώς έξεφωνησεν έοικίναι τους προειρημένους λησταΐς. σ£1ΰπερ 

γάρ έκείνοις έθος έστι ζωγρεΐν τινας, είτα τους αυτούς 11 μι- 
σθον τοΐς οίκείοις άποκαθισνάν, οντω καϊ οί νομιζόμενοι θεοί 
τοΐς τινων έπιφοιτώντες μέλεσιν, Επειτα 12 δι ονείρων την είς 
αυτούς πραγματευόμενοι δόξαν, δημοσία τε τους τοιοντους προϊέ- 
ναι χελενσαντες, πάντων όρωντων, έπείδαν των έγχοΰμίων άπο- 
λανσωσιν, 13 άποπτάμενοι των χαμνόντων, ην έπραγματενσαντο 

νόσον περιγράφοντες, τούς ανθρώπους εις το αρχαϊον άποχα- 1) 
θιοτώΰιν.

effectum abut at nr. Morell. et Worth.: 
τό v. κακόν. Yeram scripturam xa- 
Xop Fris. in marg. pracbet. Mox 
είς αυτό congruenter exhibui pro 
vulg. είς αυτόν, quod quidem nc- 
quit ferri, ut iam Maranus vidit.

6. r. χρ/yovrog] Fris. et Par. 
2 addant τούτον. Idem est in cdi- 
tis: demum Maranus expunxit. „Nam 
su peri ora verba, τω df φανλω άνα- 
μιγείς, non significant coniunctioncm 
cum hominibus malis sed cum re
bus; eamquc Tatianus vitiosam esse 
demonetrat, excmplo petito ex ipsa 
cum hominibus malis coniunctionc.i(

7. crtirdi'] =  ai (Horn. Od. 
Yi. 27. XIV. 389), ut fnterdum apud 
recentiores scriptores. Cf. Pape 
Handworterb* d. gr. Spr. Tom. I.

р. 333. Fris. in marg. σαντόν. Due.
οεαντόν admisit Daniel (Tatian. 
d. Apot. p. 147) voluit αυτόν legit 
sed formas αυτού etc. nuspiam 
agnoscunt codices Tatiani. — Ma
ranus: „Non legitimum medicinae
usum vituperat [cf. c. 17. n. 16 et
с. 18. n. 1], sed, postquam incan- 
tationes notavit, nunc illud etiam 
praescribit ut medirinae non fida- 
mus quasi ipsa in se aliud praeter 
materialcs compositions habeat, sed 
utilitatem quam ex ea percipimus ad 
deum referamus. Basilius in ultima 
longiorum Regularum pluribus de- 
monstrat sic medirina utendum esse 
ut morborum levatio non huic arti 
sed deo accepta referatur.“ — Quae 
Tatianus de cane, ccrvo. sue, leone
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quod cum eo habuit a deo iudice condemnabitur. Cur enim 
qui materiao disposition! credit deo non vult credere? Cur 
vero ad potentioî cm dominum non accedis, sed potius tibi 
medcris ut canis gramine, cervus vipera, sus cancris flu- 
vialibus, leo simiis? Cur divinitatem iis tribuis quae in 
mundo sunt? Cur proximum sanans beneficus vocaris? 
Vcrbi polcntiam scquerc. Non sanant dacmones, sed arte 
homines capiunt; ct valde admirandus Iustinus recte pro- 
nuntiavit similes esse modo mcmoratos latronibus. Quem- 
admodum enim isti quosdam solent capere vivos, deinde suis 
cos pretio rcstitucro, sic etiam qui existimantur dii, post- 
quam quorundam corporibus obrepscrunt, ac deinde opi- 
nioncm praesentiac suae per somnia fecerunt, in publicum 
eos prodire iubent, ct omnibus spectantibus, quum munda- 
nis rebus se explcvcrint, ab acgrotantibus avolant et, 
morbo quem inilixerant dele to, homines pristinae valetu- 
dini restituunt.
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life memorat alii quoque scriptorcs 
referunt, ut Plinius Hist. nat. XXV. 
c. 8, XXVIII. c. 42, XXXII. c. 19. 
Aclianus Var. Hist. I. c. 9.

8. μοι] Cf. c, £|?j. n. 9.

9. άηοχαλή] Gcsncr. (c. Fris.), 
Ilcrold., Due., Worth, unoxaXtl* 
Indc Pcarsonus legit ίνιργίτην ano-  
xaXtl. Sed άηοχαΧή Par. 1. 2 ct 
Act. tuentur. — Quae sequuntur 
vulgo (Aet., Fris. — Gcsn., Her., 
Morel)., Worth.) cum praeccdcnti- 
bus iunguntur: α’ττοχ., λόγον δνν. 
χαταχοΧον&ής [sic]; Fris. in marg. 
et Due. Iiabcnt χαταχολονΟήοας. 
Par. 2 xaraxoXovO-f/ς. Gcnuinain 
Bcripturam χαταχοΧον&ηαον ante 
me Maranus ex Par. 1 euppedita- 
vit. Λόγος autem life (coll. c. 25. 
n. 15) ad doctrinam divinam debet

referri, in rc Christiana omnibus 
conspicuam.

10. xal... λίβαταΐς] Do his ver
bis, etiam ab Eusebio Hist. cccl. IV. 
c. 16 laudatis, adcas mcam Opp. 
Iustini edilionem, Tom. II. p. 250. 
fragm. VII. Sed Iustinus alitcr in- 
tellcxissc videtur alque Tatinnus.

11. μιο&οΰ] Sic codd. mstt; 
unus Par. 2 μιο&f/, sed in marg* 
μία&ον, Fris. in marg. /uioOyo, id 
quod Morcll., Due., Worth, male in 
textu posucrunt.

12. ό7 ovtlQiov] Iustinus Apol.
I. c. 14: αγωνίζονται γάρ %%uv
νμας δονλονς xal νπηρέτας, xal 
ποτϊ μίν δ ι ονείρων ίπι φα-  
vt lag...  τουβ Ι'σΟ·' όπως νπίρ τής 
αυτών οωτηρίας άγωνιζομίνονς.

13. άποπτάμ$νοι] Fris. in marg. 
άποΰτάμΐνοι.

Γ> *
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19. 'Τμεϊς δε τούτων ονχ εχοντες την κατάληψιν πας ημών 32  
των είδότων 1 Ιχπαιδεύεσ^ε, λεγοντες θανάτου χαταφρονεϊν χαι 
την αντάρχειαν άσχεϊν. Οί γάρ παρ’ νμϊν φιλόσοφοι τοΰοϋτον 

2 άποδέουσι της άσχησεως, ώστε παρά τον *Ρωμαίων βασιλέως 

δτησίους χρυσούς εξακοσίους λαμβάνειν τινάς είς ονδεν χρήσι
μον, δπως μηδε τδ γενειον 3 δωρεάν χα&ειμενον αυτών εχωσι.
4 Κρίσχης ονν, ο Ιννεοττεύσας 5 τη μεγάλη πόλει, 6 παιδεραστία 
μεν πάντας ύπερήνεγχεν, φιλαργνρία δε πάνυ προσεχής ην.
7 Θανάτου δε 6 χαταφρονών όντως αυτόν Ιδεδίει τον θάνατον, 158
8 ως χαι ’Ιουστίνον, χα&άπερ χαι ίμέ, 9 ώς χαχω το! θανάτω
περιβαλεΐν πραγμ ατενσασ&αι, 
10λίχνονς χαι απατεώνας τούς

1. Ιχπαιδενεα&ε] Hcrold. ix- 
παιδενεοΟαι. Maranus longam pa- 
rcnlhcsin induxit:... Ιχπαιδενεβ&ε. 
Λεγοντες θανάτου . . . άαχεΐν, (οί 
γάρ παρ' νμϊν ... ημάς εϊω9εν ;) 
ει φάτε μη δεϊν δεδ. etc. — Qui 
αντάρχειαν cxcrcet nihil extra se 
desiderat, quum nullo vel auxilio 
vel subsidio indigent.

2. άποδεονσι] Sic Par. 2 su
pra lineam et Maranus. Caeteri 
άποδενουσι. Mox pro χρναονς 
(cf. Pape Handwdrterb. d. gr. Spr. 
s. v. χρύαεος, Tom. II. p. 1305) 
editi omncs χρναονς offerunt. Spe- 
ctat Tatianus ad imperatorem Mar
cum Aurelium, qui philosophis et 
rhetoribus larga manu salaria con- 
stiluit. Cfr. Salmasius ad Capitol. 
vit.'Anton. Pii c. 11 (ubi etiam de 
summa a Taliano memorata cxponi- 
tur) et Bcmhardy Grundriss d. 
rom, Litteratur (Hal. 1830) p. 127 
sq.. Praecipue Cynicos carpit, ex 
quorum numero Cresccns erat; hi 
nihil philosophorum habebant prae- 
ter barbam et pallium. Cfr. Salma-

διοτι χηρύττων την αλη&ειαν 

φιλοσόφους συνηλεγχεν. Τίνσς

sins ad Capitol, rit. Marci Anton.
c. 23 fin. et Bernhardy Grundriss
d. griech. Litteralur P.· I (Hal. 
1836) p. 405.

3. dcupfar] Scholion in marg. 
Par. 1 manu itala. (cf. c. 10. n. 11): 
To da δωρεάν άντϊ τού άμιο&Ι 
δεϊ λαμβάνειν. — Antea pro γέ- 
νειον Fris. et Aet. (Gesncr et Hc
rold.) habent γενει. Turn pro xa- 
&ειμένον Par. 2 χα&ειμενων.

4. Κρίαχης... αννήλεγχεν] Haec 
verba Eusebius Hist. cccl. IV. c. 
16 (ed. Heiniclien. Tom. I) p. 368 
laudavit. — De forma Κρίσχης vide 
Iustin. Apol. II. c. 3. n. 3. Pro 
ovv Eus. γονν. Articulum o ante 
Ιννεοτ. Galland. errore omisit.

5. τη μεγάλη πόλει] Etiam c. 
29 τής μεγάλης πόλεως. Minime 
Megalopolis in Arcadia designaiur 
(Gcsner. et Due.), sed Roma; haec 
pari modo appellatur a Porphyrio, 
cuius verba exhibui ad Iustin. 1. c. 
c. 12. n. 9. Idem nomen, ut Ma
ranus observavit, interdum aliis ur- 
bibus defertur, ut Alexandriae ap.
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19. Vos autem, qui haec non perspicitis, a nobis, qiii 

scimus, crudimini: utcunque mortem a vobis contemni et 

continentiam exerceri dicatis. Vestri enim philosophi tan- 

tum absunt ab hac cxercitatione, lit quotannis nonnulli a 

Romanorum rege sexcentos aureos accipiant ad nullum 

finem utilcm , ne scilicet vc l liarbam gratis promissam ge- 

rant. Cresccns quidem, qui in magna urbo nidum posuit, 

puerorum amore omnes superabat, et pecuniae studio omni- 

no addictus crat. Iste autem mortis contemtor ita ipsam

metuebat mortem, ut Iustjno,

veluti malum macliinationibus

ritatem pracdicans gulae' et·
♦

Evagrium II. c. 4 cl Constanlino- 
poli ap. Pholium Nomocan. c. 2. til. 
8. — Pro Ι ν ν ε ο τ τ ε ΰ α α ς  Morel!, cl 
Maran. Ι ν ν ε ο τ ε ΰ ο α ς ,

6. π α ι δ ε ρ α ο τ ία ]  Sic CX Par. 1. 
2 ct cx Eusebio reposui. Vulgo 
π α ιδ ε ρ α α τ ε ία .  — Mox Ael. π ά ν 

τ ω ν  pro π ά ν τ α ς .

7. Θ α ν ά τ ο υ  δ\  ο  χ. ο ύ τ ω ς  

α υ τ ό ν  I.  τ .  4h] Eusebius perperam 
inlcrpolavil: Θ α ν ά τ ο υ  6 1  ό χ α τ α -  

φ ρ ο ν ε ΐ ν  ΰ υ μ β ο υ Χ ε υ ω ν  (liacc Due. 
rcrepil) ό ν τ ω ς  α υ τ ό ς  (hoc, pro 
α υ τ ό ν , Pearson, quoque admisil) 
l, τ. -0·.

8. ω ς  καί * Ι ο υ α τ ϊν ο ν  clc.] Iu-
filiniis Αρο). Π. c. 3: Κ ά γ ώ  ο υ ν

*τ ρ ο ο δ ο χ ώ  υ π ό  τ ί ν ο ς  τ ω ν  ώ ν ο μ α -  

ο μ ί ν ω ν  Ι π ιβ ο ν Χ ε υ & ή ν α ι  χ α ϊ  £νΧω 

ί μ π α γ ή ν α ι ,  η χ ά ν  υ π ό  Κ ρ ί σ χ ε ν -  

τ ο ς  τ ο υ  φ ιΧ ο ψ ό φ ο υ  χ α ϊ  φ ιΧ ο χ ό μ -  

π ο υ ,

9. ώς\  Codd. msti cl edili ο ν ς  

liabcnl. Fris. in marg. οϊο ν .  I Hud 
autem cog Gcsncri debetur conicctu- 
rac, cui cliam Pcarsonus ( ν ο υ ς  vcl 
dole, vcl lege o>g“)» Worlhus, Ma-

non secus ac mihi, mortem 

inferre conatus sit, quia ve - 

fraudis pbilosoplios arguebat.

ranus, Daniel ( T a i i a n .  d. A p o l ,  p. 
40) , Scmiscltius (J u s t i n  d. M a r l ,  

P. I. p. 53) calculupi crilicum ad- 
icccrunt. Lilcrac ω  ct ο υ  saepe a 
librariis commulanlur. Mox Aet. 
π ε ρ ιΧ α β ε ϊν  pro π ε ρ ιβ α Χ ε ΐν ,  — Eu
sebius vero locum exhibet sic: ώς 
x a i  Ί ο υ ο τ ϊ ν ο ν '  χ  α & ά π  ε ρ μ ε γ ά -  

Χ φ  χ α χ ω  τ ω  % α ν ά τ ω  π ε ρ ιβ α Χ ε ϊν  

π ρ α γ μ α τ ε ύ α α α & α ι .  Indc Icxlum Ta- 
liani mulandum cssc Ilcnr. Stcpha- 
nus (in Pracfalionc edilioni Episl., 
ad Diogn. pracfixn), Ducacus, Tcnlzc- 
1ms (Misccllann. ccclcsiast. P. I. p. 
220), Nourriiis (Appar. ad Bibliotli. 
Max. veil. Pa I rum P. I. p. 527) 
Icnicrc conicccrunl. Eusebius do In- 
diislrin vidclur locum into inotlo do- 
dissc. Nam verba χ α Ο ά π ε ρ  x a i  

Ι μ Ι  nihil proposilo cius conducc- 
bnnt; „probal enim (Maran.) cx hoc 
Icstimonio lustinum insidiis a Crc- 
sccntc struclis occisum fuissc: quod 
idem Taliano non cvcnil.((

10. ΧΙχνους x. απατεώνας τ, 
ψ. ουνήΧ.] Euscb. ΧΙχνους τ· φ, 
χ, απατεώνας έ£ήΧεγχε. Indo idom
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d£ αν καί διώξαι των φιΧοσόφων εΐ μή 11 μόνους υμάς εΐωθεν;
ΈΧ φάτε μη δεΐν δεδιέναι τον θάνατον, ζοινωνούντες ημών τοϊς 

δόγμασι, μη διά την άνθρωπίνην 12 δοξομανίαν, ώς ’Λνάξαργος, 
αποθνήσκετε, 13 *χάριν δε τής του θεού γνώσεως του θανάτου 

ζαταφρονηται γένεσθε· Κόσμου μεν γάρ ή κατασκευή ζάλή, Β
το  d f . έν αντω πολίτευμα φανλον * καί καθάττερ ίν πανηγύρει 
14 θεατροκοπουμενους ενεΰτιν ιδεϊν τους ουκ είδότας τον θεόν.
Τι γάρ Ιατι μαντική; Τι δε νπ αυτής πεπλάνησθε; Των έν 33 
κόσμω πλεονεξιών Ιότί οοι διάκονος. Πολεμεΐν θέλεις, καί τον 

’Λτιόλλω σύμβουλον των φόνων λαμβάνεις· Κόρην άρπάσαι θέ· 
λεις, καί το δαιμόνων οοι συναγωνίσασθαι προαιρτ}. Νοσείς δια 

σεαντόν, καί, ’15 ώσπερ Αγαμέμνων δέκα συμφραδμονας, είναι 
θέλεις μετά σεαντον θεούς. 16 ΤΙιονσά τις ύδωρ μαίνεται, καί
17διά λιβάνων Ικφρων γίνεται, καί σύ την τοιαύτην μαντεύεσθαι C 

λέγεις. Προγνώστης νπήρχεν ό 'Απόλλων καί των μαντευομένων 

διδάσκαλος' 18 έπϊ τής Αάφνης έαυτδν έψενΟστο. 19 Αρϋς εϊπέ

in Cbronico: ίλεγχόμενος νπ αν- 
τον ώς λίχνος καί άπατεών.

11. μόνους] Ita codd. msti; 
excipias Fris., unde Gesnerus (quo- 
cum Herold., Morcll., Worth, fa- 
ciunt) νόμους dedit. Maranus ex 
υμάς (sic omnes codd.) inepte efle- 
cit ημάς. Illud ad Cynicos referas, 
quos Iustinus perscqui solcbat. Ta- 
tianus eos antea indicavit: eosdem 
iam alloquitur. Pro εΐωθεν Fris. in 
marg. οΟεν. Pearsonus mallet av 
pro av. — Cotelerius in 3Ionumm. 
ecclesiae gT. Tom. lit. p. 678 cen- 
suit locum scribendum sic: Τίνας 
δε uv καϊ διώξαι των φιλοΰόφων, 
εΐ μή μόνους ήμας είώθατε;

12. δοξομανίαν] Sic Due. el
Maran.; reliqui (cum Fris.) δοξη-
μανίαν. Cf. c. 11. n. 4. — De
morte Anaxarclii rctulit Laertius

de vilt philos. IX. c. 10. - §. 1; 
coll. Tertulliani Apolog. c. 50.

13. χάριν de τής τ ..θ. γνώ
ΰεως] Hoc non significat: ut deum 
cognoscatis, sed: quia deum cogno- 
scitis. Contemtio mortis proficisca- 
tur ex cognitione dei. C.»4: Τού
τον μόνον άρνεϊΰθαι χελενόμενος 
ον πειοθήαομαι, τεθνήξομαι δί 
μαλ).ον, ΐνα μή ιρενΰτης καί άχά- 
ριστος άποδειχθώ.

14. θεατροχοπθυμένους] Ges-  
ner.: its apptaudi solere videmus 
qui deum nescitint. Solus Tatia- 
nus, quod sciam, isto verbo usus est. 
Manus itala in Par. 1 (cf. c. 10. n. 
11), ora inleriore: *Ηγουν ταρατ-  
τομένονς xal θλιβομένους, ώσπερ 
iv τω 9εάτρω ουμβαίνει γίνεοθαι. 
Eadem manus , ora ext.: Θεατρο- 
χοπέω * Σονΐδα θαλαττοχοπέω, 
ματαιολογέω, ταράττομαι, θορυ-
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Quosnam autem philosophorum nisi vos solos insectari so* 

lebat? Si dicitis mortem metuendam non esse, decretis 

nostris consentientes: no mortem, ut Anaxarchus, propter

insanum liominutn gloriao amorem appetatis, sed propter 

dei cognitioncm contemtores mortis efficiamini. Mundi enim 

constructio praeclara, sed prava in eo vivendi ra tio ; et 

tamquam in solcmni conventu plausn exeeptos licet videre 

eos qui deum ignorant. Quid cnim est divinatio? Cur ab 

ea dccipimini? Ministra est tibi vigentiuni in mundo cu- 

piditatum. Vis bell uni g e re re , et Apollincm consiliarium 

caedium capis. Vis virgincm rapere , et deum aliquem 

tibi optas auxilio venire. Acgrotas tua culpa, e t , ut 

Agamemnon decern consiliarios, deos tibi cupis adesse. 

Quaedam aqua pota furit et adhibito thure amens fit, et 

banc tu vaticinari dicis. Praescius futurorum erat Apollo  

et vaticinantium magistcr: se ipse in Daphne frustratus

βονμαι* από τής δαίάττης, ή, 
όταν νπό άνίμων ταραχ&ή, άλλή- 
λοις ονγκρονει τά κύματα. Cf. 
Suidae Lex. ed. Bernhardy Vol. 1. 
P. II. p. 1103,

15. ωϋπβρ Ά. δέκα ανμφρ.] 
ColJ. Ifoin. II. II. 372. — * Mox di- 
lug in Aet. dcsidcratur. 16 * * *

16. TJtovoa τις ύδωρ μ.] Lu- 
cianus in Bis Acrusato ridel labo- 
riosam arlein Apollinis, „cui nunc 
Delphi* case neccssc est, paulo post 
Colophonem cureu petit, indc et
Xanthum transit, postea Clarum cur- 
rendo conlendil, deindc Delum aul 
Branchidas, denique quocunque va- 
tee, sacrum lalicem pota (πιονοα 
του Ιίρον νάματος), mnnducala lauro 
ct roncusso tripodc venire iubet.“
Narrat Corn. Tacitus ad a. 771 apud
Clarium Apollinem non feminain, ut

apud Delplios, „scd certis c familiis ct 
ferine Milcto“ accitum saccrdolein 
„hausta fontie arcani aqud cderc re
sponse versibus.44 Mar a mis.

17. διά λιβάνων f. yiv.] Legi- ' 
mus apud Dioncni Cassium p. 42 cx- 
stitissc Apolloniac oraculum quod- 
dam, ubi ex thure in ignem inieclo 
futura praenoscebantur. Eiusmodi 
oraculis operam videntur dedisse 
qui a Cyrillo Alex, in Iul. VI. p! 
198 vocanlur Ιμπνρομάντ*ις. Mq- 
rattus.

18. ini r. J. i. iip.] Cf. c. 8.
n. 21.

19. 4ρνς t. μ. μαντ^ΰίζαι) Cf. 
c. 12. n. 19. Verba καί πάΐιν όρ~ 
vidtg προαγορΐνονοι, ei ad colum- 
bam Dodonacain referre nolis, de 
auguriis et auspiciis accipias (Gee- 
nor.); „haec ex avium volatu, ilia 
garritu et voce sumebantur.44
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μοι μαντεύεται καϊ πάλιν όρνιθες προαγορεύουΰι, αύ δλ των 

ζώων και φυτών ίλάττων υπάρχεις; Καλόν αρα σοι γενεσθαι 
ξύλω μαντικώ καϊ των άεροφοίτων την πτήσιν λαμβάνειν. 
rO ποιων σε φιλάργυρου 20οντος καϊ περί του πλουτεϊν ΰοι μαν
τεύεται· στάσεις και μάχας 6 ίγείρων και ττερϊ τής iv πολεμώ 

νίκης προαγορεύει. Των παθών αν υπάρχης 21 ανώτερος, τών
iv τω κόσμω πάντων καταφρονήσεις· Τοιούτους ημάς όντας D 

μη άποΰτυγήδητε, άλλα παραιτησάμενοι τους δαίμονας θεω τω 
μόνω κατακολονθήσατε. 22 Πάντα νπ αυτόν και χωρίς αυτόν
γέγονεν ούδε εν. Ε Ι δέ ίβτιν iv τοΐς φυομενοις καϊ δηλητή- 34

>

ριον, τούτο 23 διά τό ίνάμαρτον ημών ίπισυμβεβηκεν· ’'Εχω 

δεικνύειν την τούτων εΙκόνα· 21 μόνον νμεϊς κατακούσατε, καϊ 
6 πιστεύων ίπιγνώσεται.

20. Καν θεραπεύησθε φαρμάκοις (κατά συγγνώμην &ιτρέ- 
πω σοι), την μαρτυρίαν 1 πρόσαπτειν σε δει τω θεω. Κόσμος 

γάρ ημάς 2hi καθέλκει, καϊ δι ατονίαν την ύλην &ιξητώ.
3 Πτίρωσις γάρ ή τής ψυχής το πνεύμα το τελειον, οπερ άπο^ρίψασα 159
ΐιά την αμαρτίαν ϊπτη ώσπερ νεοττός και χαμαιπετής ίγενετο * μετα- 
Ιάσα δε τής ουρανίου συνουσίας τών &αττόνων μετουσίαν &επόθη· 
εν. * Μετωκίσθησαν οί δαίμονες, Οςωρίσθησαν οί πρωτόπλαστοι* 
\αϊ οί μίν άπ* ουρανού κατεβλήθησαν, οί δε από γής μεν άλλ’ 
νκ iκ ταύτης, κρείττονος βέ τής £νταυθοϊ διακοσμήσεως. 5 Καϊ

20. οντος] Cf. Ps.-Iust. Quaestt. 
et Itcspp. ad Orth. 65. η. 1.

21. ανώτερος] Abest a Par. 2, 
sed in marg. κρείττων.

22. Πάντα ... tv] Ioann. 1, 3.
23. διά το ίνάμαρτον] Quis- 

piam conicccrit legendum διά τό 
ίναμάρτητον. Non muto. Etiam 
Ιναμάρτως reperitur: Stephan. Tlies. 
gr. ling. ed. Ilase, Vol. III. p. 983.
— C. 17: inti αυτός (dens) μεν

παν τό εύ πως ϊχον ίδημιονργη- 
οεν, ή δϊ τών δαιμόνων άαωτία 
τοΐς iv τω κόΰμω προς %ό κακο

πο ιεϊν έχρήΰατο, καϊ τούτων Ιοτϊ 
τής κακίας είδος. Theophilus ad 
Autol. IV. c. 17: Ού γάρ τι κακόν 
γεγονεν υ π ό  θεόν, άλλά τά πάντα 
καλά και καλά λίαν * ή δε αμαρτία 
ή περί τον άνθρωπον κεκάκωκεν 
αυτά. Cf. Daniel 1. c. p. 209.

24. μόνον] Act. ct Fris., Ges- 
ner. ct Herold., μίαν. Ille aulcm 
editor veram lectionem coniectura 
assecutus cst.

1. προαάπτειν] Fris. in roarg. 
προοτάττειν. C. 17 (n. 15) προΰ- 
ανάπτειν. Quod sequitur δει a Mo-
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est. Qaercus age divinat et rursus aves futura praenun- 

tiant, tu vero animalibus et plantis ignobilior es? P rae- 

clarum igitur tibi erat fieri lignum praesagum et avium vo - 

latum sumcrc. Qui te facit avarum is etiam do parandis 

divitiis tibi vaticinatur: qui seditioncs et pugnas excitat 

is etiam do victoria in bello praedicit. Si perturbationes 

aniroi viceris, omnia quae in mundo sunt contcmncs. Nos 

qui talcs sumus nolite odio prosequi, sed daemonibus re- 

iectis solum deum sectamini. Omnia ah eo facta sunt et 
sine eo factum est nihil. Si autem venenum in iis est quae 

nascuntur, id propter peccatum nostrum supervenit. Pos

sum dcmonstrarc horum imaginem: tantum vos auscultate,

et qui credit intelligct.

20. Etiarasi pliarmacis curemini (indulgenter id tibi 

conccdo), oportet tamen ut testimonium [curationis] deo at- 

tribuas. Mundus enim nos adbuc trahit, et materiam pro

pter imbccillitatcm quaero. A lae enim erant animae spiri- 

tus perfectus, quern quum peccando proiecisset, vo lavit in

star pulli et humi decidit; coelesti autem convictu delapsa 

inferiorum commcrcium appetivit. Transmigrarunt daemo- 

nes, primi homines eiecti sunt; et isti quidem c coolo de- 

trusi, hi autem e terra non hac quidem, sed hoc rerum or-

rcllo, Ducaco, Worllio omissum est 
citra omnium codicum auctoritalcm; 
sic enim inlerpuitxcrc: Kuv O’, φ. 
κ. ανγγνωμην, Ιπιτρίπω α. τ, μ, 
τι, β£ τω Οίω. lie sententia adi c. 
18. η. 1,

2. hi καΟtlnti] Sic Due. cl 
Maran. cum Par. i cl Act.; sic 
eliain Fris. in marg.. Cacteri Im- 
καΟΑκίΐ, id quod Daniel ( Taliati. 
d. Apol. p. 209) perperam probavit.

3. Πτέρωοις . . . tntno&naev) 
Cf. c. 7. n. 3, c. 12. η. 1, c. 13

n. 9. — Gcsncrus: „Plato quoquo 
[in Phacdro] nobilissimam animae 
parlcm alas vocal, quod per earn ad 
Hublimiuin contemplalioncm eflera- 
tur.M Pro vtoztog vulgo (c. 1. n. 
15) veoaaog legilur.

4. ΜΒτωκΙα&ηβαν . . . ό'ιακο- 
αμηαΒως] Cf. c. 7. it. 11. Scliolion 
in marg. Par. 1: κατ' Ιξουοίαν δι
δασκαλικός , ονκ αποδεικτικός 
ταΰτα,

δ. Και... γινόμενον] Cf. c. 12. 
η. 1.
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χρη λοιπόν ημάς έπιποθηΰαντας το αρχαίον παραιτήΰαΰθαι 
παν το έμποδών γινόμενον· 6 Ουκ ϊΰτι γάρ άπειρος ο ουρανός, 35
ώ άνθρωπε, πεπεραΰμένος δε καί έπϊ τέρματι · τα δε υπέρ τού
τον, αίώνες οί κρείττονες, οΰ μεταβολήν ωρών ϊχοντες δι ων Β 

ποικίλαι νόθοι καθίστανται, πάοης df ευκρασίας μετειληφότες, ημέ
ραν εχοναι διαμένονσαν και φέγγος τοϊς έντενθεν άνθρώποις 

απρόσιτον. 7 * ΟΙ μεν ονν τάς γεωγραφίας έκπονέσαντες, μέχρις 

ήν δυνατόν άνθρώπω, τών χωρίων την αναγραφήν Ιποιήΰαντο·
8 τα ds επέκεινα λέγειν ουκ ϊχοντες, δια το αδύνατον τής θεω
ρίας, άμπώτεις ήτιάΰαντο, καί θαλαττών την μεν πραβώδη, τήν 

δϊ πηλώδη, τόπων όδ τών μεν το εκπυρον, των δε το ψυχρόν 

καί διαπεπηγός. *Ημείς δε τα 9 υφ ημών αγνοούμενα διά προ
φητών μεμαθήκαμεν, οΐτινες, άμα τή ψυχή πεπεισμένοι 10 on C 

πνεύμα το ουράνιον έπένδυμα τής θνητότητος κεκτήΰεται, τα 

όσα μή ίγίνωσκον αί λοιπαϊ ψυχαϊ προϋλεγον. 11 Λυνατόν δε 
παντϊ γυμνητεύοντι κτήσασθαι το έπιχόσμημα και προς τήν Συγ
γένειαν τήν άρχαίαν άναδραμεϊν.

21. Ου γάρ μωραίνομεν, άνδρες βΕλληνες, ουδέ λήρους 

άπαγγέλλομεν, 1θεόν έν ανθρώπου μορφή γεγονέναι χαταγγέλ-

6. Ονχ έοτι etc.] Tatianus dis- 
tinxit inter c o c 1 u m, in quo angeli 
commorabanlur, et pa rad is um, 
qui sedcs erat protoplastorum. Cf. 
Baumgarten-Crusius Comp. d. christl. 
Dogmengesch. P. II. p. 398. Para- 
disum autem (in quo beati aliquando 
crunt) non in terra collocavit sed 
supra convcxis coeli. Τά δε νπερ 
τοντον: das uber dem sichtbaren 
Himmelsgewolbe Liegende (das Pa- 
radies). Marano placuit ουρανόν 
de orbe terrarum explicare; pariter 
inlerprcs Campidonensis. — Fris. 
in marg. pro Ιπϊ (ante τέρματι) 
liabet iv.

7. 01 μεν ούν etc.] Respondct
objection!, si quis forte rogaret:

Quis te docuit de paradiso? Non, 
inquit, geographi, qui multa igno
rant ct ignorantiac suae locos ob 
fervorem aut frigus aut mans peri- 
cula inaccessos praetexunt, sed 
propbetae nostri divinitus instruct!. 
Gesnerus. — Aet. xal pro τάς 
ante γεωγραφίας.

8. τά δε έπέχεινα etc.] Alludit 
ad locum Plutarchi in exordio vitae 
Thesei [c. 1], ubi geograplios ait, 
dum situm orbis terrarum descri- 
bunt, in margine tabularum anno- 
tare: τά δ* έπέχεινα θϊνες άννδροι 
xal θηριώδεις, ή πηλός άϊδνής, 
ή Σχνθιχόν χρύος, ή πέλαγος πε- 
πηγές. Ducaeus. — Pro άμπώ- 
τεις (Par. 1) editores omnes prae-
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natu praestantiore. lam oportet at pristinae conditionis 

desiderio commoti quid quid obstat removeamus. Non enim 

infinitum est coclum, o homo, scd finitum ct terminis cir

cumscriptum; quao autem supra eum sunt, saccula prae- 

stantiora, quao tcmpestatum vicissitudinem nesciunt ex qui- 

bus varii morbi nascuntur, sed omni tcmperie praedita sunt, 

diem liabent pcrpetuum ac lumen nostris hominibus inac- 

cessum. Sane quidem qui terrae descriptions claborave- 

runt, quantum fas erat homini, rcgiones dcscripserunt; quum 

vero quao ultra sunt raemorarc nequeant, propterea quod 

invisi non possint, maris aestus causati sunt, ct quod ma- 

rium aliud alga, aliud luto plenum sit, ct locorum alia 

torrida, alia frigida et gclu concreta. Nos autem quae a 

* nobis ignorantur per propbetas didicimus, qui quidem, simul 

animo certi mortalitatis indumentum spiritum coelcstem ac- 

quisiturum esse, quaecunquo reliquis animabus abscondita 

crant praenuntiabant. Potest autem quisquis nudus est hunc 

ornatum consequi et ad veterem cognationem redire.

21. Non enim desipimus, Graeci, ncc nugas praedica- 

mus, deum sub hominis forma natum pronuntiantes. Qui

ter Ducaeum άμηώης (Act., Par. 
2, Fris.) legunt. Turn vulgo θα
λασσών. Cf. c. 1. n. 15.

9. νφ ημών] Mara η. νφ' υμών
Ucitc edidit, absque necessitate. Cf. 
n. 7. — Primas liuius imaginis 11- 
neas videtur Talianus duxisse ex 
Apocalypsi, quae magistro quoque 
(Dial. c. Tr. c. 81) nola erat. Per- 
petuam illam tvxqaolav quod atti- 
net, comp, Apoc. 21, 4: Kal ix- 
leiipti παν δάχρνον etc.. Praedi- 
catur ημέρα διαμένοναα ibid. 22, 
6: χαϊ ννξ ovx forat, xal ού
ZQtitt λνχνου xal φωτός.

10. on πνεύμα ·.. χεχτηαται]
H. e. animain cum epiritu coelesti

(c. 7. n. 12) aliquando sese denuo 
coniuncturam esse. Cf. c. 13. — 
In codd. editis pariler alquc in Par. 
2 et Fris. legitur: on  πνεύμα to 
οιίρ. ίπ . r. &v. τ η ν  α ν α σ l αν 
χεχτ.: ubi pro πνεύμα Mnranus
reponi vult αώμa , reddens sic: qui 
quidem, cum ccrto tenereni cor
pus simul cum anima indumentum 
coelesle mortalitatis immortalita- 
tem adepturum etc.. Equidcin την 
a&avaolav, quum a Par. 1 ct Aet. 
absit, expunxi. Cf. Daniel 1.. c. p* 
234.

11. Jvvarov etc.] Cf. c. 12. 
η. 1.

1. &tov... yeyovtvat) Cf. e.
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Αοντες. Οί λοιδορονντες ημάς δνγχρίνατε τούς μύθον ς νμών
τοϊς ημετίροις διηγήμαΰι. 2 4 ηΐφοβος, ως φαδιν, ην η ’Λθηνά
διά τόν”Εκτορα, και χάριν Άδμητον Φοίβος άκειρεκόμης τάς D 

είλίποδας βονς Ιποίμαινε, καί πρεδβύτις άφιχνείται προς την 

Σεμελην η του Λιος γαμέτη. Τοιαντα δε μελετώντες πώς ημάς 36 

διαγελατε; Τέθνηκεν νμών 6 *Λδκληπιός, και 6 τάς πεντηχον- 
τα παρθένους μια ννκτι 3 Θεσπιάδι διακορενδας βορά πυρός 

ίαντόν παραδούς οϊχεται. Προμηθεύς τώ Καυκάδω προδαρτη-
Oflg’ τιμωρίαν χάριν της είς ανθρώπους εύεργεδίας νπηνεγκεν. 
Φθονερός ο Ζευς 4 καθ’ νμάς, και κρύπτει τον δνειρον τοϊς 

άνθρώποις βονλόμένος άπόλλνδθαι. 6 Λιόπερ άποβλεψαντες 

προς τά οίκεϊα απομνημονεύματα καν ώς ομοίως μυθολογούν- 160 

τας άποδίξαδθε. Κα'ι ημεΐς μεν ονκ άφραίνομεν, φληναφα δε 
τά νμίτερα· Γενεδιν αν λίγητε θεών, και θνητούς αυτούς άπο- 
φανεΐδθε. 6 4ιά τί γάρ ου κύει νυν η νΗρα; Πότερον 7 γ*γη- 
ρακεν, η του, μηνύΰαντος υμΐν άπορεΐται; Πείδθητε μοι νυν, ώ 

άνδρες "Ελληνες, 8 μηδΐ τούς μύθους μηδε τούς θεούς νμών αλ- 
ληγορηδητε. Καν γάρ τούτο πράττε ιν ίπιχειρηδητε, θεό της η καθ' 
νμάς άνηρηται 9καϊ νφ νμών * οί γάρ τοιοντοι παρ νμιν ον
τες οί δαίμονες, όποιοι και λέγονται, φαύλοι τον τρόπον εΙδίν9

13. η. 19. Comp. Iustin. Apol. I. 
c. 21 n. i.

2. Ληΐφοβος etc.] Minerva, ut 
Hectorem falleret, Deiphobi fratris 
speciem assumsit (II. XXII. 227). 
Apollo boves pavit Admcti, quia eum 
amabat (Callim. Hymn, in Apoll. 49 
sq.). — Pro άχειρεχόμης Fris. in 
marg. άχεροεχόμης.

3. Θεαπιάΰι] Scholion in marg. 
Par. 1 manu itala (cf. c. 10. n. 11); 
Θεϋπιάοι ίπιόδηματιχώς [pro iv 
Θεσπίαις], ώς Όλνμπιάα. — Pro 
οΐχεται Morell. vitiose οϊθεται.

4. χαθ’ νμάς] Sic Par. 1 et in 
marg. Fris.; sic Maran. quoque. 
Caeteri καθ’ ημάς. — Mox ad

verba xal κρύπτει etc. scholion in 
marg. Par. 1 manu itala: Παρ’ 
'Ομηρω ταϋτα., Worthus male pu- 
tavit ονειρον hie dici pro όνηρόν, 
auxiliaiorem, ab όνημι. Sed scite 
Maranus: „Respicit Tatianus ad Π. 
II [6], ubi Iuppiter dicitur Aga- 
memnoni Somnium perniciosum, ov- 
λον*Ονειρον, misisse, utAchillem 
honore afficeret ac multos perderet 
apud naves Achivorum. Sic So
mnium iussu lovis alloquebatur [v. 
10 — 12] Agamcmnonem: Θωρήξαί 
1 κελενε χαρηχομόωντας ’Αχαιούς 
πανουδίη* νυν γάρ χεν ίλοι πό- 
λιν ενρνάγνιαν Τρώων. Agame
mnon, cum ambiguam illam vocem
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nobis convicium facitis fabulas vestras conferte cam nostris 

narrationibus. Dcipliobus erat, ut ferunt, Minerva propter 

Ilectorem, ct in gratiam Admeti Apollo intonsus flexipedes 

boves pascebat, et anus venit ad Semelem Iovis coniux. 

Qui talia excolitis quomodo nos irridctis? Obiit Aescula

pius vester, et qui quinquaginta virgines una nocte Thespiis 

violavit, quum se voraci ilammao tradidisset, vitam reliquit. 

Prometheus Caucaso afiixus poenas ob collatum in homines 

bcneficium persolvit. Iuppiter invidus est secundum vos, 

ot abscondit somnium liominibus volcns eos perire. Qua- 

proptcr propria monumenta intucntes saltern nos ut simili

ter fabulantcs approbate. Ac nos quidem non desipi- 

mus, vestra autem merae sunt nugac. Si origincm deorum 

memoratis, etiam mortales eos declaratis. Cur enim nunc 

luno non pracgnat? Utrum consenuit, an ab eo qui vobis 

nuntium attulit destituitur? Credite nunc mihi, Graeci, ncvo 

fabulas neve dcos vcstros ad allegoriam traliite. Nam si hoc 

facero tentctis, vestra etiam a vobis numina evertuntur; 

otenim si tales sunt apud vos daemones, quales dicuntur, 

improbis moribus sunt, aut, si transferuntur ad naturaro,

nctvavdtrj minus intclligcrct, quae, 
ut observat Syncsius I)c insomn. p. 
149, Achillcm ct Myrmidonum pha- 
langem complcclcbntur, stultc dclu- 
sus cst, quasi urbcm primo impelu 
sine Achillis auxilio caplurus.u

6. Jiontg... U7rodf|cfaOf] Ter- 
lullianus Apolog. c. 21: „Hccipilc 
interim hanc fabulam; similis cst 
vestris.̂  Cf. Scmisch Justin d. 
Martyr. P. 11. p. 130.— Pro προς 
Fris. in marg. ct Par. 2 ίίς. Pro 
ως fortassc legenduin ημάς. I)u- 
caeue ημάς verbo unoStfcaG&e prac- 
misit.

0. did .. . άπορΗται] Pariter 
Gentiles perstringunt Athenegorae

Legal, pro Christ, c. 18 ct Thco- 
philus ad Aut. II. c. 5.

7. γιγήραπίν] Act. γίγήρακας. 
— Pro μηννααντος StcpbanuH in 
edit. Epist. ad Diogn. p. I l l  μη- 
ννοοντος coniccit legcndum esse. 
Equidcm pro άποριϊτε, quod vulgo 
coinparct, ex Parr. 1 et 2 άπορύ- 
τca reposui; quae quidem lectio 
vera cst, ut patcscit quoque ex 
pracccdcnlc μηννααντος.

8. μ η & Ι . . . ά λΧ η γ ο ρ η α ηrs] Cf. 
Scmisch 1. c. p. 155.

9. καί ν φ  υ μ ώ ν ]  Sic Herold., 
Due., Maran.; cacteri editt. (ut Act. 
et Fris.) καί νφ* ημών. Veram 
scripturam Parr. 1 ct 2 indicarunt:
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η μεταγενόμενοι 10 προς το φνσικώτερον ονκ είσιν olot και λΙ- Β 

γονται, Σίβειν δε των στοιχείων την νπόστασιν 11 οντ αν πει· 
σ&είην, οντ αν πείσαίμι τον πλησίον. Κα\ Ί2Μητρόδωρος δε 37 

ο Λαμψακιγνός έν τω περί fΟμηρον λίαν ενή&ως διείλεκται, 
πάντα εις αλληγορίαν μετάγων. Ούτε γάρ °Ηραν οντε ’Λ&ηνάν 

ον τε 4ία τ οντ εϊναί φησιν οπερ οί τούς περιβόλους αντοϊς και 
τεμένη κα&ιδρνσαντες νομίζονΟι, φύΰεως δε ύποστάσεις καί στοι
χείων διακοσμήσεις. Και τον °Εκτορα δε και τον ’Λχιλλέα δηλα
δή και τον *Λγαμέμνονα και πάντας άπαξαπλώς σΕλληνάς τε και 
βαρβάρους συν τη \Ελένη καϊ τ ο] Πάριδι, τής αυτής φνσεως 

υπάρχοντας, χάριν οικονομίας 13 ίρείτε παρεισήχ&αι, ονδενός ον- C 

τος 14 των προειρημένων ανθρώπων. Ταντα δε ημείς προετεί- 
ναμεν 15 ώσπερ έπι νπο&εΰεως * την γάρ ήμετέραν περί τον 

&εοϋ κατάληψιν ουδέ σνγκρίνειν οΰιον 16 τοΐς είς νλην καϊ βόρβο
ρον κνλινδονμένοις,

22. Οϊα γάρ έστιν νμών καϊ τα διδάγματα; 1Τίς ουκ αν 

χλευάσει τας δημοτελεϊς πανηγνρεις υμών, α2 προφάσει πονη-

νφ* ημών καϊ νφ* νμών. — Turn 
Maranus mavult ή (pro οι) γάρ 
τοιοντοι etc..

10. προς το φνσικώτερον] Η. 
e. si ad physicas rationes allego- 
rits trahuntur.— Gesnerus: „Di- 
lemma est prorsus argutum.“ Idem 
depreliendilur in Iustini Cohorta- 
tione ad Gent. c. 2: ανάγκη υμάς 
ή τοιοντονς αυτούς είναι νομίζειν 
(quales a poetis depinguntur), ή μη& 
ολως θ*οι)ς αυτούς είναι πιστεν- 
ειν. Paritcr alii Patres, quos 1. c. 
(n. 31) laudavi.

11. οντ αν πεισ&είην] Morell. 
errore omisit.

12. Μητρόδωρος] Laertius de 
vitt. philos. II. c. 3. § .7 :  Joxtt  
6h πρώτος (Anaxagoras) . . .  την

Όμηρον ποίησιν άποφήνασδαι εί
ναι περί άρετής και δικαιοσύνης* 
Ιττϊ πλεΐον dc προστήναι τον λό
γον Μητρόδωρον τον Λαμιρακη- 
νόν, γνώριμον όντα αυτόν, ον καϊ 
πρώτον σπονδάσαι τον ποιητοΰ 
περί την φυσικήν πραγματείαν. 
Cf. Voss De historicis graec. ed. 
ΛΤestermann p. 43 sq.. — Praeter 
Metrodorum inprimis Theagenes, Ste- 
simbrotus (c. 31), Glaucon (Plat. 
Ion. c. 1) inter eos recensentur qui 
Horacri fabulas allegoriis interpre
tali sint. Cf. Klausen Hermeneu- 
ttk des Neuen Testam., fibers. τ. 
Schmidt - Phiscldek (Lips. 1841), ' 
p. 88 sq. et Semisch 1. c. p. 36 sq..

13. Ipftrf] Morell. et Worth. 
έρεΐ τε (divise). Dixit scriptor su
pra : μηδε τούς μν&ονς μηδί τους
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non ii sunt qui dicuntur. Ad colendam vero elementorum 

natoram ncquc adducar ipse, nequc quemquam adduxerim. 

Metrodorus autcm Lampsaccnus in libro dc Homero pror- 

sus stolide disseruit, omnia ad allegoriam revocans. Nam 

neque Iunonem neque Minervam ncquo Apollinem id esse 

dicit quod existimant qui aedes illis et templa constituerunt, 

sed naturae partes et elementorum dispositiones. Hectorem 

etiam et Achillcm et Agamemnonem et omnes omnino Grae- 

cos ac barbaros cum Helena et Paride, ad eamdem naturam 

reforendos, dicctis dispositionis causa introductos esse, quum 

praedictorum hominum nullus exstiterit. Haec autem pro- 

tulimus animi causa; nostram enim dei cognitionem ne con- 

ferre quidem fas est cum iis qui per materiam et lutum 

volutantur.

22. Quales cnim sunt vestrae disciplinae? Quis non r i- 

deat solemnes vcstros publico institutos conventus, qui pra-

ilfoi/s νμώv άλληγορήοητε, Nunc 
(Maran.) „demonstrat quid fncom- 
modi ex liac rcrum cxplicandarum 
ratione conscquatur.44 — Ad na- 
ρεισήχ&αι Fris. in marg.: iv rij 
ποιηαει [Homeri] παρειοήχ&ηααν.

14. των] Rune articulum, quern 
edilorcs pracler Ducacum ct Mara- 
num non reccperunt, Par. 1 ct Act. 
suppeditarunt.

15. ωΰπερ ί π ί  ν π ο & ε α ε ω ς ]  Male 
Gesnerus: argumento sermoms in- 
vilati. Paullo ante comparaverat 
rcB Christianorum cum cthnicorum 
rebus dicendo: „Propria intuentes 
monuments saltern nos ut eimilia 
fabulantes approbate.“ Indc addu- 
ctus est ut Metrodori nugas refer
red Ne cui ergo videretur seriam 
comparationem instituissc inter res

adeo dissimilcB, dcclarat so liaec 
dixisse „tamquam ex hypothesis id 
est supponendo, at minime stotuendo 
aut conccdcndo res Christianas cum 
graccis posse conferri. Maranus,

16. rotg] Morcll., Due., Worth, 
omieerunt contra codicum fidern.

1. Tig. περιτρίπονσιν] lust. 
Orat. ad Gent. c. 4: Tag πανηγν-  
ρεις υμών μεμίαηχα' άμετροι γάρ 
Ιχεϊ πληβμοναΐ, χαί αυλοί γλαφυ
ροί ίχχαλοΰμενοι προς οίοτρώ- 
όΒΐς χινησεις, χαί μνρων περί- 
εργοι χρίΰεις, χαί οζεφάνων πε- 
ριΟέοιις. Καί τω τοσοντω οω- 
ρω των χαχών την αΙδώ περιγρά
φετε, χαί νονν πληροναΟ-ε, νπό 
άχρααΐας ίχβαχχενόμενοι * χαϊ ταϊς 
άνοοίαις χαί Χνοοωδίοι χράο&αε 
είώ&αζε μίξεοιν.
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ρών δαιμόνων ίπιτελουμεναι είς άδοξίαν τους ανθρώπους περί- 
τρίπουσιν; 2 Εϊδόν τινα πολλάκις, καί Ιδών ίθαύμασα, κα138 

μετά το θαυμάσαι κατεφρόνηΰα, 3 πώς ί'σωθεν μίν ίστιν άλλος, D 

έξωθεν δε δπερ ουκ ϊστι ψεύδεται, άβρννόμενον σφόδρα και 
παντοίως διακλώμενον, καϊ τούτο μεν τοϊς όφθαλμοΐς *μαρμα- 
ρύττοντα, τοντο δε τώ χεϊρε λυγιζόμενον, και δδιά πηλίνης 

οψεως δαιμονώντα, και ποτέ μεν ώς *Λφροδίτην, ποτέ δε 6 ώς 
3Απόλλωνα γινόμενον, 7 ενα κατήγορον πάντων των θεών, δεισι- 
δαιμονίας Επιτομήν, διάβολον ηρωικών πράξεων, 8 φόνων υπο
κριτήν, μοιχείας υπομνηματιστήν, 9θησαυρόν μανίας, κιναίδων 

παιδεντήν, 10 καταδικαζόμενων αφορμήν, κα'ι τον τοιοϋτον υπό ί61
πάντων ίπαινονμενον. Έγω δΐ 
δόμενον, και την άθεότητα και

2. Εΐδόν τινα etc.] Gesnerus, 
Kortholtus, LudoY. de Longuerue 
(Dissert, de Tat. p. VIII), Worthus, 
Nic. le Nourry (Appar. ad Biblioth. 
3Iax. vett. Patrr. P. I. p. 527), alii, 
putaverunt Crescentem Cynicum hie 
tacito nomine depingi. Aperte er- 
ravcrunt. Iam scholiastes (n. 4)
recte indicant Talianum de aiiquo 
mimo loqui. Atque id Maranus pro- 
bavit ex toto orationis cursu. Verba 
enim Τις ονκ uv χλευάσει τάς δημ. 
πανηγνρεις υμών disputationem de 
spectaculis aperte inferunt.< „Tres 
autem ludorum species scriptor per- 
currit: mimos, pugilcs, gladiatores. 
Dc duobus postremis nulla prorsus 
controversia [qui quidem c. 23 ex- 
agitantur]; neque etiam de primis 
ulla supererit, si altendamus haec 
verba: πώς Εσωθεν μεν Εστιν άλ
λος usque ad καί πού μίν ώς 
*Αφροδίτην, πού δϊ ώς \Απόλλωνα 
γινόμενον. Haec ad scenam neces- 
sario sunt referenda, ubi, ut ait 
Tertullianus De spectac. c. 10, quae

αυτόν παρητησαμην παντα ψεν- 
τά Επιτηδεύματα και τον αν-

privala et propria sunt scenae de 
gestu et flexu corporis mollitiae 
Veneris et Liberi immolant, ubi, 
ut idem Apolog. c. 15 ait, imago 
dei alicuius ignominiosum caput et 
famosum vestit et corpus impu- 
rum et ad istam artem effemina- 
Hone productum Minervam aliquam 
vel Herculem repraesenlat. Quod 
autem hunc hominem Tatianas φό
νων υποκριτήν et μοιχεία ς Υπο
μνηματιστήν vocat, id cum scena 
quadrare nemo non Yidet.u Ex ipsa 
autem descriptione patet unum prae 
caeteris histrionem qui simul mimus 
erat depingi, quippe notum famaque 
conspicuum.

3. πώς] D u e . . .καταφρόνησα, 
πας Εσωθεν etc. contra codices.

4. μαρμαρύττοντά] Vulgo μαρ- 
μαρνσσοντα. Cf. c. 1. n. 15. — 
Scholion in marg. Par. 1: Μαρμα- 
ρνττοντα τοϊς iv τοϊς θεάτροις 
ύποκριταΐς [leg. ΦεαταΓς]. Etiam 
in marg. Aet. exstat τοϊς iv θεά- 
τροις υποκριτών, quod quidem
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vorum daemonum occasione celebrati in ignominiam homi

nes impingunt? Vidi quemdam saepenumero, et quum v i-  

derem miratus sum, et poslquam miratus sum contemsi, ut 

qui intus sit alius, foris autem id quod non est mentiatur, 

valde gloriantem et omni modo mollitum, et partim oculis 

rutilantem, partim manus hue illuc versantem, et lutoso 

vultu insanientem, et nunc Veneri, nunc Apollin i similem, 

unum omnium deorum accusatorem, superstitionis compen

dium, vituperatorem heroicarum actionum, caedium reprae- 

sentatorem, adulterii monstratorem , Ihesaurum insaniae, 

cynaedorum doctorem, sententiarum capitalium occasionem: 

et talem ab omnibus laudatum. Ego autem eum omnia

inentientem abominatus sum,

Wortlius male mutavit in των iv 
Οεάτροις υποκριτών δίκην,— Dein 
Par. 2 λογιζόμtvov pro λυγιζόμc- 
vov.

δ. διά πηλίνης οψΒως] Desi
gnator (Maran.) larva ab histrioni- 
bus adhiberi solita. Quum πηλός 
apud rccentiorcB scriptores sit vi- 
mim (geschmierter Wein: Pape
Ifandworterb. d. gr. Spr. s. v.)f δ. 
π, δ. fortasse est i. q. vinoso (fac- 
cibus peruncto) vultu. Wortlius (in 
Add.) legi maluit διά ποικίλης 
δψιως. — Mox Hcrold. vltiose δαι- 
μονού ντ a.

0. ώς\ Maran. mcndoac omisit.
7. tva κατήγορον πάντων των 

Of ών... διάβολον ήρωϊκών πρά
ξεων] Deorum cl licroum facinora 
in sccitam producebanlur, ubi aut 
agebanlur aut acta referebantur. — 
Maranus ad δεισιδαιμονίας  
hiιτ. reetc: „Quia scilicet, ut paullo 
ante dixit, hacc occasione pravorum 
daemonum fieri eolcbant. Sic ctiam 
Terlullianus De spcclac. c. 10 de- 

Corp. Apoll. Vol. VI.

et impietatem eius et studia

monstrat res sccnicas idololatria to- 
tas contineri, sivc origo spectetur 
sive apparatus sive thcatrum, quod 
proprie sacrarium Veneris est.u

8. φόνων] Fris., Act., Gcs- 
ner.,' Ilerold. φόνον (sic).

9. θ η σ α υ ρ ό ν  μ α ν ί α ς ] Codd. 
msti et editi θ η σ α υ ρ ό  μ α ν ί α ς .  Fru- 
stra censct Maranus dccssc κ«/, et 
avariliae, ut pcndcat ab υ π ο μ ν η 

μ α τ ι σ τ ή ν .  Equidcm Pearsoni cmcn- 
dationem rccepi. Mimus appellatur 
θ η σ α υ ρ ό ς  μ α ν ί α ς  pari ralione 
atque antea δ ε ισ ιδ .  ί π ι τ ο μ ή  ac 
postca κ α τ α δ ικ .  α φ ο ρ μ ή .

10. καταδικαζόμενων άφ ορ
μήν] Sacpc usu cvcnil ut sccnae 
insignium vironim accusatoribus viam 
aperirent. Unde Aristophanes cum 
Anyto et Meleto conslituisse dicilur 
ut Socratem ludcret in Nubibus. 
Scd praecipue in Cbristianos invclil 
solcbant miini et scenobatac. Ma
ranus. Terlullianus 1. c. c. 27: 
„Odisse debemus istos conveiituB et 
coclue ethnioorum, vcl quod illic..,

7
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θρωπον, 'Τμεϊς dc υπό τούτων 11 ουλαγωγείσ&ε, καί τους μή 

κοινωνονντας υμών ταΐς πραγματείαις λοιδορείτε, 12 Κεχηνέναι 
πολλών αδόντων ον θέλω, και τω νεύοντι καί χινονμένω παρά 

φνΰιν ον βούλομαι ΰννδιατί&εσθαι. Τί θανμαΰτον η παρ νμϊν 

ίξηρημένον διαπράττεται; ιζΓΡινανλοϋΰι τα αΐϋχρά, κινούνται, δε 
κινηθείς ας ονκ έχρήν, καί τούς δπως δει μοιχεύειν inϊ της 

ακηνής οοφιβτενοντας αι θυγατέρες νμών καί οί παϊδες θεω- 
ρονΰι. Καλά παρ9 ι*νμΐν τα' άκροάτήρια, κηρνττοντα πάνθ* Β 

απερ Ιν ννχτί μοχθηρώς πραγματεύεται και τερποντα τούς άχροα- 
•τάς αίοχρών λόγων έχφωνημαοι. Καλοί δέ εΐΰιν νμών κάϊ οι 
ποιηταϊ ψενδολόγοι, και διά αγημάτων έξαπατώντες τούς άκρο ω
μέ νονς.

23. Εϊδον ανθρώπους νπδ τής ΟωμαΟχίας βεβαρημένους 39 

- καί φορτίον των ίν αντοϊς χρεών 1 περιφέροντας, οϊς έπαθλα 

και οτέφανοι πράκεινται, παραχαλονμένων αυτούς των αγωνο
θετών, ονκ Ιπ ανδραγαθία, 2 ύβρεως δε καί ϋτάαεως φιλονειχία, 
καί τον μάλλον πλήκτην ατεφανονμενον. Και ταντα μεν έΰτι C
των κακών τα Ιλάττονα · 3 τά δε * μείξονα τις ονκ αν έξειπεΐν 

οκνηθειεν; Αργίαν τινες έπανηρημένοι διά την άύωτίαν εαυτούς 

είς το φονεν&ήναι πιπράΰχονθι · και πωλεΐ μεν εαυτόν ό 4 πό
νων, ο δ\ πλοντών ώνεϊται τούς φονεύοντας, Κα\ τούτοις οί

quotidiani in nos leones expostulan- 
tor, inde persecutioncs decemuntiir, 
Inde tentationes emiltunlur.“

11. σ ν λ α γ ω γ ε ΐσ & ε ]  Sic codd. 
msti. Par. 2 in marg. ψ ν χ α γ ω γ ε ϊ-  

σ θ ε .  Gesncr. et Herold. σ ν λ λ α -
t

γ ω γ ε ΐσ θ ε  (sic). Ule δ η μ α γ ω γ ε ϊσ θ ε  

coniecit legendum: idque Morell.,
Due., Worth., qui δ ο ν λ α γ ω γ ε ισ θ ε  

commendavit, lextui inseruerunt. Ve
ra m lectioncm Maranus reslituit.

12. Κεχηνέναι ον θέλω] 
Scholion in marg. Par. 1 manu itala 
(cf. c. 10. n. 11) ? ,,Κεχηνέναι ον

θ έ λ ω ,  η γ ο ν ν  θ α ν μ ά σ α ι ,  quod nostri 
hiare dixerunt. Yirgilius...Inhianl 
aulas et limina.“ — C. 34: Ti μ ο ι  

. . .  προ'ς τ η ν  Κ α Χ Χ ισ τ ρ ά τ ο ν  χ ε χ η -  

ν έ ν α ι  (intueri admirabundttm) τ έ 

χ ν η ν  ;

13. 'Ρινανλονοι τά αισχρά] 
Scholion in marg. Par. 1, Aet. et 
Fris.: ήτοι δινοχτυπονσιν, olovel 
το πνεύμα τοΐς δώθωαι σννέΧχον- 
τες [Aet. male σννελχόντων] ποιον 
[Worth, et Maran. inepte ποιον] 
ήχον έπϊ χαταγέλωτι [illi χαταγέ- 
Χων] άποτεΧονσι. Η. e. spiritum 
naribus concipientes sotuim Hsus
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et ftotum] hominem.' Vos autem capiunt ciusmodi homi

nes , et eos qui communia vohiscum stadia non habent con- 

vitiis exagitatis. Iliaro nolo multis canentibus, et ab eo 

qui innuit oculis et movetur praeter naturam nolo me in 

eosdem affectus vocari. Quid mirabile aut egregium apud 

vos peragitur? Resonante naso turpia loquuntur, moventur 

indecore, et eos qui in scena moechandi artcm docent filiae 

vestrae ac filii spectant. Praeclara sunt apud vos audito- 

ria, quidquid nofario noctu perpetratur praedicantia et tur- 

pium sermonum declamationibus auditores oblectantia. Prae- 

clari autem sunt ctiam poctac vestri mendaces, qui figura- 

tis quoque sermonibus auditores a recta via abducunt.

23. Vidi homines corporis cxercendi studio gravatos et 
pondus carnium suarum circumfercntes, quibus praemia et 
coronac, adhortantibus eos agonolhetis, proponuntur, non 
ad praeclarum facinus, sed ad faciendae iniuriae et exci- 
tandac discordiae contentionem: et qui magis percussor
fuerit coronatur. Atque liaec quidem minora sunt mala: 
rnaiora autem quis non dicere refugerit? Quidam inertiam 
profitentes propter luxuriam seipsos vendunt occidendos; 
et vendit so pauper, dives emit occisores. Ac sedent qui

excitandi gratia elidunt. Clemens 
Alex. Paed. III. c. 4.. §. 29 de 
eitiflinodi liominibus ait: το πορνι
κόν άνέδην tig ασέλγειαν διά $i- 
νώνέπιψοφονντες  intxival- 
διαμα.

14. νμϊν] iMaranus ex Act. 
probe reposuit. Cactcri ήμϊν, Scri- 
ptor ironice loquitur. — Turn ex 
Par. 1 edidi κηρύττοντα pru vulg. 
κηρύττονται. — Ad Ικφωνήμααι 
Fris. in marg. έχφωνήματα.

1. περιφέροντας] Act. et Due. 
ΙπιφΙροντας. — Antea Galland. 
inepte φορτίων pro φορτίον.

2. ύβρεως] Aet. νβρίσεως.

*3. τα μείζονα etc.] ScliO- 
lion in marg. Par. 1: Τους μονο
μάχους λέγει. — Μονομάχοι et 
πνχτενοντες sunt gladiatores:  
quorum quidem pugna altcrius vcl 
amborum mortc terminatur. Antea 
pugilee dcscribunlur, qui ultra 
verbera non progrediuntur: unde cx- 
pliccs verba Kal ταντα μέν Ιοτι 
των κακών τά έλάντονα.

4. πόνων] Fris. in
νων.

7 ·

marg. πει-
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μαρτνρουντες καθίζονται, μονομάχου οί η  οί πυχτευοντες περί 
ούδενός, χαι 6 βοηθήοων ον χάτειοιν. *Λρα γε τα τοιαντα νφ 

υμών καλώς ίπιτελεϊται; Το μεν γάρ οτρατόπεδον των μιαιφο- 
νούντων ο προΰχων iv νμΧν Ουναγείρει, 5 ληοτοτροφεϊν έπσγγελ- 
λό μένος * οί δε ληΟτεύοντες άτι αυτόν προΐαΟι, χαι πάντες ini 
την θέαν Οννίετε κριται γινόμενοι, τούτο μεν πονηριάς άγωνο- 1) 
θετόν, τούτο δε χαι αυτών των μονομάχουντων. *Ο δε τω φό- 40 
νω μη περιτνχών λυπεϊται, διότι μη χατεκρίθη πονηρών 6 και 
άθεων χαι μιαρών ίργων θεατής γενέοθαι. θύετε ζώα διά την 

χρεωψαγίαν, χαι ανθρώπους ώνεΐοθε τη ψυχή 7 την άνθρωπο- 
φαγίαν παρεχόμενοι, τρέφοντες αυτήν 8 σίματεχχυοίαις άθεωτά- 
ταις. rO μεν ουν ληΰτεύων φονεύει γψάριν του λαβεϊν, 6 δε 

πλοντών μονομάχους ώνεϊται χαριν του 9 φονενεοθαι.
24. Τι μοι ουμβάλλεται προς ωφέλειαν 1 ο «ατά τον Ε ν - 

ριπίδην μαινόμενος χαι την 5Λλχμαίωνος μητροκτονίαν άπαγγίλ-162 

λων, η μηδε το οίχεΐον πρόοεοτι Οχημα, 2χεχηνε τε μέγα χαι ξί- 
φος περιφέρει και χεχραγώς πίμπραταί χαι φορέει ΰτολήν απάν
θρωπου; *Ε$ρέτω χαι τά 2\4χουθιλάον μυθολογήματα, sun Μέ
νανδρος 4 της έχείνου γλώττης ο Οτιχοποιός. 5 Τι μοι χαι τεθη- 
πέναι τον μυθικόν σνλητην; Τι δέ μοι χαι 6 κατά *Λριθτόξενον 

τον Θηβαίον ’Λντιγενί&ην πολυπρσγμονεϊν; Παρσχωρονμεν νμΧν

5. Ιηστοτροφεΐν] Gesner. et 
Herold. (c. Fris.) ληοτοοτροφεϊν. 
Solas Tatianas illo rcrbo ulitur.

6. xal οθ/ar] Abest ab Aet..
7. την] Gesner. et Herold. iuxta 

Fris. διά την. Sic Aet. quoque. — 
Caeterum verba praecedentia Θύετε 
ζώα διά την χρεωφαγίαν compara- 
tioni insemunt; inde Ledermann 
(Examen des heresies de Tatien p. 
5 sq.) perperam ex illis concludit: 
„I1 parait se prononcer conlre Γusage 
de la viande.“

8. αιματεχχνοίαΐζ] Hoc Par. Ι 
οί 2 supped]tarunt. Editi omnes

cum caeteris codd. mstis corrupte 
αίμστοχνσίαις.

9. φονενεοθαι] Ita Fris. in 
marg. et Maran.. Reliqui φονεν- 
οθαι. Fortasse (Worth.) πεφονευ- 
οθαι legendum est

1. 6 χατά τ. Ενρ. .. . άπαγγέλ- 
λων] Fabulam Alcmaeonis, qui ma- 
trem interfecit ideoque ad insaniam 
adactus est, Euripides aliique poe- 
tae tractarant: quorum tamen per- 
ierunt tragoediae. Cf. Pauly Rcal- 
Encyclopaedie <L class. Allerthums- 
triss. Tom. I. p. 315. — Hie («5 
μηδϊ etc.) depingitur actor, perso-
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testimonium do liis ferant, ac singulare certamen ineunt 

gladiatorcs nullam oh causam, nec quisquam auxiliaturus 

accedit. An talia praeclare a vobis peraguntur? Qui enim 

inter vos dignitate praestat exercitum homicidarum colligit, 

seque latrones alere profitetur; prodeunt ah eo latrones, 

ct omnes ad spectaculum convenitis iudices fuluri, partim 

agonothetae improbitatis, partim ipsorum quoque gladiato- 

rum. Dolct qui caedi non interfuit, quod spectandis nefa- 

riis et impiis ct scclestis facinorihus non fuerit damnatus. 

Occiditis animalia ut carncm edatis, ct homines cmitis ut 

animac cpulum liumanac carnis parctis, cam sanguinis 

cflusiono valdc impia pasccntes.* Latro igitur occidit ut ac- 

cipiat, dives gladiatorcs emit ut occidantur.

24. Quid me iuverit illc secundum Euripidem furiosus 

ct Alcmaeonis matricidium agens: qui nc liahitum quidem 

suum rctinct, ac maiorem in modum hiat et ensem circum- 

fort ct damans inccnditur ct stolam inhumanam gcrit?  

Valcant Acusilai Tabulae, ct Menander eiusdem generis 

vcrsificator. Quid est quod fabulosum tihicincm admirer? 

Aut quid est quod secundum Aristoxenum dc Thobano An- 

tigenido curiosius inquiram? Conccdimus vobis ista inutilia;

nam Alcmaeonis ob matricidium fu
riosi gcrens.

2. χίχηνε] Par. 2 xtxrjvsi.
3. ’Λχονοιλάον] Codd. msti ct 

edili Ίίγηβιλάου. Scd iliam Icclio- 
ncm reponendain cssc obscrvnrunt 
lonsius Dc scriptorr. hisloriac phi- 
los. (Icn. 1710. 4) p. 24 ct Slur- 
zius Phcrccydis fragmm. (cd. 2) p. 
215.

4. τής Ixtlvov γλώττης] H. c. 
(Worth.) qui pariler atquc Acusi- 
laue in re mylhica versatur. Ma- 
rano subaudiendum vidclur Fvexa.

5. Tl μοι . . ,ΤΙ 6έ μοι] Rla-

ranus 77 δέ μοι... 77 μοι contra 
codd. fidcrn.

6. κατά */Ιριβτό^ενον] II. c. 
Arhtoxeni instar. Is, discipulue 
Xcnophili ct Aristotclis, imilta sen- 
psit non solum philosophic» scd ctiam 
music», ut librum (i»m deperditum) 
nfqI αυλητών ct Λ̂ ρΐ αυλών xal 
οργάνων. Cf. Pauly 1. c. p. 809. 
A n t i g c n i d c s autem (Thohanus) 
tibiccn crat cclcberriiuus: Plin. Hist, 
nat. XVI. c. 30, Valor. Max. III. c.
7. §. 2, alii. Seholion in marg. 
Par. 1 manu itala (cf. c. 10. n. 11): 
TItQi ΆντιγενΙδον Σανίδας πολλά.
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τα μη ωφέλιμα' xtu υμείς ή πείσθητε τοΐς δόγμασι ήμαν9 ή 
κατά to ομοιον 7 των νμετίρων ήμΐν έχχωρήσστε. Β~

25. Τι μεγα και θαυμαστόν οί παρ νμΐν έργόξονται ςρι- 41 

λόϋοφοι; 1 Θατέρον γάρ των ωμων ίξαμελοΰσι, κόμην έπιειμέ- 
νοι πολλήν, τιωγωνοτροφονϋιν, όνυχας θηρίων περιφεροντες, 
καί λεγοντες μίν δεΐσθαι μηδενός, 2χατά δε τον Πρωτεα σκυτο- 
δέψον μεν χρήζοντες δια την πήραν, 3νφάντον δε δια το ίμά- 
τΐον καί δια το ξνλον δρνοτόμον. δια 3 δε την γαύτριμαργΐαν 
τον πλοντονντων χολ οψοποιον· 7Sl ζηλών άνθρωπε τον χύνσ, 
τον θεόν ονχ οϊδσς και έπλ την 5 αλογον μίμησιν μετσβεβηχας·
6 δε κεχραγως δημοσία μετ αξιοπιστίας έχδιχος γίνη 6 σαντου, 
χσν μή λαβής λοιδορείς, « α  γίνεται 6οι τέχνη του πορίζειν το C 

φιλοΰοφεΐν. 7 Τοΐς Πλάτωνος επη δόγμαΰι* χαι ί  χατ ’Επί
κουρον 6οφΐ6τεύων διαπρύσιος άνθίσταταί σοι. Πάλιν τε είναι 
θέλεις 9κατά τον ’Δριστοτέλην· καί τις κατά τον Δημόκριτον 
λοιδορεΐταί σοι. Πυθαγόρας Ευφορβος γεγενήσθαί φησιν, 9 καί

— Frostra censuit Hannas ,,verba 
τον Θηβαίον *Αντιγενίδην aptfos 
collocari posse post τον μυθικόν 
αυλητήν.“

7. των Tfirr/pmr] Maranus legi 
mil των ήμετέρων ζ :  rel nostra 
nobis similiter relinqvite. Pariler 
interpres Campidonensis. Iam Da
niel (Talian. d. Apol. p. $8) im- 
probavit, sic transferens: Oder las- 
set von enren Lehren in gleichem 
Maasse fahren vie vir each ein- 
geronml.

1. Θατέρον γάρ etc.] Sdiolion 
in marg. Par. 1: Τούς Κνκιχονς
λέγει. Cvnici habitant corporis mo- 
resque neglige bant: Lucian. Bis se
ns. t. 6, Conviv. cc. 13. 11. 35. 
44, Augustin. De cirit. dei XIV. c. 
20. Cf. Btucker Histor. crit. plii- 
los. Tom. Π. p. 406 sqq.. — Ad 
verba θατέρον των ωμήν έξαμε-

Ιονσι (nudom sril. habitant) VTor- 
thus baec observant: „Cynici, qui 
et έξαμίαι saepius did! sont, pal
lium induebant humero dexlro sub- 
ieclum et in sinistrum coniectum, 
anle et retro daplicatum. Unde at- 
terum humerum nudatum et exertum 
babebant, alteram daplicato pallii 
texlu coopertum.“ Plura dedit Ga- 
taker ad Marc. Anton. Των είς 
ktr. IV. §. 30. — Pro έξσμε- 
λονοι AeL et Par. 2 έ̂ αμπελουοι, 
et in marg. έξααλώοι.

2. κ α τ ά  d t  τον Π ρ ω τ ε α ]  O y -  

nicam dicit nomine Peregrinam, qai 
postea Protei cognomen accepit: 
Aul. Gell. Xorit. Attic. XII. c. 11. 
Cf. Daniel Tatian, d. Apol. p. 54 et 
Denzinger Ceber d. AeckIMeit d. 
bisher. Tories d. Ignat. Briefe 
(Mirceb. 1849) p. 85 sq..

3. οφάντον] Par. 2 υφαντών.

\
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et vo » vel credito dogmatibus nostris, vel similiter nobis 

a vostris deceditc.

25. Quid magnum et mirabile faciunt apud vus philo

sophic AJtcrum enim humorum negligunt, comam demittunt 

multam, barbam alunt, ungues ferinos circumferunt, et 

quum nullius rei se dicant egere, tainen Protoi more co- 

riario indigent propter peram, textorc propter vestem et 

lignario propter baculum, divitibus et coquo propter inglu- 

viem. 0  canis aemulator homo, do uni ignoras et ad irra- 

tionabilem imitationeni declinas; qui publico cum auctofi-. 
tate clam as ulcisceris te ipse, ac nisi acceperis convitiaris, 

et lit tibi ars lucrandi philosophia. Platonis dogmata se- 

queris: et Epicureus sophista tibi alta voce adversatur.

Ac rursus Aristotclcm vis scctari: et aliquis Democriti se- 

ctator tibi convitiatur. Pythagoras Eaphorbum se fuisse
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4. $1] Slorell. et Worth, omi- 
eerunl.

5. άλογον] Fortasee (Maran.) 
αλόγων lcgcndum , belluarum. — 
Praeccdcns τον χύνα accipias dc 
cynico philosopho.

(i. οαυτού] Aet. avtov.
7. Τοϊς ΠΙ. etc.] Editores ante 

Maranum ineplc (c. Fris.) legcbant 
et dislingucbant sic:...ro φιλοαο- 
φεϊν rots ΠΧ. In i δογμαβί. Illud 
tnj), quod in Par. 2 dccsl, Par. 1 
et Acl. xuppeditarunl. — Oinnes 
Apologelac dissensiones phiiosopho- 
rum reprehcndebant: (uslinus Co
hort. ad Gent. c. 5. n. 7.

8. xatu r. ’Λριατ.] Fris. in 
marg. addit rt ti.

9. xal τον Φερεχ.... την ciOa- 
vctoiav) Codd. msti et editi, verbid 
xal et 6 db 'Λρ tor οτ ίλης alieno lo
ro positis, tie habent:. . .φηοιv, ύ

δε ’Λριΰτοτέλης του Φερεχνδους 
[cdilt. praeler Maranum Φερεχνδον 
— sed vide c. 3] d. κλ. iozlv [editt. 
inde a Morello iozi], xal τής ψν- 
χής δ. την adavaaiav. Sed, ut 
Mar anus rede rnonuit, duo maxima 
vilia insunl liuic vulgatac scriplurae. 
„1°. Aristotelern Pherecydis doclri- 
nae haeredem facit. Id prorsus ab- 
surdum et vclerum tcslimoniis re- 
pugnans, inprimis Tatiani, qui su
pra c. 3 non Aristotelern sed 
Pylhagoram Pherecydis dccretorum 
hacredem vocat. 2°. Non minus 
absurdc Aristolclcs Pherecydis iini- 
totor in cxagilanda aniinac irnmorta- 
litate diccretur, cum Pherccydes im- 
mortalis animae asseverandSe prin- 
ceps esse dicatur. C’f. Lactant. In- 
stilt, div. VII. c; 8. Dubium ergo 
non est quin legendum §U :...φη- 
oiVp xal τον Φερ. ... ίοτί\ν] * 6 &b
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τον Φερεκυδονς δόγματος κληρονόμος έΰτίν 6 δε ’Αριστοτέλης 

τής ψυχής διαβάλλει την αθανασίαν. Σταΰιώδεις δε ίχοντες 

των δογμάτων τάς διάδοχός άΰύμφωνοι ιοπρός τούς ΰνμφώνονς 

έαντοΐς διαμάχεΰθε· 11 Σώμα τις εϊναι λέγει θεόν, ίγώ δε αΰώ- 
ματον άλντον εϊναι τον κόΰμον, έγώ δε λυόμενου* 12έκπύρωθιν 

άποβαίνειν κατά καιρούς, έγώ δε εΐϋάπαξ* κριτας εϊναι Μίνω D 

και 13 Ραδάμανθυν, έγώ δε αυτόν τον θεόν 14 άπαθανατίζεΰθαι 
μόνην την ψυχήν, ίγώ δε και το ΰύν αυτή ΰαρκίον. Τι βλα- 
πτομεν υμάς, ω άνδρες ^Ελληνες; Τι δε τούς 15 λόγω θεοϋ.κα- 
τακολουθοϋντας καθάπερ μιαρωτάτους μεμιοήκατε; 16 Παρ’ ήμΐν 42 

ούκ ϊοτιν άνθρωποφαγία* ψευδομάρτυρες οι πεπαιδευμένοι γεγό- 
νατε· παρ’ 17 νμϊν δέ ο Πέλοψ δεΐπνον των θεών γίνεται, και 
Ποβειδώνος έρώμενος, και Κρόνος τους υιούς αναλίΰκει, και ο 

Ζευς την Μήτιν καταπίνει.

26. Παύΰαΰθε λόγους άλλοτρίονς θριαμβεύοντες και ώσπερ 163 

ο κολοιός 1 ούκ Ιδίοις έπικοΰμούμενοι πτεροϊς. ΓΕκάΰτη πόλις ίάν

Αριατοτέλης τ. ψνχής etc. Idem 
statuerunt Wesseling Probabilium 
lib. singul. p. 99, Sturz Pherecydis 
Fragmm. (cd. 2) p. 14, Daniel 1. c. 
p. 227. — Paullo ante pro γεγε~ 
νήαθαι Fris. in marg. γεγονέναι. 
Pythagoras, quippe metempsyclioseos 
dogma amplexus, quum aliorum turn 
illius quoque Euphorbi (Diog. Laert. 
VIII. c. 1. §. 4) personam gessisse 
iactavit. Cf. Sturz 1. c. p. 208. De- 
nique iam Gesnerus notavit: „In- 
terpretes Aristotelici inter se dis- 
sentiunt, et adhuc sub iudicc lis est 
[cf. Rixner Handb. d. Gesch. der 
Philo soph. P. I. p. 265 sq.], dum 
alii mortalem animam, alii immorla- 
lem Aristoteli creditam defendunt.u 
Etiam Iustinus 1. c. c. 6: Αριοτο- 
τέλης δε, έντελέχειαν αντήν όνο

μαζών, ούκ αθάνατον άλλα θνη
τήν εϊναι λέγει.

10. προς τους ΰνμφώνονς έαν
τοΐς] Η. e. cum Christianis.

11. Σώμα τ. εϊναι λ. θεόν]
Scliolion in marg. Par. 1: Των
Στωϊκών αν τη ή δόξα. Etiam ea 
quae statim sequunlur ad Stoicos, 
inprimis Zenonem, pertinent. — C. 
15: *Λΰαρκος ...ό τέλειος θεός.

12. έχπνρωσιν . . . είσάπαξ] 
Scriptor idem dicit c. 6. p. 145. D 
(η. 1). Atque hoc est quod in 
Stoicis damnat, „non ipsam inflam- 
mationem; nam et Christianis proba 
hacc sentenlia, sed sic modificata.“ 
Lipsius Physiol. Stoic. (Opp.ed. Antv. 
Tom. IV) p. 600. Cf. Baumgarten- 
Crusius Compeud. d. christl. Dog-
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ait, et Pherccydis doctrinae haeres est: Aristoteles vero

exagitat immortalitatem animac. Vos autem, qui tumultuo- 

sas habetis dogmatum successiones, discordes cum concor- 

dibus pugnatis. Est qui deum corpus esso dicat, ego in- 

corporcum; mundum esse indissolubilem, ego dissolvendum; 

conflagrationcm variis temporibus evenire, ego semel even- 

turam; iudices esso Minoem et Rhadamanthura, ego deum 

. ipsum,· immorfcalitato donari solam animam, ego carnem 

quoque cum anima. Quid vos lacdimus, Graeci? Cur eos 

qui verbum dei scquuntur tanquam scelestissimos odistis? 

Carnem humanam non edimus; falsi testes estis qui odocti 

estis ut id diceretis, apud vos autem fit Pclops dcorum 

cocna, quamquam a Ncptuno amatus, et Saturnus filios dc- 

vorat, et Iuppitcr Metin deglutit.

26. Dosinito alienos sermones velut in triumpho osten- 

taro et velut graculus pennis ornari non vestris. Unaquae-

mengesclt. Tom. II (ed. Hasc) p. 
396.

13. 'Ραδάμανδνν] Morcll., Due., 
Worth. 'Ραδάμαν&ον, absque codd. 
mstorum fide. Dc ecnlcnlia adi c. 
6 (n. 2).

14. άπα&ανατίζεΰ&αι ... οαρ- 
κίον] Cf. c. 13. η. 1 ct Daniel 1. 
c. p. 227.

15. λόγω Όίου] C. 26: των 
νμετερων ο ν τ ι  ψαυομεν  ̂ fttov 
όΤ λόγφ κατακολονΰονμίν. Cf. c.
18. ιι. 9.

16. Παρ' ημϊν... άν&ρωποφα- 
γΐα) Hoc crimen (Θυίοτπα dttnva: 
cf. Justin. Apol. I. c. 26. it. 29) 
Chrislianis inlcntalum est ex prava 
cocnac sacrac intcrprelationc. Cf. 
Episl. ad Diogn. c. 5. n. 8. Cac-

tcrum hoc tantum Orationis loco 
Tatianus (Daniel 1. c. p. 216) ad 
illam cocnam rcspicit.— Mox codd. 
msti ct editi ol ΙπιτηδενόμΒνοι 
pracbcnt pro ol πεπαιδευμένοι. Ex- 
cipias Par. 1, cx quo unus Maranus 
genuinam lcclioncm reposuit, sic pro> 
bans: „lluius calumniac inventores 
(ol έπιτηδ., qui dc induslria id 
fimjUis) non crant hi quos nlloqui- 
tur Tatianus, sed cam ab aliis [lust. 
Dial. c. 17. n. 5] traditam ac sine 
ccrto auctorc cl capilc, sine argu- 
menlis [Apol. 1. c. 23. n. 7] iacta- 
tain probabanl; undo cos Tatianus, 
ilidcin ut falsos testes, cdoctos cl 
subornatos fuissc dicit.“

17. υμϊν] llerold. ct Due. ημϊν.
1. ουκ] Hnold. οντι (sic). Turn 

Par. 1 ΙπΐΗοομονμένος. „Qui pro-

\
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σφίληται * την ίδιαν αυτής άφ υμών λέξιν, Εξαδννατήσονσιν 
νμϊν τα σοφίσματα, Ζητονντες τις 6 θεο£, 3 τα iv νμϊν αγνοείτε· 
κεχηνότες 51 είς 4 τον ουρανόν κατά βαράθρων πίπτετε, b Λαβυ- 
ρίνθοις Εοίν.ασιν υμών των βιβλίων αί αναθέσεις, οί 5ε άναγι- 

νώσκοντες τω πίθω των Δαναΐδων, Τί μοι μερίζετε τον χρό
νον, λίγοντες το μίν τι είναι παρωχηκός αυτόν, 6 το δε Ενεστός, 

το 51 μέλλον; Πώς χαρ δνναται παρελθεϊν ο μελλων, εΐ ϊϋτιν 
ο ενεστώς; "Ώσπερ δε οί έμπλέοντες τής νεώς φερομενης οϊοντσι Β 

δια την άμαθίαν οτι.τά όρη τρέχονΰιν, ον τω και νμεϊς ου γινώ- 
σχετε παρατρέχοντας μεν υμάς, εΰτώτα δε τον αΙώνα, μέχρις αν 
αυτόν 7 ο ποιήσας είναι θελήση. 4ιά τί γάρ Εγχαλονμαι λίγων 
τα Εμά, τα δέ μου πάντα καταλνειν σπεύδετε; Μή γάρ 8 ουχ νμεϊς 
πατά τον δμοιον τρόπον ήμϊν γεγίνησθε, τής αυτής του κόσμου 
διοιχήσεως μετειληφότες; Τί φάσκετε σοφίαν είναι παρ νμϊν μ ο -4 3  

νοις, ονχ ϊχοντες άλλον ήλιον ουό* αστέρων Επιφοιτήσεις και 
γίνεσιν διαφορωτίραν, θάνατόν τε παρά τονς άλλους ανθρώ
πους Εξαίρετου; ’Λρχή τής φλυαρίας νμϊν 9γεγόνασιν όί γραμ- c  

ματικοί, και 10 οί μερίξοντες την σοφίαν τής κατά αλήθειαν σο
φίας άπετμήθητε, τά 51 ονόματα των μερών άνθρώποις προσε- 
νείματε · και τον μεν θεόν αγνοείτε, πολεμούν τες δε εαντοϊς 
11 άλλήλονς καθαιρεϊτε. Καί διά τούτο πάντες' ονδεν Εστε ·

vcrbialcm ilium Graculum Aesopi- 
cum ncscit quaerat in Cliiliadibus 
Erasmi“ (Gesn.).

2. r. ιδίαν αυτής... λΕξιν] Cf. 
c. i. p. 142. B.

3. τά Εν νμϊν] Par. 1 et 2 
τίνα τά iv νμϊν, Aet. ct Fris. τί- 
va τά iv ήμϊν (sic quoque Par. 2 
supra lincam). Gcsner. el Iferold. 
lectioncm Frisian! exhibent; Mo- 
rell., Due., Worth. r« iv ήμϊν 
(omisso τίνα), sed reddunt cum Gt*s- 
ucro: quid in vob is lateat. Ma- 
ran. recto τά iv νμϊν.

4. τον] Ex Par. 1 rcstilui.
5. Ααβνρ. etc.] Obscuritatem no>

tat scriptorum gentilium, t. c. He- 
raclfti (c. 3). Dc verbis autem οί 
όε άναγιν. etc. componas prover- 
biuin in Cliiliadibus Erasmi: „Cribro 
aquam liaurire.44 — Pro βιβλίων 
Par 2 βίβλων.

6. τό δε ivtcrog] Codd. msli 
ct editi Ενεστώς. Maranus simileni 
a fieri sententiam Eusebii Dc laud. 
Constant, c. 6, „ubi Eusebius docet 
aevum nec senescere nec interire, 
nec praesens apprehendi posse, ne- 
dum praeteritum aut futurum. Prac- 
teritum enitn tempos non est, quippe 
quod iam transiit; futurum vero 
nondum adest, ac proinde non e*t
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qae civitas si propriam a vobis dictionem repetitum veniat/ 

veslra vos deficient sophismata, Dum quaeritis quid sit 

deus, quid in vobis agatur ignoratis; in coelura liiantes in 

foveas dcciditis. Similes sunt labyrintliis librorum vestro-' 

•ram pcrtractationes, et qui eos legunt Danaidum dolio. 

Quid mihi tcmpus dividitis, dicentes aliud practeritum, aliud 

praesens, aliud futurum? Quomodo cniin futurum elabi 

possit, si praesens adcst? Qucmadraodum autem navigan- 

tes praeterlabente nave putant prae imperitia montes cur- 

r e re , ita vos quoque non perspicitis vos quidem praeter- 

currere, aevuin vcro stare, quamdiu ipsum esse voluerit 

qui creavit. Cur enim mca cxponcns incusor, ct cur mea 

omnia evcrtere studctis? Nonne enim vos simili ac nos 

modo nati estis, ciusdcm mundi adniinistrationis participes? 

Cur sapientiam esse apud vos solos dicitis, quum non alium 

solcm ncquo alios sidcrum ortus, vcl originem praestantio- 

rem et mortem praclcr caeteros homines cximiam liabea- 

tis? Initium nugandi vobis fuerunt grammatici, et qui sa

pientiam dividitis a vera sapientia abscissi estis, et par- 

tium [eius] nomina liominibus attribuistis; ac dcum quidem 

ignoratis, dum autem inter vos digladianiini vos invicem 

evertitis. Quocirca nihil prorsus estis omnes: quamvis ser-

omnino; praesens autem apprclicndi 
non potest, quia simul cum ipsa co- 
gilationo ac iocutione clabilur.u Vid. 
Daniel Tatiau. d. Apol. p. 240.

7. o] Ex Par. 1 (Due.) rc- 
posui.

8. ονχ] Ita Ducacus: cactcri
OUK.

0. γεγόνα<nv] In Par. 2 alia 
mnnu mutatum est in γεγονεν.

10. oi μερίζοντας την αοφίαν] 
Loquitur do pliilosopliiac divisionc, 
circa quam occupantur pliilosophi, 
aliis alitcr dividentibus, aut forte do 
ipsa sectarum varietatc, quae a suis

auctoribus denominantur, ut Aristo- 
telici, Plalonici, Epicurei: ct hoc ar- 
gumentum est illos non divinam, 
quae una cl simplex est unique deo 
adscribcnda, sed Immanam enpicn- 
tiam ct liominum inventa necutos. 
Gcsnerits. — lustinus Dial. c. Tr. 
c. 2: 77 7rore ό’ Ι α τ ί  ψ ι λ ο ο ο φ ί α  

. . . τ ο ύ ς  η ο λ λ ο ν ς  λ ε λ η & ε ν ’ ο ν  γ α ρ  

αν Π λ α τ ω ν ικ ο ί  ή ο α ν  ο ν δ ΐ  Σ τ ω ϊ κ ο ϊ  

etc., μιας ο ν ο η ς  ταυ τ η ς  ΙηίΟτη- 
μης. Ου d l  χ ά ρ ι ν  π ο λ ν κ ρ α ν υ ς  

$ γ ε ν ή δ η ,  Ό*·'λω ε ί π ε ι ν .  Comp, lo
cum quem ibi η. 4 Inudavi.

11. '«λλ^λονβ] Sic Par. 1 et in
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αφετερίξοντες μέν τούς λόγους, διαλεγόμενοι δέ καθάπερ τυφλός’ 
κωφώ. 12 Τί κατέχετε ΰκεύη τεκτονικά, τεκταίνειν μή γινώΰκον· 
τες; 13 Τί λόγους έπαναιρεΐαθε, των έ'ργων μακράν άφεβτώτες, 
φυϋώμενοι μέν διά δόξης, έν dl ταϊς ΰυμφοραϊς ταπεινονμενοι; 
Παρά λόγον ^καταχράβθε τοις ΰχήμαΰΐ* δημοΰία μεν γάρ πομ- D 

πεύετε, 15 τούς δε λόγους ίπϊ τάς γωνίας αποκρύπτετε. Το ιού· 
τους υμάς έπιγνόντες καταλελοίπαμεν, και των νμετέρων ουκε- 
τι ψανομεν, θεού δέ λόγω κατακολουθουμεν. TL γάρ, άνθρωπε, 44 

των γραμμάτων έξαρτύεις τον πόλεμον; Τί δε ως έν πυγμή 

Ουγκρουεις τάς έκφωνήΰεις αυτών 16 διά των 1Αθηναίων <ψελλι~ 
ΰμών, δέον οε λαλεΐν φνΟικώτερον; El γάρ άττικίζεις ονκ ών 

'Αθηναίος, λέγε μοι του μή δωρίξειν την αϊτίαν. Πώς το μέν 

είναι αοι δοκέI 17 βαρβαρικώτερον, το δέ προς την όμιλίαν 164 

ίλαρώτερον;

27. El δέ ου τής Ικείνων άντέχη παιδείας, τί μοι δόξας 

αίρονμένω δογμάτων ων θέλω διαμάχη; 1 Πώς γάρ ουκ άτο-
πον τον μέν ληΰτήν διά τό έπικατηγορουμενον όνομα 2 μή κο- 
λάζειν, πριν ή τάληθές έπ ακρίβεια καταμανθάνειν, ημάς δε 
προλήμματι λοιδορίας άνεξετάΰτω μεμιΰηκέναι; 3 Αιαγόρας *Αθη·

marg. Fris., Due. et Maran.; reli- 
qui άλλήλοις.

12. Τί κατέχετε αχευη τ.] Ad- 
dit epexegesin. Quid effutitis multa 
verba ct dicendi artes colitis? Haec 
inslrumenla tantum sunt verae sa- 
pientiae, quae non in verbis tantum 
sed rebus ct sapienter factis con- 
sistit. Gesnerus.

13. Τί λόγονς etc.] lust. Co
hort. ad Gent. c. 35: ον γάρ έν 
λόγοις αλλ* έν ϊργοις τά τής ήμε- 
τέρας θεοσεβείας πράγματα. Athc- 
nag. Suppl. ρ. Christ, c. 33: ον 
ydp μελέτη λόγων άλλ* έπιδείξει 
καί διδαακαλία έργων τά ήμέτερα. 
— Act. έφε<ΐτώτες pro άφεατώτες.

14. κατα^ρασθε] Herold. κα- 
ταχράΰθαι.

15. τονς... αποκρύπτετε] Quum 
Tatianus opponat philosophorum in 
angulis disputationes superbae in 
publicum proditioni, liquet eum lo- 
qui de doctrina, quam philosopho
rum plerique instar mysterii occul- 
tam tenebant. Vide Synesium Ep. 
142. Marantis.— Philosophi cnim, 
ut latcrcnt, solebant angulos petere: 
unde ψ ι θ υ ρ ί ξ ε ι ν  έν γ ω ν ία  (Plat. 
Gorg. p. 485. D, Thcmist. Or. 
22) diccbantur. Praeter ncccssitatem 
Worthus pro άποκρνπτετε admisit 
άποκηρύττετε.

16. διά τ. *Α. ψελλιΰμών] No-
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mones vobis quasi proprio iure vendicetis, tamen disseri- 

tis vclut caecus cum surdo. Cur tenetis instrumenta fabri- 

lia , qui fabricari non scitis? Cur sermones profitemini, qui 

ab opcribus longe distatis: gloria nimirum inflati, in eala- 

mitatibus autem dcmissi? Actioncs vestrae speciem habent 

a rationc alienam; nam in publico cum pompa inceditis, 

sermones autem in angulis occultatis. Missos vos fecimus 

quum tales cognosceremus, neque iam vestras res attingi- 

mus, sed verbum dei sequimur. Cur enim, o homo, litera- 

rum helium cxcitas ? Cur earum pronuntiationes ut in pu- 

gillalu attice balbutiendo collidis, quum te magis apte ad 

naturam loqui dccerct? Nam si, quum Atheniensis non 

sis, atticissas, die mihi cur non dorice loquaris. Quomodo 

hoc tilii asperius vidclur, illud hilarius ad colloquium?

27. Quodsi tc istorum tenet eruditio : cur mihi dogma- 

turn quae mihi placent opiniones eligenti helium indicis? 

Quomodo enim non absurdum cst latronem quidem pro

pter illud nomcn cuius accusatur non puniri, antequam vc - 

ritas diligenter explorata fuerit, nos autem per anticipa- 

tam ex convitiis sine examine opinionem odio liabcri? Dia-

tat rontractarn vocum pronuntialio- 
ncm. — Antea pro ουγχρουεις Act. 
ovyv.Qovofig.

17. βαρβαρικώτερον] Βάρβα
ρος hie dicitur dc sermonc aspere 
sonante. Sic βαρβαρόφωνος apud 
llomertun (11. II. 807) legitur. Ple- 
rumquc illud vocabuluin aliter usur- 
patur: c. 1. n. 1.

1. ΠώςγάροΙο.] iustinus Apol. I. 
c. 4 : Έξ ονόματος μ\ν γάρ ή έπαι
νος η χόλαοις ονκ άν εύλόγωςγένοι- 
το, ήν μή τι ένάρετον ή φαύλον όι 
Έργων anodtiuvvo&ai δυνηται. Καί 
γάρ τους κατηγορουμένους έφ* 
υμών πάντας πριν ΈλεγχΟ ήναι ου 
τιμωρεϊτε1 έφ ημών 6h τό όνομα

ώς Έλεγχον λαμβάνετε. Adde Athe- 
nag. Supplier, p. Christ, c. 2 ct Ter- 
tullian. Apolog. c. 2.

2. μή) Act. κα/.
3. διαγόρας] Hie, teste Sulda 

s. v., άθεος fuil, nc mystcria sic 
contcinsit ut cliam ca sectantes aver- 
tcrcl; quarc AthcnicnscK talcntum 
iis polliciti sunt qui eum interfccie- 
sent. Quod Φρυγίους Dingorac λό
γους nttinct, Vossius (Do histor. gr.t 
cd. Wcslcrm., p. 13) putat illos 
tractassc coriini historian) qunc ad 
Cybclcn, matrem Phrygian!, pcrlinc- 
bant: ut homines a sacris emu deter- 
rcrentur. Quarc opud Suidam λό- 
γοι άποπνργίζοντες vocanturj istom
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ναϊος ην, αλλά τούτον ίξορχησάμενον τά παρ* ’Λ&ηναίοις μυ
στήρια τετιμωρηχατε ‘ καί τοϊς Φρνγίοις αυτόν λόγοις Ιντνγχά- 
νοντες ημάς μεμιΰηκατε, 4 Λεοντος τεκτημενοι τα υπομνήματα
προς τους άφ ημών ίλεγχονς δυσχεραίνετε * και τάς περί των 

κατ’ Αίγυπτον θεών δόξας ό’Λπίωνος ϊγοντες παρ ίαντοϊς ως Β 

ά&εωτάτονς ημάς ίχχηρνττετε. Τάφος τον ’Ολυμπίου Αιός καθ’ 
υμάς δείκνυται, 6 καν ψενδεο&αί τις τους Κρήτας λίγη. Των 

πολλών 7 &εών η ομηγνρις ουδεν ίβτι. Καν 6 καταφρονών 

αυτών ’Επίκουρος δαδονχη, τους άρχοντας ουδεν πλέον τον 

Οεοϋ χατάληψιν ην ϊχω περί τών όλων τούτην ονχ άποκρνπτομαι.
8 Τί μοι ϋνμβονλενεις ψενσαα&αι την πολιτείαν; Τί δε λίγων 

θανάτου καταφρονειν 9 διά τέχνης φεύγειν αυτόν καταγγείλεις; 
λ0’Εγώ μεν ονχ εγω χαρδίαν ίλάφον* τά δε τών νμετίρων λο· C

enim deam veteres turrigeram re- 
pracsentabanl. Haud dubie autera 
in illis libris fabulae quoquc descri- 
ptae erant aliorum numinum a Grae- 
cis e Phrygia receptorum. Cf. Mou
nter Disput. de Diagora Melio (Ro- 
terod. 1838) p. 83 sqq.. Diagoras au * 
tem et, qui stalim memorantur, Leo 
Pellaeus et Apio grammalicus hanc 
deonim refellcndorum viam seque- 
bantur, ut eos rel homines esse (Ar- 
nob. adr. nat. IV. c. 29) probarent 
rel ad physicas rationcs (Euseb. 
Praepar. ev. III. c. 1) revocarent. 
— Scnsus: Vos, quamquam Din
go ram ob impietatem sacrilegam da- 
mnavistis, tamcn Phiygios eius li- 
bros legilis; id sane facitis: atqui 
infensum in nos animum non abii- 
citis. Maranus autem, ab Abbatc de 
Monsoury (cf. c. 1. n. 20) monitus, 
pro τ ε τ ι μ ω ρ η χ α τ ε  commcndavit rt- 
τ ι μ ή χ α τ ε .  ,,Diagoram Atlieniensem, 
qaamvis mysteria evuJgaverit, in pre- 
tio habetis; et qui Phiygios illius

libros legilis nos odio habetis.“ In 
Par. 1 el 2 non ί ν τ ν γ χ ά ν ο ν τ ε ς  sed 
ί ν τ ν γ χ ά ν ο ν τ α ς  errore compare!.

4. Λ ε ο ν τ ο ς ]  Is Α Ι γ υ π τ ια χ ά  (Hy-
gin. Poelt. aslron. II. 20) sive π ε ρ ί  

τ ω ν  χ α τ  Α ίγ υ π τ ο ν  9 ε ώ ν  (Clem. 
Alex. Strom. I. c. 21. §. 106) scri- 
psit. A Tertulliano De coron. milit. 
c. 7 Aegyplius et ab Arnobio 1. c. 
Pellaeus appellalur. 'Adeas Wester- 
mannum ad Vossium 1. c. p. 462. 
n. 5. — Ergo (Worth.): Leonis
sc. falsorum numinum ί λ ε γ χ ο ν ς  (coll, 
quae n. 3 monui) lubenler legilis, 
Christianorum vero ί λ ε γ χ ο ν ς  aegro 
animo ferlis.

5. *Α πίω νος]  Sic recle omnes 
codd. msti et edili. Unus Maranus 
* Λ π π ίω ν ο ς  (Iustin. Cohort, ad Gent, 
c. 9. n. 9) dedit. Ille Apion infra 
C. 38 d γ ρ α μ μ α τ ι κ ό ς  et ά ν ή ρ  δ ο -  

χ ι μ ω τ α τ ο ς  (cf. Voss. 1. c. p. 235) 
appellalur, qui Aegyptiacorum libros 
quinque scripserit: ad quos Tatia- 
nus liic respicit. Cf. Schliemanu

v-
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goras Atheniensis crat, sed ei poenam irrogastis quod Athe«- 

niensium mysteria evulgasset: et qui Phrvgios illius. libros 

legitis odio nos liabetis. Qui Leonis commentaries servatis 

molcste fertis nostras redargutiones; ct qui Apionis de diis , 

Aegyptiis opiniones apud vos habetis nos tamquam ;m- 

piissimos rclegatis. Sepulcrum Olympii Iovis apud vos 

monstratur, licet quidain Crctenses mentiri dicat. N ihil est 

ilia multitudinis deorum congregatio. Quamvis contemtor 

eorum Epicurus taediferi munere fungatur, principes non 

diutius celo quam de deo eiusque universorum principatu 

cognitioncm habeo. Cur mihi auctor es ut meum institutum 
mentiar? E t qui mortem a te contemni dicis cur liortaris 

ut earn astute dcclinem? A t ego cor cervi non habeo: ve-
^ .

I l l

Die Clementinen etc. (liamb. 1844)
р. I l l  sqq.. — Μοχ Ιγ.κηρνβοετε 
vulgo pro Ιχκηρνττετε (cf. c. 1. n. 
15) legitur; sic paullo infra (p. 104. 
C) recto χηρνττονβιν exstat.

6. καν i/i. rig r. Κρ. λίγη] Crc- 
tensium vanilas dc Iovis apud se 
scpulcro, mullaquc id genus mcn- 
tientium, in viilgi fabulam abiit. Ges- 
nerus. — IIli polissimum idcirco
ip tv ατ at vocabanlur quod iactarenl 
sepulcrum apud sc esse Iovis, quem 
reliqui Graeci esse pulabanl humor- 
talem deorum patrem. Callimachus, 
ad quern Talianus pronominc rig vi- 
dclur rcspiccre, Hymn, in Ιον, v. 8 
sq. (coll. Allienag. Supplic. p. Christ.
с. 30):

Κρήτες άεϊ ψευαται * καί yap τά
φον, ω αν a, οεΐο 

Κρήτες irtxrήναντο * ϋύ δ* ού 
&άνες * iaai γάρ αίεί. 

Etiam Eplmenidcg περί χρηαμών 
feriur cecinisec: Κρήτες άεϊ \

οται. Plura dabunt recentiorcs ίη- 
tcrpreles Epist. ad Tit. 1, 12.

7. &εών ή όμήγνρις] Formula
Ilomcro usilala (II. XX. 142). — 
Intcrpunctio dcbclur Mara no; cae- 
tcri sic:.,. ονδεν lari, καν,.,δα-  
δονχη rove αρχονταρ. ουδ\ν πλέον 
etc.. Worllius: „Innuil hoc loco
Tatianus Epicurum, sicuti et alios 
philosophos, coactum solummodo poc- 
nac inctu popular· scntentiac sc ac- 
commodassc ct hinc numerosam deo- 
rum turbam non manifcslc dcnc- 
gassc.i( Cf. Instin. Cohort, ad Gent, 
c. 20. n. 1.

8. 77 μοι ο. ι/>. τ. πολ.] Cf. 
Daniel Taiian. d. Apot. p. 17.

0. διά τέχνης] Cf. lustin. Apol. 
I. c. 28. n. 5.

10. Έγώ etc.] Minimc tarn igna- 
vus sum (Horn. II. I. 225: χραδίην 
Ιλάφοιο ϊχων) ut mortem tiineam. 
Thcrsites αμετροεπής apud Home- 
rum (1. c. II. 212) dicitur. -



112 TATIANI ASSYRII

γων έπιτηδεύματα κατά τον αμετροεπή Θερσίτην γίνεται· ϋω$45 

πεισθήσομαι 11 τω λέγοντι μύδρον τον ήλιον και την σελήνήν 

γην; Τά γάρ τοιαΰτα λόγων έστίν άμιλλα καί ούκ αλήθειας δια-  

κόσμησις. "// πώς ονκ ηλίθιον 12πείθεσθαι τοϊς Ήροδώρον 

βιβλίοις περί του καθ' Ίίρακλέα λόγου9 γην άνω κηρνττονΰιν9 
κατεληλυθέναι τε απ' αυτής λέοντα τον νφ Ίίρακλέους φονευθέν- 
τα; Τί δ’ αν ώφελησειε λέζις 5Αττική καί φιλοσόφων ΰωρεία καί 
συλλογισμών πιθανότητες καί μέτρα γης καί άστρων θέσεις καί 
ήλιον δρόμοι; Τό γάρ περί τοιαντην άΰχολεϊσθαι ζητηΰιν νομο
θετούντο ς έΰτιν έ'ργον εαυτοί τά δόγματα· D

28. Αιά τούτο καί της παρ νμϊν κατέγνων νομοθεσίας. 
Μίαν μεν yap έχρην είναι και κοινήν απάντων την πολιτείαν· 
νννί δ£ οσα γένη πόλεων τοσαύται καί των νόμων θέσεις, ώς 

είναι τά παρ ένίοις αΐϋχρά παρά τιΰι σπουδαία. Νομίξουσι γοϋν 

°Ελληνες φευκτόν είναι το 1 ΰνγγίνεσθαι μητρί, κάλλιΰτον δε τό 

τοιοντόν ίστιν έπιτηδευμα παρά τοϊς Περσών μάγοις · 2 καί παι
δεραστία μεν υπό βαρβάρων διώκεται, προνομίαις δε υπό ΓΡω-165 
μαίων ήξίωται, παίδων άγέλας ώσπερ ίππων φορβάδων συνάγει-  
ρειν αυτών πειρωμένων.

\

29. Ταυ τα ούν Ιδών, ϊτι δΐ και 1 μυστηρίων μεταλαβών, 46 

καί τάς παρά πάσι θρησκείας δοκιμάσας 2 διά θηλυδριών καί αν
δρογύνων συνισταμένας, ευρών δε παρά μίν 'Ρωμαίοις 3 τον κατ 
αυτούς Αατιάριον Αία λύθροις ανθρώπων καί τοϊς από των

11. τώ λέγ. μύδρον τον ήλιον] 
Intelligit Anaxagoram, qui solem 
μ ύ δ ρ ο ν  δ ι ά π υ ρ ο ν  (Diog. Laert. II. 
c. 3. §. 4. 9) vocavit. Cf. Rein- 
liold G e s c h .  d . P h i l o s .  Tom. I (Icn. 
1845) p. 45 sq..

12. πείθεαθαι] Sic Par. 1. 2, 
i Due. ct Maran.; reliqui πιθεαθαι.

—  Pro Η ρ ο δ ώ ρ ο ν  codd. msti et 
edit! inepte pracbent Η ρ ο δ ό τ ο υ . Cf. 
Pauly Real-Encyclopaedie d. class. 
AUerlhumswiss. Tom. III. p. 1241.

— Turn Act. non βιβλίοις sed βί· 
β λ ο ι ς  offert.

. 1. σ ν γ γ ί ν ε σ θ α ι ]  P a r .  2 σ υ γ γ ε -  

ν ε ο θ α ι .  — Dc Pcrsarum more hie 
metoiorato cf. Clement. Alex. Strom. 
Ill, c. 2. §. 11 et Tcrtullian. Apo- 
log. c. 9.

2. κ α ϊ ]  Herold. omisit. Turn 
pro vulg. π ρ ο ν ο μ ί α ς  rescripsi ex 
Par. 1. 2 π ρ ο ν ο μ ί α ι ς .  Sic ά ξ ι ο ΰ ν  

τ ι ν α  π ρ ο ο φ θ έ γ μ α ΰ ι  apud Aeschyl. 
Agam. 877 legilur. Dc formula υπό
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strarum autem liter arum studia loquacissimum Thersiten imi- 

tantur. Quomodo credam dicenti solem esse massam igni- 

tam lunamquc terram? Haec enim verborum pugna sunt 

neque veritatis illusfratio. Aut quomodo non stultum est 

Herodori dc Herculis historia libris credere, tcrram superio- 

rcm praedicantibus, et inde delapsum lconem quem Hercu

les joccidit? Quid enim profuerint stilus atticus ct philoso- 

pborum sorites et syllogismorum probabilitates et mensurae 

terrae et astrorum positiones et solis cursus? Eiusmodi 

enim quaestionibus occupari hominum est sibi dogmata in- 

star legis imponentium.

28. Quapropter vestras quoque legum institutiones con- 

temsi. Unam enim oportebat esse et communem omnium 

vivendi normam; nunc autem quot civitates tot legum in

stitutiones , ita ut quae apud nonnullos turpia sunt apud 

alios sint praeclara. Videtur nimirum Graecis fugienduni 

coniungi cum matre, praeclarissimum vero id habetur insti- 

tutum apud Persarum magos; ac puerorum amor a barbaris 

damnatur,' praerogativis vero a Romanis honorata est, qui 

puerorum greges instar cquorum gregalium cogcrc student.

29. Haec quum vidissem, practcrca vero etiam myste- 

riorum particeps factus essem, ac varias ubiquo religiones 

cxplorassem quae ab ciTeminatis et androgynis procurantur, 

quumque reperissem apud Romanos Latiarem eorum iovem

βαρβάρων .. .υπό 'Ρωμαίων c. ί. 
η. 1 consul»™. — Dc sententia cf. 
Iiislin. Apol. f. c. 27. n. 3.

1. μνατηρίων] Procul dubio 
Elcusinia intclligil, rpiae nut h£o- 
χήν Myslcria dicebanlur. Lobeck 
in Aglaopliamo (Tom. I. p. 197) 
gcripsil τω ν  μνατηρίων.

2. διά  Οηλνδρ. etc.] Observat 
Augustinus libroi VI de civ. dei sa
cra commiUi infamibus gallis, quibus

Corp. Apoll. Vol. VI.

ne in sccnam quidem |) rod ire liccat. 
Maranus. — Cf. c. 8. n. 9.

3. τ ο ν  hut α υ τ ο ύ ς  Λ α τ .  d ia \  

Par. 1, Act., Fris. corruptc τ ο ν  

κ α τ ά  τ ο υ ς  Λ α τ ι ά ρ ι ο ν  Λ ί α .  Sic 
Gesncr. quoque ct Hcrold.; cacleri 
editores, ut Par. 2, corrupta verba 
κ α τ ά  rodg eieccrunt. Scd rcclc 
Hcnr. Slcphanus (in edit. Epist. nd 
Diogn. p. 108) iussit κ α τ  α υ τ ο ύ ς  

(cf. c. 34 τ η  κ α τ ά  'Ρ ω μ . α υ ΐ)  r«- 
8



114 TATIANI ASSYRII

άνδροκταβιών αίμασι τερπόμενον, "Λρτεμιν δί 4 ον μακράν της 

μεγάλης πόλεως των αυτών πράξεων Ιπανηρημίνην το είδος,
* άλλον τε άλλαχή δαίμονα κακοπραγίας έπαναΰτάσεις πραγματευ
όμενου, κατ’ έμαυτόν γινόμενος ζητούν ότω τρόπω τάλη&ες Ιξευ- Β 

ρεϊν 6 δύνωμαι. 7 Περινοονντι δέ μοι τά σπουδαία ϋυνεβη γρα-
φαϊς τισιν ίντυχεϊν βαρβαρικαΐς, πρεΰβντέραις μεν ώς προς τά 

\Ελλήνων δόγματα, δειοτέραις δε ώς προς την Ικείνων πλάνην* 
καί μοι πεισ&ήναι τανταις συνέβη διά τε των λέξεων το άτνφον 

%α\ των είπόντων το ανεπιτήδευτου καί της του παντός ποιη- 
σεως το εύκατάληπτον και των μελλόντων το προγνωστικόν και 
των παραγγελμάτων το Ιξαίύιον και των όλων το μοναρχικόν· 
Θεοδιδάκτου δέ μου γενομίνης της ψυχής συνήκα ότι 8 τα μεν 47 

καταδίκης ϊχει τρόπον, τά δε οτι λύει την Ιν κόσμω δουλείαν, C 

και άρχόντων μεν πολλών και μυρίων ημάς άποϋπα τυράννων,
9 δίδωσι δε ημιν ούχ όπερ μη Ιλάβομεν, αλλ* όπερ λαβόντες 

υπό της πλάνης ϊχειν Ικωλύ&ημεν· 30

30. Τούτων ουν την κατάληψιν μεμυημένος καί 1 πεποιη- 
μένος βούλομαι καδάπερ τά νήπια τών βρεφών άποδύΰαΰ&αι.

ponendum cssc: ntque ita Par. 2 in 
marg. suppcditat. — Scliolion in 
marg. Par 1 manu llala (cf. c. 10. 
n. 11): „Slatius [? Lucanus Pliars. 
1, 198]: Et residcns cclsa Lalia- 
lis Iup[p]iler Alba.“ Be cruento 
Iovis Latiaris ctiltu cxposui ad Iu- 
stini Apol. II. c. 12. n. 9.

4. ο ν  μ α κ ρ ά ν  τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  π ό 

λ ε ω ς ]  II, e. non procul ltoma (liaec 
cnim cst μ ε γ ά λ η  π ό λ ι ς  —  cf. c. 19. 
n. 5), ncmpc Ariciac. Parilcr sclio- 
liaslcs in ntarg. Par. 1 (vide ct 
supra n. 3) explicuit, " Α ρ τ ε μ ιν  in- 
telligcns dc ,,Diana Aricina.“ Idem 
statucrunt Scaliger in Euseb. p. 56 
ct Thirlbius ad lust. Apol. II. p. 
128. De cultu Dianac Aricinae plu- 
ra Icgas in Erscbii ct Gruberi Allg.

Encyclop. d. TPiss. it. Kiinsfe, P. 
V (Lips. 1820), p. 238. Male AVor- 
tlms indicatam putavit Hjmniam 
Dianain, cuius templum non procul 
Megalopoli crat; sed sanguine non 
colebatur huniano. — Lobekio 1. c. 
rd ε ί δ ο ς  displicuit: maluit το α ί 

σχος. Etsi non mala, non tamen 
ncccssaria emendatio. Itidem scri- 
ptor saepius voeem istam ad notio· 
ncm amplificandam adhibet: cc. 14 
( τ ή ς  α μ α ρ τ ί α ς  τ ά  ε ίδ η ) ,  1 7  ( τ ή ς  

κ α κ ία ς  ε ί δ ο ς ) ,  alibi. Cf. Daniel Τ α -  

iian. d. Apol. p. 29.
5. ά λ λ ο ν  τ ε  ά .  δ α ί μ ο ν α ) Non 

solum Iovi et Dianae sed Saturno 
quoque sacrificabatur humano sangui
ne, polissimum in Latio. Cf. Pauly 
Real-Encyclopaedic d. class. ill*
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crnoro humano et sanguine ex homicidiis delectari, Dianam 

autem non procul raagna urbe similes actiones p ro fited , et 

alium alibi daemonem malorara facinorum auctorem fieri: in 

me ipsam descendens inquisivi qnomodo verum invenire pos- 

sem. Quum autem animum per optima qnaeque vcrsarcm, 

contigit mihi ut in quosdam libros barbaricos incidcrem, an- 

tiquiores quam ut cum Graecorum placitis, diviniores quam 

ut cum eorum errore conferri possint; et mihi evenit u t ' 

his fidem haberem propter dictionis humilitatcm et scripto- 

rum simplicitatem et universi creationis explicationcm captu 

facilem et futurorum praecognitionem et praeceptorum ex - 
cellentlam et singularem universorum principatum. Itaque 

anima mod divinitus cdocta intellexi ista quidem ad con- 

demnationem ducere, hanc autem scrvitutem quae in mundo 

est dissolvero, et a multis principibus et infinitis tyrannis 

nos abstrahere, et nobis dare non quidem novum quoddam, 

sed quod acceptum rctinere per crrorem ncquivimus.

30. Horum igitur cognitionc initiatus et instructus statui 

crrorem tamquam nugas infantium abiiccrc. Ncquitiao enim

ierIliumsu>iss. Tom. VI. p. 431 ct 
835. Maranus sic translulit: el alio- 
rum alibi daemonum molilione mul- 
ta iiefarie fieri.

G. δ ύ ν ω μ α ι ]  Sic Stephani (I. 
c.) monitu cdidi pro vulg. δ ύ ν α μ α ι .

7. Π ε ρ ι ν ο ο ν ν τ ι  etc.] Iustinus 
Dial. c. Tr. c. 8. n. 3. — Dc for
mula γ ρ α φ α ϊ  β α ρ β α ρ ικ α ί  c. 1. 11. 
1 consular

8. τα μ \ ν . . . τ ά  if] If. c. scri- 
pta Gcnlilium...sacra scripla Cliri- 
stianorum. 111a ad damnationcm nos 
ducunl, hacc libcrant a praestigiis 
daemonum. Cf. c. 8 sqq..

9. δ ίδ ω β ι  δΐ etc.] Nccesse enim 
est ut anima cum spiritu divino 
coniungatur: qua quidem coniunctlone

prislinus rcvocatur protoplastorum 
status. C. 12. η. 1 ct alibi. C. 
15: Jvvarov it nuvxl τω νενικη- 
μένω πάλιν νικάν. Id quomodo 
fieri possit, docent sacrac Clirislia- 
nonun (Vet. Test.) scriplurac. — 
Pro ίλάβομεν Act., Par. 2, Fris. 
Ιλαύνομtv. Hoc Gcsncr. quoque 
ct Ilerold. Iiabcnt, sed ille veram' 
lectionem conieclaUonc assccutue 
est. Scholion in marg. Par. 1 ad 
liunc locum: Τούτο τον Οεαπεαίον 
Παύλον και οντος οννηγορεΐ, λέ- 
γοντος [Horn. 1, 18] τήν αλήθειαν 
τον θεού ίν αδικία κατεχειν "Ελ
ληνας.

1. πεποιημένος] Morcll., Due., 
Worth, πεπειομένος, quae est con- 

8 *
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Τήν γάρ τής πονηριάς ΰνΰταΟιν Ιοιχυϊαν τη των βραχύτατων 

σπερμάτων ϊσμεν ατε διά μιχράς αφορμής 2 τούτον χρατννθέν- 
τος9 πάλιν 61 αύ λνθηΟομένον, ημών πει&ομενων 2λόγοις θεού D 

χαι μη ΰχορπιζόντων εαυτούς. 4Λιά τίνος γάρ άποχρύφον θη
σαυρόν των ήμετίρων ίπεχράτησεν, ον όρνττοντες 5χονιορτώ 

μεν ημείς ίνεπλήθημεν, 6 τούτω 61 τον ΰννεστάναι την αφορμήν 

παρίχομεν, Το γάρ αυτόν παν αποδεχόμενος χτήμα του πολύ-
τιμοτίρου πλούτου την ίξουοίαν έχειρώΰατο* Ταΰτα μεν ονν 

προς τους ημών οΐχείονς εΐρήαθω. Προς 61 υμάς τους °Ελλη- 
νας τΐ άν ετερον, ή το μή τοϊς χρείττοΰι λοιδορεϊοθαι, μηδε εΐ 
7βάρβαροι λεγοιντο ταύτην λαμβάνειν τής χλεύης την αφορμήν; 
Τον γάρ πάντας άλλήλων νπαχούειν τής διαλέχτον μή δύναΰθαι 166 

την αΐτίαν εύρεϊν, Βήν έθέλητε, δννήαεοθε· ίξετάξειν γάρ 9 βου- 
λομένοις τά ήμίτερα φαδίαν χαϊ αφθονον ποιήΰομαι την διή- 
γηοιν.

iectura Gcsneri. Sed cf. c. 13: τήρ 
i n ίγνωαιν χοΰ θεόν πεποιημενη. 
Scnsus: Sacris instilulus scriptu- 
ris (c. 29. n. 9) istum errorcm gen- 
tilem, a daemonibus inductum (c. 
29. n. 8), ecu pueriles nugas abieci; 
arcet enim a societate cum spiritu 
dei ineunda. Antca (c. 29): οπερ 
λαβόντες ν π ό  τ ή ς  π λ ά ν η ς  
ϊχειν ^ωλνΟημεν. Comp, paullo 
supra: αυνέβη γραφαϊς τιοιν Ιν- 
τνχεϊν ... θειοτεραις dg ω$ προς 
τ η ν  Ι χ ε ί ν ω ν  (Gentilium) π λ ά 
νην . Sic αποδύεο&αι mctaphorice 
Lucianus (τρυφήν) Cat. 16 usurpa- 
vit. Worthus, supplendo Ιν.εΐνα, 
interpretalus est: animum induxi
Gentilium libros iamquam 
nugas pueriles abiicere. Prorsus 
falso Gcsnerus: improbitatem pri- 
stinam eruere volo ul nudus et in- 
fantibus similis reddar. Paritcr 
Maranus, quocum interpres Campid.

facit: volo inslar ptterorum infou
tturn exui et nudari.

2. rovrov] Sic codd. msti, Ges- 
ner., Herold., 3Iaran.. Par. 1 in 
marg.: λείπειν doxg*. Gesnerus 
pro τούτον coniecit τον πονηρού, 
id quod Morell., Due., Worth, tex- 
lui inseruere. Inde Daniel ( Tatian· 
d. Apol. p. 212), omnino contra co- 
dices, eflecit τούτον πονηρού. Illud 
autcin τούτον, quum τής πονηριάς 
praecedat, negligenter dictum est 
pro τον πονηρού, quod quidem non 
de diabolo (Maran., Daniel 1. c.) sed 
de nequitia interpret or, cuius isti 
dacmoncs (μύριοι τύραννοι c. 29) 
sunt auclores. Yult enim scriptor 
dicere: Religionem sum christianam 
amplexus, nequitia Gentilium ab- 
iecta; quam nequitiam, quamvis in 
me altius radices ceperit, radicitus 
tamen evelli. Etenim nequitia si- 
milis est semini: radices quidem im-

a
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naturam minimorum seminum naturae similem esse scimas: 
quippe quum ex parvis momentis ista corroborate sit, rur- 
sus tamen dissolvetur, si fidera habeamus verbis dei neque 
nos ipsi dissipemus. Ope enim cuiusdam occulti thesauri 

deus bona nostra sibi asserit, quem dam fodiraus pulvere 
quidem impleti sum us, ut a u tern fixus nobis maneat effici- 
mus. Qui enim totum hunc thesaurum possidet pretiosio- 
res divitias nactus est. Atquo haec quidem nostris dicta 
sint. Vobis autem Graecis quid aliud dicam, nisi ut ne me- 
lioribus convilium facialis, neve, si barbari dicuntur, inde 
ansam arripiatis caviliandi? Nam cur alii aliorum linguam 
invicem intclligcre non possint, causam, si cupitis, cogno
sces poteritis; vobis enim, nostra inquirere si velitis, fa- 
cilem et copiosam narrationem instituani.

pulsu dacmonum in nobis agit et 
crescit; sed rursus potest tolli, 
dummodo omnibus viribus verba dci 
(λόγους & tov) amplcclamur. Deus 
eniin thesaurum (in agro) rccondi- 
lum nobis in scripturis sacris (cf. 
n. 4) offcrt: quern ut accipiamus,
requint omnia quae habcmus. Nec 
sine magno labore cgrcgius ille the
saurus eifoditur; sic veto conscqui- 
mur ut firmitcr cum oblineamus: et 
qui integram eius possessionem ad
ept! sunt divitias in manu habcnt 
mullo prcliosiores istis quas reli- 
qucrunl.

3. λόγοις & tov\ Act. et Fris., 
Gcsner. ct Ilerold. λόγων Q tov. 
Ille autem editor vcram (Par. 1. 2) 
Bcripturam coniecit.

4. d iu  t. y. απόκρυφ ου Οη- 
οαυροΰ  etc.] Race verba spectaut 
ad parabolam ap. Matlli. 13, 44 nar- 
ratam. Quae quidem eolis Christia
nia cognita crat; sed paullo post

admonel: Τ α ΐτα  μ ίν  ovv π ρος το υ ς  
ημώ ν ο ίκ ίίο υ ς  (chrislianae religio- 
nis consortcs) ιίρ ή ο & ω . —  Mara- 
nue verba incptc ad diabolum rclu- 
lit, „qui nostra invasit ct omnia pos
sessionem suam esse ducit, cuique 
(τοντω  consislcndi copiam da
mns, dum thesaurum occullum fo- 
dimus.“

5. κονιορτω ] Act. ct Fris. xo- 
νιορτώ ν. Similiter editores practer 
Maranum, qui cx Par. 1. 2 κονιορ-  
τω  dedit. Fris, in marg. κ ώ νιο ν  
του.

G. τουτω ] Ita Maranus ex Par. 
1. 2 reposuil pro τ ο ύ τ ω ν , quod 
edili habebant. Idem mox παρέοχο- 
μ ίν  coinmcndavil.

7. β ά ρ β α ρ ο ι ]  Cf. C. 1. η. 1.
8. ην] Gcsner., Ilerold., Mo- 

rell., Due. ην.
9. β ο υλο μ ίνο ις]  Codd. msti et 

editi β ο υλόμ ινος. Quod quum vix 
ferri possit, iam Maranus illam emeu-
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3 1 . 1 Ν νν δε ζπροσήκον μοι νομίζω παραΰτησαι πρεσβν-±8 

τίραν την ημετερσν φιλοσοφίαν των παρ °ΕλΧησιν έπιτηδευμά- 
των· ° Οροι 31 iffuv κείσονται 3 Μωνΰής και "Ομηρος, *τω έκά- 
τερον αντών είναι παλαιότερον, 5 και τον μεν ποιητών καί Ιστο
ρικών είναι πρεσβντερον, τον 3ε πόσης 6 βάρβαρον σοφίας αρ
χηγόν· Καί νφ ημών 7 ννν εις ΰνγκρισιν παραλαμβανίσ&ωσαν· 
εν ρησομεν γαρ ον μόνον της \Ελλήνων παιδείας τά παρ ημΐν 

8 αλλά ίτι καί της τών γραμμάτων ενρεσεως ανώτερα, ΆΤάρ- Β 

τυράς 9 δε ον τούς οίκοι παραλήψομαι, βοη&οΐς δε μάλλον"Ελλησι 
ιοχρησομαΐ' το μέν γαρ άγνωμον, δτι Ι1μηδε νφ9 υμών παρα- 
δεκτέον, το 3’ αν άποδειχννηται θαυμαστόν, όταν νμίν δια τών 

νμετερων οπλών αντερείδων άννπόπτονς παρ υμών τους έλεγ-

dalionem proposuit. Hie scnsus est: 
Paratus sum vobis, si excutere vo- 
lueritis quae ad nos pertinent, cau
sa m illius linguarum diversitatis di- 
ligenler exponere.

1. Ν ν ν  δ ϊ . . . άλη& ενειν δννα -  
t o p ]  Haec verba Eusebius in Prae- 
paraf. evang. X. c. 11 transtulit, ex 
edit. Ileinichen. Tom. II (Lips. 
1843) p. 92—  94 et ex edit. _Gais- 
ford. Tom. II (Oxon. 1843) p. 514
—  517.

2. προσήχον] Aet., Par. 2, Eus. 
προσηκειν. —  Mox Aet. ν ο μ ίζω ν .
—  Turn Eus. in edit. Yigero-Hei- 
nicheniana έπ ιτη δευτώ ν  (Eus. Par. 
3 et Yen.) habet pro έπ ιτη δ ενμ ά -  
τω ν, id quod recte Gaisford. rece- 
piL—  Scriptor christianam religio-' 
uem φ ιλοσοφ ία ν  nominarit (comp. 
φ ιλοσοφ εϊν  cc. 32. 33. 42), ut alii 
Patrcs: cf. c. 1 . η. 1 et Suicer. 
Tlies. eccl. s. v . . IustinusDial. c. Tr. 
c. 8 : ιρ ω ς είχε με τω ν προφ ητώ ν  
καί τώ ν άτδροίν Ιχείνω ν, οι είσ ι 
Χ ρίστον φ ίλοι * διαλογιζόμενός τε 
προς ίμ α ν τ ό ν  του ς λόγους α υτό ν  
ταυ την μ ό νη ν  ενρ ιοχον φ ι λ ο σ ο 

φ ί α ν  ασφαλή τε χολ σνμφορον. 
Ο ντω ς δ ή καί δ ιά  τα υτα  φιλόσο
φ ος ίγώ .

3. Λ ϊω νσής] Sic scribo pro 
vulg. Άλωσης. Ilia forma, quippe 
praeferenda, infra quoque cc. 36. 37. 
38.40 in codd. exstat; de qua si plu- 
ra cupias scire adeas lustini Apol. I. 
c. 32. η. 1. —  Paullo ante Eus. 
3* ή μ ϊν  pro 51 ή μ ιν .

4. τω ] Aet. et Fris. το ϊς , id 
quod etiam Gesner. (hie autem veram 
coniedt lectionem) et Herold. prae- 
bent. Fris. in marg. τό . Eus. τώ  γάρ  
(Eus. Par. 1. 2 et Oxon. t o  yap) 
etc., ila ut a verbis καί νφ * η μ ώ ν  
apodosis incipiat. —  Deinde Eiis. 
π α λα ίτα το ν  (Eus. Oxon. παλαιό- 
τ iirt o p ,  Yen. transpositis verbis είνα ι 
π αλα ίτα τον α ντώ ν) eflerit ex ara- 
Χαιότερον, qui quidem comparati- 
vus offensionem non habet: uterque 
in sua nationc veiustior est quam  
caeteri s e n c o r e s  ; Uomerus scili
cet aetate superat scrip tores genti
les, sacros (barbaros sapientes: c. 1 . 
η. 1) Moses. Cf. Winer Gramm.
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31. Nunc autem convenirc arbitror ut philosophiam no- 
stram Graecorum disciplinis antiquiorem esse demonstrera. 
Termini nobis crunt Moses et Homerus, quod uterque sit 
vetustissimus, ac liic quidem poetis ct historicis antiquior, 
111c autem totius barbarac sapientiae princeps. Eos ergo 
in comparationem vocemus: reperiemus cnim nostra non so
lum Graecorum disciplinis sed ctiam literarum inventione 
antiquiora. Testes autem non domesticos assumam, sed po- 
tius Graecis utar adiutoribus; illud cnim insulsum cst, quia 
prorsus non potest a vobis adinitti, hoc vero ostenditur 
admirabile. si vestris vobiscum armis pugnans non suspecta

d . neutest. Sprachidiom s (ed. 4) 
p. 220 sq ..

5. καϊ τον μ\ν etc.] Scholion 
in marg. Par. 1 : Κ α ϊ μην Μου- 
oatov (sic —  pro Μωυοήν, quod 
rcelc in texlu habclur) προ 'Ομή
ρου φησίν. — Dcinonstravit Ta- 
lianus (cc. 31. 30 sqq.), quemad- 
modum lustinus (cf. librum mcuin 
Do Iuslini Mart, scriplis et doclr.
р. ' 105 eq.) aliiquc Palrcs (Tlico- 
pliil. ad Aulol. II. c. 30. III. c. 20 
sqq., Clem. Alex. Strom. I. c. 15. 
§. 72. c. 21. §. 101, Tcrtull. Apo- 
log. c. 19, Lnclanl. Instill. div. IV.
с. 5), remolissimam rcligionis chri- 
Hlianac anliquitatcm, ut novilnlie 
crimen ab ilia amovcrct ct Genti
les, quorum sacris lionorcm nnliqui- 
talis cripuisBct, ad ampleclcmlain 
CliriBti caueam commovcrel; hue ac- 
ccdit quod illo argurncnlo adversa- 
rios, qui Cliristianos novitioloK opti
ma quacque ex graecis ecriptoribue 
hausigso conlcndcrent, non modo rc- 
futare eed (c. 40), ut alii Apolo- 
getac (lustin. Apol. I. cc. 44. 54. 
59, Theophil. 1. c. I. c. 14. II. c.

37, Tcrtull. 1. c. c. 47), ipsum cri
men in cos dctorqucrc potcrat.

0. β α ρ β .  ο ο φ . ]  Eus. ο ο φ ί α ς  

β α ρ β ά ρ ο υ . Paullo ante π ρ ε σ β ύ τ ε -  

ρ ο ν  in π ρ ε α β υ τ α τ ο ν  mulavit; sed 
Eus. Par. 2 rcclc π ρ ε ό β ύ τ ε ρ ο ν .

7. νυν] Decst apud Euscb. in. 
edit. Vig. - Ifeinieli., ut in Eus. Par. 
3; sed Gaisford. rcslituil.—  Antea 
pro η μ ώ ν  Due. υ μ ώ ν , ac postca 
Hcrold. ct Morell. π α ρ α Χ α μ β α ν έ - 
& ω α α ν .

8. άΧ Χ ά  h ι κ α \ ]  Maran. non 
άΧΧά  (sic codd.) sed c’d X ’ . Eus. 
h i 61 κ α ϊ .  —  Paullo ante Eus. 
Par. 3 ου μ ό ν ο ν  omisil; idem cod. 
τ ή ς  τ ώ ν  ' Ε Χ Χ ή ν ω ν .

9. όΙ] Eus. re. Sed Eus. Flor. 
1. 2 6έ.

10. χ ρ ή α ο μ α ι ]  Eus. κ α τ α χ ρ ή -  

αομαι.
11. μ η δ ΐ υψ* υ μ ώ ν ] Sic Par. 

1 : unde Maran. repetiit. Cacteri 
codd. msli ct editi μ η δ ϊ νψ  ημώ ν· 
Eus. μηδ* νφ  υμ ώ ν  (Eus. Par. 2 
ct Flor. 1 ημώ ν) π αρα δεκτόν . —  
Turn omnes Tatiani codices msli rd- 
οφ tfa v  (ita Gosncr. quoquo ct He-
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χ ο ν ς  λ α μ β ά ν ω . Π ε ρ ί ι * γ ά ρ  τ ή ς  π ο ιή σ ε ω ς  τ ο ν  'Ο μ η ρ ο ν , γ έ ν ο ν ς  

τ ι  α υ τ ό ν  καί χρόνου καθ' ον η χμ α σ εν , π ροηρεννηΟ αν ο ι π ρ εσ β ν -  

τ α τ ο ι, 13 Θ εα γ ένη ς τ ι  ο 'Ρ η γ ϊν ο ς  κατά Κ α μ β ν ΰ η ν  γεγο ν ω ς, 14 Σ τ η -  

σ ίμ β ρ ο τ υ ς  τ ι  ο Θ ά ΰ ιο ς  χ α ϊ 15 ’Α ν τ ίμ α χ ο ς  6 Κ ο λ ο φ ω ν ιο ς , 'Η ρόδο

τ ό ς  τ ι  ο 'Λ λ ιχ α ρ ν α ΰ ΰ ε ν ς  κ α ι 16 Α ιο ν ύ ϋ ιο ς  ο ’ Ο λ ν ν θ ιο ς *  17 μ ε τ  C 

έ χ ε ίν ο ν ς  "Έ φ ο ρ ο ς 6 Κ ν μ α ϊο ς  καί Φ ιλ ό χο ρ ο ς  ο ’Α θ η ν α ίο ς ,  18 Μ ε - 

γ α χλείδ η ς τ ι  χα\ Χ α μ α ιλ έ ω ν  ο ΐ  Π ε ρ ιπ α τ η τ ιχ ο ί * έπ ειτα  γρ α μ μ α -  

τ ιχ ο ϊ 19 Ζ η ν ό δ ο τ ο ς , ^ ίρ ιΰ το φ ά ν η ς, Κ α λ λ ίμ α χ ο ς, Κ ρ ά τ η ς, ’Ε ρ α το σ θ έ 

ν η ς , Ά ρ ίσ τα ρ γ ο ς , ’Α π ο λ λ ό δ ω ρ ο ς . Τ ο ύ τ ω ν  δε 20 οι π ερ ί Κ ράτη"τα 49

rold.) pro το ό’ αν, quod Gesnerus 
legendum recte obscrvavit et cdi- 
tores indc a Morello receperunt; 
pro άποδείχννηται, quod Par. 1 
el Fris. liabenl, Act. el Par. 2 
άποδείγ.ννται ofTcrunt, idque Mo- 
rell., Due., AVortli/, Galland. (post- 
quam Gesnerus coniecil) reposue- 
runt. AVorllius transtulil: Hoc vero 
si demonstretur, mirum sane, ubi 
vestris e tc .. Eus. τό δε, αν άπο- 
δειχννηται (Eus. Par. 1, Flor. 1. 
2, Oxon. άποδειχννται, Par. 2 ava- 
δείχννται), θαυμαστόν, όπότ’ αν 
(Eus. Οχοιι. όπόταν) νμϊν (Eus. 
Par. 2 ημίν cl mox ήμέτερον) etc.. 
—  Dein pro οπλών άντερείδων (sic 
Par. 1. 2, Act., Eus.) Fris. όλων 
αντεβδείδων exhibet, id quod Gesner. 
cl Herold. relinuerunt; Morcll. et Due. 
όλων αναντίρρητων (ex conieclura 
Gesneri) dederunt. —  Denique Eus. 
καθ’ υμών r. i. παραλαμβάνω. — 
Senlenlia facile perspicitur; το μ\ν  
Beil, domesticos testes afTerre, to dl 
scil. audoritale vestrorum scriplo- 
rum uti. Inlerpres Campid.: „Denn 
das Eine ware thoricht, weil es von 
eucb niclit zugegebeu werden kann; 
das Andere hingegen isl bewunde- 
ruugswfirdig.a

12. ya$J Ab Aet. abest. Eus. 
τή ς  'Ο μήρου π οιήαεω ς. Mox idem 
pro ol πρεσβντατοι dedit πρεσβν- 

τα τοι μ εν .
13. Θεαγένης τε 6 *Ρ η γϊνος] 

Sic, Eusebium secutus, dedi pro 
vulg. Θεαγένης τε ό 'Ρήγιος. Idem 
visum est Ionsio De scriptt. hist, 
pliilos. (Ien. 1716) P. I. p. 23, 
Clintoni Fast. Hellen. (ed. Kruger) 
p. 381, Kauckio Aristoph. Byz. 
Fragmm. (Hal. 1848) p. 24. De 
Tlieagene illo, antiquissimo Homeri 
interpretc (c. 21. n. 12), adeas Pau
ly Real-Encyclopaedie d. class. A l-  
terlhum sw iss. Tom. VI. p. 1752. —

14. Σ τη σ ίμ β ρ οτος] Eus. in edit. 
Vig. -Heinicli. Σ τη σ νμ β ρ ο το ς, ut 
Eus. Par. 3 et Flor. 1 ;  sed veram 
scripturam Gaisford. reposuit. Cf. de 
hoc Homeri interprete (c. 21. u. 
12) Pauly 1. c. p. 1421.

15. Α ντίμαχος] Eus. corruptc 
Κ α λλίμαχος. Genuinam ei lectio- 
nem Gaisfordus ex Tatiano resti- 
tuit. Cf. de illo Stesimbroti disci- 
pulo Ionsium 1. c. p. 36.

16. Λ ιο ν ν σ ιο ς  ό *Ο λννθιος] 
Eus. ό omisit. De hoc Dionysio 
„01ynthio“  nihil apud antiquos oc- 
currit, ut monuit Ionsius 1. c. p.
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a vobis argumenta sumam. Ac de poesi quidem Homeri, 

eiusque genere ct tempore quo floruit, investigarunt anti-' 

quissimi, Theagenes Rheginus qui Cambyso regnante fuit, 

Stesimbrotus Thasius et Antimachus Colophonius, Herodotus 

Halicarnasseus ct Dionysius Olynthius; post illos Ephorus 

Cumanus et Philochorus Atheniensis, Megaclides et Cha- 

maeleon Peripatetici; deinde grammatici Zcnodotus, A r i

stophanes , Callimachus, Crates, Eratosthenes, Aristar

chus, Apollodorus. Ex bis autem Crates Homerum 'ante
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42. Meursio (in libro dc Dionysiis) 
videtur ille ipse esse cuius Χ ρονικά  
cilai Suidas in Ε υ ρ ιπ ίδ η ς . Sed 
quum Olynthus urbs Macedoniae scu 
Tbraciac fucrit, colligi potest bunc 
Dionysium Olyntliiuin eumdein esse 
atquc „Tliracem.“  Is cognomento 
Θ ράξ, palria Alexandrinus, Rhodius 
quoque. dictus quia Rliodi habitaret, 
scripsit de Ilomero (cf. Fabricii Bi- 
bliolli. gr., ed. llarles., Vol. I. p. 
511) cumque pulavil Atlienicnscin 
fuisse. Cf. Voss Be histor. gr. ed. 
Wcslcrmann p. 192 et Pauly 1. c. 
Tom. II. p. 1086 sq ..

17. μετ ίχείνο υ ς]  Eus. μ η ά  
d l Ιχείνους. —  Dc Ephoro et Phi- 
lochoro (Gellius III. c. 11) cf. Vos- 
sium 1. c. p. 05 sqq. 154 sqq. ct 
Ionsium I. c. p. 50. 190.

18. ΜεγακΧείδης r t x a l Λ α - 
μαιΧεων] Sic Maranus: caetcri edi- 
tores Μ εγακΧείδης re δ Χ α μ α -  
Χαιεων ex Fris. (is in marg. rcctc 
ΧαμαιΧεων) dedcrunl. Par. i  ct 
Aet. Μ εγακΧείδης re δ Χ α μ α ί- 
Χεων (Par. 2 ΧαμαΧεων), Eus. 
vulgo Μ εγακΧείδης re και Χ α μ έ-  
λ ίω ν , sed Hcinichenus et Gaisfor- 
dus ΧαμαιΧεω ν  (quod Eus. Par. 1, 
Flor. 1. 2, Vcn., Oxon. probatur)

restituevunt. Pariter Ionsius 1. c. 
(P. II) p. 259: Μ εγ. τε x a l 6
(sic) Χ α μα ιΧ ίω ν. Pro Μ εγαχΧεί· 
δης frustra maluerunt legi Reine- 
sius (cf. Westermann. ad Voss. 1. c. 
p. 465. n. 6) Ή ραχΧείδης etFabri- 
cius (Bibliotb. gr. cur. llarles. Vol. 
I. p. 321) Μ ετακΧείδης. Nam Me- 
gaclidis τά  περί * Ο μηρον  citat Sui
das s. v. * Α θ η ν α ία ς;  coll. Athe
naeum XII. p. 512 sq. (ed. Casaub.) 
ct Euslathiuin ad 11. 1. p. 81. Cha- 
maclcon Heraclcota autem a scho- 
liasta Apollonii Rliodii Argon. II. p. 
904 Inudatur: ω σαύτω ς x a l X a -  
μαιΧεων Ιατόρηαεν iv  π εμπ τω  περί 
Ίλιάδος. Cf. Voss. 1. c. p. 414.

19. Ζ η νόδ οτος  etc.] Schoell 
Gesch. d. yriech. IAUcralur Tom. 
I (Bcrol. 1828) p. 105 sqq.. —  Cal- 
liinachum quod attinct, baud dubie 
rcspicil Tatiniius cius Π ίνα κα ς τω ν  
iv  πάαη π α ιδεία  δ ιαλα μψ άντω ν. 
Cf. Ions. 1. c. (P. I) p. 159 sq q .. 
Dc cacteris scriptoribus (grainmati- 
cis) life uiemoratis vide notas quae 
sequuntur.

20. oi περί Κ ρ ά τη τα ] Eus. ol 
μεν περί Κ ρ ά τη τα . —  Crates scri
psit δ ιό ρ δ ω σ ιν  ΊΧιάδος xa l *Οδυβ- 
θείας novem libris, teste Suida.
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π ρ ο  τ ή ς  'Η ρ α κ λειδώ ν κ α θ ό δ ο υ  φ α ΰ ιν  α υ τ ό ν  ή χ μ α κ ίν α ι,  μ ετά  τά  

Τ ρ ω ϊκ ά  ένδ ο τέρ ω  τ ω ν  ό γδ ο ή κ ο ντα  Ι τ ω ν  21 ο ί δε π ερί 'Ε ρ α το σ θ ε-  . 

ν η  μ ετά  εκ α το σ τό ν  ϊτ ο ς  τ ή ς  7 λ ίο ν  ά λώ σ εω ς*  22 o l  <5έ π ερ ί 'Λ ρ ί-  

σ τα ρ χο ν  κα τά  τ η ν  'Ιω ν ικ ή ν  α π ο ικ ία ν , ή  έσ τι μετά  εκ α τόν κ α ί 

τεσ σα ρ ά κο ντα  ϊτ η  τ ω ν  ’/λιακώ ν* 23 Φ ιλό χο ρ ο ς δε μ ετά  τ η ν  D 

'Ιω ν ικ ή ν  α π ο ικ ία ν , έπ ι α ρ χο ντο ς 'Α θ ή ν η σ ιν  'Α ρ γ ίπ π ο υ , τ ω ν  Ί λ ια -  

κ ώ ν  ύ σ τερ ο ν  ϊτ ε σ ιν  ίκ α τ ο ν  ό γ δ ο ή κ ο ντα *  24ο ί  <5έ π ε ρ ί 'Α π ο λλό δ ω 

ρ ο ν  μ ετά  τ ή ν  'Ιω ν ικ ή ν  α π ο ικ ία ν  ϊτ ε σ ιν  ίκ α τ ό ν , οπερ γένο ιτο  α ν

122 ΤΑΤ1ΑΝΙ ASSYRII

Pseudo-Plularchus de vila Homed 
(ed. Wyttenb. Tom. Y) p. 1070: O l

περί Κ ρ ά τη τα  καί προ τή ς  
'Η ρακλειδώ ν κ α θόδου λέγονσιν α υ
τό ν  (Homcrum) γενέσθα ι, ώς ουδ\ 
δλα ϊτ η  όγδοήκοντα  άπέχειν τω ν  
Τ ρω ικώ ν. Paullo aliter atque Ta- 
tianus rcfert Clemens Alex. Strom.
I. c. 21. §. 1 1 7 :  Κ α ν ϊπ ε σ θ α ί τ ις  
β ο νλη θ ή  τω γραμματικοί Κ ρ ά τη τι 
κα ί λ ίγη  π ερ ί τή ν  Ιίρ α κ λειδώ ν  
κ ά θ οδον nΟ μηρον γεγονέναι μ ε
τά  ϊτη  όγδοήκοντα τής * Ιλ ιο ν  άλώ
ΰεως e tc.. Igitur Clemens num ista 
cx Tatiano desumserit, ut Hcyne 
ad Apollod. fragm. p. 110 suspica- 
tur, an ex codem fonte cum Talia- 
no hauscrit, ut Clinton Fast. Hell. I. 
p. 145 iudicat, prorsus incertum 
cst. Cf. Fischcri ct Soctbecri G riech. 
u . rom. Z eitta feln  (Alton. 1840. 
4°) p. 25 ct 43. —  Quae autcm 
scquunlur omnia Eusebius in Chro- 
nicis circa annum mundi 4090 ex 
Tatiano mutuatus cst: Hierony
mus tamcn nonnulla male transtu- 
lit, quae (Worth.) bine emendari 
possunt.

21. ol δh περί 'Ε ρατοσθένη] 
Eus. οί δε π ερί τον  Έ ρατοσθένην, 
—  Suidas Eratosthcnem dicii συχνά  
γρ α μ μ α τικ ά  scripsisse, ex coquc

Athenaeusl. p.24 Homericam emen- 
dationcm citat. Sed quae a Tatiano 
producuntur, quippe ad aetalem Ho
med spectantia, petita sunt ex illius 
περί χρονογραφιώ ν  commentario, 
in quo, ut ex Harpocrat. in Ε νη ν ο ς  
patescit, non solum rerum geslarum 
sed cliam hominum Jitcralorum men- 
tio erat facta eorumque a etas con
stitute. Plura dedit Westermann ad 
Voss. 1. c. p. 149. n. 6. Clemens 
Alex. 1. c .: ’Ε ρατοσθένης δε μετά  
το Εκατοστόν ϊτ ο ς  τή ς  *Ιλ ιο ν  άλώ - 
σεως τή ν  Ό μ η ρ ο ν ηλικίαν φ έρει. 
Cf. Fischer 1. c. (G riech . Zeitta
fe ln )  p. 43 sq..

22. o l δε περί 'Αρίσταρχον] 
Eus. οί περί τον ’Αρίσταρχον. 
Idem καί ante τεσσαράκοντα  prae- 
termisit. —  Clemens Alex. 1. c . : 
Ά ρ ίσ ταρχος δε i v  τ ο ϊ ς  ’Α ρ χ ι -  
Χ ο χ ε ί ο ι ς  ν π ο μ ν ή  μ α σ  ι  κατά  
τή ν  Ιω νικ ή ν  α π οικία ν φησι φ έ-  
ρεσθαι αυτόν , ή έγένετο μετά  bta -  
τόν τεσσαράκοντα ϊτη  τώ ν Τ ρ ω ι
κών. Cf. Fischer 1. c. ρ. 44 sq ..

23. Φ ιλόχορος] Eus. post α π ο ι
κία ν  addit ϊτε σ ι (Eus. Par. 3 ct 
Yen. ϊτη ) μ quod Tatiano censet 
Fischer 1.' c. p. 31 fortasse resti- 
tuendum esse: quod quidem non est 
omnino necessarium, ut quisque con-

I
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Heraclidarum reditum ait floruisse, intra annos post hel

ium Troianum octoginta; Eratosthenes post annum cen- 

tesimum ab Ilio capto; Aristarchus circa Ionicam mi- 

grationem, quao post Iliaca annis centum et quadraginta 

contigit; Philochorus post Ionicam migrationem, archonto 

Athenis Arch ippo, post Iliaca annis centum et octo

ginta; Apollodorus post Ionicam migrationem annis cen-

ccdct; illc videlicet numcrus ex pro- 
xime sequenlibus et anlcccdentibus 
(180 — 140 =  40) facile compulatur. 
Clemens Alex. 1. c . : Α π ό  dt τω ν  
Τρω ικώ ν in i τή ν  'Ο μή ρ ου γενεσιν  
κατά μ\ν Φ ιλόχορον  (qui a Gcllio 
inter scriptorcs dc Homcri aelate 
numeratur: n. 17) εκατόν όγδοη- 
κοντά ίτ η  γ ίν ε τ α ι , ύστερον τή ς  
*ιω νικ ή ς α π οικ ία ς. —  Lcctionem 
Α ρ ξίπ π ο υ  (sic Eus. quoque) Du- 
cacus et Maranus in Α ρχίπ που  mu- 
tarunt; eliarn Eusebius in Cliron. 
11. p. 314 cd. Mai. Horn.: „sub 
Arcbippo Athcnicnsium inagistratu.**

24. o l di περί Απολλόδω ρον] 
Huius Χ ρονικά  cilat Clemens 1. c. 
§. 105. —  Pro οπερ γ ίν ο ιτο  Act. 
et Fris. (Gcsner. et Herold.) ο γάρ 
γ ίν ο ιτο  liabcnl, Eus. ο γενοιτ . II- 
lud οπερ iain Gcsner. suspicalus 

• csl reponendum: Par. 1. 2 fmnatur. 
Turn pro ϊτεσι ό ια κ ο β ίο ις  τεσσαρά
κοντα, quam lcctionem Par. 1 et 
Eusebius suppedilanl, editorcs ante 
Maranum, acquc ac cacteri codd. 
iiisli, cxbibcnt (omisso h t o t )  6ta -  
κοβίων πεντήκοντα  (Fris. in inarg. 
τεσσαράκοντα), unde fecit Maranus 
διακοσίω ν τεσσαράκοντα. Divcr- 
silas orla cst ex siinililudinc litcra- 
rum μ  cl v in codicibus. Iain Du-

caeus rede admonuit: „Quae vera 
lectio sit, ex ipso Tatiani loco li
quet qui praccessit, cum de Arislar- 
cho verba faccrct. Dixit cnim Ari- 
starebum scripsissc Homcrum flo- 
ruissc circa Ionicam migrationem, 
quae annis centum et quadraginta 
res Iliacas sccuta cst. lain ergo si 
velit Apollodorus cundcm Homcrum 
floruisse annis centum post illam 
migrationem, addendi crunt hi cen
tum anni aliis centum quadraginta, 
quibus Iouica ilia migratio Troiano 
bcllo posterior fuilj atquc ita summa 
consurgct duccntorum quadraginta 
annorum.u Eamquc, ut supra mc- 
inoravi, Par. 1 exhibet. Etiam Eu
sebius in Cliron. 1. c . : ^Apollodorus 
Athcniensis [scil. Homcrum ponil] 
ducentesimo qundragesiino anno cvcr- 
sionis llii.u Apollodorum vero ilia 
descriptionc non, ut l'atianus refert, 
indiensse tempus quo Homcrus flo- 
merit, sed quo natus sit, Fischer I. 
c. p. 46 sq. exposuit. Clemens 
Alex. 1. c. §. 117: Α π ολλόδω ρος  
dh μετά Ιτη εκατόν τή ς *Ιω νικ ή ς  
α π ο ικ ία ς , Α γησιλάου το ν  Λ ο ρ υ α ·  
σαίου Λ α κεδ α ιμ ο νίω ν β α σιλεύον
το ς , ώστε ίπ ιβ α λ ε ΐν  α ντφ  Λ υ 
κούργον το ν  ν ο μ ο ϋ ίτ η ν  ϊτ ι  ν ίο ν  

όντα,
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ν ο τ ε ρ ο ν  τ ω ν  ’Ι λ ια χ ώ ν  ϊτ ε ο ι  δ ια χ ο ΰ ίο ις  τεΰ ΰα ρ ό χο ντα . 25 Τ ιν ε ς  

δ ΐ  π ρ ο  τ ω ν  ο λ υ μ π ιά δ ω ν  ϊφ α ΰ α ν  α υ τ ό ν  γεγο νένα ι Μτεοιν ένεν η -  

κ ο ν τά , το υ τ έ ΰ τ ι μετά  τ η ν  ’Ι λ ίο υ  ά λ ω δ ιν  ϊτ ε ΰ ι τρ ια χ ο ο ίο ις  ίπ τ α χ α ί-  

δ ε χ α · 2 6 ετερ οι δε κ ά τω  τ ο ν  χρ ό νο ν  ύ π η γ α γ ο ν , ο ύ ν  ’Λ ρ χ ιλ ό χ ω  γε

γ ο ν ίν α ι τ ο ν  ° Ο μ η ρ ο ν  ε ίπ ό ν τ ε ς  · 6  δε Α ρ χ ίλ ο χ ο ς  η χμ α δε π ερ ί

ο λ υ μ π ιά δ α  τ ρ ίτ η ν  χ α ί ε ίχ ο ΰ τ η ν , 27 κατά  Γ ύ γ η ν  το ν  Α υ δ ό ν ,  28β,τώ ν16 7  

’/ λ ια κ ώ ν  υ ΰ τ ε ρ ο ν  ϊτ ε ΰ ι τνενταχοαίοις. Κ α ι  π ερ ί μ ε ν  29 το υ  χρ ό

ν ο υ  τ ο ν  π ρ ο ειρ η μ έν ο υ  π ο ιη τ ο ν , λέγω  δε rΟ μ ή ρ ο υ , ϋ υ ΰ τά ο εω ς τε  

κ α ί τ ω ν  ε ίπ ό ν τ ω ν  30π ερ ί α υ το ύ  ά α υ μ φ ω ν ία ς  τ ο ϊς  έπ  α κρ ιβ ές  

έ ξε τ ά ζε ιν  δ υ ν α μ έ ν ο ις  31 α ν τά ρ χ ω ς  η μ ϊν  'ω ς  έ π ί κ εφ α λα ίω ν  εϊρή~  

0 & ω . 32 Α υ ν α τ ό ν  γάρ .ψ ευ δ είς  ά π οφ ή να οέλα ι καί τ ά ς  π ερ ί τ ο ύ ς

λ ό γ ο υ ς  δόξας. Π α ρ ’  ο ϊς  γάρ ά ο υ ν ά ρ τη τό ς  ίο τ ιν  η  τ ω ν  χρ ό νω ν  50

25. Τ ιν Ι ς . . .  τρ ια χο ο ίο ις  έπ τα -  
χαίδεχα\ Codd. msti ct editi Τ ι-  
ν\ς δ\ προ τω ν  ολυμ π ιά δω ν ϊφ α -  
οαν α υτόν γεγονίνα ι, το υ τεο τι με
τά  την  *Ιλίου άλω αιν ίτ ε ο ι τενρ α -  
χο ο ίο ις  ένενηχοντα. Unus Morel- 
lus pro l .  τετρ. Ινεν. dcdit (ex 
conieclura Gesneri) f. τετρ. \π τά . 
Eus. simpiiciter έ. τετραχοΰίοις. 
(Eus. Par. 3 et Yen. non προ' τ. 
ό λνμ π . scd male περί τ. όλυμπ. 
offcrunt; pro γεγονίνα ι Eus. Par. 1 
ε ίν α ι.)  Sed ilia codicum scriptura 
est vitiosa, ut Maranus scite animad- 
verlit. „Primum peccatum occur- 
rit in verbis τινες δε προ τω ν  
ολυμ π ιά δω ν έφαΰαν αυτόν γεγο- 
νέν α ι. Quos enim hactenus nomi- 
naverat Tatianus ii omnes nalu maio- 
rem olympiadibus Homerum dixe- 
rant. Cur ergo nunc, velut in sin
gular! quadam opinione, dicil: Q ui- 
dam auiem ilium  ante olympiades 
exslitisse d ix e ru n t? Hue accedit 
aliud peccatum. Nam si ante olym
piades exstilit, neque annis 490 nc- 
que 407 post Iliaca exstitit: siqui-

dem annos ipsos 407. ab Iliads re
bus ad olympiades [cum Eratostbene] 
numerat Tatianus. Utrumque vul- 
nus sanabitur, si post voces α υ τό ν  
γεγονίνα ι addamus ϊτεΰ ιν  ένενη
χ ο ν τα . Nititur haec emendatio plu- 
ribus rationum momentis. 1°. Fa- 
vent codd. msti, in quibus paullo 
post, sed loco non suo, legitur vox 
ilia ένενηχοντα . 2°. Manca erit, ut 
iam dixi, senlentia, si Homerus ante 
olympiades collocari dicatur, non ad- 
dito annorum numero. 3°. Accedit 
testimonium Clementis A lex., qui 
Homerum a Sosibio Lacone annis 
90 ante olympiades collocatum nar- 
rat. [L. c . : Σ ω ο ίβ ιο ς  δε d Λ ό 
χων ίν  χρόνων αναγραφή κατά  το 
όγδοον έτος τή ς  Χ αρίλλου το ν  
Π ολνδεχτου βαοιλείας "Ομηρον  
φ ίρ ε ι . , .ώ ς  ε ίν α ι ένενήχοντά που  
έτώ ν προ τή ς  τω ν ολυμπίω ν 9 έ -  
ο εω ς”  Ο μηρον.] E x  his autem al- 
terum erratum sanatur. Ait enim 
sub finem Orationis, c. 41, Tatianus 
[cf. Fischer 1. c. p. 6 et 8] ee iam 
numerasse annos 407 ab Iliads re-
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cam, hoc est post Iliaca annis ducentis et quadraginta. Qui- 

dam autem cam dixerunt ante olympiades vixisse annis no- 

naginta, hoc est post Ilium captum annis trecentis septem- 

decim; alii tempus infra deduxerunt, Homerura Archilocho 

aequalem fuisse dicentes: floruit autem Archilochus circa 

olympiadem vigesimara tertiam , tempore Gygis L y d i , post 

Iliaca annis quingentis. Atquc haec quidem a nobis do 

praedicti poetae, hoc est Homeri, aetate et eorum qui do 

eo locuti sunt dissensionc, satis multa iis qui diligenter in- 

vestigare possunt, compendiose dicta sint. Falsi enim argni 

possent et quae dc rebus fcruntur opiniones. Nam ubi 

temporum dcscriptio non cohaeret, ibi neque bistoria . vera

bus ad olympiades; locus autem, in 
quo Ha numeraverit, alius afferri 
non potest practer eum qui nunc in 
manibus est. Quare, pro annis 490 
aut 407 aut (ut apud Eusebium) 400, 
apponendus est ciuemodi numerus 
ex quo sequatur Tatianum numerare 
annos 407 ab Iliads rebus ad olym
piades, ac proinde [407 —  90 =  317] 
legendum r s i v e  317.“  Itaque 
vulgatum textum emendavj.

26. f r tQoi dl] Ncmpc Theo- 
pompus et Euphorion, teste Cle
mente Alex. 1. c.; cf. Fischer. 1. c. 
p. 94 sq..

27. πατά] Sic E us.; Gesncr., 
Herold., Morcll., Due. x a i .—  Scho- 
lion in marg. Par. 1 :  Ό  μ εντο ι 
Θ ηβα ίος Π ίνδα ρος 'ΗραχΧεα τον  
*ΑΧχμήνης στήσαι τά  ολύμ π ια  
[suppl. φ η οί] ,  ή το ι όΧνμπεα μ ϊν  
Ιοτησεν Ή ραχΧής φάσχων. Cf. c. 
41. η. 29.

28. τω ν ΊΧ. νατ.] Vocem v o te-  
ρον Maranus ex Par. 1 restituit 
(est etiam in marg. Par. 2 ): cae-

teri omiserunt. Eus. νστερον τω ν  
Ίλια κώ ν, quod Vossius 1. c. ρ. 8 
probavit; sed supra quoque: τω ν  
'/Χιαχών ύστερον,

29. το ν  χρόνον] Eus. τω ν  χρό
νω ν. —  Μοχ λέγω  6f (dc qua for
mula c. 7. η. 14 inspicias) ex Eu9. 
pro vulg. λέγω δή rcscripsi. Solus 
Eus. Par. 1 δή  agnoscit, unde Gais- 
ford. reccpit. Turn Eus. non συοτά-  
σεως sed στάσεως oiTcrt: „quod
melius milii (Maran.) vidctur.“

20. περί α ντο ν]  Eus. τά  π ερί 
α ντό ν .

31. α ντά ρχω ς] Sic Maran. ex 
Par. 1. 2 (et Eus.) reposuit pro 
α ντα ρχεω ς , quod reliqui babent. —· 
Turn Eus. Μ  χεφαΧαίω pro in i  
χεψαΧαΙων, sed Eus. Flor. 1. 2, et 
Oxon. consentiunt cum Taliano.

32. J w ,  yap] Eus. addidit 
π α ν τί. Dein άποφ αίνεσ& αι scri- 
pslt. Pro Χόγονς Gesncrus χρό-  
νους  coniccit: idque Morel)., Due., 
Worth, tcmerc recepcrunt.
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α να γ ρ α φ ή , π α ρ ά  to v r o tg  ο υ δ έ  τ ά  τ ή ς  ίύ τ ο ρ ία ς  ά λ η θ ε ν ε ιν  33 34 δ υ 

ν α τ ό ν · Τ ί  γάρ το α ϊτ ιο ν  τ η ς  31 h  τ φ  γ ρ α φ ή ν  π λ ά ν η ς , t l  μ η  

το Ο ν ν τ ά τ τε ιν  τά  μ η  α λ η θ ή ;

3 2 . Π αρ* ή μ ΐν  δέ τ η ς  μ ε ν  κ ενο δ ο ξία ς 6  ίμ ε ρ ο ς  ο ύ κ  ϊΰ τ ι ,  Β 

δ ο γ μ ά τ ω ν  6ε π ο ικ ιλ ία ις  ο ν  κ α τα χ ρ ώ μ εθ α . 1 Λ ό γ ο ν  γάρ το υ  δ η -  

μ ο ο ίο υ  κ α ί έ π ιγ ε ίο ν  κ εχ ω ρ ιϋ μ έν ο ι, κ α ι π ε ιθ ό μ ε ν ο ι θ ε ό ν  π α ρ α γ-  

γ έλμ α ΰ ι κ α ι ν ό μ ω  π α τ ρ δ ς  ά φ θ α ρ ΰ ία ς  επ ό μ εν ο ι, π α ν  το  Ι ν  δό ξη  

κ ε ίμ ε ν ο ν  α ν θ ρ ώ π ιν η  π α ρ α ιτ ο ύ μ ε θ α . Φ ιλ ο Ο ο φ ο νβ ί τε ο ν  μ ό ν ο ν  

2 o l  π λ ο ύ τ ο ν  ν τες, ά λλα  κ α ι ο ί  π έ ν η τε ς  π ρ ο ϊκ α  τ ή ς  δ ιδ α β κ α λία ς  

ά π ο λ α ν ο ν β ι* τά  γάρ π α ρ ά  θ ε ό ν  τ ή ς  i v  κόβμ ω  δω ρ εά ς ζ ντ ιερ · 

π α ίε ι τ η ν  α μ ο ιβ ή ν . Τ ο ύ ς  δε ά κ ρ ο ά ο θ α ι β ο ν λ ο μ ίν ο ν ς - π ά ν τ α ς

ό ν τ ω ς  π ρ ο ο ιε μ ε θ α , κ α ν  π ρ ε ΰ β ύ τ ιδ ε ς  ώ ΰ ι κ α ν  μ ε ιρ ά κ ια , π ά α ά  τε  

ά π α ξ α π λ ώ ς  η λ ικ ία  παρ* ή μ ϊν  τυ γ χ ά ν ε ι τ ι μ ή ς ·  4 τα δε τ ή ς  άΰελ- 

γεια ς π ό $ ρ ω  κ εχω ρ ιΰ τα ι. Κ α ι  ή μ ε ϊς  μ ε ν  λέγο ντες ο ν  ψ ενδ ό μ ε-  C 

θ α .  5 Τ ά  δε τ ή ς  ΰ μ ετέρ α ς π ερ ί τ η ν  ά π ιΰ τ ία ν  Ι π ιμ ο ν ή ς  κ α λό ν  

μ ε ν  ε ΐ λ α μ β ά ν ο ι π ε ρ ιγ ρ α φ ή ν  ε ΐ  δ* ο ν , τά  ή μέτερ α  ϊο τ ω  θ ε ό ν  

γ ν ώ μ η  β ε β α ιο ν μ ε ν α . 6 Γ ελ ά τε  δε υ μ ε ί ς , ώ ς  μ *1 κ λα ν ο ο ν τες . 

Πώς γάρ ο ύ κ  ά το π ο ν  7 Ν ίΰ τ ο ρ α  μ ε ν  κ α θ 9 υ μ ά ς , τ ω ν  ίπ π ω ν  5 1  

τ ά ς  π α ρ η ο ρ ία ς β ρ α δ έω ς ά π ο τ έ μ ν ο ν τα  δ ιά  το 8 ατονον κ α ι ν ω θ ϊς  

τ ή ς  η λ ικ ία ς , θ α ν μ ά ξ ε ο θ α ι π ε ιρ ώ μ ε ν ο ν  h i  ί'ΰης τ ο ϊς  ν έ ο ις  π ο -  

λ ε μ ε ΐν , τ ο ύ ς  δε παρ* ή μ ΐν  9 τω  γήρα π α λ α ίο ν τ α ς  κ α ι τά  π ε ρ ί 

θ ε ο ύ  π ρ α γ μ α τευ ό μ εν ο υ ς  γ ε λ ά ΰ θ α ι;  Τ ις  βε ο ν κ  α ν  γελά ϋειεν  

Α μ α ζ ό ν α ς  μ ε ν  κ α ί Σ ε μ ίρ α μ ιν  κ α ί τ ιν α ς  α λλα ς π ο λ ε μ ικ ό ς  φ α ϋ χ ό ν-  D

33. δυνατόν] Eus. δ ν ν α τα ι.

34. iv  τω  γράφ ειν] Scil. τους  
χρόνους. -

1. Λ όγον] Aet. et Fris., Ges- 
ncr. el Hcrold. λόγον. Sed λόγον  
(Par. 1. 2) Fris. in marg. liabel.—  
De sentenlia cf. Epist. ad Diogn. c. 
5 (n. 4).

2. ol π λοντονντες] Gesner., 
Herold., Morell., Worth., parilcr ac 
Act. et Fris, ol π?.ηρουντες. Ge- 
nuinam vero scripturam (Par. 1)

Fris. in marg. et Par. 2 ex emen- 
datione praebent.

3. υπερπαίει] Morell. mutant 
in υπεραίρει absque necessitate.

4. τά  d£ τή ς  άο. π . κεχ.] Iu- 
stinus Apol. I. c. 26 (n. 29): τά ς  
άνέδην μ ίξ ε ις . . .  ου γινώσκομεν.

5. Τ ά  δε etc.] Cf. Daniel Tia- 
lian. d. Apol. p. 247. —  Particu- 
lam μεν  post καλόν Morell., Due., 
Worth, male expunxerunt. Mox pro 
ε ΐ  &  ovv  (codd. msti) Due. et Ma-



gssg potest. Quid enim causae est cur in scribendo erra- 
tur, nisi quia*non vera componunturfl

32. Apud nos autem inanis gloriae cupiditas non est, 
nequo variis dogmatibus utimur. Remoti onim a vulgata 
ac terrcna doctrina, ct dci pracceptis parcntcs et legem pa- 
tris incorruptionis sequentes, quidquid humanis continetur 
opinionibus reiicimus. Philosophantur non solum divites, 
sod etiam pauperes gratis doctrina perfruuntur; maiora enim 
sunt quae a deo proficiscuntur quam ut mundi munoribus 
rependi possint. Quicunque autem audiro voluerint omnes 
hoc modo admittimus, ctiamsi anus vel adolescentcs fuerint, 
ct omnis prorsus aetas apud nos honoro afiicitur: longo
vero abest lascivia. Atquo diccndo non mentimur. Prae- 
clarum autem fuerit si vestra in incredulitatc pcrsevoran- 
tia modum accipiat; sin minus, res nostrae dei sentcntia 
confirmatae mancant. Vos autem ridctc, ut et ploraturi. 
Quomodo enim non absurdum est Nestorem, equorum lora 
tardo abscindentem ob infirmam et gelidam actatcm, ad
miration! apud vos esse quod sc iuvcnibus in bollo adae- 
quarc conetur, cos autem qui apud nos cum scncctuto luctan- 
tur ct res divinas tractant rideri? Quis non ridcat quando 
Amazones et Scmiramin ct nonnullas alias dicitis bcllico-
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ran. bone t l  b' ov indnxerunt. Ad 
%ΰτω notnvil Gcsncrus: „Fortc
? α τ ι“  Idquc Morcll., Due., Worth, 
textui tcmcro inscrucrnnt.

0. Γ ίλ α τ ε , . .  xXctvaovTfg] Coll. 
Luc. 6, 25. —  S c  ns u s: Vos in
terim, si lubet, ridctc; olim sane 
tcmpiifl crit lugcndi.

7. NioroQcc μ\ν] Iliadis Homcri 
libro IX equo Ncstoris in pugna a 
Parido sagilla vulncrato Nestor lo
ra, quibus utrinque trahitur cur- 
rue, abscindebat, ut relielo curru

facilius cvadcrct. Inlcrprcs grnccus 
in citatum ilomrri locum vorbum 
άπέταμΐν dc industria posilum ecri- 
bit in tempore impcrfcclo, ut lardi- 
tas in abscindendo Ncsloris scncctd 
languidi, quamviH animo promti, in- 
dicarctur. (lesnerus.

8. lirovov] lUorcll. viliose α το 
π ο ν .

9. τω γήρα π α λα ίο ντα ς] H. e. 
(Stephan, in edit. EpiRt. ad Diogn. 
p. 110) vim oflcrcntcR senectui, quao 
alioqui baud apta est ad discendum.
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τ ω ν  υ μ ώ ν  γ ε γ ο ν έ ν α ι, τ ά ς  δε  παρ9 ή μ ϊν  π α ρ θ έ ν ο υ ς  10 λο ιδο ρ ο ύ ν-  

τ ω ν ; Μ ε ιρ ά κ ιο υ  ή ν  6  ’Λ χ ιλ λ ε ν ς , κ α ι γ ε ν ν α ίο ς  ε ίν α ι π ε π ίσ τε ν τσ ι  

σ φ ο δρ ά * κ α ι 6 Ν ε ο π τό λ ε μ ο ς  νεώ τερ ο ς, άλλα ίο χ ν ρ ο ς  η ν  Φ ι

λ ο κ τ ή τη ς  α σ θ ε ν ή ς , άλλ* £χρη£εν α υ τ ό ν  κατά  Τ ρ ο ία ς  το  δα ιμ ό 

ν ιο υ . *0 Θ ε ρ σ ίτη ς  Ο Ίΐοϊος ή ν ; 9Α λ £  Ιΰ τρ α τή γ ει * 11 τό $  α με

τρ ο επ ές ε ΐ  μ ή  π ρ ο σ ή ν  α ν τ ω  δ ιά  τ η ν  α μ α λ ία ν ,  ο ν κ  α ν  ω ς  φ ο -  

ξό ς  και ψ εδ νό ς δ ιεβ α λ λετο . Π α ν τ ε ς  οι β ο ν λ ό μ ε ν ο ι* 12 13 φ ιλ ο σ ο φ ε ΐν  5 2  

π α ρ 9 ή μ ϊν  ά ν θ ρ ω π ο ι ο ν  το ό ρ ώ μ ε ν ο ν  δ ο χ ιμ α ζο μ ε ν , ο υ δ έ  τ ο υ ς  

π ρ ο σ ιό ν τ α ς  ή μ ϊν  ά π ο  σ χή μ α το ς  κ ρ ί ν ο μ ε ν  τό  γά ρ  τ ή ς  γ ν ώ μ η ς  168 

13 έ $ $ ω μ ίν ο ν  π α ρ ά  π ά σ ιν  ε ίν α ι δ ν ν α σ θ α ι λελο γ ίσ μ εθ α , κ α ν  α σ θ ε

ν ε ίς  ω σ ι τ ο ΐς  σ ώ μ α σ ι. Τ ά  δε ν μ ετερ α  φ θ ό ν ο ν  μεσ τά  κ α ι β λ α 

κ ε ία ς  τ ιο λλή ς.

33. Α ι ά  το ύ το  π ρ ο ε θ ν μ ή θ η ν  ά π ο  τ ω ν  ν ο μ ιξο μ ε ν ω ν  π α ρ  

1 ν μ ΐ ν  τ ίμ ιω ν  π α ρ ισ τά ν  δ τ ι  τά  μ ε ν  ήμέτερα  σ ω φ ρ ο νεϊ, τά  δε  

νμ έτερ α  Ι'θ η  2 μ α ν ία ς  ϊχ ε τ α ι π ο λλ ή ς. 3 Ο ί  γάρ iv  γυνα ύμ  κ α ι 

μ ε ιρ α κ ίο ις , π σ ρ θ έ ν ο ις  τε κ α ί π ρ ε σ β ν τα ις  φ λύα ρε ϊν  ή  μ α ς  λέγον-  

τες, κ α ί δ ιά  το μ ή  σ ν ν  ν μ ΐν  ε ίν α ι χλενά ξο ντες, α κούσα τε τ ω ν  

π α ρ  Ε λ λ ή ν ω ν  π ρ α γ μ ά τω ν  τ ο ν  λή ρ ο ν . Α η ρ α ίν ε ι γάρ δ ιά  δό -  

ξ η ς  μ ά λ λ ο ν  π ο λ λ ή ς  τ ω ν  π αρ9 6 ν μ ΐν  θ ε ώ ν  τά  έ π ιτη δ ε ν μ α τα , κ α ι  Β

10. Χ οιδορονντωρ] Fris. in 
marg. λοιδο ρ εΐσ θ σ ι.

11. το <5* άμετρ.] Cf. c. 27. 
η. 10.

12. φιλοσοφεί» π . ή μ ϊν] Cf. 
c. 31. η. 2.

13. ίδ δ ω μ ίνο ν]  Sic Par. 1  et 
in marg. Par. 2, Due., Worth., 31a- 
ran.; reliqui (c. Fris.) έρωμένην. 
Tull Gesner. legi Ιδ ω μ έ ν ω ν ,  quod 
improbandum.

1. νμΐν] Ita Due. et 3Iaran.; 
caeteri ήμϊν, sed in translatione: 
quas r o s  in  magno pretio ducitis. 
Verba arαριστάν o n  interpretati 
sunt: reeedere (—  αφισχαν) quo- 
niam. A t n a g io ta v , ut c. 1. n.

25 obserravi, est I. q. ά π ο δ ειχνν-  
vat.

2. μανίας] Haec vox In A e t, 
Par. 2, Fris. disideratur: inde ab- 
est quoque ab edilt. Gesner., He- 
rold., 3Iorell., W orth.. Censuerunt 
Gesnerus supplendum αφροσύνης 
rel άσελγείας, et Henr. Stepbanus 
(in edit. Fpist. ad Diogn. p. 109) 
άχοΧασίας rel άχραχείας sire άκρα- 
σίας. Omnibus rero coniecluris su- 
persedemus. Par. 1 enim suppedi- 
tat μανίας, quod quidem Due. et 
3Iaran. receperunt. Par. 2 in marg. 
μέθης.

3. ΟΙ γάρ iv  γ ν ν α ιξ ϊ etc.] Hoc 
probri genere · utebatur Celsus in
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sas exstitisse, nostris autcm virginibus convitium facitis? 
Adolesccns erat Achilles, ct admodum generosus fuisse 
creditur; et iunior Neoptolemus, sed fortis erat; infirmus 
Philoctetes, sed eo egebat adversus Troiam daemonium. 
Qualls fuit Thersitcs? Tamen ductor erat agminis: ac nisi 
immoderata in co loquacitas ob imperitiam exstitisset, non 
sane ei acutum ct calvum caput exprobratum fuisset. Qui- 
cunquc pliilosopliari apud nos volunt cos ex vultu non pro- 
bamus, nec do acccdentibus iudicium ex liabitu facimus; 
nam robur animi omnibus inessc posse ccnsemus, quamvis 
infirm is sint corporibus. Vcstra autem invidiao plena sunt 
ac multac socordiae.

33. Quaproptcr ex iis rebus quas vos in pretio liabe- 
tis dcraonstrare dccrevi instituta quidem nostra tempcran- 
tiam servare, vestra vero insania refcrta esse. Nam qui 
nos inter mulicrcs et adolescentcs, inter virgines et anus 
nugari dicitis, et quia vobiscum non sumus irridetis, quid 
nugarum ferant res Graecorum audite. Nugantur enim co- 
rum instituta dum maiorc in pretio sunt quam vestri dii,

Christianos, quod lanificos, sulorcs, 
fulloncs in suis acdibus ct iliitcra- 
tissimos quosquc, pucros ct mulicr- 
culas, ad christianam rcligioncm ad- 
duccrc conentur, ac pucris dicant 
dcbcrc cos rcliclo patrc ct prae- 
ccptoribus ire cum mulicrculis ct 
collusoribus pucris in conclave mu- 
lierum aut officinam sutoriam fullo- 
niamvc, ut myslcriis initientur (?va 
x6 r iL · 10v Ιά βω οι). l)igna cst 
quae perlcgatur Origenis praeclariH- 
eima responsio 1. 2. p. 145. Quud 
autcm ctlmici Christianis ut probrum 
obiicicbant id rcligionis dofcnsorcs 
magnac laudi cssc duccbant, ut paullo 
antca [c. 32] Talianus, Iuslinus Apol.

Corp. Apoll. Vol. VI.

Π. c. 10, Athcnagorae Apol. c. 11, 
Clemens Alex. Strom. IV. p. 497 
[cd. Par.], Lactantius Insit. div. VI. 
c. 4. Vide Iuliani iinpia dictcria 
apud Cyrillum VII. p. 229 ct respon- 
sionem Cyrilli. M ar anus. —  Cf. 
ctiam Scmisch. Justin  d. M art. P. 
I. p. 32.

4. 'Ε λλήνω ν] Fris. in marg. 
?λληοι. —  Mox ad το ν  λήρον  Par. 
1 in marg.: Γ ρ . [ =  γράφ ετα ι, sell, 
in alio codicc] τον ΰ& λον.

5. νμΧν] Gcsncr ct Ilcrold. 
ήμϊν, cx Fris., qui tamen in marg. 
ν μ ϊν  babel. Aet. ημώ ν. Voce i n i -  
τηδενματα  scriptor ad statuas respi-

9
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6 u t τ η ς  γ ν ν ε α κ ω ν ίτ ιδ ο ς  ά α χ η μ ο ν εΐτε , 6 Π ρόξιΧ Χ αν μ ε ν  γά ρ  Α ύ -  

ΰ ιπ π ο ς  ίχ α ΐκ ο ν ρ γ η ΰ ε ν , μ η δ έ ν  ε ίπ ο ν ΰ σ ν  δ ιά  τ ω ν  π ο ιη μ ά τω ν  χρ ή -  

ΰ ιμ ο ν ,  Α ε σ ρ χ ίδ α  δ ΐ  Μ ε ν ε ΰ τ ρ α τ ο ς , 7 Σ ιλ α ν ίω ν  δε Σ α π φ ώ  τήν 

ί τ α ί ρ α ν , "Η ρ ιν ν α ν  τ η ν  Α ε ΰ β ία ν  8Ν α ν κ ν δ η ς , 9 Β ο ΐΰ κ ο ς  Μ ν ρ τ ίδ α ,

10 Μ ν ρ ώ  τ η ν  Β ν ζ σ ν τ ία ν  Κ η φ ιΰ ό δ ο τ ο ς , Γ ό μ φ ο ς  11 Π ρ α ξιγο ρ ίδ α  

%αϊ ’Λ μ φ ίΰ τ ρ α τ ο ς  Κ λ ε ιτ ώ . Τ ί  γάρ μ ο ι π ερ ί ’Λ ν ύ τ η ς  ) Ιγ ε ιν 9 Τ ε-  

Χ εΰίίΧ ης  τε και Μ ν ΰ τ ίδ ο ς ;  Τ ή ς  μ ίν  γάρ Ε ν θ ν κ ρ ά τ η ς  τε  κ α ι 

Κ η φ ιΰ ό δ ο τ ο ς ,  τ ή ς  δε Ν ιχ ή ρ α τ ο ς , τ ή ς  δε ’Λ ρ ιΰ τ ό  δο τό ς ε ΐΰ ιν  o l  C 

δ η μ ιο υ ρ γ ο ί*  1 2 Μ ν η ΰ ια ρ χ ίδ ο ς  τ ή ς  *Εφ εΰίας Ε ΰ & ν χ ρ ά τ η ς , Κ ο -  

ρ ίν ν η ς  Σ ιλ α ν ίω ν , θ α λ α ρ χ ίδ ο ς  τής !Α ρ γ ε ίο ς  Ε ν θ ν χ ρ ά τ η ς . Τ ο ν -  

τ α ς  δε ε ίπ ε ΐν  π ρ ο ν θ ν μ ή θ η ν , ΐν α  μ η δε π α ρ  η μ ίν  ξέν ο ν  τ ι  π ρ ά τ 

τε ο  Ο α ι ν ο μ ίξη τ ε , χ α ι ΰ ν γ κ ρ ίν α ν τ ε ς  13 τα ν π  δ φ ιν 'ϊπ ιτ η δ ε ν μ α τ α  

μ η  χ λ ε ν ά ζη τε  τ ά ς  παρ* ή μ ϊν  φ ιΧ οΰοφ ούΰα ς. Κ α ι ή  μεν Σ α π φ ώ  5 3  

γ ν ν α ιο ν  π ο ρ ν ικ ό ν  ίρ ω τ ο μ α ν ε ς , κ α ι τ η ν  ε σ ν τ ή ς  ά ΰελγειαν αδει*  

π ά ΰ α ι  δε α ί  π α ρ  ή μ ϊ ν  ΰ ω φ ρ ο ν ο ν ΰ ι, κ α ι π ερ ί τ ά ς  ηλαχστας α ϊ  

π α ρ θ έ ν ο ι τ ά  κ α τά  θ ε ό ν  λ α λ ο ν ΰ ιν  14 ^ κ φ ω νη μ στα  τ ή ς  π α ρ  ν μ ϊν  

π σ ιδ ό ς  ΰ π ο ν δ α ιό τερ ον. Τ ο ύ τ ο υ  χ ά ρ ιν  α ίδ εΰ θ η τε9 μ α θ η τ α ι μ ε ν  D

υ μ ε ίς  τ ω ν  γ υ ν α ίω ν  εύ ρ ιΰ χ ό μ ε ν ο ι, τ ά ς  δε  ΰ υ ν  ή μ ϊν  ποΪΛ τενομέ- 

νσς ΰ υ ν  τ η  μ ε τ  α υ τ ώ ν  15 π α ν η γ υ ρ ε ι χ ίε ν ά ξ ο ν τ ε ς . Τ ί  γ ά ρ  ν μ ϊν

dt, qoas statim recenset —  3Γοχ 
Par. 2  άαχημοτεΐται.

6. Π ράξιλλαν] Enumerat poe- 
Irias aliquot, quarotn slatuae per 
Graeciam celebres fuerunt. G esne-  
rus. —  Nicolaus le Xourry (Appa- 
ra t ad Bibliolh. max. yeti. Patrum 
P. I, de Tatiano c. II. §. 10) cen- 
set statuas, de quibus scriptor no- 
ster disputat quasque se Romae ri- 
disse testator (c. 35), eas ant ple- 
rasque saltern fuisse quas Plinius 
Hist. nat. YTI. c. 3 a Pompeio Ma- 
gno in tbeatro positas esse refert 
De statuariis autem hie (usque ad 
finem capitis) memoratis fusios agit 
Sillig Catalog, artificum (Dresd.

1827) p. 42. 93. 109. 110. 144 sq. 
187. 210 sqq. 220. 230. 252 sqq. 
265. 270 sq. 281. 290 sq. 294. 379 
sqq. 399 sqq. 417 sqq..

7. ΣιΧ ανίω ν] Par. 1. 2 Σ ειλα -  
νίω ν , —  Cf. quae Sillig, Tatianum 
respiciens, 1. c. p. 419 contra YIs- 
conlium (Iconograph. gr. ToL I. p. 
69 sqq.) monuit.

8. iVarrxrdjjg] Aet. Ν α ν χίδ η ς.

9. Β οΐΰχος] Gesnerus legendum 
coniecit Β ο η θ ό ς, de quo Sillig. L 
c. p. 108 sq. adeas.

10. ΛΓνρο] Par. 2 Τ νρ ω .

11. Π ραξιγορίδα] A e t Π ράξη- 
γορ ίδα.
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et circa gynaeceum indccore vos geritis. Praxillam enim, 
quae nihil utile carminibus dixit, aeneam fecit Lysippus, 
Learchidem Menestratus, Sappho meretricem Silanion, Erin- 
nam Lesbiam Naucydes, Myrtidem Boiscus, Myro Byzan- 
tiam Cephisodotus, Praxigoridem Gomplius et Clito Amphl·- 
stratus. Quid enim dicam de Anyta, Telesilla et Mystide? 
Primae enim Euthycrates et Cephisodotus, secundae Nicera- 
tus, tertiae Aristodotus opifices fuerunt: Mnesiarchidis Ephe- 
siae Euthycrates, Corinnae Silanion, Thalarchidis Archivae 
Euthycrates. Has recensere volui, ne quid novi apud nos 
existimetis fieri, atque ut, obversantia oculis instituta com- 
parantes, eas quae apud nos philosopliantur non irridea- 
tis. Ac Sappho quidem est meretrix et impudica mulier- 
cula, ac suam ipsius lasciviam canit,· at omnes pudicae 
apud nos sunt, et circum cola virgines, multo praeclarius 
quam vestra ilia puella, divina oracula pronuntiant. Qua- 
propter pudere vos debet, quod ipsi quidem muliercularum 
discipuli sitis, mulieres autem nostro instituto addictas cum 
solemnibus quas obeunt convcntibus exagitetis. Qualcm

12. Μ νηαιαρχΙδος] Pracmitlilur 
in Par. 1. 2 ct Act. K U ito v g  SI 
'Λμφ ίοτρατος. Scd iam antea: *4μ- 
φ ίΰτρα τος Κ λ ίΐτ ώ . 13 14

13. τα  ν π  δ-ψιν Ιη ιτη δ  tv  μ α 
τ  α] Η. c. statuae illag. —  Ad verba 
rag παρ’ η μ tv φ ιΐο ΰο φ ο ύο α ς  cf. c.
32. η. 12.

14. Ικφων ή μ α τ a] Act. ct Fris. 
(cum coque Gcsner. ct Herold.) 
Ιχφ ρονήματα, quem errorem (cf. 
c. 3. n. 17) iam Gesncrus ct Ste- 
plianus 1. c. p. 110 notarunt. Edi- 
tores inde a Morello veram lcctionem 
rcccperunt. —  Ad verba τη ς παρ* 

νμΖρ κ α ιδ ό ς  P ar.l in marg.: ΓΧ αν-

χ ίπ π η ν  l i y u .  Male. Dc. Sappho 
enim 8crmo csf. Gesnerus: „Quod- 
81 cui non placet Sappho γ ν ν α ιο ν  
simul ct π α ϊδα  nominari, h. c. 
lierctilam ■ ct puellam i is pro nai- 
dog legal n a id tia g .il Scd mutalio- 
nc non cgt opus: etiam pucllam li- 
cebat γννα ιο ν  (Luc. 22, 50 sq.) ap- 
pellare. Pape Ifaudicurtcrb. d. gr. 
Spr. Tom. I. p. 425: » Γ ΰ ν η  [ut 
Latinoruui mulier] das W cib, zu- 
nachst ale Gcgcnsatz dcs Mannce 
(II. XV. G83 u. sonst), ohne Rftck- 
sicht auf Alter und darauf ob sie 
verheirathet ist odcr nicht.“

15. π α ν η γ ύ ρ ι]  Erie. in marg. 
opfjyvQtt.

9*
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η Γλανκίππη σεμνόν εϊσηγήσατο 16 παιδίον, ητις τεράστιον Ιγέν- 
νησεν, καθώς δείκνυαν αυτής ή εϊκών, Νικηράτον του Ενχτή- 
μονος ’Αθηναίου τδ γένος χαλχενσαντος; Ε ί γάρ ίκνησεν ΙλΙφ αν- 

τα, τί τδ αίτιον τον 17 18 δημοσίας άπολανσαι τιμής την Γλανχίπ- 
πην; Φρννην τε την έταίραν νμϊν Πραξιτέλης καί Ίΐρόδοτος 

πεποιήκασι, και Παντενγίδα σνλλαμβάνονσαν έκ φθορέως Εν - 169 

θνκράτης Ιχαλκονργησεν. Βησαντίδα, την Παιάνων βασίλισσαν, 
οτι παιδίον μέλαν Ικύησε, Αεινομένης διά τής εαυτού τέχνης 

μνημονενεσθαι παρεσκενασεν. ’Εγώ καί Πνθαγόρον κατέγνωκα, 
την Ευρώπην έπί τον ταύρον καθιδρνσαντος, καί υμών, οΐτινες 

18 τον Αιός τον κατήγορον διά την Ικείνον τέχνην τετιμήκατε. 
Γελώ καί την 19 Μνρωνος έπιστήμην ποιήσαντος μόσχον, έπί 5 4  

δε αυτόν Νίκην, οτι την ’Αγηνορος άρπάσας θυγατέρα μοιχείας 

καί άκρασίας βραβεϊον άπηνέγκατο. 20 Την Γλνκέραν την έταί
ραν καί ’Αργείαν την ψάλτριαν 6 ’Ολννθιος Ίίράδοτος κατεσκενα- 
θεν· Βρυαξις Παΰιφόην ϊστησεν, ής την ασέλγειαν μνημόνευσαν- Β 

τες μονονονγί καί τάς γυναίκας τάς νυν τοιαντας 21 είναι προη- 
ρησθε. Μελανίππη τις ήν σοφή * διά τούτο ταυτήν 6 Λνσίστρα- 
τος έδημιούργησεν* 22ΤΙ Ι  υμείς δε είναι παρ’ ήμιν σοφάς ον 

πεπιστεύκατε.
3 4 , Πάνυ γούν σεμνός καί ο τύραννος Φάλαρις, ος, 1τους 

έπιμαστιδίονς θοινώμενος παιδας, διά τής Πολνστράτου τον 'Αμ- 
πρακιώτον κατασκευής μέχρι νυν ώς τις άνηρ θανμαστός δείκννται ·

16. π α ιδ ίο ν , η τις]  Sic emen- 
dari Icctionem vulgalam : . . .  π α ιδ ίο ν ; 
ή τ ις  c lc .. —  Obscrvarunt Har- 
duinus ad Plin. Tom. If. p. 113 ct 
Nourrius I. c. Alcippen, quam Pli- 
nius VII. 3 cleplianlum genuisse 
narrat, a Glaucippa ilia vix diver- 
eam esse.

17. δημοσίας] Par. 2 δημο
σίου.

18. τον Α ιδ ς  το ν  κατήγορον]
Iuppiter nimirum, in taurum con-

versus, rapuit Europam, Agenoris 
filiam.

19. Μ νρ ω νο ς] Codd. msli, Ges- 
neK. et Herold. Μ ήκω νος  habent. 
Gesncrus aut Μ νκω νος  (reclius M l-  
κώ νος, cf. Sillig I. c. p. 275) aut 
Μ νρω νος  coniecit legendum: uter- 
que inter statuarios numerator. 
Recte autem editores Moreilo prae- 
eunte Μ νρω νος  praetulcrunt: quern, 
ut Plinius XXXIV. c. 8. §. 19 ait, 
„bucula [μόσχος] maxime nobilita-

t
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enun vobis Glaucippc et quam praeclaram prolem cdidit: 

quae quidem monstrurn pepcrit, quemadmodum demonstrat 

eius statua, a Niccrato Atlieniensi Euctemonis filio fabri

cate? Si cnim clcphantum cnixa est, quid causae est cur 

publico honorc fruatur? Plirynen mcretricem vobis Praxi

teles et Herodotus fecerunt, et Panthcuchidem e scorta- 

tore gravidam Euthycratcs ex acre fabricavit. Besantidem, 

Paconuin reginam, quod infantcm nigrum enixa csset, D i- 

nomcncs arte sua bominum memoriae commendavit. Ego 

et Pythagoram condemno, qui Europam tauro imposuit, et 

vos, qui Iovis accusatorcm honorc oh ipsius artcm afiicitis. 

Rideo ctiam Myronis artem, qui buculam effinxit eique V i-  

ctoriain imposuit, quod rapid Agcnoris fill'd adulterii et in- 

contincntiac praemium reportassct. Glyccram mcretricem 

et Argivam psaltriam Herodotus Olynlhius expressit. B rya- 

xis Pasiphacn statuit, cuius Iasciviam commcmorantes tan- 

tum non studio habclis ut tales sint mulieres nostri tem- 

poris. Melanippe quaedam sapiens crat: idcirco earn L jr-  

sistratus cffinxil. A t profecto vos sapientes esse apud nos 

mulieres non creditis.

34. Prorsus ccrte honcstus fuit quoque tyrannus Pha- 

laris, qui, lactcntes vorans pucros, Polystrati Ampraciotae 

arte ctiamnunc tamquam vir aliquis admirandus monstratur;

sui; rcliqui omiKcrunl.—  Cactcrum 
ilia dc Mennlippc verba ironicc pro- 
lata Hunt. Ifanc enim mulicrcm Nc- 
plunus ηαχυνΒν νδρΒνομένην} ul Ic- 
gilur in lust. Oral, ad Gcnlt. c. 2.

1. r. Ιπ ιμαατ. ΰ ο ιν ώ μ ίν ο ς  π α ΐ-  
d’orff] Idem teslalur Clcarclius ap. 
Allicnacum IX. c. 12. Phalaris, 1y- 
rannuK Agrigcnlinus, crudelilalo no- 
hiB oral: inde φαΚαριομog ct (pet- 
λ α ρ ίζιιν .

vit, celcbralis versibus laudala.(( 
Cf. Sillig l.c .p . 281 cl 287.—  Cum 
άρπάαας subaudins μόοχος b. c. 
luppilcr.

20. Τ η ν  Γλ.] Codd. niKli διά  
τη ν  Γλ., quein errorem pcrspicicns 
GcsncruH edidil: (dta) την  Γλ. Sic 
eliam Herold.; cncleri διά  rccle cx- 
puuxerunt.

21. t h a t ]  Dce«t in Act..

22. ’//] Hoc cx Par. 1 repo-

r
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και ot μεν 'Λκραγαντΐνοι βλεπειν αντον το προΟοπον το προειρη- 
μενον διά την άν&ρωτιοφαγίαν έδεδίεοαν, οϊς δε μελον έοτϊ παι
δείας ανχονοιν δ τι δι εϊκόνος αυτόν ΰεωρονΟι. Πώς γάρ ον C 

χαλεπόν αδελφόκτονίαν παρ νμϊν τετιμήο&αι, οϊ Πολυνείκονς 

καί ’ΕτεοκΑεους δρω ντε ς τα Οχήματα, καί μη Ουν τα ποιήοαντι 
Πυ&αγόρα *καταβο&ρώΰαντες; 'Εναπόλλντε της κακίας τα υπο
μνήματα. Τί μοι διά τον Περικλυμενον 2 3 γνναιον, δπερ έκνηΰεδδ 
τριάκοντα παϊδας, ώς ΟανμαΟτδν ήγεϊο&αι και κατανοεΐν ττοίη- 
μα; Πολλής γάρ άκραοίας άπενεγκαμενη τα άζροχΗνια βδελντ- 
τεο&αι καλόν ήν, τή κατά rΡωμαίους Ονϊ παρεικαζομενη, ή τις 

και αυτή δια το δμοιον μνΟτικωτερας, 4 * ώς φαΰιν, ήξίωται &ε- I) 
ραπείας. *Εμοίχενθε 5ε *Λρης την ’Λφροδίτην, καί την άπ αυ
τών Αρμονίαν &\4νδρων νμιν κατεοκευαοε. 6 Λήρους καί φλυα
ρίας Σώφρων διά οννταγμάτων παραδονς ίνδοξότερος χάριν τής 

χαλκευτικής, ή μέχρι νυν ίοτι. Και τον ψενδολόγον ΑΙοωπον 

αείμνηοτον ον μόνον τα 7 μν&ο)~ογήματα άλλα καί ή  κατά τον 

*Λριϋτδδημον πλαΟτική περιΰττοόδαοτον άπεδειξεν. Είτα πώς ουκ 

αΐδεϊΰΰε, τοοαντας μεν ϊχοντες ποιητρίας ουκ hti τι χρήοιμον, 
πόρνας δε άπειρους καί μοχθηρούς άνδρσς, τω ν παρ9 ήμΐν γ υ -170 

ναικών διαβάλλοντες την οεμνότητα; Τ ί μοι Οτιονδαϊον μαν&ά- 
νειν Ενάν&ην Ιν Περιπατώ 9τεκεϊν, και προς την Καλλιοτρά-

2. καταβο&ρώσαντεξ] Ita Par. 
1 et A et.; ita I)uc. quoque et Ma- 
ran. recle. Par. 2 (in marg. xa xa -  
βορβάοαντες) el Fris. χα τα βο ρ-  
dcooavt(g, quod quidem rerbum cor- 
ruptum reliqui edilores retinuerunt. 
Illo solus Tatianus usus est.—  31a- 
ranus male sic dislinxil: . . .  x a r a -  
βοθρ., Ιναπόλλντε τ . x. τα νπ ο -  
μ ν ή μ α τ α ; Pro έναπόλλντε  Fris. in 
marg. ivcm 6?.loiro  ct Due. iv a n o -  
λοιντο.

3. γννα ιον] Haec mulier, quam
Periclymenus (cf. Sillig Catalog, ar-
tificum p. 330) expressit arteque

sua memoriae commendarit, roca- 
tur Eutrchis a Plinio Hist. nat. ΤΠ. 
c. 3. —  Daniel (T a lia n . d, Apol. 
p. 74) legit: T i  μ ο ι τό δ ιά  Π ερί- 
ζλ ν μ ίν ο ν  γννα ιο ν . Sed care a 
mutatione. Imago mulieris istius- 
modi, licet ab artifice celebrate facta 
sit, indigna est admiratione. — Pro 
x a l  (ante xaravorir), quod omni
bus codd. mstis firmatur, Morel!., 
Due., Worth, το admiserunt; neque 
Daniel (L c.) errorem sustulit

4. ώζ φαΰιν] Scholion in marg. 
Par. 1  manu itala (cf. c. 10. n. 11): 
„TirgiIius [Aen. ΙΠ. 390 et 3ΊΠ.
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ct Agrigentini quidcm talem iilius vultum ob humanao car- 

nis csum intucri rcformidabant, at qui erudition! operam 

dant gloriantur quod cum per imaginem adspiciant. Quo- 

modo non ilagitiosum cst fraternam caedem apud vos ho

norary qui Polynicis et Eteoclis imagines adspicitis, ac non 

potius eas cum opificc Pytliagora defodistis? Perdite ner 

quitiae monumenta. Cur propter Periclymenum muliercu- 

iam, quae quidem trjginta pueros enixa cst, velut admi- 

randum quidpiam intucar et contempler ? Nam earn, quae 

multac incontincntiac fructus tulit, pracclarum erat dete- 

stari, utpoto illi apud Romanos scrofae assimilatam, quae et 

ipsa sacrum aliquem cultum ob similem partum assccuta 

fertur. Moecliatus est Mars cum Venere, ct natam ex illis 

Ilarmoniam Andron vobis expressit. Sophron, qui nugas et 

ineptias litcris mandavit, clarior evasit ob acrariam fabri- 

cara, quae cliainnunc cxslat. Itidcm fabulalori Aesopo per- 

petuam memoriam non solum Tabulae sed Aristodcmi quo- 

que plastice cclebritatem conciliavit. Ergo quomodo non 

pudet vos, qui tot poetrias ad nullum finem utilem, innu- 

mcras meretriccs et improbos viros habetis, mulicrum apud 

nos honestatem calumniari? Quid rnihi operae pretium 

fuerit si discam Evanthcn in Pcripato peperisse, et Callistrati

44]: lnvcnld 511b ilicibus bus Tri- 
ginla cap Hum fcl ub enixa iaccbil.** 
ilacc scrofa, Iriginla porccllos uno 
parlu enixa, Komnuis in honore erat. 
Cf. Lobcck Aglaopham. Tom. I. p. 
52. Ibi cliain locum Taliancum lau- 
davil, sed pro θ ερ α π εία ς  eriorc 
τ ιμ ή ς  scripsil.

5. "Ανδρών) Gesner. el Hc- 
rold. cum Fris. άνδρών. Cactcri 
’Λνδρών scripscrunt. Iam Sillig (1. 
c. p. 45) errorem corrcxit.

G. Λήρους καί] Act. λήρους

τ e κ α ί. —  Pc Sophrono c. 10. n. 
1G adcas.

7. μυθολογή μα τα ] Fris. in 
inarg. 'ψ ευδολογήματα.—  Dc Ari- 
Blodcmo slaluario cf. Sillig I. c. 
p. 93.

8. r t u t l v ]  Ael. cl Fris. τέ 
κνων. Sic cliam cditorcs, praeler 
Due. ct Maran., qui ex Far. 1 ct 
2 TtHHv rcslilucrunl. Mallei Wor- 
I I i u b  τεκονοαν.  Kvanlhc est f e m i -  

11a nobis ignota. Μ α νθ ά νειν , scil. 
in Blalua. —  Do duobue Btatuariis,
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τ ο υ  χ εχη ν ενα ι τέ χ ν η ν , χ α ι π ρ ο ς  9 τ fj Κ α λ λ ιά δ ο ν  Ν εα ίρ α  π α ρ εχειν  

τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς ;  10 'Ε τ α ίρ α  γάρ ή ν . Λ α ΐς  Ιπ ό ρ νενο ε, χ α ϊ 11 ο 

Τ ο ν ρ ν ο ς  α υ τή ν  υ π ό μ ν η μ α  τ η ς  π ο ρ νεία ς έπ ο ίη ΰ εν . 4 ι ά  τ ί  τ η ν  

*Η φ α ισ τ ίω ν ο ς  ο ν χ  α ΐδ ε ΐο δ ε  π ο ρ ν ε ία ν , χ α ϊ ε ί  π ά ν υ  Φ ίλ ω ν  12 α ύ -  

τ ό ν  ίν τ έ χ ν ω ς  π ο ιε ί;  Τ ίν ο ς  δε χ ά ρ ιν  δ ιά  Λ ε ω χ ά ρ ο υ ς  Γ α ν υ μ ή δ η  5 6  

τ ο ν  α ν δ ρ ό γ ν ν ο ν , 1 3 ώ ς  τ ι  ϋ π ο υ δ α ϊο ν  ϊχ ο ν τ ε ς  χ τ ή μ α , τετ ιμ ή χ α τε;  

K a l  ** ΰ  π ίλ ο ν  με ν ό ν  τ ι  γ ν ν α ιο ν  Π ρ α ξιτέ λ η ς  έδη μ ιούρ γη οεν. *Εχρήν Β 

δε π α ν  15 το το ιο ϋ το ν  π α ρ α ιτη σ α μ εν ο ν ς  τό χα τά  ά λή & εια ν  Ο πον- 

δ α ϊο ν  ζ η τ ε ΐν , χ α ϊ μ η δ ε  16 Φ ιλ α ιν ίδ ο ς  μ η δ ε ’Ε λ ε φ α ν τ ίδ ο ς  τ ω ν  α ρ 

ρ ή τ ω ν  ίπ ιν ο ιώ ν  α ν τ ιπ ο ιο ύ μ ε ν ο υ ς  τ η ν  η μ ετέρ α ν  π ο λ ιτ ε ία ν  β δ ε-  

λ ν ττε ΰ & α ι.

3 5 . Τ α ν τ α  μ ε ν  ο ν ν  ο ν  π α ρ  ά λλο ν  μ ο θ ώ ν εξε& έμ η ν , π ολ

λή  ν  ίπ ιφ ο ιτ ή ΰ α ς  γ η ν ,  χ α ϊ 1 το ύ το  μ ε ν  ΟοφιΟτενΟας τά  υμ έτερα , 

το ύ το  δε τ ίχ ν α ις  χ α ϊ έ π ιν ο ία ις  έγ χυ ρ ή ΰ α ς π ο λ λ α ϊς , Μΰχατον δε

quos modo nominabit Xoster, audias sam el Oenophorum dicilur cffinxisse 
Sillig. 1. c. p. 121 ct 129. Spilum enen , h. e. maculatam seu

9. τη] Codd. msti el edit! τά . contaminalam: quae quidem huic
10. 'Εταίρα y. ήν] Dcmosllieni loco oplime convcnit ubi exempla

allribula oratio contra Xcaeram statuarum impudiciliae proferuntur. 
eliamnum cxslat. Gesnerus. Gesnenis per Spilumenen (macula-

11. ό Τ ονρνος] Dc hoc statua- tarn) intelligil Vencrem Praxitelis
rio nihil habet Sillig in Catalogo ar- Cnidiain, de qua Plinius XXXVI. c. 
tificum. 5. s. 4 : „Ferunt amore captum

12. αυτόν] Pat. 2 et in marg. quendam, cum deliluisset noctu, si-
Fris. α υτήν. —  De Philone, qui mulacro cohaesisse, eiusque cupidi- 
Hephacstionem Alexandri Magni tatis esse indieem maculam.“  Idem 
amicum fecit, et dc Leochare, in aliis accidisse statuis Praxitelicis 
qui Ganjmedem expressit, plura Plinius 1. c. testatur, e. g. in Cu- 
dedit Sillig 1. c. p. 350 sq. et pidinc; „adamavit enim eum Alclii- 
258 sqq.. das Rhodius, atque in eo quoque si-

13. ω ς  n ]  Act. ωατε. —  mile amoris vestigium reliquit.“
14. οπ ιλονμενον] Codd. msli Fortasse ad Floram contaminalam 

όψ ελιονμενον. Sic ctiam Gesner. respicit Talianus. Romae statuarii 
et Hcrold.; sed illc suspicatus est illius nobilissimi opus inter alia erat 
scribcndum οπιλονμενον, idque edi- (teste Plinio 1. c )  Flora: quam qui- 
tores ct Sillig 1. c. p. 381 rece- dem Romani merctricem fuisse pu- 
perunt. Nam a Plinio XXXIV. c. tabant (Lactant. Instill, div. I. c.
8. s. 19 Praxiteles praeter Stephu- 20. §. 6 ); quare in Floralibus me-
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arti inhiem, et in Calliadac Neaera oculos deGgam? Mere- 
trix enim crat. Lais scortata est, et Turnus earn scorta- 
tionis monumcntum statuit. Car non vobis pudori est He- 
phaestionis scortatio, etsi earn Philo affabre exprimat? 
Quare propter Ganymedem Leocharis cynaedum, velut prae- 
clarum quippiam possidentes, lionore afficitis? Et contami- 
natam quamdam mulierculam Praxiteles efGnxit. Atqui opor- 
tebat vos omnibus eiusmodi rebus amandatis quae vere 
praeclara sunt quacrcre, nec Pliilaenidis et Elephantidis 
nefanda invcnta adsciscentes nostrum vivendi genus de- 
testari.

35. llaec equidem non ab alio acccpta cxposui, qui 

multas invisi rcgiones, et partim profcssus sum vestra sta

dia rhetorica, partim in artcs et inventa mult a incidi7 et

retrices prae caeleris solcbant ap- 
parcrc. Cf. Pauly H ea l-E n cy clo 
paedic d. class. Alterlltum sw iss. 
Tυώ. III. p. 489. —  AVorllius mal
let τετιμήκατε · καί ο ψ ελ λιο ν-  
μενόν ( ί  arm illis ornatam ) τ ι  γ ν -  
να ιον, ο Π ραξιτέλης Ιδη μ ιο νρ γη -  
σ ε ν ; —  quae emendatio calculo cri- 
tico indigna est. Quid? Ut alias 
quas in animo liabeo coniccturas ta- 
ceam, sunt fortasse quibus persua- 
derc possem Talianum scripsisse 
έψ ιλω μένον  seu tpιλονμ ενον , mu- 
licrcm nudatam  seu nudam. Lc- 
gunt quidam apud Plinium XXXIV. 
c. 8 Psilum enen  pro Spilttmenen.

15. το το ιο ΰ τov] Codd. edili 
addunt είδος. In sola editionc Ma- 
rani omisHutn e st, quum absit 
a Par. 1 : in quo alia manus ad 
marg. apposuit.

16. Φ ιλαινΙδος . . .  Έ λεφ α ντι-  
dog] Utraque de rebus impudicis 
ecripsit. Cf. lustln. Apol. If. c. 15.

n. 6 et Pauly 1. c. p. 79. —  Sui- 
dag s. v. 3Α σ τυά να σσα : . . . η τ ις  
(Astyanassa) πρώ τη τά ς iv  τη  συν- 
ο νοία  κατακλίσεις ενρεν καί Έγρα
ψε π ερ ί οχημάτω ν ο υ ν ο υ β ια ο τι-  
κώ ν , ην ύστερον ίζήλω α α ν Φ ιλ α ι-  
ν\ς καί *Ε λεφ ά ντινη  ( ~  *Ε λεφ αν-  
τ/g), al τά το ια ν τα  ίξορχησάμε- 
ναι άοελγήματα.

1. το ύ το  μεν οοφ ιοτενοας τά  
νμετερα] C. 1 :  α πέταξαμε& α τη  
παρ’ ν μ ιν  σοφ/α, καν ε ΐ π ά νυ σε
μνός τ ις  ην iv  α υτή . Utrumque 
locum (coll. c. 42: π α ιδ ε υ τ ε ίς  π ρώ 
τον τά νμετερα ) respexit Eusebius 
Hist. eccl. IV. c. 16 diccns: T a -  
τ ια ν υ ς  άνήρ το ν  π ρώ τον α υ τό ν  
β ίο ν  οοφ ιοτενοας iv  τ ο ις  'Ε λλή 
νω ν μα Ο ή μα σι καί δόξαν ου ο μ ι-  
κράν iv  α ν το ϊς  άπενηνεγμενος. 
Illud οοφ ΐοτενειν} Taliano ct Euse
bio usitalum, ducc Valcsio (ad Eus. 
I. c.) Longticruc (Dissert, dc Tn- 
tiano p. V sq.), Ceillier (Hist. g£u.
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r fj \Ρ ω μ α ίω ν  Ε νδ ιτη ρ ίψ α ς π ό λ ε ί ,  κ α ϊ τ ά ς  ά φ  υ μ ώ ν  2 ω ς  α ν -  

τ ο ύ ς  ά ν α κ ο μ ίΰ θ ε ίΰ α ς  α ν δ ρ ιά ν τ ω ν  π ο ικ ιλ ία ς  κ α τ α μ α θ ώ ν  3 ου γάρ , 

ώ ς  ϊθ ο ς  Ι ΰ τ ιν  τ ο ΐς  π ο λ λ ο ϊς , ά λλο τρ ία ις  δ ό ζα ις  τ ά μ α ν τ ο ΰ  κρα- C 

τ ύ ν ε ιν  π ε ιρ ώ μ α ι, π ά ν τ ω ν  δε ώ ν  ά π ο π ο ιή ΰ ο μ α ι α υ τ ό ς  τ η ν  κατά- 

λ η ψ ιν  τ ο ύ τ ω ν  κ α ϊ τ η ν  α ν α γ ρ α φ ή ν  4 ΰ ν ν τ ά τ τ ε ιν  β ο ύ λ ο μ α ι. Λ ιο -  

π ερ χ α ίρ ε ιν  ε ίπ ώ ν  κ α ι τ ή  rΡ ω μ α ίω ν  μ εγ α λα νχ ία  καί τη  3Α θ η ν α ίω ν  

ψ υ χ ρ ο λ ο γ ία , δ ό γ μ α ΰ ιν  ά ΰ ν ν α ρ τή τ ο ις , τ ή ς  5 καθ’ η μ ά ς  βα ρ β ά ρ ου  

φ ιλ ο ΰ ο φ ία ς  ά ν τε π ο ιη ϋ ά μ η ν *  ή τ ις  ο ν  τρ ό π ο ν  Εΰτιν τ ω ν  π α ρ  ν μ ϊν  

Ε π ιτη δ ευ μ ά τω ν αρχαιότερα γρ ά φ ειν  μ ε ν  ά ρ ξά μ ενος , διά  δε τδ  κα- 

τ ε π ε ϊγ ο ν  τ ή ς  Εξηγήοεω ς ν π ε ρ θ ίμ ε ν ο ς ,  ν υ ν  δτε κ α ιρ ό ς π ερ ί τ ω ν  

κατ α ύ τ ή ν  δ ο γ μ ά τω ν  λέγειν  π ειρ ά ΰ ο μ α ι. Μ ή  γάρ δνΰχερ ά νη τε  5 7  

τ η ν  ή μ ε τ ίρ α ν  π α ιδ ε ία ν , μη δε φ λ υ α ρ ία ις  κ α ϊ β ω μ ο λ ο χ ία ις  μ εΰ τή ν  D 

α ν τ ιλ ο γ ία ν  καθ’ η μ ώ ν  π ρ α γ μ α τε ύ η ΰ θ ε , λεγο ντες · Τ α τ ια ν ό ς  υ π έρ  

τ ο ύ ς  "Ε λ λ η ν α ς , ύ π ερ  το ά π ειρ ο ν  τ ω ν  6 φ ιλ ο ΰ ο φ η ο ά ν τω ν  π λ ή θ ο ς ,  

κ α ιν ο τ ο μ ε ϊ τά  β α ρ β ά ρ ω ν  δό γμ α τα . Τ ί  γάρ χα λεπ ό ν  α ν θ ρ ώ π ο υ ς

π ε φ η ν ό τ α ς  α μ α θ ε ίς  υ π ό  α ν θ ρ ώ π ο υ  ν υ ν  ο μ ο ιο π α θ ο ύ ς  ΰυνελεγχε- 

α θ α ι;  TL δε κ α ϊ ά το π ο ν  7 κατά τ ο ν  ο ίκ ε ϊο ν  ν μ ϊν  ϋ ο φ ιο τ η ν  γ η -  

ρ ά ΰ κ ειν  ά εϊ π ά ν τ α  δ ιδ α ΰ κ ο μ έ ν ο ν ς;

dcs auleurs sacr. et cedes. Tom. 
II. Par. 1730. p. 123 sqq.), Walcli 
(Histor. liacres. Tom. I. p. 426), 
alii, ad studia philosophiac retule- 
runt.' Licet quidem illud verbum 
transferre interdum argutari (coll, 
c. 25: o xar* *Ε π ίκ ο υρ ο ν  σοφι-
ΰτενσας), sed potissimum (vid. 
Stcpli. Tlies.) significat sophisticam  
artem docere vel rhetor icam pro- 
fileri. Itaquc Rufinus αοφιοτεν- 
οας Eusebianum interpretatus est: 
„magistrum cgit eloqucntiae.“  Etiam 
Hieronymus dc vir. illustr. c. 29: 
„Tatianus qui primum oratoriam do- 
cens non parvam sibi cx arte rhe- 
torica gloriam comparavcrat.a Tbco- 
dorctus Hacr. fab. I. c. 20: ο ο φ ι-  
οτής Εγεγόνει τό  π ρώ τον . A c ne-

scio quo iure Valesius notiones rlie- 
toris ct sophistae (philosopbi) lam 
anxie seiunxerit. Sane sopliistae 
erronei, imperium romanum illo 
tempore peragrantes, rhetorical» pas
sim docebant. Cf. Cresollii Thea- 
tmm vett. rhetorum 1. III. c. 3 sq.. 
Etiam verba, quae Tatianus addit, 
τέχνα ις hocl  Ε πινοίαις Εγχνρήσας 
πολλαϊς  aperte dc rhctoricis soplii- 
starum arlificiis accipienda sunt. 
Comp. c. 12: Τ α ν τα  δε ημώ ν λε- 
γόντω ν ονχ άπό γλώττης ον δε 
άπό των είχότω ν  Εννοιών, ο ν ν τά -  
ξεώς τε οοφ ιοτιχή ς  (ut prius), 
θ ειο  τέρας δε τ ίν ο ς  Εχφωνήοεως 
λόγοις χαταχρω μενω ν. Inde Ma- 
ranus quoque (Prolegg. p. XCVUI) 
non assentitur „eruditis viris Euse-
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tandem in Romanorum commoratus sum urbe, et statua- 

rum varietates a vobis ad illos delatas inspexi; non cnim, 

ut plcrique solent, alienis opinionibus mea confirmare aggre- 

dior, sed quaecunque ipse vidi ea literis mandare volo. 

Vale igitur dicto et Romanorum iactantiae et Atlicniensium 

vaniloqucntiac, dogmatibus male sartis, barbaram nostram 

pbilosophiam complexus sum: quae quoraodo vestris insti- 

tutis antiquior sit quum scribere inceperim, sed propter 

instantem narrationem distulerim, nunc, quum tempus est, de 

illius dogmatibus disserero aggrediar. Ne aegre feratis no

stram disciplinam , nec refertam nugis et scurriliter dictis 

confutationcm in nos claboretis, dicentes: „Tatianus supra

Graccos, supra infmitam oorum qui philosopliati sunt mul- 

titudincm, nova barbarorum dogmata sequitur.“  Quid enim 

incommodi est homines, quorum imperitia monstrata est, 

nunc ab bomine ciusdem naturae argui? Aut quid ab- 

surdi est more vestri sophistao semper senescore omnia di- 

scentes ?

bii locum ita ad pbilosophiam refc- 
rentibus, ut non solum rheloricac 
professionem sed cliam eloquenfiae 
laudem Taliano abiudiccnt.“  Cf. Da
niel Tatian. Λ. Apol. p. 17 sqq..

2. ως α υτούς] Sic codd. msti 
praclcr Par. 2 , qui ω ςαύτω ς  cr- 
rore liabct. Illam lectioncm rccte 
scrvarunl G csncr., Ilcrold., Ma- 
ran.; sed rcliqui editorcs α υτού ς  
admiserunt: unde Pearson, fruslra 
coniecit προς α υτού ς. Pro π ο ικ ι
λία ς  Morel!, incptc π ο ικ ιλ ία ις . Cac- 
tcrum adi c. 33. n. G.

3. ου γάρ, ώς] Sic Par. 1 et 
Maran.; cactcri codd. msti cl edili 
ούχ ως. —  Turn Ια τϊν  (codd. msti) 
pro έΰτϊ reposui, quod Morcll. in- 
duxil. Paritcr paullo post ia t lv  
τω ν  coinparct.

4. ovvτ ά ττ η ν ]  Vulgo σνντάα- 
c h v . Cf. c. 1. n. 15.

5. καθ’* ημάς] JTcnr. Stcplia- 
nus (in edit. Epist. ad Diogn. p. 
107) practcr ncccssitatcm putavit 
καθ'* υ μ ά ς  legendum. Cf. c. 1. n. 
i .  —  De anliquilate rcligionis (phi- 
losopbiae) cliristianac cxponcrc in- 
ccpit c. 31; sed exposilionem pro
pter aliud argiimcntum nccessarium, 
c. 32 —  3 1 , non absolvil.

G. φιλοοοφηαάντω ν] Siippcdf- 
tarunt Par. 1 et A c t .; cacleri, ut 
editi, φ ιΧ οαοφονντω ν. In Par. 1 
Bcriba π λή θ ο ς, quod in textu crrorc 
omisit, adscripsit margini: Maran. 
male expunxit.

7. κ. τον  ο/κ. ν μ ϊν  οοφ ιΰτήν]  
Scriptor per sopliistam non Be, ut 
visum est TcnUcIio in Misccll. ec-
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36. 1 Π λ ή ν  "Ο μ η ρ ο ς  ϊσ τ ω  2 μ ή  ύ σ τερ ο ν τ ω ν  ’/λ ια κ ώ ν , α λλά  

%ατ in t lv o v  α υ τ ό ν  3 ν π ε ιλ ή φ & ω  τ ο ν  το ν  π ο λέμ ο υ  κα ιρόν f I r r lT i  

61 x a i τ ο ϊς  π ε ρ ί τ ο ν  ’s/γα μ έμ νο να  4 συσ τρ α τεύεσ& α ι, κ α ι ε ΐ  β ο ύ λε

τ α ι τ ις  π ρ \ν χ α ϊ τ ω ν  σ τ ο ιχ ε ίω ν  γεγονενα ι τη ν  εύ ρ εσ ιν . 5 Φανη-

σ ετα ι γάρ ο π ρ ο ειρ η μ ένο ς Μ ω ν ΰ ή ς  α υ τ ή ς  μ ε ν  τ ή ς  Ί λ ια κ ή ς  αλω- 

σ εω ς π ρ εσ β ν τερ ο ς  π ά ν ν  π ο λ λ ο ϊς  ϊτ ε σ ι γ εγο νώ ς, τ ή ς  6 δε ’Ιλ ίο υ  

κ τ ίσ ε ω ς  κ α ι το υ  Τ ρ ω ό ς  κ α ι ζ ία ρ δ ά ν ο ν  λ ία ν  α ρχαιότερος · ’Λ π ο -  

δ ε ίξε ω ς  61 7 ενεχεν  μ ά ρ τ ν σ ι χρ ή σ ο μ α ι Χ α λ δ α ίο ις , Φ ο ίν ιξ ιν , Λ ϊ γ ν -  

π τ ίο ις . Κ α ι  8 τ ί  μ  ο ι λέγ ε ιν  π λ ε ίο ν α ; Χ ρ ή  γάρ τ ο ν  π ε ί& ε ιν  ίπ α γ -  

γ ελλο μ ενο ν  σ ν ν τ ο μ ω τ ίρ α ς  π ο ιε ϊσ ΰ α ι τ ά ς  π ερ ί τ ω ν  π ρ α γ μ ά τω ν  

π ρ ο ς  τ ο ύ ς  α κ ο ύ ο ν τα ς  δ ιη γ ή σ ε ις . 9 Β η ρ ω σ ό ς  άνήρ Β α β υ λ ώ ν ιο ς , 3 8

clcs. Ρ. I. ρ. 219, scd Soloncm in- 
telligit. Cf. Fabricius Bibliotli. gr. 
ed. Harlcs. Vol. VII. p. 88. Sophl· 
stam, nomcn olim honcstum, cum 
vocat quia unus erat cx numero se- 
ptem sapienlium: qui quidem apud 
Herodotum (e. g. His!. J. c. 29) 
cotp tcta l appcllantur. Pentameter 
in Elegiis Solonis, a veteribus non 
semel laudatus, sic habet:

Γηράσχω  δ ’ a l i i  πολλά δ ιδ α - 
σχόμενος.

Cf. Solonis Carm. cd. Bach (Bonn. 
1825) p. 22. —  Worlhus pro άεϊ 
mallet altL Pro π ά ν τα , quod est 
in codd. mslis, Fris. in marg. of
fer! πολλά , idque Stephanus (1. c. 
p. 110) commendavit et Ducaeus 
posuit in textu. Non muto.

1. Π λήν  etc.] Hacc omnia us
que ad finem Orationis (cc. 30 —  42) 
Eusebius transscripsit in Pracparat. 
evang. X. c. 11, ex edit. Heinichen. 
Tom. II p. 94— 98 et cx edit. Gais- 
ford. Tom. H. p. 517 —  525. Cf. c. 
31. η. 1. —  · lam Tatianus post 
longam digressionem ad id redit 
quod sibi proposuerat demonstran
dum : Moscn Ilomcro vetusliorem

esse. Est autem (Gesncr.) locus 
per conccssionem ix  π ερ ιονοία ς . 
„Licet enim dissentiant scriptores 
omnes, tamen Troiano bello infe- 
riorem statuunt Ilomerum; sed con- 
ccdalur in ipso bello Troiano fuisse, 
aut etiam eo tempore quo literae 
apud Graccos primum inventac sunt, 
neque enim ante illarum inrentio- 
nem poema su'um scribere potuis- 
set, deprehenderetur tamen Jlose 
posterior.4*

2. μή ύστερον] Sic ex Par. 1  
reposui. Caeteri codd. msti negatio- 
nem non agnoscunt; neque editores 
earn praebent, cxcepto Marano, qui 
Euscbium (μή μ όνον ύ σ τ ε ρ ο ς ) 
secutus dedit μή μ ό ν ο ν  ύστερον.

3. νπειλήφ & ω ] Eus. addit γ ε· 
γονεναt. 31 οχ articulum τον  ante 
'Αγαμιμνονα  omittit.

4. συστρατενεσ&αϊ] Ita Par. 1 . 
2 et in marg. Fris.; hie vero (ut 
Gesner. et llerold.) cum Aet. in 
textu liabct σννιστρατενεσ&αι. Eus. 
in edit. Vig. - Heinicli. σννεχστρα- 
τενσα ι (Eus. Yen. σννεστρατεν- 
σαι), in edit. Gaisf. (Eus. Par. 1 et 
Flor. 1. 2) α ννεχστρατενσ&αι. Eus.
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36. Caeterum Homerus sit non iunior Iliacis rebus, 

sed ipsi bello aequalis, immo efiam sub Agamcmnone mi- 

litasse, et, si quis vult, ante ipsas literas inventas cxsti- 

tisse existimetur. Perspicuum enim erit praedictum Moson 

ipso Ilii cxcidio omnino antiquiorcm fuisse multis annis, 

ve l potius Ilii constructioncm ct Trois ac Dardani aetatem 

antcccderc. Cuius rei dcmonstrandac causa testibus utar 

Chaldaeis, Phoenicibus, Aegyptiis. Et quid plura dicam? 

Oportet enim ut qui persuadendi operam proGtetur res 

quasque audientibus quam brevissime cnarret. Berosus vir

Par. 3 et Oxon. αυνεΰτρατενοϋαι. 
—  Pro xai t l  βουλεταί τ ις  etc. 
Eus. legit: χάν β ο νλη τα ί (Eus. Par. 
1 et Flor. 1 βούλετα ι) τ ις  xa i 
π ρ ιν  τω ν στοιχείων τη ν  εΰρηοιν  
γεγονεναι.

6. Φανήαεται γάρ etc.] Cf. c. 
31. η. 5. —  Apud Ilcrold. τή ς  
ante ' Ιλ ια χή ς  et apud Euscl). γε-  

γονως post πολλοΐς ϊτεβ ι cxcidit.
6. 51] Ilanc voculam, quum 

abesset a codd. mstis cl edilis, Ma- 
ranue desumsit cx Eusebio, qui sic 
liabct: τή ς δ\ γεγονυίας Ιλ ίο υ . Hc- 
rold. χτήαεως pro χτίαεω ς. Μοχ 
Eus. Par. 2 Π ανδάρου  pro Λ α ρ δά -  
vov.

7. Ένεχεν] Eus. Ρνεχα. Sed 
Eus. Par. 2 et Flor. 1. 2 ΐνεχεν.

8. τ / μ ο ι λ ίγειν] Eus. in edit. 
Yig.-Hcinich. τ ί  με λεγειν δει. Sed 
in edit. Gaisf. (E iib. Par. 1. 3 ct 
Oxon.) cum Tatiano conscntit. Eus. 
Par. 2, Flor. 1. 2, Yen. τ ί  μ ο ι λέ- 
γειν δ ε ι .  —  Infra in Eus. Par. 2 
περί ante τω ν πραγμάτω ν  cxcidit.

9. Βηρωοός] Eus. life ct paulio 
infra Βηρωοβός} quae forma (lust. 
Cohort, ad Gent. c. 37. n. 4) ma- 
gis frequentata cst. Cf. I. 1). G.

Richter Dc Beroso Chaldacorum hi- 
sloriac ct astronomiac veteri scri- 
ptore (Lips. 1825) p. 1. —  Euse
bius pro χα τ 'Αλ. γεγονώς (q u i  
fu i l:  cf. c. 31 χα τά  Κ α μβ . γ ε γ ο - 
ν ώ ς ,  c. 39 χα τά  "Ινα χον γ ε γ ο -  
ν ω ς) habet codcm sensu χατά Ά λ. 
γενόμενος. Turn vero verba *Αν- 
τι όχω τω μ ε τ  α υ τ ό ν  (h. c. Ale- 
xandrum Magnum) τρ ίτω , interpre- 
tis vel cmcndaloris personam susci- 
piens, mulavit in Ά ντιό χφ  τω  μ ε 
τ  u Σ ε λ ε ν χ ο ν  τρ ίτφ . Sed, id 
quod viros doctos valdc vexavit, qui- 
nam cst illc Antiochus, cui Bero
sus suam Chaldacorum historiam 
dicavit? Etcnim postquam Alexan
der c vita dcccssit, anno a. Chr. 
323, duces cius din dimicarunt do 
siimmo iinpcrio. Sclcucus (Nicanor) 
tandem practcr Babylonian), rebus 
apud Ipsum a. 301 felieiler gestis, 
Syriam oblinuit. Huic succcssit a. 
281 iilius Antiochus (I) cognominc 
Σ ω τή ρ . Quo mortuo Antiochus (II) 
Θεός cocpit a. 202 imperaro. Ita- 
que consent Pcrizonius (Origg. 11a- 
byll. c. 1. p. 10) Bcrosum Antio- 
cho Σ ω τ ή ρ ι  ct Gallaudius Anlio- 
cho Θεφ  librum nuncupassc. Yos-



142 TATIANI ASSYRII

ίερενς τον παρ’ αύτοϊς Βήλον, κατ’ Αλέξανδρον γεγονώς, Άντιό- Β 

χω τω μετ’ αυτόν τρίτω την Χαλδαίων ιστορίαν Ιν τριόί βιβλί- 
οις κατατάξας και τα περ\ των βασιλέων 10 ίκδέμενος, άφηγεϊ- 
ταί τίνος αυτών όνομα Παβονχοδονόσορ, τον ΰτρατεύσαντος έπι 
Φοίνικας και ’Ιουδαίους* ατινα διά των κα&’ 'ημάς προφητών 

ϊΰμεν κεκηρνγμένα, γεγονότα μεν πολύ της Μωνύέως ηλικίας 

11 κατώτερα, προ δε της Περσών ηγεμονίας ϊτεσιν έβδομηκοντα. 
Βηρωσός δέ Ιστιν άνηρ ίκανώτατος · και τούτον τεκμήριου ’ΐό - 
βας, 12 ος, Περί Ασσυριών γραφών, παρά Βηρωσοϋ 13 φηΰι

sias autcm (De histor. gr. ed. Wc- 
slcrmann. p. 121 sq.), Worthus (qui 
illius verba in edit, suam transscri- 
psil), Richtcrus (1. c. p. 5 sq.) rem 
rclinquunt in incerlo. Quid? Si 
Eusebio credere vclimus, Antiocho 
Θ εω  Berosus historian) obtulit; vi
delicet Selcucus primus esl, secun- 
dus Antiochus Soter, tertius Antio- 
ebus Deus. Sed apud Tatianum 
quoque, quum Antiochus nominatur 
qui tertius est ab Alexandro, licet 
intelligerc Antioclmm Θ ε ό ν ; ab 
Alexandro enim proximus est Se- 
leucus, alter Antiochus Sotcr, ter
tius Antiocbus Deus. Quodsi Bero
sus, quum Alexander obiret, fuerit 
annorum circiter viginti (cf. fragm. 
Alexandri Polyhist. ap. Richter, p. 
47 ct ibid. η. 1), necesse est eum, 
quum imperium ad Antioclium Dcum 
pervenisset, fuisse octogenarium. Nil 
sane prohibet quo minus statuamus 
senem historiam scripsisse aut antea 
script am misisse regi. A t scrupulus 
(cf. Bahr in Pauly R ea l - E ncyclo-  
paedie d. class. Alterthum sw iss. 
Tom. I. p. 1101 ct Bunsen Aegy- 
ptens S te lle  in der W eltgeschichie  
Lib. I ll, Hamb. 1845, p. 93) tolli- 
tur, si verba Tatiani ita interprete-

mur ut ipse in rationem Teniat 
Alexander,' secundus sit Seleucus, 
tertius Antiochus Σ ω τή ρ :  ad quern 
ab obitu Alexandri sunt tantummodo 
anni X L U ; unde Berosus fere sexa
genaries ac paullo senior historiam 
obtulerit regi Antiocho Soteri. Utul 
est, Syncello teste Berosus librum 
suum edidit actate Ptolemaei Phila- 
delphi, qui in Acgypto inde ab anno 
284 per 38 annos regnavit: et anno 
quidem eius tertio imperium Syriae 
suscepit Antiochus Soter, anno au
tem demum vigesimo secundo An
tiochus Deus. Aliter etiam aetatem 
Berosi Yossius 1. c. adstruit. „S i-  
quidem Plinius Hist. nat. VI. c. 55 
refert Berosum tradere memoriam 
quadringentorum annorum et octo- 
ginta: qui sine dubio sunt anni Na- 
honassaris. At caput aerae Nabo- 
nassareae surgit Olympiadis VIII 
anno 2. A  quo tempore si annos 
numeres 480, incidemus in extrema 
tempora Antiochi Σ ω τή ρος. Quare 
vel huic vel Olio eius Antiocho Θεω  
historiam suam dicaverit Berosus.u 
Idem Y. D. Gesnerum refutat, „qui 
per Alexandrum intelligi putat non 
Philippi fiiium cognomento Magnum, 
sed eum qui in Syriae regno Deme-
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Babylonius, Bcli apud Babylonios saccrdos, qui, Alexandro 

aequalis, tertio post eum Antioclio historiam Chaldacorum 

tribus libris inscripsit et res gestas regum exposuit, quem- 

dam ex iis commemorat nomine Nabuchodonosor, qui cx- 

peditionem suscepit in Plioenices et Iudaeos: quae a pro- 

phetis nostris praedicata scimus, ac multo quidem Mosis 

aetate serius contigissc, annis videlicet ante Pcrsarum im- 

perium septuaginta. Berosus autem cst v ir fide dignissi- 

mus; et huius rei argumentum est, quod Iuba, De rebus

trio Sotcri successit succcBsorcmque 
babuit Dcmetrium Nicanorcm, per 
Anlioclium vero capit Anlioclium 
Sidctem, qui post Dcmetrium Nica
norcm regnavit. Ilacc enim si vera 
essent, Berosus sacculo tolo cssct 
junior Manetlionc. Alqui Manetlios 
floruit sub Philadclplio. Pliiladcl- 
plius obiit anno tertio Oiympiadis 
CXXXI1I. At Anliochus Sidctcs 
Syriam invasit anno primo Oiympia
dis CLX. Quomodo turn denium 
vixisse Berosus potest, qui paulo 
anliquior cst ipso Manetlionc ? Quod 
disertim dicit Georgius Synccllus.“  
Tcmere Jo. Fr. Schrocerus (Impe- 
rium Babylonis cl Nini, Francof. 
172G, p. 37) suspicalur verba 'Av- 
τιόχφ  τω μετ αυτόν τρ ίζω  ab alie
ns manu adiccta esse.

10. Ικ&Ιμενος] Bus. ίκ τι& έ-  
μενος. Eus. Par. 2 Α π Ο ψ ί νος, 
Par. 3 Ιντι& εμενος. —  Μοχ δνο- 
μ α  in Act. deest. —  Turn Eus. 
Par 2 a pro ά τινα . 11

11. κατώτερα, προ δ ί  τής] Sic 
ex Eusebio iuxta edit. Gaisf. cmen- 
davi lcclioncm in codd. metis et edi- 
tis conspicuain κατώτερα , προ τή ς. 
Maranus ex Eusebio secundum edit.

Vig., quacum Heinicb. facit, dedit 
xarcorfpov, προ δ\ τής. Scd omnes 
quoque Eus. codd. msti κατώτερα 
guppeditant. —  Clemens Alex., Ta- 
tiani vesligiis, Strom. I. c. 21. §. 
121: *Ev δε τω δωδεκάτω ϊτει 
τής Σεδεκίου βαοιλείας Ναβον-  
χοδονόαορ, προ τής Περοών ηγε
μονίας Ιτε οιν Ιβδομήκον τα, ίπ ϊ 
Φοίνικας καί Ιουδαίους Ιοτράτευ- 
ΰεν, ώς φηοι Βήρωαοος Ιν ζαϊς 
Χαλδαϊκαΐς Ιΰτορίαις.

12. os] Hanc voculam, ob si- 
milcm syllabam nominis Ί ό β α ς  a 
libroriis practcrmissam, ante me Ma
ranus ex Eusebio reposuit. —  Cle
mens Alex. 1. c .: rΙουβ α ς  (vulg. 
*Ιοάβας) δε, π ίρΐ Αοαυρίω ν γρα
φ ώ ν , ομολογεί τη ν Ιατορίαν π αρά  
Βηρώοαον ε ίλη φ ίνα ι μα ρτυρώ ν τα - 
λήΟειαν τά νδ ρ ί. Dcsignatur Iuba 
I I ,  Mauritaniac rex, qui practcr 
alia pcrmulta (cf. Pauly 1. c. Tom. 
IV. p. 315) ctiam περί 'Αοαυρίων  
scripsit. Lcgas quae bac dc re dis- 
serit Sevin: Mimoircs dc PAcodc- 
mic Koyalc dcs Inscriptions Tom.
IV. p. 143 sqq..

13. φ ηοι] In Eue. Par. 3 ex- 
cidit.
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μεμαθηκεναι τήν ίΰτορίαν. ΕΙόί δε αύτώ βίβλοι Περί *Αδθυ- 
ρίων δυο.

3 7. Μετά δε 1 2 3 * τούς Χαλδαίονς τά Φοινίκων όντως εχει. C 

*Γεγυναδιν παρ' αντοΐς τρεις άνδρες, Θεόδοτος, 'Τφικράτης, 
Μώχος· τούτων τάς βίβλους εις ελληνίδα κατέταξεν φωνήν 

3 Χαΐτος, ο και τούς βίους των φιλοΰόφων in ακριβές πράγμα- 
τευσάμενος·' *Εν ταΐς των προειρημενών δηλονται ίοτορίαις 

κατά τινα των βαΟιλίων Ευρώπης αρπαγήν γεγονέναι, Μενελάου 

τε είς τήν Φοινίκην άφιξις, και τά περί 5 Χείραμον, δοτις Σο -  

λομώνι τω 'Ιουδαίων βαδιλεϊ προς γάμον δονς 6 τήν θυγατέρα 

καϊ ξύλων παντοδαπών ύλην είς τήν τον ναοϋ καταΰκευήν idto- 
ρήδατο. Και Μένανδρος δε 7 6 Περγαμηνος περί των αυτών D 

τήν αναγραφήν ίποιήΰατο. Του δε Χειράμον ο χρόνος ήδη 5 9  

που τοΐς ’ίλιακοϊς έγγίξει· Σολομών δΐ ο κατά Χείραμον πολύ 

κατώτερός Ιδτι τής Μωυδίως ηλικίας·

1. τ ο υ ς  Χ α λδ α ίο νς] Ita Par.
1. 2 et Maranus. Fris., Act., Ges- 
ner., Hcrold το ύ ς  Χ αλδαίω ν. Fris. 
in marg. τά  Χ α λ δ α ίω ν , id quod 
Morel!., Due., Worth, textui inse- 
ruere.

2. Γ εγ . etc.] Eus. Γ εγδνα οι 
παρ* α ν το ΐς  άνδρες τρ εις , Θεόδ. 
etc.. Dc Tlicodolo, Hypsicratc et 
Moclio cf. Pauly R eal - Encyclopae
dic d. class. A llerlhum sw iss. Tom.
III. p. 1560, V. p. 122, VI. p. 1847.

3. Χ α ΐτο ς]  Eus. ex edit. Vig.-
Heiniclt. Χ α ΐτο ς . Scd Eus. Par. 1.
3, Flor. 1. 2, Ven., Oxon. liabcnt 
Ά δ ιτ ο ς . Ex quo fecit Gaisfordus 
Λ α ιτο ς . Clemens cnim Strom. I.
c. 21. §. 114 (vide infra n. 5), ubi 
Tatianum respexit, Λ α ϊτο ς  dedit: id 
quod apud Tatianum quoque subsli- 
tuendum censuit Reinesius (7<?ro- 
ρονμενα  linguae punicae, in Gracvii
Synt. vart. Dissertt. Ultrai. 1702.

4°, p. 50), assentientibus Ionsio (De 
scriptt. histor. philos., Ien. 1716. 
4°, P. II. p. 257), Nourrio (Appar. 
ad Biblioth. Max. vett. Patrr. P. I. 
p. 547), Wortho, Marano, Wester- 
manno (ap. Voss. De histor. gr. p. 
504. n. 15), aliis. At ncque Laetus 
rerum phoeniciarum scriptor alibi 
memoratur. Quarc retineo Χ α ΐτο ς, 
lcctionem codicum Tatianeorum, quae 
etiam Moversio (D a s phoenizische  
Alterthum  P. I, Berol. 1849, p. 
337) placet. Causa mutationis facile 
cognoscitur; Χ α ΐτο ς  enim in A a l-  
τoff et "Α διτο ς7 ob litcrarum X A  
A A  A d  similitudincm, facile abire 
poterat. —  Pro d καί τούς β ίο νς9 
quod quidem Gcsnerus et Pearsonus 
legendum conieccrunt et Maranus 
(ope Euscbii) restituit, codd. msti 
et editi καί d το υ ς β ίους  praebent. 
Ionsius I. c. asterisco (Χ α ΐτος , * κ α ϊ 
ό το ύ ς β ίους) deceptus, quo non
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Assyriorum scribens, historiam se a Bcroso didicisse d i- 

cit. Scripsit autem libros De rebus Assyriorum duos.

37. Post Chaldaeos sic se habent res Phoenicum. E x - 

stiterunt apud eos tres viri, Theodotus, Iiypsicrates, Mo- 

chus: horum libros in graecam convertit linguam Chaetus, 

qui ctiam vitas pbilosophorum accurate conscripsit. In his 

autem historiis narratur sub quodam rege raptum Europae 

contigisse, et Mcnclai in Phoeniciam adventus, et id quod 

pertinet ad Chiramum, qui filiam suam Salomoni Iudaeorum 

regi in matrimonium dedit et omne lignorum genus ad 

tcmpli constructionem suppeditavit. Menander etiam P e r- 

gamenus eadem scripsit. Chirami autem actas iam Iliacis 

rebus vicina est: ac Salomo Chiramo aequalis multo rccen- 

tior est Mosis aetate.

defectue aliquis sed Gesneri con- 
iectura in margine collocala indica- 
tur, temere legit A a lto s  γ.αϊ Φ ίλω ν  
6 το ύ ς β ίο υ ς 'e tc ..

4. δ ϊ]  Eus. δ ή. Idem paullo 
infra αρπαγή  pro αρπαγήν. Dcinde 
α φ ιξ ις  (Par. 1. 2 et Eus.) cum Ma- 
rano scripsi pro vulg. α φ ιξιν .

5. Χ είραμον] Eus. life et infra 
Ε ϊρ α μ ον. Pcarsonus vult Ε ΐρ ω -  
μον. Hie rex varie scribilur apud 
vctcrcs: Ο^ΡΠ (ap. Pliocn.), Ί έ -  
ρωμος (Tlicopliil.), Ε ΐρ ω μ ο ς  (lo- 
scpli.), D *V n  (ap. Iicbr.), Χ ιρ ά μ  
(LXX), Ε ΐρ α μ ο ς  (Ioscph., Clem.). 
Χ είραμος  (juxta LXX) apud solum 
Tatianuui, quod sciam, hie et infra 
audit. Plura dabit Movers 1. c. p. 
327 s q .. —  Clemens Alex., no
strum sccutus scriptorem, I. c. (vide 
supra n. 3) ait: Ε ΐρ α μ ο ς χήν la v - 
το ύ  θυγα τέρ α  Σ ο λο μ ώ νι ό/δωοι 
καθ’ ονς χρόνους μΒτά την Τ ρ ο ία ς

Corp. Apoll. Vol. VI.

αλω οιν Μ ενελάω είς Φ οινίκην  
α φ ιξ ις ,  ω ς φ ηοι Μ ένα νδρος δ 
Π εργαμηνός ν.άί Λ α ϊτο ς  έν το ΐς  
Φ οινικ ικοϊς. Parilcr in Anecd. gr. 
Paris., a Cramcro edilis, Tom. II. 
p. 229 legilur: ov (Hicromi) τη ν  
θ υγα τέρ α  ΐγημε Σ ο λ ο μ ώ ν , ως ίοτο-  
ρεI Τ α τια νό ς.

6. τη ν θυγατέρά] Eus. την  
εαυτόν θυγατέρα. Μοχ idem τού  
νεώ  pro τον να ο ύ. Hcrold. arti- 
culum errorc omisil.

7. 6 Περγαμηνός] Praclcrmisit 
Herold. articulum mendose. —  Cac- 
tcrum iiic Menander Pcrgamcnus 
non diversus est a Mcnandro Ephc- 
sio. Cf. dleziriac. ad Ovid. Ifcroid. 
Tom. II. p. 147 sqq. et Ebert. Diss. 
Sicul. p. 145 sqq.. Scripsit opus 
dc rebus geslis regum graccoruin 
et barbarorum, cuius pauco tantum 
fragmenta gupersunt.

10
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38. ΑΙγυτντίων 1 δέ εϊΰιν at h i ακριβές χρόνων άναγραφαί · 
καί των κατ’ αυτούς 2 πραγμάτων έρμηνευς έατι Πτολεμαίος, ονχ 

ο βαΰιλενς, ίερεύς ίέ Μένδητος. 3 Οντος τάς των βαΰιλέων 

πράξεις έκτι&έμενος χατ *"Αμωΰιν βαΰιλέα Αίγυπτον γεγονεναι 
9Ιουδαίοις φηΰι την έξ Αίγυπτου πορείαν, εϊς άπερ 5ήλ&ον χω
ρία, Μωνσίως ηγουμένου. 6Λέγει δε όντως· rO όέ "Αμωΰις
έγένετο χατ *Ιναχον βαΰιλέα. Μετά δέ 7 τούτον *Λπίων ο γραμ- 172 

μαζικός, άνήρ δοκιμωτατος, iv τη τέταρτη των Λίγυπτιαχών 
{πέντε δέ εϊΰιν αντω γραφαί) πολλά μϊν και άλλα, φηοϊ δε οτι 
8 Κατέΰκαψε τήν Αϋαριν *Αμωΰις χατά τον Αργείον γενόμενος 

"Ιναχον, ως έν τοΐς Χρόνοις άνέγραψεν ό Μενδήΰιος Πτολεμαίος.

1. δέ ε. α ΐ έπ* ακριβές χρό
νω ν άναγραφ αί] Sic Due. et 31a- 
ran., quibus accedunt Bunsen Aegy- 
ptens S te lle  in der W eltgescliichte  
Lib. III. p. 53 ct Bocckli („3Ianc- 
tho und die Hiindsstcroperiode44) 
in Ad. Schmidtii Zcitschrift fu r  G e- 
schichlsw issenschaft Tom. II (Bc- 
rol. 1844) p. 578. Pro έπ  ακρι
βές (Fris. in marg.) Gcsner., He- 
rold., 3Iorell.f Worth· (ut codd. 
π»9ΐί) liabent inepte έπ* α κρ ιβ είς. 
Formula έπ* ακριβές etiam in c. 37 
legitur. Pro χρόνω ν  (Fris. in mart»., 
Par. 1. 2, Act.) Gesncr., Herold., 
Morell. male χρόνω  (ut Fris.) cx- 
hibent. Cf. c. 1 at παρ* Α ίγυ -  
π τ ίο ις  τω ν χρόνω ν άναγραφ αί. Cf. 
ibid. η. 12. —  Euscb. sic muta- 
yit: Α ιγυ π τίω ν  δ* είσϊν ακριβείς  
χρόνω ν άναγραφ αί.

2. πραγμάτω ν] Eus. γραμμά
τω ν, id quod Bocckli. 1. c. p. 445 
et 578 rccepit. Sed praestanlius 
est πραγμάτω ν, quippe * cui magis 
congruat κατ* α υτούς. Turn Eiis. 
έο τι omisit, ut apodosie a verbis 
ο ντο ς τά ς τω ν βαο. etc. inciperet.

Eus. Par. 2 ίκ  Μ ενδ η το ς . —  De 
Ptolemaeo Mendesio adeas Bunsen 
I. c. Lib. I. p. 126 et Pauly R eal-  
Encyclopaedic d. class. Alterthums- 
tciss. Tom. VI. p. 238.

3. Ο ντο ς  . . .  ηγουμένου] Cle
mens Alex. Strom. I. c. 21. §. 
101 ita transscripsit: d δ ΐ  Π τολε
μ α ίο ς  οντος ίερενς μεν η ν , τάς δε 
τω ν Α ιγυπ τίω ν βασιλέων πράξεις  
έν τρ ισ ϊν  ολα ις έχ&έμενος βίβλοις  
κατά  "Α μω οίν φ η σ ιν , Α ίγυ π το ν  
β ασιλέα , Μ ω νοέω ς ηγουμένου γε
γονεναι Ίονδα ίοις τή ν  έξ Α ίγυ 
π το ν  πορείαν.

4. *Λμωσιν] Fris. in marg. άμα- 
ο ιν . De Amosi cf. Boeckli. I. c. p. 
669. —  31 ox pro * Ιο νδ α ίο ις  Eus. 
Par. 2. 3 Ιο υδ α ίο υς.

5. ηλ&ον\ Eus. in ή&ελον male 
mutavit. —  Bunsen. 1. c. lib. III. 
p. 53 verba Μ ω υΰέω ς ηγουμένου 
omisit.

6. Λέγει 61 oorcog] Haec ver
ba expungenda censet Vigcrus. Sed 
Moses et Amosis aequales Inacho 
putabantur: Bocckh. 1. c. p. 578. 
Clemens verbis supra n. 3 allalis
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38, Aegyptiorum autem exstant commentarii temporum 
accurate scripti; ©t rerum quidem apud eos gestarum in- 
terpres est Ptolomaeus, non rex ille, sed sacerdos Mende- 
tis. Is regum res gestas exponens Iudaeos dicit sub Amos© 
Aegypti rege ex Aegypto, in ea quae occuparunt loca, 
due© Mose profectos esse. Loquitur autem sic: Amosts 

fu it tempore Inachi regis· Post kune Apion grammaticus, 
vir doctissimus, in quarto Aegyptiacorum (sunt enim quin- 
que eius libri) quum alia raulta, turn hoc dicit: E vertit  

Avarin Amosis qui tempore fu it  A rg iv i Inachi, ut in A n -
nalibus scrip sit Ptolemaeus

addit: It- ω ν αννώ π τα ι γ .χ τ ά "Ιν α 
χον ήκμακέναι τον Μ ω υαεα. —  
Pro κατ' "Ιναχον βαΰιλεα  Eus. κα
τά  τον  (Eus. Par. 2 et Flor. 2 τον  
omittunt) "Ιναχον τον  |3αοιλεα.

7. τούτον] Sic Par. 2 in marg., 
Maran., Boeckli. 1. c. p. 444 ct 
578. Eliam Pearson, τούτον  lcgcn- 
dum coniccit. Cacleri edilorcs una 
cum codd. mslis το ντω ν· Dcin pro 
1Α π ίω ν , quod dedi, vulgo 1Α π π ίω ν  
perperain legitur. Vcram scriplu- 
ram Eusebius suppeditat. Eliam su
pra c. 27 (n. 5) Ά πΙω νος, per unum 
w, comparct. Cf. Bunsen I. c. Lib. 
!. p. 126 eqq.. —  Cactcrum verba 
’Α π ίω ν  . . . Π τολεμαίος  Clemens 
Alex. 1. c. exscripsil: Ά π ίω ν  το ί-  
vvv  d γραμματικός, 6 Π λειϋτονί- 
κης Ιπ ικ λη θ είς, ίν  τή τέταρτη τω ν  
Α ιγυπ τια κώ ν  iorοριώ ν . . . ’Άμώ ΰιος  
τον Α ιγ υ π τίω ν  βααιλεως μεμνη- 
μενος καϊ τω ν κατ αυτόν πράξεω ν  
μάρτυρα π α ρ α τίθ ετα ι Π τολεμαίον  
το ν  Μ ενδήοιον , καί τά  τής λ ίξεω ς  
α υτού ωδε ϊχ ε ι·  ,,Κατε'όκαψε δε 
τη ν  Ά θ υ ρ ία ν  (legas Α ναριν, quod 
cod. aliquis mstus Clcmcnlis prae-

Mendesius, Tempus autem,

bet, nisi vclis \Ά ο ν α ρ ιν , ul Eusebii 
Praepar. cv. X. c. 12 in loco d e 
mentis ofiert) "Α μ ω ο ις , κατά τον  
Α ργείον γ ε ν ό μ ε ν ο ς"Ιν α χ ο ν , ώ ς iv  
το ϊς  Χ ρ ό νο ις  άνεγραψεν ό Μ εν- 
δήοιος Π τολεμαίος

8. Κατεοκα'ψε] Eus. Par. 1. 2, 
Flor. 1. 2, Οχοη. κατεοτρεψε. Pro 
τη ν  Eus. Οχοη. τε. Paullo ante 
Eus. non d* sed δέ. —  Turn pro 
Α να ρ ιν  Gcsncr. el Ilerold., acque 
ac Fris., Act., Par. 2, liabent μ α 
ρ ία ν , ex quo Morcll., Due., Worth· 
Μ α ρ ία ν  feccrunt. Exisliinavit inde 
Ducacus Μ α ρεία ν  legi posse, ut 
sensus sit: „Amosin ciTodissc Ma
riam, id csl Euripo duclo commi- 
sisse Mariam cum Nilo vcl cum ipso 
mari Meditcrrauco.“  Fris. in marg. 
λυαρία, Par. 1 Λ υα ρία ν. Maranus 
lectioncm Α να ρ ιν  in textum red- 
pcrc non dubitavit, „turn quia ci 
favent msti codices [Fris. in marg. 
ct Par. 1 :  nam Av  ct Λ υ  facile 
commutantur: c. 37. n. 3] ct Cle
mens [vide n. 7] ac Eusebius, turn 
quia conscntil cum liistoriac monu- 
menlis. Nam rex ille y sub quo 

10 *
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Ό  6h 9 α π ' 1Ιν ά χ ο υ  χρ ό νο ς ά χρ ι τ ή ς  Ί λ ιο ν  α λω σεω ς α π ό κ λη 

ρ ο ί γενεά ς εΐ'χοσι. Κ α ι τα  τ ή ς  ά π ο δ είξεω ς  10 εχει τούτον τον 

τ ρ ό π ο ν ·

39. 1 Γ ε γ ό ν α ΰ ΐν  'Α ρ γ ε ίω ν  β α σ ιλ ε ίς  ο ϊδ ε  · "Ιναχος, Φ ο ρ ω ν ε ν ς , 

ΨΑ π ις ,  2 Κ ρ ία σ ις , Τ ρ ιό π α ς , Α ρ γ ε ίο ς , Φ ό ρ β α ς , Κ ρ ο τ ω π σ ς ,  3 Σ θ ε -  

ν ίλ α ο ς , Δ α ν α ό ς , Λ υ γ κ ε ν ς , * Π ρ ο ϊτ ο ς , "Α β ά ς, 'Α χ ρ ίσ ιο ς, Π ερ σ ενς, Β 

* Σ θ ε ν ίλ α ο ς *  Ε ν ρ ν σ θ ε ν ς ,  Ά τ ρ ε ιίς ,  Θ υ έσ τη ς, 'Α γ α μ έμ νω ν, ο ν  χα τά  

το όκτω νΜ ίδέχατον ϊτ ο ς  τ ή ς  β α σ ιλε ία ς  "Ιλ ιο ν  εα λω . Κ α ι  χρή  τ ο ν  6 0  

ν ο υ ν εχ ή  6 σ ν ν ε ϊν α ι μ ετά  π ά σ η ς  ά χρ ιβ εία ς  δ τ ι χα τά  7 τ η ν  'Ε λ λ ή 

ν ω ν  π α ρ ά δ ο σ ιν  ο ν δ ' ισ το ρ ία ς  τ ις  ή ν  π α ρ ' α υ τ ο ϊς  α να γρ α φ ή . 

Κ ά δ μ ο ς  γ ά ρ , ο τα σ το ιχεία  τ ο ΐς  π ρ ο ε ιρ η μ ίν ο ις  π α ρ α δ ο νς, μ ετά  

π ο λλ ά ς  γενεά ς τ ή ς  Β ο ιω τ ία ς  Ι π ίβ η . Μ ε τ ά  δε "Ινα χο ν  8 1π ι  Φ ο -  

ρ ω ν έ ω ς  μ ό γ ις  το υ  θ η ρ ιώ δ ο υ ς  β ίο υ  χ α ι νο μ α δ ο ς περιγρα φ ή γέ-  

γο νεν , μ ετεχ ο σ μ ή θ η σ ά ν  9 τε ο ι ά ν θ ρ ω π ο ι· Α ιό π ε ρ  10 ε ϊ  χα τά

egressi sunt ex Aegyplo Israelitae, 
apud Alanethonem Telhmosis, a pud 
Apionem, ut non solum ex Tatiano 
palct sed etiam ex luslino Cohort, 
c. 9) Amasis diclus es(. fs autcm 
cumbellum gesserit cum Israelites, 
non mirum si urbem Ararim cver- 
tisse dicilur, quae praecipua vidclur 
Israelilarum fuissc, teste Manethone 
apud Iosephum c. Ap. I. p. 1052.“  
Eamdem probavit leclionem Boeckh. 
I. c. p. 576 et 579. Sed idem de- 
dit Α μ α σ ις  pro νΑμα>σις contra codd. 
mstos.

9. ά π ]  Eus. από. Mox Eus.
Par. 3 * Ιδ ιο υ  pro *IXiov. —  Cle
mens Alex. 1. c. §. 102 sic trans- 
scripsit: είς d l το ν  χρόνον τω ν
Τ ρω ικώ ν από *Ινάχου γενεαϊ μεν  
εΐχοαι ή  π  λείους δ ια ρ ιθ μ ο ϋ ντα ι, 
Ιτη  d> ώ ς ζπ ος ε ίπ εϊν  τ ίτρακόσια  
χ α ϊ πρόσω.

10. Έχει τούτον] Eus. τούτον
Ιχει.

1. Γεγόνααιν ’Α ρ γ έίω ν  βασι

λείς d c . ]  De hoc loco adeas Peta- 
vium De doctrina temporum (Par. 
1627. Fol.) P. II. p. 43 sq..

2. Κ ρ ία σ ις . . .  Κ ροτώ πας] Aet. 
Αργείος, Κ ρ ία σις , Φ όρβας, Τ ρ ιό 
π α ς , Κ ροτώ πας. Sic etiam Euse
bius , nisi quod habet Κ ρίασος  ct 
Κ ροτω π ός. Illud Κ ρίαοος  forsan 
Tatiano quoque (Mythogrr.' ed. 
Muncker. p. 184) restituendum est. 
Pro Τ ρ ιό π α ς  Par. 2 Θ ριόπας.

3. 2?Ofvflftog] Fris. in marg. 
σθενελος. Cf. n. 19. A Pausania 
Σ θ ενέλα ς  dicitur; cf. Pape IFor- 
terb. d. gr. Eigennamen p. 350. —  
Eus. Oxon. nomina Σ θενέλα ο ς  ad 
’Αχρίσιος usque, Vcn. A avaog us- 
que ad Περσενς omisit.

4. Π ροΐτος, Α β ά ς]  Eus. Α β ά ς ,  
Π ροϊτος.

5. 2?fcy&aO£] Abcst errore a 
Par. 1. 2. C. 38: 6 d£ a n  * Ιναχον  
χρόνος άχρι τής Ι λ ίο υ  άλώσεως 
άποπΧηροι γενεάς ε ί κ ο σ ι .  Neque 
Iegitur in Eusebio excuso: agnosei-

Ψ
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quod ab Inaclio ad Ilii excidium effluxit, implet aetates 
viginti. Atque id hoc modo demonstratur.

39. Fuerunt Argivorum reges hice: Inachus, Phoro-
ncus, Apis, Criasis, Triopas, Argius, Phorbas, Crotopas, 
Sthcnelaus , Danaus, Lynceus, Proctus, Abas, Acrisius, 
Perseus, Sthcnelaus, Eurystlieus, Atreus, Thyestes, Aga
memnon, cuius regni anno decimo octavo Ilium captum est. 
Iam oportct ut quisquis sapit diligentissime intelligat pror- 
sus nullum historiae monuincntum apud Graecos, quemad- 
modum ipsi perhibent, literis consignatuin fuissc. Nam 
Cadmus, qui liter as iis tradidit, post multas generationes 
in Boeotiam venit. Post Inachum autem sub Phoroneo vix 
ferinae vagacquc vitae modus fuit, et ad liberaliorcm cul- 
tum traducti sunt homines. Quaro si Moses deprchenditur
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lur vero ab Eus. Par. 1, Flor. i .  
2, Oxon.. Esl igitur rcponcudum. 
Plcrumquc rex illc, fdius Pcrsci ct 
Andromcdac, paler Eurysthci, S ft t -  
νελος dicilur; cf. Pape I. c ..

6. avvtivcu] Hunc aoristum II 
verb! ο ν ν ίη μ ι ex Par. 1 cl 2, I)u- 
caeo praccunle, rcscripsi. C. 20: 
Kctl χρή λοιπ όν ή μ ά ς . . .  π α ρ α ιτη 
θώ odcu c lc .. Eamdcm leclioncm 
indicant Fris. cl Act., qui σννή να ι 
<j(Tcrunt, id quod Gcsner., Iferold., 
Morcll., Worth, rcccpcrunl. Lilcrac 
11 cl E l  saepe a librariis coriinm- 
tanliir. Maranus vero in ovvttvtu  
Icmcrc mulavit. Idem Euscbii edi- 
torcs adiniserunl: sed Eus. Par. 1, 
Flor. 1. 2, Oxon. ovvttvai testan- 
turlcgcnduin esse. Parilcr avvtivcu  
apud luBtinuiii saepe tcnlatuin cst 
ab editoribus: Apol. I. c. 14. n. 1, 
c. 60. n. 12, Dial. c. Tr. c. 55. n. 
8, c. 69. n. 7, c. 121. n. 10.

7. τη ν 'Ε λλήνω ν] Eus. Par. 2 
cl Flor. 1. 2 τη ν τω ν 'Ελλήνω ν. —

Mox Taliani edilorcs pro ονδ* dc- 
dcrunt ου δ ι (Fris., Act.). Unus 
Ma ran us meliorcm scriplurain illain 
tcxlui inscruit.

8. Μ  Φ. μ ό γ ις]  Eus. υπ ό  Φ. 
μ ό λ ις .

9. tf]  Sic E u s.; edili vulgo δέ. 
Illud μ ό γ ις  animo repetendum csl. 
Turn pro ol ά νθ ρ ω π ο ι (Par. 1 cl 
in marg. Fris.) Gcsncr., Hcrold., 
Morcll. (ut cactcri codd. insti) in- 
cplc cxhihcnl ol ουρ α νο ί. Error 
cx coni radii scriptionc (a voi, ovvoi) 
profluxil: cf. Epist. ad Diogn. c. 10. 
n. 15 cl Confut. dogm. Λ l ist. c. 11. 
n. 5. Habcs similcm eoinmulnlioncni 
supra c. 5. n. 3. Comp. c. 7. n. 4. 
—  Plioroncum primum leges et bo- 
nos mores Argivis tradidisse cliam 
Clemens in Prolr. cl Eusebius in 
Cliron. referunt.

10. t l]  Sic Par. 2 et Fris., 
ulerque in marg.; in tcxlu codd. 
msli habent o l, id quod Gesnor., 
Herold., Morell. non inutarunt. —



1

"Ιναχον πίφηνεν 6 Μωνσής γεγονως, πρεσβντερός ion των C 

’/λιακών Ιτεσι 11 τετρακοϋίοις. 'Ατιοδείχνυται δΐ τον& όντως ϊχον 

άπο [τε] τής των ’Αττικών βασιλέων διαδοχής [ 12χα1 Μακεδονι
κών καί Πτολεμαϊκών, ϊτι δέ και ’Αντιοχικών]. °0&εν εΐ 13 με
τά τόν "Ίναχον αί διαφανέΰτεραι πράξεις παρ’ σΕλληβιν άνεγρά- 
φησάν τε καί γινώσχονται, δήλον ώς καί μετά Μωνσέα. 14 Κα
τά γάρ Φορωνία, τον μετ’ "Ιναχον, μνημονεύεται παρ’ ’Λ&ηναίοις 

*ίίγνγος, έψ ον κατακλυσμός ο πρώτος· 15κατά δέ Φόρβαντα 
1Ακταϊος, άφ’ ον 16 καί ’ΑκταΙα η \Αττική· 17κατά δέ Τριόπαν 

Προμη&ενς και \Επιμη&ενς καί "Ατλας καί ο διφυής Κέχροψ 

καϊ η ’Ιώ · 18 κατά δε Κροτώπαν ή έπι Φαί&οντος έχπνρωσις D 

χαι ή έπΙ Αενχαλίωνος ίπομβρία · 19 κατά δε Σ&ένελον ή τε 61

Eus. Par. 1 et Fior. 1. 2 ον μ ετά  eo tempore nulli essentf ne fando, 
pro εl  κατά. —  Turn vulgo Μ ω -  quidem cogniti ? Quomodo igitur ex 
οής  legitur. Paullo infra Μ ω οεα . illis, sibi invicem succedentibus,
Cf. c. 31. n. 3. Mosis aetatem Troiana clade anti-

11. τετραχοοίοις] An ίπ τα χ ο -  quiorem statucre quis potent?41 At-
ο ίο ις ΐ  Pearsonus. Non muto. Cf. que haec de glossemate suspicio, ut 
Dcs-Vignoles Chronologic de Phi- Gallandius iam advertit, ex eo fir- 
stoirc snintc (Berol. 1738. 4) Tom. malur ,,quod de his regibus sileat
I. p. 608. Clemens Alex., longe antiquior Eu-

12. καί Μ ακεδονικώ ν] Eus. sebio, quin et suppar Tatiano, Strom. 
Μ α κεδονικώ ν τε . Sed hacc verba J. c. 21 ubi ferme Tatianum ipsum 
paritcr alque xal Π τολεμαϊχώ ν, ϊ τ ι δ ί  exscribit.44 Quapropter uncis in- 
καΐ 'Α ντιοχ ιχώ ν  (et praec. τε) ego, clusi: quibus, ut video, interpres 
a Wesselingio (Probabil. c. 35. p. 315) quoque Campid. usus est. 
monitus, pro antiquissimo glossemate 13. μετά] Eus. codd. msti, 
habeo: id quod iam Eusebius in suo praeter Venetum, κατά  praebent, 
Taliani codicc invenit indeque de- ex quo Heinichen. et Gaisford. με-  
scripsit. „Nimirum a veritate ride- τά  fecerunt. Dein Eus. διαφ ανε- 
tur alienissimum, adeoque Taliano οτα τοι et ίγράφηοαν. 
indignum, ostendi posse, ut life ad- 14. Κ α τά  . . . πρώτος] Haec 
struitur, Mosem quadringentis annis Clemens Alex. Strom. I. c. 21. §. 
Troianum bellpm praecessisse, ex 102  repetiit sic: ’ Hv δε κατά την  
successionibus eorum regum, si At- 'Ελλάδα, χα τά  μεν Φορωνεα τον  
ticos cxcipias. Quis enim e Mace- μ £Γά *Ιναχον, o in i  ’ Slyvyov xa~ 
donicorum, Lagidarum et Seleuci- ταχλνΰμός. —  Pro χατά γάρ Eus. 
darum successionibus Mosem qua- κατά μ\ν γάρ (a Par. 3 yap ab- 
dringentis annis Troiano hello su- csq .
periorem esse probabil: quum Hli 1 5 . κατά δ ε ...ε ά λ ο )  τ ό Ί λ ιο ν ]
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Inacbo aoqualis fuisse, annis quadringentis rebus Iliacis 
est antiquior. Id autem demonstrator ex successione re- 
gum Atticorum [et Macedonicorum et Ptolemaicorum et An- 
tiochenorum]. Unde si post Inachum ciariores quaeque 
res gestae apud Graecos scriptae ac notao fuerunt, patet 
etiam post Mosen id contigisse. Nam tempore Phoronei, 
qui succcssit Inacho, memoratur apud Athenienses Ogygus, 
sub quo primum diluvium contigit: tempore Phorbantis
Actaeus, a quo etiam Actaea dicta est Attica: tempore
Priopae Prometheus et Epimetheus et Atlas et duplicem 
naturam habeas Cecrops et Io: tempore Crotopae Phaethon- 
tis inccndium et Deucalionis diluvium: tempore Stheneli

Iiaec omnia mutualus est Clemens
1. c. §. 103 sq..

16. καί] Clem, et Eus. non 
liabent. —  Paullo ante Eus. Par.
1 et Flor. 1. 2 ό *Ακταιος.

17. κατά δε Τριόηαν] Parti- 
culam δε vulgo omissam, quum etiam 
in cactcris membris comparcal, ex 
Clem, el Eus. rcstilui. Act. et Par.
2 in marg. νατά Πριοηαν. —  Turn 
Clcin. inverso ordinc y.ul "Ατλας 
και Έπιμηΰινς. Eus. Par. 1 et 
Oxon. oiniserunl καί "Ατλας. — 
Clem, non καί ή Ίώ  sed καί ’Ivm. 
Ex MSI facile INSl effici potcrat. 
lo, Inaclii filia, in iuvcncam et rur- 
sus in Isidcm mu tala est.—  Euse- 
bius in Chron. c. ami. inundi 3650: 
„Diccbalur Cecrops διφυής, id est 
d u a l us naturis p raedilusf sivc o|> 
longiludinein corporis, give idcirco 
quod, cum csset Aegyptius, utram- 
que linguam scicbat, graecam cl 
aegyptiacam.4* Comp. n. 22.

18. κατά 61 Κ ρ οτώ π α ν] Codd. 
msti et edit) κατά  0b Κ έκροπα.

Male. Recensuit enim scriptor Ar- 
givorum reges, qui post Inachum 
regnarunt, et post Triopam cl Plior- 
bantem Crolopam posuit; dixit igi- 
tur tempore Triopac vixissc Cccro- 
pem: lain addit tempore Crotopae 
inccndium Phaelhontcum accidissc. 
E rro re in librariorum iam Ducaeus 
nolavit, qui cum Clem, cl Eus. κα
τά  db Κ ρ ο τω π δν  (coll. n. 2) Icgcn- 
duin putavit. —  Clcin. et Maran. 
articulum ή  ante in i  Α ενκ. non ha- 
bent. Praeposilio in i  ante J tv n .  
in Eus. Par. 1, Flor. 1. 2, Oxon. 
dccsl.

19. κατά  δ ΐ Σ& ενελον] Morcll., 
Due., Maran. vitiosc κατά 61 Σ τ έ -  
νελον. Eus. κατά δ ί Σ & ενέλαον· 
Cf. η. 3. —  E ub. Par. 3 cl edit. 
Yig.-Hcinich. articulum τον  nomini 
*Αμφικr. praeponit. Eus. Par. 2 
Π ανδάρ ον  pro Λ α ρδά νον. Eus. 
Par. 1 J o (ρδανείας pro Α α ρ δ α νία ς . 
Eus. Par. 1 et Flor. 1. 2 (et Oxon. 
?) in i  Κ ρ ή τη ς  pro είς τή ν  Κ ρ ή 
τη ν . —  Clem, ή ante v n o  J a q 6 a -  
vov  omisit. Idem pro ff r t  in  Φ ο ι-

*
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Ά μ φ ικ τ ύ ο ν ο ς  β α σ ιλε ία  κ α ι η ε ίς  Π ελο π ό ν ν η σ ο ν  Α α ν α ο ν  π α 

ρ ο υ σ ία  κ α ι η υ π ό  Α α ρ δ ά ν ο υ  τ ή ς  Σ α ρ δ ό ν ια ς  κ τ ίσ ις  ή  τε  Ικ Φ ο ι

ν ίκ η ς  τ ή ς  Ε υ ρ ώ π η ς  ε ις  τ η ν  Κ ρ ή τ η ν  ανα κομ ιδή  · κατά δε Α υ γκ έα  

τ ή ς  Κ ό ρ η ς  ή  α ρ π α γή  κ α ι ή  το υ  ί ν  ’Ε λ ε ν σ ϊν ι τεμ ένο υ ς  κ α & ίδρ υ-  

σ ις  20 κ α ι ή  Τ ρ ιπ το λ έ μ ο υ  γεω ργία  κ α ί ή  Κ ά δ μ ο υ  ε ις  Θ ή β α ς π α 

ρ ο υ σ ία  Μ ίν ω ό ς  τε ή  β α σ ιλε ία  * κ α τά  δε Π ρ ο ϊτ ο ν  ο Ε υ μ ό λ π ο υ  

π ρ ο ς  ’Α θ η ν α ίο υ ς  π ό λεμ ο ς  · κ α τά  δε ’Α κ ρ ίσ ιο ν  21 ή  Π έ λο π ο ς  από  173 

Φ ρ υ γ ία ς  δ ιά β α σ ις  και ’ 'ίω ν ο ς  ε ίς  τ ά ς  ’Α θ ή ν α ς ,  α φ ιξ ις  22κ α ι ο 

δεύτερ ος Κ έκ ρ ο ψ , α ι τε Π ερ σ έω ς κ α ι Α ιο ν ύ σ ο υ  π ρ ά ξεις , κ α ί 

’ Ο ρ φ έ ω ς  μ α & η τή ς Μ ο υ σ α ίο ς * 23 κατά δε τ η ν  ’Α γ α μ έ μ ν ο ν ο ς  β α σ ι

λ ε ία ν  έάλω  το "Ιλ ιο ν .

40. Ο ν κ ο ν ν  1 π έφ η νε Μ εο υ σ ή ς α πό γε τ ω ν  π ροειρη μένω ν  

π ρ εσ β υ τερ ο ς η ρ ώ ω ν  π α λ α ιώ ν , π ο λ έ μ ω ν , δ α ιμ ό ν ω ν . Κ α ί χρή 2 τω  

π ρ ε σ β ε υ ο ν τι κατά  τ η ν  η λ ικ ία ν  π ισ τ ε υ ε ιν , ή π ερ  τ ο ϊς  α π ό 3 τή ς  

π η γ ή ς  ά ρ ν σ α μ έν ο ις  σΕ λ λ η σ ιν  ο ν  κατ έ π ίγ ν ω σ ιν  τά  έκείνου δόγμα

τ α · πολλοί γάρ ο ι κατ α ν το ύ ς  σ ο φ ισ τα ί, κεχρημένοι περιεργία , Β 

4 τά δσα  π α ρ ά  τ ω ν  κ α τά  Μ ω υ σ έ α  κ α ί τ ω ν  ο μ ο ίω ς  α υτω  φ ίλ ο -

ν ίκ η ς . . .  ανακομιδή  vitiose ή τε ix  
Κ ρή τη ς είς Φ οινίκην ανακομιδή.

20. καί ή Τρ. γεωργία] Clem. 
Tip. τε γεωργία. —  Μοχ articulum 
ή  ante βασιλεία  Clem, et Eus. 
praetermiscrunt.

21. ή] Apud Clem, et Eus. de- 
est. Mox illc τά ς  ante Α θ ή ν α ς -non 
agnoscit.

22. καί] Sic solus Par. 1 et 
Maran.: caeteri omnes ώς. Clem, et 
Elis, illud firmant. Secundus Ce- 
crops apud Eusebium in Chron. Se
ptimus Atlicniensium rex ponitur ab 
islo Cccropc qui διφ υή ς  (n. 17) 
appcllabatur.—  31ox xal J io v v o o v  
ap. Eus. desidcrantur. —  Deinde 
pro verbis (o Due.) Ό ρφ έω ς  
μα& ητής Μ ο υ σ α ίο ς , quae Euseb. 
prorsus neglexit, Clem. praebet’Op- 
φ ευς τε καί Μ ουσαίος.

23. κατά δε etc.] Clem, κατά  
δε το όκτω καιδεκατόν έτος (hunc 
nunierum Tatianus supra iodicavit) 
τή ς  *Α γαμέμνονος βασιλείας " Ιλιον  
έάλω. —  Pro έάλω το "Ιλ ιο ν  Eus. 

"Ιλ ιο ν  Ιάλω, ut supra exstat.
1. πέφηνε ΔΙωυσής) Eus. π έ-  

φηνεν ό Μ ω σ ή ς .—  Pro γε (Eus.) 
codd. msti et editi (excipias Marani 
edilioncm) τε habent, id quod Pear- 
sonus eiiciendum putavit. Literae 
T E  et Γ Ε  saepe confunduntur in 
codicibus: lustin. Dial. c. Tr. c.
123. n. 11, Expos, rect. fid. c. 4. n. 
17, Confut. dogm. Arist c. 44. n.
4. —  Τ ω ν προειρημένω ν , sell. c. 
39, ubi heroes, bclla et daemones 
(ut Proserpina —  coll. c. 7. n. 10) 
memorantur. —  Pro πρεσβυτερος 
ηρώ ων παλαιώ ν  Eus. πρεσβννατος  
η ρώ ω ν, omisso παλαιώ ν, —  Dein
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regnum Amphyctionis et Danai in Peloponnesum. adventus 
ct Dardania a Dardano condita ct Europao cx Phoenicia, in 
Cretam reditus: tempore Lyncei Proserpinao raptus et
templi in Eleusine constructio et Triptolemi agricultura et 
Cadmi Thebas adventus et Minois regnum: tempore Proeti 
bcllum Eumolpi adversus Athenienses: tempore Acrisii de
scensus Pelopis ex Phrygia et Ionis Athcnas adventus et 
secundus Cecrops, et Persei Bacchique res gestae, ct disci- 
pulus Orphei Musaeus: tempore Agamemnonis regni captum 
cst Ilium.

40. Ergo cx pracdictis patet Mosen esse antiquiorem 
hcroibus vetustis, bellis, daemonibus. Atque ei, quum an- 
tiquitate praestet, potius credcndum est quam Graecis, qui 
dogmata illius, ea minime agnosccntes, cx fonte liauserunt; 
multi enim apud eos sophistae, inducti curiositate, quac- 
cunque a Moso et ab iis  ̂qui similiter atque ille philoso-

equidem cx Par. i .  2 ct Act. dedi: 
πολέμω ν, δα ιμ όνω ν. Maran. cx
Eus.: πόλρων, δα ιμ όνω ν. Rcliqui 
cdilorcs (c. Fris.): από τε π ολέ
μω ν δα ιμ όνω ν, cominatc non inlcr- 
posito, nndc Pearson, suspicatus cst 
reponenduin πολλώ ν τε δα ιμ όνω ν. 
—  Quid? Forlassc Tatianue scri- 
p sit: . . .  πρεσβντερος ηρώ ω ν, π ό 
λεων (nntiquior civitalibus), πολέ
μω ν , δα ιμ όνω ν.

2. τω  πρεσβενοντι] Eus. Yen. 
τώ  π ρεσβυτενοντι. —  Vcrbo π ι-  
στεύειν  Gcsncrus vult addi μάλλον, 
quum ηπερ  sequatur. C. 13: θ ε ο 
μά χοι μάλλον ηπερ θεοσεβείς. Sic 
(μάλλον ηπερ) cliam Par. 2 in 
marg. ct cxcusus Eusebius. Iluius 
vero plcriquc fere omnes codices 
(Par. 2, Flor. 1. 2, Yen., Oxon.) 
illud omitlunt. Cf. AVincr Gramm.

d. neutestam . Sprachidiom s  (cd.
4) p. 218.

3. τή ς) Eus. non habet. Idem 
τά κείνου  pro τά  ίκ ε ίν ο ν . Maranus 
verba ον κατ έπ ίγνω ο ιν , quoad sen- 
sum, interpretatus est: von grato  
animo. Tolum bunc locum Clemens 
Alex. Strom. I.c . 17. §.87 respexit: 
Τ α ν τ α  δ* αν εϊεν κλέπται καϊ λη -  
στα ϊ οϊ π αρ' " Ε λλη  σι φ ιλόσοφ οι, 
καί προ τή ς  το ν  κυρίου π αρουσία ς  
π α ρ ά  τω ν 'Ε β ρ α ϊκ ώ ν π ροφ ητώ ν  

μέρη τή ς  ά λη θεία ς ου κατ' έ π ί-  
γνω σιν λ,αβόντες, άλλ* ώ ς Ιδια  σφε- 
τερισάμενοι δ ό γ μ α τα , καϊ τά  μ\ν  
π αρα χα ράξαντες , τά  δ ΐ υπ ό π ερ ι-  
εργίας ά μ α θώ ς σοφ ισάμενοι. „ Cf. 
Rcdepcnning Origenes Ρ. I. ρ. 141; 
inspicias insuper quae c. 31. n. 5 
observavi.

4, τά  δσα . . . Ιπειράθησαν]
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σ ο φ ο ν ν τ ω ν  fyvm Oav tu n  π α ρ α χ σ ρ ό ττε ιν  έ π ε ιρ ά θ η σ α ν , π ρ ώ τ ο ν  

μ ί ν  ϊν α  η  λέγειν  ϊδ ιο ν  5 ν ο μ ισ θ ώ σ ι, δεύ τερ ο ν 6 δε σ π α ς , τα  ο σ σ  

μ η  σ ν ν ίε σ α ν  δ ιά  u v o g  h n π λά σ το υ  φ ητολογίας παρακοιλνπτοντες,

7 ω ς  μ υ θ ο λ ο γ ία ν  τ η ν  α λ ή θ ε ια ν  παραπρεσβενω σι» Π ε ρ ί μ ε ν  ο ν ν  02 

τ η ς  κ α θ ' η μ ά ς  π ο λ ιτε ία ς , ισ το ρ ία ς  τε  τ ή ς  tu n a  τ ο ύ ς  η μ ετέρ ο ν ς  

ν ό μ ο υ ς , ο σ α  τε ε ίρ η κ α σ ιν  ο ι τιαρά τ ο ϊς  "Ε λλη σ ιν  λ ό γ ιο ι καI π ό 

σοι κ α ι τ ίν ε ς  8 ε ίσ ϊ μ ν η μ ό ν ευ σ α ν τες , έν  τ ω  9 π ρ ο ς  τ ο υ ς  ά π ο ψ η - 

ν α μ έ ν ο υ ς  τα  π ε ρ ί θ ε ο ύ  δειχθ ή σ ετα ι. C

4 1 . Τ ο  δε 1 σ υ ν έχο ν  σ π ε υ τ ίο ν . μ ετά  π ό σ η ς  ά χρ ιβ εία ς  σα φ ή 

ν ιζε  ιν , ω ς  ο ν χ  rΟ μ ή ρ ο υ  μ ό ν ο ν  π ρ εσ β ν τερ ό ς Ισ τ ιν  6  Μ ω υ σ ή ς ,

2 h i δε των προ αυτόν συγγραφέων, 3 Αίνου, Φιλόμμωνος, θα-  

μυριδος, * ’Λμφίωνος, Μουσαίον, *Ορφεως, Αημοδόχον, Φημίον,

Codd. msti et editi τα o ca  (eadem 
formula c. 20 legilur) περί τω ν  κα
τά Μ ωαέα  (paullo supra recte Μ ω υ -  
σής: cf. c. 39. n. 9) v.ai etc. έ ν ω 
σαν, a  x a l παραχαράττειν έπ ειρ ό -  
θ η ΰ α ν  (Wortli. έπειράοθηοαν). Eus. 
o? Sea παρά τω ν  (ita Clem, quo- 
que) κατά M m cia  xa l etc. έγνω- 
ΰα ν παραχαράττειν Ιπ ειρά θηΰα ν  
(Eus. Par. 1, Flor. 1. 2, Oxon. 
ίπεχείρηοαν). Et hunc monitu Ma- 
rani in nonnullis, ut rides, secutus 
sum.—  Pro χεχρημένοι περιεργία  
(r= in ihrem  T oricitze; interpr. 
Campid.: l e i  ihrer vorwitzigen U n- 
tersuchung) Clem, υπό περιεργίας.

5. νο μ ίΰθ ώ ΰΐ]  Codd. msti vo- 
μ ίζ ω α ι , quod quidem , Daniel reti- 
nuit: Tatian. d. Apol. p. 123. Ges- 
ner. quoque ac Herold. illud prae- 
buere. Sed commendarit Gesnerus 
νο μ ίζω ντα ι, idque Morell., Due., 
Worth, rncautius in textum recepe- 
runt. Melius Maranus νο μ ισ θ ώ σ ι, 
quemadmodum Eusebius. Eumdern 
sustuli errorem c. 16. n. 9.

6. dl] Eus. d\ Pro δη τολο-

γία ς, quae rox est Tatiano peculia- 
ris, Par. 2 in marg. ορολογίας.

7. ως μνθολ. τ. αλήθ. πα-
ραπρ.] Η. e. (Maran.) fabutae spe- 
ciem verilati affingerent. Illud
ω$ μ υ θο λο γία ν  Maran. ex Par. 2 
(et Eus.) textui inseruit; caeteri 
editores c. Fris. τα ις  μ υ θ ο λο γ ία ις . 
Par. 1  ώς μ υ θ ο λ ο γ ία ις , Aet. ω ς  
μυ θο λο γία ς . Pro παραπρεοβεύωσι 
Eus. παραβραβενσωσι. —  Etiam 
Iustinus (Apol. I. c. 54) fabulas in- 
Tcntas fuisse dicit ut reritas pro 
fabula haberetur. Cf. Semisch Ju 
stin d. M artyr. P. II. p. 179.

8. e/oi] Eus. είσϊν  o i.—  Paullo 
ante Eus. Par. 2 περί τ ά ν  ήμετέ- 
ρων νόμω ν  pro κατά τους ημετέ
ρονς νόμους , et περί τ . "Ελλ. pro 
παρά τ. ”Ελλ . .

9. π ρ ος το υ ς άποψ ηνσμένονς
τά περί Gesnerus reddit: in
libro ad eos qui rebus divinis sim - 
plicem  fidem detrahunt; h. e. „in 
libro ad eos qui de deo et rebus 
divinis demonstrationibus agunt/4

#  ■
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*phati sunt cognoverunt etiam addlterare conati sunt, pri- 
mum quidom ut proprium aliquid dicere viderentur, deindo 
ut, quaecunque non intcllexerunt ea ficta quadam sermonis 
compositione involventes, fabulae instar veritatem vitiarent. 
Do nostro igitur instituto, ac do legum nostrarum liistoria, 
quaecunque eruditi apud Graecos dixerint, et quot et qua- 
les memincrint harum rerum, in libro adversus eos qui de  

rebus divinis asseverarunt demonstrabitur.
41. Quod autem ad rem maxime pcrtinct demonstran

dum cst diligentissime: non Ilomero solum antiquiorem
esse Mosen, sed insupor vetustioribus Romero scriptoribus, 
Lino, Phiiammone, Thamyride, Amphione, Musaeo, Or-

Existimat ille editor Tatianum idem 
eensissc atquc Apellem (Euecb. Hist, 
cccl. V. c. 13): non oportcrc omni- 
no fidci discuti ralioncm, sed unum- 
qucmque debere in eo quod credat 
perinancrc. Conlra vero Maranus 
baec monet: 1°. ,,Verbutn ά π οφ α ί- 
νεΰ&αι non idem valet ac dem onslra- 
tionibns agere. 2°. Si religionem 
Tatianus argument's defendi debere 
non putabat, cur in promisso illo 
opere slatucrat exquisitis argumcn- 
tis ct cx remotissima anliquilate 
comporlatis uti? Aide άποφ ηνα- 
μένονς  supplcndum παρά το ΐς  "Ε λ -  
ληβιν, quae quidcin verba, cum 
paullo ante pracccdant, repcli ne- 
ccssc non fuit.u Turn addit editor 
ille Bcncdiclinus: ,,Erant tunc apud 
Gentiles pluriini, ct ii quidein eru- 
ditionc insignes viri, qui dc Chri
stiana rclfgione plurima sibi ignola 
et incxplorata clTutirc non dubitu- 
bant. Tali» oral CrcKccns, cuius tc- 
mcritatcin Iustinusconviccrat (Apol. 
R. c. 3). Staluerat Tatianus vclc-

rum teslimonfo novos refcllcre. Nc- 
que cnim alio videtur spcctare po- 
tuissc meditata ilia tot rcrum col
lection Ilanc explicationein assensu 
suo comprobarunt Baumgarten-Cru- 
sius Lehrb. d. chr. Dogm engesch, 
P. I. p. 149 ct Daniel 1. c. p. 113.

1. οννίχον] Eus. vvv Ι'χον. Of, 
c. 15. n. 7. Forlassc Tatianus vvv 
ovvb%ov% ul 1. c., scripsit. —  Pro 
cm v xtovy  quod apud alium scripto- 
rem non legi, Eus. omvariov (Eus. 
Par. 1 et Veil, πενΰτίον, Flor. 1. 
2 πενστίων), quod veteribus intcr- 
dum usilalum csl.

2. ϊτ ι 6r] Eus. ϊ τ ι  6l v.al.
3. Λ ίν ο ν  etc.J De Lino, Plii- 

lammonc ciusquc Olio Thamyride con- 
sulas Pauly Heal - Encyclopaedic d, 
class. AllerUmmswiss. Tom. IV. p. 
1100, V. p. 1404, VI. p. 1740.

4. *Λμφίωνος\ Eus. *Λμφίονος. 
Cf. Pauly 1. c. Tom. I. p. 437. —  
IjLim Eus. melius: Ό ρ φ ίω ς , M o v 
ate lov.
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b ΣιβύΧΧης, *Επιμενίδον τον Κρητός, 6 δΰτις ύς την Σπάρτην, 
άφίχετο, 7 ’Λριΰταίον τον Προχοννηΰίον, τον τα *Λριμάΰτιια Ονγ- 
γράψσντος, 8 ’ΛοβόΧου τε του Κένταυρον καί 9’ΐΰάτιδος, 4 ρνμο
νός τε και 10 Ενχλου του Κυπρίου καί ι1σ&ρον τον Σαμίου καί 
12 Προναπίδον τον 3Αθηναίου. 13 Αίνος μεν γάρ ΊίροαύΛονς iatl 
διδάσκαλος, ο δε \Ηρακλής μια των Τρωικών προγενέΰτερος πε· Β 

ψήνε γενεά· τούτο δε έΰτι φανερόν από τον παιδός αυτού Τλη- 
πολεμον, οτρατενοσντος έπϊ "Ιλιον. ’Ορφενς δε κατά τον αυτόν

δ. Σ ίβ ν λ λη ζ]  Clemens Alex. 
Strom. I. c. 21. §. 108. Qaamnam 
intelligat Tatianus, incertum est. 
Fortasse Herophilen, quae ante hel
ium Troianum fertur vixisse ? Cf. 
Pauly 1. c. Tom. VI. p. 1148 sq..

6. δστις είς την Σ π ά ρ τη ν  
ά φ ίχετο] Tatianus forsan hie per- 
slrinxit Graecos. Lacedaemonii si- 
quidem, dum bellarent cum Cnosiis, 
Epimenidem rirum ceperunt et, quod 
eis minime secunda raticinatus es- 
set, inlerfecerunt. Vid. Pausan. Π. 
c. 21, Diogen. Laert. I. §. 114, Plu
tarch. prope milium libri De de- 
feclu oraculorum. Worihus.

7. 'Αρισταίον] Fris. in marg. 
άριοτεα. 31 ox Eus. v.ul το ν  Α ρ ι-  
μ ω α π ια  (Eus. Par. 2 δρνμω σπια  
—  eiusd. Par. 1 , Flor. 1. 2, Ten. 
δ ρ ιμ ά ΰπ ια  —  unde Gaisford. *Αρι- 
μ ά ο π ια  effecit) ονγγράιραντος (Eus. 
Par. 2 γράφ αντος). Worth. ma- 
vult *Αρίμάΰπεια. —  Aristaeus in
ter Homeri praeceptores numeraba- 
tur teste Eustathio in Horn. II. II 
(ed. Rom.) p. 331. Carmine, quod 
tribus libris cons la bat, composuit hi- 
storiam Hyperboreorum Arimaspo- 
rum. Cf. Bode Geschichte d. episch. 
D ichikun si (I) p. 472 sqq..

8. ΆοβόΧον τε τον Κ εντ.] Huius

cx Centaurorum genere poetae me- 
minit Philostralus in imagine Xeo- 
ptolemi, quod post Gyraldum Be 
hist, poetar. dial. 2. p. 47 notarit 
Worihus.

9. *Ιαάτιδος, Α ρνμω νος] De 
his, si lectio rera est, nihil reteres 
memoriae tradiderunt. De Isatide 
infra n. 11 inspicias. Pro Α ρ ν μ ω -  
νος  Worth us coniecit Α ρόμω νος  le- 
gendum esse. Frustra. A*am Dro
mon, cuius psaltriam Alhenaeus VI. 
p. 240 et IX. p. 409 laudat, comi- 
cus fuit longe iunior, „quem Ho- 
mero ut praeponeret aetate, non fa
cile potuit Tatiano in mentern ve
nire,* ‘ ut scite monet Fabricius Bi- 
blioth. gr. cur. Harles. Vol. I. p. 
29 sq ..

10. EvxXov] Codd. msti et 
editi Ε νμ ίχλο ν . Recle Eus. E v -  
χλον  (Eus. Par. 1, Flor. 2, Oxon. 
ενπ Χ ον), id quod iam Voss. De hi- 
stor. gr. (ed. Westerm.) p. 11  et 
Fabricius 1. c. p. 35 Tatiano resti- 
tuerunL ΕνχΧ οος s. Ε νχλο νς, ra
tes Cyprius (Suidas s. τ. άλφα), 
scripteribus qui ante Homerum fue- 
runt adnumeratur a Pausania (X. 
12, 6 et 14, 3), qui eius quoque 
raticinium de illo (X. 24, 3) pro- 
ferl.
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pheo, Demodoco, Phcmio, Sybilla, Epimenide Cretensi, 
qui Spartam venit, Aristaeo Proconnesio, qui Arimaspia 
conscripsit, Asbolo Centauro, Isatide, Drymone, Euclo Cy- 
prio, LToro Samio, Pronapide Atheniensi. Nam Linus Her- 
culis est magistcr: Hercules autcm una aetate res Troia- 
nas antecedit; hoc planum est ex filio eius Tlepolemo, qui 
adversus Ilium militavit. Orpheus aequalis est Herculi:

11. " S I q o v  του Σ α μ ίο ν ]  Nc- 
scio an alibi usquam occurrat isle 
Horus Samius. Hori poelae mcmi- 
nit Galenus De Anlidotis II. c. 7. 
Verum ille cral Mendesius. Mcmi- 
nit cliarn Hori cuiusdam Eustathius 
in Horn. Od. μ  (cd. Rom.) p. 1713 
ex Alexandro quodam Paphio, qui 
historinc prodidit Ifomerum Acgy- 
ptiis Dmasagora ct Acllira natum, a 
vate quadam Hori Jsidis saccrdolis 
filia enutritum, e cuius uberibus mel 
quandoque in os pueri instillatum. 
Α λέξανδρος δε δ Π ά φ ιο ς ιστορεί 
το ν "Ο μηρον ν\ον Α ιγ υ π τ ίω ν  Λ μ α -  
σαγόρου κ α ϊ Αΐδρας^ τροφ όν  dl 
α ντο ν  π ρ ο φ η τίν  τ ιν α  θ υγα τέρ α  

" ί ίρ ο ν  Ιερέως " Ιοιδος, η ς έκ τω ν  
μα α τώ ν μ έλι $ενθαί wore εις το  
ατόμα τον π α ιδ ιο ύ . Ncscio an per 
verba π ρ οφ η τίν  τ ιν α  eadem designe- 
tur vales, quam Plato De legg. II 
vocat "ίσ ιδ α  ct Tatianus hoc loco 
fcf. n. 9] 7 σάτιδα. Worthus.

12. Π ροναπΙδον] Codd. editi 
cum Fris. et Act. Π ροοναντΙδον. 
Errorem ope Par. 1 ct 2 correxi, 
qui proprius ad genuinam scripturam 
acccdcnlcs (77 facile abiit in T T )  
Π ροναντ/δον  ofTcrunt. Eus. Par. 
3, Flor. 1. 2, Ven., Oxon. Π ροναι-  
τ ΐδ ο ν  feiusd. Par. 1 Π ρ ο α ιτίδο ν), 
unde Gaisfordus vulgatam Eusebii 
lectioncin Π ροταινίδου  in Π ρονα-

π ίδ ο ν  mutavit. Gyraldus 1. c. p. 
48, sine ulla codd. auctoritate, Π ρoff- 
μ α ντίδ ο υ  commcndavit, quam con- 
iecturam Voss. 1. c. probavit. Pro- 
napides Alhcniensis inter Homeri 
magislros referlur a Diodoro Sic.
III. c. 66 (coll. Tzetz. Chil. ΧΙΠ. 
634), qui eum vocat ευφυή μ ελο-  
π ο ιό ν  eumdcmque literis Pclasgi- 
cis, Orphci et Lini cxcmplo, usum 
testatur. Cf. Bode 1. c. p. 281. Fa- 
bricius 1. c. p. 217 observavit isti 
Pronapidi in scholiis ineditis Theo- 
dosii grammatici ad Dionysium Thra- 
ccm attribui inventionem scribcndi 
a sinistra ad dextram.

13. Λ ίν ο ς  etc.] Clemens Alex. 
1. c. §. 107 : Α ίν ο ν  τόν *Ηρακλέονς 
διδάσκαλον. Idem §. 104: το ν
γοΰν Τ λ η π ο λ έ μ ο ν , off ην ν ίό ς  
Ή ραχλέονς, ” Ο μηρος μ έμ νη τα ι in i  
"Ιλ ιο ν  στρατενοαντος. —  Pro π έ-  
φηνε Eus. Par. 1. 2 ct Flor. 1. 2 
γέγονε. Pro la  τ ι φ ανερόν  Eus. 
Par. 2 φ ανεροΰτα ι. Turn Eus. το ν  
ante στρα τενοαντος  collocavit. —  
Γενεάν  autcm Graeci mox annos 
triginta, mox centum, mox quantam- 
cunquc unius homiiiis actatein inter- 
pretantur. Et hoc ultimum valet in 
nostro scriptorc ; nam Lynccum, 
luidcciinum Argivorum regein post 
Inachum, ait (infra) undeciin netntce 
post eum vixisse.
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χρόνον 'Ηραχλεΐ γίγονεν, άλλως τε και τα είς αυτόν ι*ίπιφερό- 
μενά φασιν υπδ ’Ονομαχρίτον τον *ΑΜηναίου ΰνντετάχθαι, γενο-  

μίνον κατά την Πεισιστρατιδών αρχήν 15 περί την πεντηκοστήν 

ολυμπιάδα* Τον 16 δλ ’Ορφίως μαθητής Μουσαίος· 17’Αμφίων 63 

δνσϊ π ροάγων γενεαΐς των ’/λιακών τον πλείονα προς τους 

φιλομαθείς ϋνντάττειν άπείργει ημάς· 18 Αημόδοκος δε και Φή-
μιος κατά τον αυτόν των Τρωϊκών πόλεμον γεγόνασι* diitpt- 
βον χάρ 6 μεν παρά τοϊς μνηβτήρσιν, ο δε παρά τοΐς Φαίαξιν,
19'Ο Θάμνρις d l καί ο Φιλάμμων ον πολύ τούτων είσιν άρ-174 

χαιότεροι. Περί μεν ούν τής καθ’ έκαστον λόγον πραγματείας, 
χρόνων τε 20 και αναγραφής αυτών, ώς οίμαι, ΰφόδρα μετά na

i l · .  Ιπιφ ερόμενα]¥ε\5, in marg. 
ά να φ ερ όμενα , Clem, (loco statim 
citando) φερόμενα, Eus. ίπεισφ ε- 
ρόμενα. Scaliger (De emend, tempp.) 
Έπη φερόμενα  emendavit. Turn Fris. 
in marg. γεγονότος pro γενομενον. 
—  Clemens Alex. 1. c. §. 131 hunc 
locum transscripsit sic: *Ο νομάκρι- 
το ς 6 ’Λ θ η να ΐος, ον τά εις *Ορφέα 
φ ερόμενα π ο ιή μ α τα  λέγεται ε ίνα ι, 
κατά την τω ν Π εισιστρατιδώ ν αρ
χήν περί τη ν  πεντηκοστήν ολυμ
π ιά δα  ενρίοκεται. Sed Tatianus non 
satis distinctc loculus est; nam, ut 
iam Lobcckius (Aglaopham. Tom. I. 
p. 331) adverlit, plurcs fuerunt libri 
Orpliici, quam ut ab uno auclore 
rcpeli possinb Suidas s. v. *Ορ- 
φ ενς  nonnisi duo carmina quae pro 
Onomacrilcis habeantur commemo- 
rat, χρησμούς ct τελετάς.

15. περί την πεντηκοστήν  
ολυμπιάδα] Hunc Taliani locum in 
mendo cubare conlcndil Io. Bouhe- 
rius: Rccbcrcbes ct Dissertations 
sur Hcrodotc p. 155. Nam, inquit, 
annus primus olympiadis quinquage- 
simac incidit in annum 4134 periodi

Iulianae. At si eo tempore florebat 
Onomacrifus, quomodo tandem Xer- 
xem asseclari poluisset anno 4230, 
ut quidem testatur Herodotus VII. 
6? Hinc, ut huic loco medelam fer
ret, G. I. Vossius De poett. graec. 
p. 23 legendum ccnsuit apud Tatia- 
num Εξηκοστήν pro πεντηκοστήν. 
Quae tamcn emendatio Bouherio mi
nus placet; id enim habet incom- 
modi, quod hac semel admissa, si 
nempc dicalur Onomacritus floruisse 
olympiade sexagesima, cuius annus 
poslremus incidit in annum 4177, 
tunc adhuc inverisimile sit ipsum 
admodum senem in Persidem per- 
rexisse anno 4230. Itaque subductis 
rationibus locum sic rcstituendum 
pulat V. D.: περί τή ν  πεμπτην
καϊ ϊξηκοοτήν ολυμπιάδα. Ycrum 
quominus riri erudili sententiae sub- 
scribam, obslat inprimis Clemens 
Alexandrinus, qui haec eadem, ut 
alia plura [vide n. 17 sq. 23. 25 
—  28. 31, c. 40. n. 3, c. 39. n. 14 
sq., c. 38. n. 3. 9, c. 37. n. 5, c. 
36. n. 11 sq ., c. 31. n. 20 sqq., c. 
1. n. 3 sqq.], pa'enc κατά λεξιν  c
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nam quae sub eius nomine feruntur ab Onomacrito Athe- 
niensi composita dicnntur, qui Pisistratidis regnantibus circa 
olympiadem quinquagesimam degebat. Orphei discipulus 
cst Musaeus. Amphion, quum duabus aetatibus res Iliacas 
antecedat, plura discendi cupidis proferre prohibet. Demo- 
docus et Phemius ipsius belli Troiani tempore fuerunt; 
versabatur enim alter apud procos, alter apud Phaeaces. 
Thamyris et Philammon non multo his sunt antiquiores. 
Sane de singulorum quidem in quolibet genere studiis, et 
de temporibus temporumque descriptione, ut arbitror, sa~

Tatiano dcsumsit: Strom. I. c. 21 
[vid. n. 14 ]: quod eanc non latuit 
ipgum Bouhcrium. Eslo: erravcrit 
Tatianus in suppulandis temporibus 
alquc in errorem traxcrit Clcmcn- 
tem; vix tamcn crcdidcrim mendum 
in cius verba librarioruni culpa ir- 
repsisse, eo inprimis nomine , quod 
sic item lcgcrit eidem ferine σύγχρο
νος  Clemens Alcxandrinus. [Parilcr 
Eusebius in suo Taliani codice 7zev- 
τηκοατήν invenil.] Nequc nobis 
demum life inquirendum quid scri- 
bere dcbucrit auctor, sed quid scri- 
pscril. His ita Iain enarratis forte 
deprebendi Corsinuin Fast. Attic. 
Tom. Ill p. 87 in Vossii sententiam 
conccssissc. Gallandius.

16. δε] Eus. d’. Mox invereo 
orpine Μουσαίος μ α θ η τή ς.

17. ’Λ μφ ίω ν  etc.] Scdhus: 
Non opus cst plura de Ampliionc 
proferre, quum constcl duabus cum 
aetatibus ante bclluin Troianuin flo- 
ruissc. Pro ’/λιακών Eus. Τ ρ ω ι
κών. Pro πλεΐονα  Eus. Par. 3 
π λείονος, quod quidem Vigcrus in 
πΧείονας mutandum opinatur, quasi 
dicat scrip lor: Ampbioncm lam an
tiquum esse, ut alium praetcrca φ ι

λομα θή  ncmincm quaeri patiatur.—  
Pro άπείργει η μ ά ς  (Par. 1, Par. 2 
in marg., Fris. in marg.) codd. editi 
praclcr Maran. (cum Fris, Par. 2, 
Act.) babent άπείργειν ημάς et 
Eus. η μ ά ς άπείργει. —  Clemens 
Alex. 1. c., Talianum rcspicicns: 
'Λμφίω ν γάρ δνσ ΐ προάγει γενεαΐς  

τω ν  ’/λιακών.
18. Λ η μ ό δ ο κο ς δ ΐ  και Φ ή μ ιος]  

Clemens Alex. 1. c .: Λ η μ όδοκος δ ϊ  
καϊ Φ ήμ ιος μετά  (Worth, coniecit 
κατά) την *ΙΧΐου άΧωαιν, ο μ ίν  γάρ  
παρά το ϊς  Φ α ία ξιν  (Ilom. Od. VIII, 
44. ΧΠΙ. 27), ο δε παρά το ϊς  μνη-  
οτήροι (1. c. I. 154. XVII. 203. 
XXII. 331), κατά  το κ ιθ α ρ ίζε ιν  
ευδοκιμούν. —  Pro d .  dl Eus. 
Λ . τε. Sed Eus. Flor. 1. 2 (et 
Clem.) cum Tatiano conscntiunt. 
Postea Eus. κατ’ α υτό ν τον Τ ρ ω ι
κόν πόλεμον.

19. 'Ο Θ ά μ υρ ις δ\ καί ο Φ ι- 
Χάμμων] Par. 2 Φ ιλάμω ν. Eus. 
Κ α ϊ ό Θ ά μ νρ υς  καί ο ΦηΧάμμων. 
Eus. Par. 1 el Flor. 1. 2 φ ιλή μ ω ν. 
Par. 2 φιΧάμνων. Cf. η. 3.

20. καί] Dccst in vulg. Euscbii 
textu (Vig.-IIcinicli.), sed Gaisford. 
(Eus. Par. 2, Flor. 1. 2, Vcn.) rc-
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αης α κ ρ ίβ εια ς ν μ ϊν  ά νεγρ ά ψ α μεν· " Ιν α  ds κ α ί 21 το μ έχρ ι ν υ ν  

Ιν δ έο ν  ά τιοπ λη ρώ οω μ εν, ϊ τ ι  κ α ϊ π ερ ί τ ω ν  νο μ ιξο μ εν ω ν  ΰο φ ώ ν  

22π ο ιή ΰ ο μ α ι τ η ν  ά τιο δ ειξιν . Μ ίν ω ς  γ ά ρ , 28 ο π ά ΰ η ς  π ρ ο υ χ ε ιν  

ν ο μ ιΰ θ ε ϊς  ΰ ο φ ίά ς  α γ χ ίν ο ια ς  χε καί νο μ ο θ εσ ία ς, έπ ι Λ υ γ κ ε ω ς  του  

μετά  Λ α ν α δ ν  β α ΰ ιλ εύ ΰ α ντο ς γεγονεν9 ενδεκάτη γενεά μετά  "Ιν α 

χ ο ν . Λ υ κ ο ύ ρ γ ο ς  δ ί , 24 π ο λ ύ  γεννΐ]θ ε\ς μ ετά  τη ν  1 Ιλ ίο υ  α λω σ ιν,

25 π ρ ο  τ ω ν  ο λ υ μ π ιά δ ω ν  ϊτ ε ο ιν  εκ α τόν ν ο μ ο θ ε τ ε ί Λ α κ εδ α ιμ ο ν ίο ις . Β

26 Λ ρ ά κ ω ν  δε π ε ρ ί ο λ υ μ π ιά δ α  τρ ια κ ο ΰ τη ν  κ α ι Ιν ν ά τ η ν  εύρίοκε- 

τα ι γ ε γ ο ν ω ς · 27 Σ ό λ ω ν  π ερ ί μ ς ·  28 Π υ θ α γ ό ρ α ς  π ερ ί ξβ '. 29 Τ ά ς  6 4  

δλ ο λ υ μ π ιά δ α ς  ϋΰτερ ον τ ω ν  ’Iλ ια κ ώ ν  ϊτ ε ο ι ά π εδείξα μ εν γεγο νυ ία ς

stituit. In Οχοη. desideralor α υ
τώ ν. Μοχ inversis verbis Eus. με
τά  π ά ΰη ς ν μ ϊν  ακρίβειας.

21. το] Eus. Οχοη. τα  ct dein 
δέον άναπληρώ οομεν. Gesner. (c. 
Fris.) el Herold. άποπληρώοομεν.

22. π οιη σομ α ι] Eus. (Par. 3 el
Ven.) vulgo n o ιήαωμεν (eiusd. Par. 
2 ποιηθώ  μ α ί) : demum Gaisford.
veram scripturam in texlu posuit.

23. 6] Videtur addendum διά. 
Gesnerus. —  Antea Eus. μεν γάρ. 
Poslea ap. Talian. vulgo αγχίνοια  
τε καί νομοθεσία , id quod 3Iaran. 
emendavit auxilio Eusehii. Porro 
pro Λ υγκεω ς Eus. Flor. i  γλνκέως. 
Turn Eus. Par. 2 το ν  Λ α να ό ν. —  
Clemens Alex. 1. c. c. 16. §. 79:
01 δε Μ ίν ω  το ν  Λ  ιός in i  Λ υ γ 
κεω ς· ουτος μετά  Δ α να όν γίνεται 
Ινδεκάτη άνω θεν από Ιν α χ ο ν  καϊ 
Μ ω νΰέω ς γενεά.

24. πολ ύ . . .  αλωΰΐν] Eus. π ο
λύ μετά  τη ν  *ΙΧίου γεννηθείς άλω - 
civ . Verba άλω ΰΐν  usque ad Λακε- 
δ α ιμ ο νίο ις  Eus. Par. 1 omisit. —  
Pro γεννηθείς, quod Tal. Par. 1  el
2 mihi suppedilarunt, codd. cdili 
(c. Fris.) γενηθείς  exhibenl.

25. προ τω ν όλνμπ. ίτεΰ ιν  
έχατο?] Fischer "(u. Soelbeer) 
Griech. (u . R om .) Zeittafeln  p. 
36: „Hiernach wurde Lycurg 100 

'Jahre vor 01. 1, in v. C. 876 [r= 
v. C. 776 + 10 0 ] fallen. Allein da 
Tatianus in der Trojanischen Aera 
Tollkommen mil Eratosthenes iiber- 
einstimmt, so kdnnen wir anneli- 
men, dass er demselben aucb in der 
Zeitrechnung fur Lycurg gefolgt 
sei, diesen jedoch statt 108 Jahre 
in runder Zalil nur 100 Jalire vor 
Ol. 1 geselzt habe.“  Prius Lycur- 
gum floruisse refert Clemens Alex. 
1. c . : Λυκούργος δε μετά πολλά  
τής Ι λ ιο ν  άλώσεως γεγονως ϊτη  
προ τω ν ολυμπ ιάδω ν έτεΰιν hxa- 
τον πεντηκοντα ( ζ ζ  926 a. Chr.) 
νομ οθετεί Λ α κεδαιμονίοις. Cle
mens locum Tatiancum ante oculos 
habuit (cf. n. 25 —  28; coll. n. 14): 
quapropter aut ipse numerum anno- 
rum mutavit aut librarius.

26. Λ ρ ά κ ω ν . . .  γεγονως] Cle
mens Alex. 1. c. §. 80: Λράκω ν
δέ, d καί α υτός νομοθέτης, περί 
τη ν τριακοατήν καϊ έννάτην ολυμ
π ιά δα  γεγονως ευρίαχεται —  h. c.
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tls multa diligentissime vobis scripsimus. Sed ut ea etiam 
quae bactenus supersunt expleamus, adhuc de iis quoquo 
qai existimati sunt sapientes instituara demonstrationem. 
Minos enim, qui in omni sapientiae generc et sollertia 
et legum institutione praeire cxistimatus est, sub Lynceo 
Danai successor© exsistit, undecima xiost Inacbum aetate. 
Lycurgus, multo post Ilii cxcidium natus, annis centum ante 
olympiadcs dat leges Lacedaemoniis. Draco circa olympia- 
dem trigesimam nonam reperitur exstitisse: Solon circa
quadragesimam sextam: Pythagoras circa sexagesimam se- 
cundam. Olympiadcs autem post res Iliacas annis quadrin-

intra annos a. Cbr. 624 et 620. Cf. 
Fischer. 1. c. p. 104. —  Pro iv v a -  
τη ν  Εαβ. Par. 3 ct Yen. εκτην. In 
Eus. Yen. verba ευρίακεται ad μ ς ' 
usque exciderunt.

27. Σ ό λω ν  περί μ ς '] H.e. τεσ
σαρακοστήν (καί) Εκτην, =  a. Clir. 
596 —  593. Eus. Σ ό λ ω ν  δε περί 
μ ς .  Eus. Flor. 1 Σ ό λ ω ν  περί μ  
η s', quocumFlor. 2 Tacit, nisi quod 
καί pro x praebet. Pariter Euse
bius in Chronico ad annum 1422. 
Sic etiam Diogenes Laertius 1. 62: 

"Ηκμαζε μ ϊν  ουν Σ ό λω ν  π ερί τη ν  
τεαοαρακοατήν Εκτην ολυμπ ιά δα , 
η ς τω χρίτω  ϊτ ε ι (01. 46, 3 — 
a. Clir. 594) ηρζεν 'Α θηναίω ν. Cy- 
rillus c. Iulian. 1. p. 12: τεσσαρα
κοστή Εκτη ό λνμ π ιά δ ι Σ ό λω ν  νε-  
νομοθετηκε. Male igitur dcdcrunl 
Gesncr., Herold., Morcll., Due., 
Worth, ex Fris. Σ ό λω ν περί μ \  
circa quadragesimam , ct Maran. ex 
Par. 2 et Aet. περί μ ξ\  circa  
quadragesimam sept imam. Equi- 
dem vero cum Par. 1 π ερ ί μ ς ' scri
ps!*, praesertim quum Clemens quo- 
que Alex., qui sua a Tatiano saepe 

Corp. Apoll. Yol. VI.

(vid. n. 25) mutuatus est, 1. c. c. 
14. §. 65 sic dical: ηκμααεν ο υν
6 Σ ό λω ν κα τά  τη ν  τεαααρακοατήν 
Εκτην ο λυμπ ιά δα . Videlicet in duo- 
bus codicibus illis vitio librariorum 
g ,  id quod facile fieri potcral, in 
% abiit. Eadcm emendatio placuit 
non Gallandio tantum, sed etiam 
Meursio Do Archont. Athen. (Lugd. 
Bat. 1622. 4°) p. 43 et Fischero I. 
c. p. 114.

28. Π υθ α γό ρ α ς περί ||J'] H. 
c. λξηκοατήν (καί) δευτεραν, =  a. 
Cbr. 532 —  529. Ita etiam Clemens 
Alex. 1. c. (comp. ibid. c. 21. §. 
129), nostrum scriptorcm secutus: 
Π υθ α γόρ α ς dh κατά Π ολυκράτη  
τον τύραννον περί τη ν Ιζηκοατην  
δευτέραν ολυμ π ιά δα  ευρίακεται. 
Cyrillus 1. c. p. 13 : 'εξηκοοτη δεν-  
τέρα ό λ υ μ π ιά δ ι Π υθα γόρ α ς  ye- 
νεα θαι λεγεται. Cf. Clintonis Fasti 
Ilellenici (cd. Krflgcr) p. 13. —  
Eus. Π υθαγόρας κατά τη ν  !£qxo- 
οτήν δευ τίρ α ν.

29. Τ ά ς . . .  επτά] Cf. c. 31. η.
25. —  Scholion in marg. Par. 1 :  
καί μ η ν  Π ίνδα ρ ος ό λυρικός ο ν ·11
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τετραχοσίοις έπχά. Και δη τούτων ούτως αποδεδειγμένων, δια 

βραχέων ίτι καί περί της των επτά σοφών ηλικίας 30 άναγρά- 
ψομεν. Του γάρ πρεσβντάτου των προειρημέναν Θάλητος γενο- 
μένον 21 περί την τιεινηκοστήν ολυμπιάδα, και τά τκρι των μετ’ 
αυτόν σχεδόν νμΐν σνντάμως εΐρηται.

42. Τούτα νμΐν, ω ανδρες *Ελληνες, 1 ο κατά βαρβάρους C 

φιλοσόφων Τστιανός σννέταξσ, γεννη&είς μεν hv τη των *Λσ- 
σνρίων γη, ττσιδεν&είς δέ πρώτον μεν 2τα νμέτερα, δεύτερον 

δΐ ατινα νυν 2κηρνττειν έπαγγέλλομαι. Γινωσκων δε λοιπόν 

τις ο &εός και τις * η %στ αυτόν ποίηΰις, έτοιμον έμαντόν νμΐν 

προς την άνάκρισιν των δογμάτων παρίστημι, μενούσης μοι 
6 της κατά θεόν πολιτείας ανεξαρνητον.

τω ς φ ησίν · ή το ι ο λύμπ ια  μέν Ζοτη- 
οεν 'Ηρακλής. Π ω ς ο ν ν  'Ηρακλής 
[cod. 'Η ραχλέονς] μ ια  γενεά τω ν  
’ Ιλ ια χώ ν  π ρ ονχω ν, ο κατά Π ίν 
δαρον τά  ο λύμ π ια  στηοας, νο τε
ρόν ενρε&ησετσι τω ν  *[λια κώ ν ν  
Ιτεοιν, εΐγε α ντό ς έοτηοε τά  ολύμ
π ια  ; Cf. c. 31. η. 27. — Eus. Par. 
2 γεγονέναι pro γεγοννίας.

30. άνοτ/ράχρομεν\ 31 oreli. ανα
γράφω μεν. Sic etiam Eus. Par. 2.

3 ί. περί τη ν  πεντηχοοτην  ολ.] 
Clemens Alex. 1. c. c. 21. $. 129: 
το ν  π ρεοβντά τον τω ν παρ "Ελλη- 
σι σοφ ώ ν θ α λ ο ΰ  περί τη ν  πεντη
κοστήν όλνμ π ιά δα  γ ινομ ένου. Cf.

Hermann Dt phflosoph. Ionicc. aeta- 
tfbus p. 7sq. . — Sensue reibo- 
mm xal τά περί των etc.: non est 
quod de reliquis sex sapientibus, 
quippe aetate iunioribus, plura το- 
bis exponantur. Eus. Par. 2 xal 
τά περί ταντάν. Pro μετ Fris. 
(Gesner., Herold.) μέν, sed recte 
in marg. habet. Eus. ex edit Vig.- 
Heinicben. χατ αύτόν (Eus. Par. 
2. 3 et Yen.): quae ad svppares 
iUi (Thaleti) pertinent. Pro νμΐν, 
quod ferri potest ideoque debet, 
Maranus cum Eus. ήμΐν legi iubet.

1. 6 κοττά βαρβάρους φιλοσό
φων] Cf. c. 1. η. 1. — Paullo ante 
deest Eus. ω.
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gentis et septem institutes demonstravimus. Atque his ita 
demonstrates, iam breviter de septem quoquc sapientium 
aetate scribemus. Nam quum antiquissimus eorum quos 
modo mcmoravi Thales circa olympiadem quinquagesimam 
fuerit, simul ea quoquc quae ad minorcs natu pertinent 
fere compendio vobis dicta sunt.

42. Haec vobis, Gracci, ego barbarae phiiosophiao ad- 
dictus Tatianus composui, natus in Assyriorum terra, ac 
imbntus primutn vestris disciplinis, deinde iis quas me nnnc 
praedicare profiteor. Iam vero quum noverim quis sit deus 
et quod eius opus, paratum me vobis ad examen dogmatum
exhiboo, manente mihi citra 
tione.

2. τα] Apud Hcrold. excidit —  
Antea S i  (ante π ρ ώ τον) Eus. Par. 
1 et Flor. 1. 2 omiserunt.

3. ν η ρ ν ττε ιν ]  Sic Par. 1 ct
Eus.; sic etiam Due., Worth., Ma- 
ran.. Caeteri editores acque ac 
Fris., Par. 2, Aet., Bon. (cf. P ob- 
sev. Apparat. sacr. Tom. Π. p. 449) 
admiserunt χρ νπ τειν , id quod Da
niel Tat fan. d. Apol. p. 17 perpe- 
ram probavit, qui interpretatus cst 
sic: „Spater wandte ich mich zu
dem was schon lange ale von mir 
in’s Geliefm festgehalten das Ge- 
rfiebt genannt liat.*1 Ipse Tatianus 
c. 17 τό ν ' Ήηρνκα τ ή ς  ά ΐη θ ε ία ς  
eese appeilat.

inficiationem colendi dei ra-

4. ή] Haec vox (Par. 1 ct Eus.) 
vulgo non legitur.—  Mox pro αυ
τόν Eus. Par. 1 et Yen. α υ τό . Turn 
Eus. ex edit. Vigcr.-neinichcn. (Eus. 
Par. 1 ct Veil.) Lavrov, ex quo 
Gaisford. (reliquorum ope codicum) 
ίμ α ν τό ν  effecit.

5. τ ή ς  κατά  θ εό ν  π ο λιτε ία ς]  
Quippe quae apud Cbristianos (β α ρ 
βάρους) inveniatur. —  Articulum 
τή ς, qui a codd. mstis et editis ab- 
cst, monftu H. Stepbani (in edit. 
Epist. ad Diogn. p. I l l )  ex Euse
bio repoeui. Etiam Daniel 1. c. p. 
143 tacite eum admisit. Caeterum 
Eus. Par. 1 ct Flor. 1. 2 κατά 
τον θ ε ό ν  exhibent.

1 1  ·
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F R A G  Μ Ε Ν Τ Α  

OPERUM ΤΑΤΙΑ1ΝΊ DEPERDITORUM.

I.

Γράφει . . .  ίν τω Περ ί  τ ον  κατά τον  αωτ ή ρ ακα -  
τάρτ ι ΰ  μ ο υ · 1 Συμφωνία μϊν ονν αρμόζει προδενχη, 2χοινω·
via Si φδοράς λνει την Κντενξιν. Πάνν γοΰν δυΰωπητικώς διά 

της Ονγχωρήΰεως εϊργει · πάλιν γάρ ίπϊ ταυτό ϋυγ%ωρήΰας γενέ- 
ό&αι 3 διά τον ΰατανάν καϊ την άκραΰίαν, τον πειθηΰόμενον

I. Γ ρ ά φ ε ι. . .  διαβόλω] Ex C 1 e- 
m e n t i s  A l e x .  Strom. III. c. 12. 
§. 81 (ed. Klotz. Yol. II) p. 258.—  
Videtur Tatianus in hoc D e p e r -  
f e c t i o n e  seu absoluta instructione 
s e c u n d u m  s e r v a t o r e m  libro 
(Lcdermann Examen des heresies 
de Taticn p. 4 et 9 temere exhibuit 
Π ερί τον κ. τ . σ. κ α θ α ρ ι α  μ ο υ )  
normam praescripsisse vitae asceli- 
cac, ita quidem, ut Christum exem
plar perfectissimum proponeret ad 
imitandum. Quodsi nuptias ibi in- 
primis reprobavit, baud dubie ad 
coelibatum quoque illius provocavit. 
Hie autem contra hanc ,,ίπ ιπ λο κ ή ν  
τή ς σαρχός προς τη ν  φ θορ ά ν“  
verbis Pauli apostoli utitur. —  Ire- 
naeus: τον γά μ ον τε φ θοράν καϊ 
πορνείαν παραπλησίω ς Μ α ρ κίω νι

καϊ Σ α τορ νίνω  άναγορενΰας. Vide 
Fragm. ΙΥ (η. 2). Inde Epipha- 
nius: 9Εγκράτειαν  da ουτος κη
ρύττει · τον δε γάμον πορνείαν  
κ α ϊ φ θορά ν η γ ε ίτ α ι, φάΰκων μ η -  
δ\ν διαλλάττειν πορνείας το ν  γά
μ ο ν αλλά το αν το ε ίν α ι. Pariter 
Philastrius, Augustinus, Theodoretus 
referunt. Cf. Daniel Tatian. d. 
Apol. p. 259 sqq., Neander A llg. 
Gesch. d. chr. R e l. u. Kirche, Tom.
II. Sect 1 (ed. 2), p. 788 sq..

1. Σ υ μ φ ω ν ία . .  .δ ιαβόλω ] 1 
Cor. 7, 5. —  Addit Clemens 1. c . : 
Τ α ντα  δε φ ηοι (Tatianus) τον άπό- 
ΰτολον ίξη γο νμ ένο ςy ϋοφ ίζεται δ ΐ  
τη ν α λή θεια ν, δ ι α ληθούς ψ ευ
δός κατασχευάζων. —  Yulgo (ab 
ipso Klotzio) legitur Σ υμ φ ω νία ν  
pro Σ υ μ φ ω νία . Sed hoc equidem

t
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"  F R A G  Μ Ε Ν Τ Α  .

OPERUM TATIANI DEPERDITORUM.

·■  ' - I .
♦

Scribit. . .  in libro D e  perfedione secundum salvato- 
rent: Consensus quidem aptus cst ad precationem, con- 
iunciio autem corruptelae solvit orationem. Omnino sane 
concessa ab eo licentia probibitio cst pudorera incutiens; 
nam dum concedit ut revertantur in idipsum propter sa - 

tanam et tntemperantiamf oum qui parebit duobus dominis

dedi, commation ut melius respon
d en t sequent!: κ ο ινω νία  d l φ θ ο 
ρά ς λύει τη ν ϊν τευ ξ ιν . Maranus 
(ρ. 600) mallet: Σ υ μ φ ω ν ία  μ\ν
ο ν ν  α ρ μ ό ζει i t ρ ο ο ε υ χ ή ν ,  red
dens : Consensus praeparat preca
tionem . Tatianus, consilium ab apo- 
stolo coniugatis datum ad euam do- 
ctrinam tralicns, „c on sen  sum  vo
cal contincntiam ad tempus ex mu- 
tuo consensu servatam, ut vaccnt 
orationi, c o m m u n i o n c m  vero 
c o r r u p t e l a e ,  si, ut concedit apo
stolus , in idipsutn rcvcrlanlur.“  
Inde concludit conlinenliain aptos 
facere ad precandum, usum coniugii 
avertere ab orationc.

2. κοινω νία] Hanc vocem usu 
haereticorum contrilam fuisse iam

Maranus notavit. Illi, ut Clemens 
1. c. III. c. 4. §. 27 refert, τή ν  

ο π οία ν δήπ οτ ο ν ν  άφ ροδιβίω ν  
συμπλοκήν κοινω νία ν ασεβώς κε- 
κλήκασιν. Et paullo post: o f  ye 
τρ ισ ά θ λ ιο ι τη ν  re οαρκίνην κατά  
τή ν  συνουοιαατικήν κ ο ινω νία ν 1§- 
ροφ αντούοι. Konnulli enim, ut idem 
1. c. testatur, κ ο ινω νία ν  μ υ σ τικ ή ν  
appellabant proiniscuos concubitus.

3. διά  τ. σατανάν  καί τ. ακρα- 
αίαν] Quod Paulus permiltit id Ta
tianus cum proliibcrc dicit: quod 
permittit ob cam causarn, nc detur 
ansa diabolo ad tentandum, id nc- 
gat posse observari quin diabolo 
serviatur. Non solum enim senten- 
tiam aposloli perverlit sod ipsa ctiam 
verba; pro eo quod est apud Pau-
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4 δνσϊ κυρίοις μεΧΧειν δονλευειν άπεφηνατο, · διά μεν ϋυμφω- 
νίας ΟέοΙ, διά δε της άουμφωνίας άκραΰία και πορνεία και δια- 
βάλω.

Π.

Κ α τα τρ έχει δε τ ις  γενέΰεω ς, φ & α ρ τη ν  κα\ ά π ο λλυμ ενη ν Ιέ -  

γ ω ν *  κ α ι β ιά ζε τ α ι τ ις , ί π ι  τεκ νο π ο ΐα ς  λ εγω ν  ε ίρ η χ έν α ι τ ο ν  6ω -  

τη ρ α  1 *Επ\ γ η ς  μ η  & η 6 α ν ρ ίζε ιν  δ π ο υ  6 η ς  κ α ι β ρ ώ ΰ ις  α φ α ν ίζε ι. 

Κ α ι τά  τ ο ν  π ρ ο φ ή το υ  π ροσπα ρα τι& £ ναι τ ο ν τ ο ις  ο υ χ  α ΐϋ χ ν ν ε τ α ι' 

2 Π ά ν τ ε ς  ν μ ε ΐς  ω ς  ΐμ ά τ ιο ν  π αλα ιω & η 6ε6& ε, κ α ι 6 η ς  β ρ ω ΰ ετα ι 

υ μ ά ς ,

fΟ μ ο ίω ς  όε χ α κ ιϊν ο  3 χ ο μ ίζο ν ΰ ι το § η τ ο ν  (τό π?ρΙ νεκ ρ ώ ν  

“ά να ο τά ο εω ς)  · 4 Ο ί ν ίο ϊ  τ ο ν  α ΐώ ν ο ς  ίκ ε ίν ο ν  ο ν τε  γ α μ ο ν ΰ ιν  ούτε  

γ α μ ίζο ν τ α ι.

IU.

Tati anus, qui, 1putativam carnem Christi introdocens, 
omnem coniunctionem masculi ad feminam immundam arbi
trator , Encratitarum vel acerrimus baeresiarcbes, tali... 
usos est argumento: 2 Si qui seminal in came, de came

lum, ΐν α  μ ή  τιειράζη ν μ α ς  o ϋα- 
τανάς δ ιά  τη ν άχραΰίαν υμώ ν, 
legebat όιά τον ca τανάν x a l την  
άχραοίαν. Maranus.

4. S v c l . . . ίο νΡ .ευειν ] Matth. 
6, 24.

II. Κ α τα τρ έ χ ε ι. . .  γαμίζοντα ι] 
Ex C l c m c n t i s  A l e x .  1. c. §. 86 
sq. p. 262. —  Olsliausen D ie Aecht- 
heit d. vier kanon, Evangg. (Re- 
giom. 1823) p. 337: „Hier, Κ α τα 
τρέχει . . . α φ α νίζει, steht jfreilicli 
nicbt ausdriicklich, dass Tatianus 
dieses aniulire, denn ein τ ι ς  soli

es gesagt haben; allein es ist aus 
dem ganzen Zusammenhange deut- 
lich, dass niemand als er gemeint 
sein kann.“  Idem valet de verbis 
'Ο μ ο ίω ς . . .  γα μ ίζοντα ι. Cf. Kirch- 
liofer Quellensamml. z. Gesch. d. 
neutesU Canons (Tur. 1842) p. 107. 
Hoc igitur fragmenlum est eiusdem 
libri, Περί τον ν,ατά το ν  οωτηρα  
χα τα ρτια μον, unde Fragm. I origi* 
nem habet.

1. ’E n i . . .  αφ ανίζει] Mattii. 6,
19.

2. Π ά ν τες . . .  νμας] lesai. 50 ,9.
3. κομίζουαι] Nempe Tatianus
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serviturum declaravit, deo quidem per consensum, intem- 
perantiae autem et fornicationi et diabolo, dam consentlre 
desinit.

II.
Insectatur autem aliquis generationem, dicens in cam 

intcritum cadere eamquo perire; et vi detorquet aliquis, 
dicens de liberorum procreatione pronuntiasse salvatorem 
In terra non oportere tkesauros colligere ubi tinea et r u -  

bigo eos perdunt. Neque erubescit his addere verba pro- 
photae: Omnes v os si cut veslimentum veterascetis, et tinea 

Dos exedet.
Similiter vero etiam illud aflerunt dictum (de mortuo- 

rum resurrcctiono): F ilii saeculi illius neque uxores du-
cunt neque nubunt.

III.

... ♦  ♦‘V··- ' ■ '/ * Φ *  * * * ♦  ♦
*
£ *  * •  * *  * •  ♦ . *

•  ♦ ■ * *’ * •  * *  ♦ ♦  v · ♦
’r'.
r ■ ^ *

4 ~ ’·'
*  * *  * *  *

1 quique cum eo Caciunt. —  Μοχ Cf. notam ad Fragm. IX. Pro

P
vulgo: . . .  r 6 $ητόν · „ o l v io l το ν „Tatianus“ ncutiquam „ Cassiamis"
α ΐώ νος hutlvov" to ΠΒρΙ νεκρών (Vallars.) legendum esse docuit Nie-
avuetctotv „o v r e  γα μ ο ΰ ο ιν  ovze  
γ ε μ ίζο ν τα ι

4. 0 1 . . .  γ εμ ίζο ν τα ι]  Maltli. 22,
30.

III. Talianus. . .  corruptionem] 
Ex I l i c r o n y m i  Commcntar. in 
Epiet. ad Galal. cap. 0 (Opp. ed. 
Vallars. Tom. VII. P. Ϊ, Vend. 1709) 
p. 620. —  Cf. Fragmm. I d  II. 
Ilaec procul dubio ex codem Conte 
fluxerunt, ncinpe ex libro Π(ρΙ τού  
πατά top οωτήρα ηαταρτιομον.

mcycr l)c Pocclis (Hal. 1823) p. 
42, qucm adcas.

1. pulativarn carncm Clirisli in- 
troduccns] Daniel 1. c. p. 205: „In 
Hieronymus Worlen findcn wir nur 
die Ucberzeugung ausgcsproclicn, 
dass Talian’b kctzcrisclie Auaicbt 
von dcr Elie, uml dor Siimemvclt 
im Allgemcincn, consequcnter Wciio 
zum Dokdismus ffllire.**

2 . S i . .  . corruptionem ] Gal. 
6, 8. , .  ^
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metet corrupiionetn; in carne antem seminat qui mulieri 
iungitur: ergo et is qui uxore utitur et seminat 3 in came 
eius de carne metet corruptionem.

IV.
1Α π ο σ τ ά ς  τ ή ς  Ικ κ λη σ ία ς, ο ΐή μ α τ ι δ ιδα σκά λου ίττα ρ θεις  κ α ι 

τ υ φ ω θ ε ίς ,  ω ς  δ ια φ ίρ ω ν  τ ω ν  λ ο ιπ ώ ν , ίδ ιο ν  χαρακτήρα διδασκα

λ ε ίο υ  ΰ ν νεο τή ο α το  · 1 Α ιώ ν α ς  τ ιν α ς  α ο ρ ά το υς ο μ ο ίω ς  τ ο ϊς  α π ό  

Ο ύ α λ ε ν τ ίν ο υ  μ ν θ ο λ ο γ ή σ α ς, 2 τ ο ν  γ ά μ ο ν  τε φ θ ο ρ ά ν  κ α ι π ο ρ ν ε ία ν  

π α ρ α π λη σ ίω ς .Μ α ρ κ ίω ν ι κ α ι Σ α τ ο ρ ν ίν ω  ά ν α γ ο ρ εν σ α ς, 3 τ ή  δε

το υ  9Α δ ά μ  σ ω τη ρ ία  π α ρ  εα υ τό ν  τη ν  α ν τ ιλο γ ία ν  π οιη σά μενος.

V .

Tatianas...tentans et subinde uti huiusmodi a Paulo as

3. in carne eiusj Recle mo- 
nuit Hieronymus non dixisse apo- 
stolum: qui sem inat in ca m e , scd: 
in  ca m e sua , tig την σάρχα α υ 
τ ό ν .  „Xemo autcm sccum ipse 
concumbit et in carne sua seminat.“

IV. 'Α π οστάς . . .  ποιησάμενος] 
Ex I r e n a e i  adv. haeres. I. c. 28. 
§. 1 (ed. Stieren. Tom. I) p. 259 
(ap. Euseb. Hist. eccl. IV. c. 29). 
—  Tres hie allribuit Taliano com- 
menta liaerelica.

1. Α ιώ να ς  . . . μνθολογήσας]
Inde Epiphanius: K a xy  διάνο ία
περιπεσώ ν  (Tatiatius) α ιώ να ς τινα ς  
κατα το ύ ς  μ ύ θ ο υ ς  Ο υαλεντινου  
καί άρχάς τ ινα ς χα ϊ προβολάς και 
α υτός είσηγήσατο. Similiter alii 
(Philastrius, Augustinus, Theodore- 
tus, Ioannes Dam.) referunt qui 
pendent ab Irenaeo.

2. το ν  γ ά μ ο ν . . .  άναχορευοας]
Vide Fragm. I. —  Sticrenus Ire

na eum pro το ν  γάμον τε  scripsissc 
putat το ν  δε γάμον. Epiphanius 
(cf. Fragm. I) magis ad illam acce- 
dit lectionem. Clemens 1. c. §. 89, 
ubi de Tatiano loquitur: E l  δε
πορνείαν το ν  γάμον τολμά τ ις  λε- 
γειν π ά λιν  ΙπΙ το ν  νόμον χα ϊ τον  
κύριον άνατρεχων βλασφημεΐ.

3. τή  . . .  ποιησάμενος] Paullo 
ante: 'Αντιλεγονσί τε τή  τον πρω
τοπλάστου σωτηρία  * καί τοντο 
νυν Ιξευρεθη π αρ ' α ν τ ο ϊς , Τ α -  
τια νο ν  τ ίνο ς  πρώ τω ς τα ντην είσ- 
ενεγχαντος την βλασφ ημίαν. Vide 
Fragm. V. —  Pro αντιλογίαν  vul- 
go αιτιολογίαν  viliose comparet.

ΛΓ. Talianus. . . gratia] Ex I r e 
n a e i  adv. haeres. III. c. 23. §. 8. 
—  Cf. Fragm. IV (n. 3). In con- 
trariam discedit sententiam auctor 
libri Sap. 10, 1 — et eedesia, ut 
Tertullianus de poenit. c. 12: „ipse 
quoque et slirpis humanae et offen-
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*  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  

# · * · * * * * * * * . .  

* * * * * *

IV.
Absistens [Tatianus] ab ecclesia, praesumtione raagistri 

[Iastini] clatus ct inflatus, quasi prac caeteris esset, pro- 
prium characterom doctrinae constituit: dum Aeonas quos- 
dam invisibiles parifer atque ii qui a Valentino sunt com- 
m cut us est, nuptias corruptelam et fornicationem similiter 
ut Marcion et Saturninus dixit, Adami autem saluti ex so 
contradictionem fecit.

V.
* * * ψ * * *  * * * . *  *

eae in dominum princcps Adam 
exomologesi restitutus in paradisum 
suum.“  Adde August, ad Evod. 99. 
Cf. S. Andrcae Dc salute Adami, 
Marp. 1C78. —  Daniel I. c. p. 
257: „Ungern vermisst man die
naherc Motivirung der talianschen 
Paradoxe. Nacb dcr angezogenen 
Bcweisslcllc aus 1  Cor. 15 lasst 
sich vermutlicn, Tatian babe nacb 
seiner AVeisc aus allgcmein aner- 
kannlen Wahrheiten befremdende 
Consequcnzen gezogen. Sind alle 
Mcnschcn —  so mochle cr folgcrn 
—  von Natur Kinder dcs Zorns und 
dcs ewigen Todes, so muss docb 
ivobl nalurlicli der nocli we it straf- 
barer und von dcr Scligkeil deg Him· 
mels ausgescbloBsen sein, d u r c l i  
d e n  die Sfinde in die Melt kam, 
und in  dem  Alle ewigen Strafen 
unterworfen Bind. Ffir diesc M'cise 
dor Deduction epreeben aucli die

Worle bei Tcrtullianue Dc praescr. 
c. 5 2 : . .  .a d iic ien s illud  Adam nec  

salulem  consequi posse , quasi n on f 
si rami salvi fund, e l retdix salva  
sit. Epipbanius suebt die Verkebrt- 
licit des tatianseben Satzes darzu- 
tliun, olinc naliere Details uber den- 
selbcn beizubringen." Idem valet
dc Philastrio, Augustino et auclore 
Cbronici Alexandrini. Lcdcrmann
1. c. p. 13: „Lcs dogmee de la grd- 
cc divine, dc la justification par lo 
mdritc d’autrui, dc la mort dcs Jd- 
sus - Christ, coniine dcrnierc victi- 
me agrddc par son perc pour Pcx- 
piation dcs pdebda du genre humain, 
dtaient dtrangers a ses iddes, d’apr&s 
lesquelles Phouinie nc pcul Ctre sau- 
vd qu’en sc rendant digne du retour 
de Pesprit divin par unc vie sainlo 
et ddvoude a dicu.“  Comp. Nean- 
der 1. c. p. 787. n. 3. Abler Baum- 
garten-Crusius L ehrb. d. chrisil.
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sidue dictis, 1quoniam 2 In  Adam omnes morimur, ignorans 
autem, quoniam 3 Obi abundavit peccatum , superabundant 

gratia.

V I.

Π ρ ο ς  δε Τ α τ ια ν  ο ν ,  ι λ ίγ ο ν τ α  ε ν κ τιχ ο ν  ε ίν α ι τδ *  Γ ε ν  η θ ή τ ω  

φ ω ς ,  λ ε χ τ ί ο ν  E l  χ ο ίν ν ν  ευ χό μ ενο ς 3 η δ η  τ ο ν  ύπ ερ κείμ ενο ν  

θ ε ό ν , π ώ ς  λ έ γ ε ι· * 9Ε γ ώ  & εό ς χ α ϊ π λ ή ν  ίμ ο ν  ά λλο ς ο ν δ ε ίς ;

6 Ε ίπ ε  μ ε ν  ώ ς  κολά σεις ε ίσ ϊ β λ α σ φ η μ ιώ ν , φ λ υ α ρ ία ς , α κολά 

σ τ ω ν  β η μ ά τ ω ν , λό γω  χο λα ξο μ εν ώ ν χ α ι π α ιδ ευ ο μ ενω ν. "Ε φ α ΰ κ εν  

ό ! χ α ι δ ιά  τ ά ς  τρ ίχ α ς  κ ο λά ζεσ δ α ι χα\ τ ο ν  χό σ μ ο ν  τά ς  γ υ ν α ίκ α ς  υ π ό  

δ υ ν ά μ ε ω ς  τ ή ς  έ π ϊ τ ο ύ τ ο ις  τ ε τ α γ μ έ ν η ς , ή  χ α ι 6 τφ Σ α μ ψ ώ ν  δυ~ 

ν α μ ιν  π α ρ είχε  τ α ΐς  Οριξίν, 7 ή  τε κ ο λά ζει τ ά ς  δ ιά  κ ό σ μ ο ν  τρ ιχ ώ ν  

έ π ϊ π ο ρ ν ε ία ν  όρ μ ώ σ α ς.

ν π .

Μ ή  σ υ ν ιδ ώ ν  δε 6  Τ α τ ια ν ό ς  1 τω  Γ εν η Ο ή τω  ο ύ  π ά ν το τε  

ΰ ν μ β α ίν ε ιν  το  ε ύ χ τ ικ ό ν , άλλ’  Ισθ* ο π ο ύ  χ α ϊ π ρ ο σ τα κ τικ ό ν , «σε-

Dogm engesch. Ρ. I. ρ. 149: „Die 
tatiansche Meinung, dass Adam 
nicht zum Heile gel an gen konne, 
sclieint Adam aJs Allegorie, τοη 
der bosen Neigung, genommen zu 
haben.“

1. quoniam. . .  quoniam] Respon> 
dent parliculae ό τι, ex consuetu- 
dine veteris interpretis.

2. I n , . . morimi/r) 1 Cor. 15,
22.

3. U b i. . .  graiia] Rom. 5, 20.

VI. Π ρ ο ς . . .  όρμώΰας] Ex d e 
m e n t i s  A l e x .  Fragmm. (Ecll. ex 
scriptt. proplielt.) §. 38 sq. (Vol. 
IV) p. 44.

1. λεγο ντα . . .φ ώ ς]  C t Fragm.

VII. —  Tatianus haec docet: Mun- 
dus non cst summi dei opus sed 
demiurgi. Initio Genesis narrator 
historia creationis per demiurgum: 
cuius vero Toces „Γ ε ν η & ή τωα mi- 
nime iussa continent sed preces 
summo deo propositas. Quum enim 
demiurgus in tenebris versans pre- 
caretur „Fiat luxu, summus deus
preces eius ratas habuit: ct facta
est lux. Cf. Daniel 1. c. p. 255, ?
Ledermann 1. c. p. 22 sq., Nean-
der 1. c. p. 788. Aliter Baumgar- I
ten-Crusius Comp. d. chrisii. Dog-  i
mengesch. Ρ. I. p. 48 explicuit.

2. Γενη& ήτω  φ α ς]  Genes. 1 ,3 .

3. ήδη] Cum hoc verbo et λέ- f

s
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*  *  *  *  *  * *  *  *  *  4. f

*  · *  *  . *  *  *  *  * ... *  *

* * * *

VI.
Adversus Tatianum, qui dicit precautis esse iilud 

Fiat lu x , dicendum: Si precans noverat soperiorcm deum, 
qaomodo dicit: E g o  deus et praeter me nullus alius?

Dicebat poenas infligi blasphemiis, nugis, lascivis ver
bis, qnae logo pnniantur et castigantar. Dicebat etiam ob 
capillos et ornamenta mulicres puniri a potestate his rebas 
praeposita, quae etiam Samsoni robur praebuit per ca
pillos, et quae eas punit quae per ornamenta capillorum in 
forn̂ cationem feruntur.

VII.
Non intelligens autem Tatianas iilud F ia t non semper 

precantis esse, sed interdum etiam imperantis, impiissime

y t t , quod sequilur, subaudias d δη
μιουρ γός, Pro η δ η , quod dedi, 
?ulgo ηδη (ia m )  incptc legitur. Di- 
citur ilia forma pro usitatiori fjdei, 
quam quidem Semler ad Baumgar- 
tenii Unterm chung theol. S tre i-  
tigkk, Tom. I (Hal. 1762) p. 198 
commendarit, paullisper recedcns a 
vestigiis scripturae vulgatae. Cf. 
Matlhiae A usf. gr. Gramm, (ed. 2) 
p. 360. Sylburgii conicdura jjzei 
prorsus displicet.

4. *Εγώ . . .  ο ύ δ ιίς]  Iesai. 44, C.

6. E h re . . . παιδενομένω ν  —  
*E<paOKev. . .  όρμώϋας] Haec, si con- 
iecturae locus dandus, ex libro Π§ρΙ 
to v  κατά του  όαηήρα χα τα ρ ζισ μον

desumta sunt. Caeterum cf. Orat. ad 
Graec. c. 13 .—  Pro E ln s  μ \ν  vul- 
go ffrropfi/. Eruendationcm Mara no 
debemus.

6. τω  Σ α μ ψ ώ ν]  Cf. Iudicc. 16, 
17.

7. rj zt]  Vulgo η τις .

VII. Μ η  ...Ο ίο ς ]  Ex O r i g e -  
n i e  Dc oratione c. 24 (Opp. ed. 
Lommatzsch. Tom. XVII) p. 188 sq .. 
—  Cf. quae ad Fragm. VI. η. 1 
dicta sunt.

1. τω ] Vulgo to . Bentleius 
coniecit legendum τό Γ ίΡ . ο ν  ir. 
α η μ α ί ν ι  i v  e tc .. Ilanc probavit 
coniecluram Delaruaeus et in textu 
posuit Loramatzschiue.
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β εΰ τα τα  ύ π είλ η φ ε π ερ ί το ΰ  ε ίπ ό ν τ ο ς  2 Γ εν η & ή τω  φ ω ς  & εου, ω ς
9

ε ν ξ α μ ίν ο υ  μ ά λ λο ν  η π ερ  π ρ ο ΰ τά ξα ντο ς  γ ενη & ή να ι το φ ω ς, £πεί, 

ω ς  φ η ΰ ΐν  έκ ε ινο ς  ά & έω ς ν ο ω ν , Ι ν  ακότω  η ν  3 ο θ ε ό ς .

VIII.
Χ ω ρ ίζ ε ι  δλ κ α ί τ ο ν  π α λ α ιό ν  ά νδρα  κ α ι το ν  κ α ιν ό ν  δ  Τ α -  

τ ια ν ό ς , άλλ* ο ύ χ  ω ς  η μ ε ίς  φ α μ ε ν , π α λ α ιό ν  μ ε ν  άνδρα  το ν  νό

μον, κ α ιν ό ν  d l τό ευαγγελίου. Σ υ μ φ ω ν ο ν μ ε ν  α ύ τω  και 1 α υ τά  

λ ίγ ο ν τ ε ς , π λ η ν  ο ν χ  $  β ο ύ λετα ι ίκ ε ΐν ο ς , 2 κ α τ α λ ν ω ν  τ ο ν  ν ό μ ο ν  

ύ ς  ά λλο υ  & εο ϋ .

IX.
Non solum nuptias [Tatianus] sed cibos quoque, quos 

deus creavit ad utendum, damnat et reprobat.

X.
1 E t  propinabatis Nazaraeis vinum, et prophetis m an-

dabatis dicentes: N e  propketetis__  De hoc loco liaere-
sim suam Tatianus, Encratitarum princeps, struere nititur, 
2 vinum assercns non bibendum, quum et lego praeceptum 
sit no Nazaraei bibant vinum, et nunc accusentur a pro- 
pheta qui propinent Nazaraeis vinum.

2. Γενη& ήτω  φως] Genes. 1, 3.
3. o tffog] Nempe ό δημιουρ

γός.
VIII. Χ ω ρίζει . . . Ο^ον] Ex 

d e m e n t i s  Alex. Strom. III. c.
12. §. 82 (Vol. II) p. 259. Fortassc 
hacc sententia ad librum Περί τον  
κατά τον αωτήρα καταρτισμόν  re
ferenda est. —  Daniel 1. c. p. 256: 
„Schon dcr Umstand, dass Tatianus 
den δημιουργός  niclii in directe 
Opposition sondern in ein Verhalt- 
niss der Abhangigkeit zu dem hoch-

sten Gott gestcllt [vide Fragmm. 
VI et V II], lasst vermuthen, cr 
babe auch zwisclien der Offenbarung 
dcs alten und neuen Testaments 
keinen absoluten Gegensatz ange- 
nommen, sondern nur das erste als 
unter dem Einfluss des Demiurgen 
verfasst angesclien.** Cf. Ritter 
Gesch. d. christl. P hilos. P. I. p. 
334.

1. αυτά] Vulgo α υτοί.
2. καταλνων] Nescio cur Da

niel 1. c. et Ledermann 1. c. p. 14
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sensit do deo qui dixit Fiat lux , eum precatum magis esso 
qaam iussisse lucem fieri, siquidem, ut ait ille impie cogi- 
tans, in tenebris erat deus.

VIII.
Separat autem veterem quoque hominem et novum Ta- 

tianus, sed non ut nos dicimus, veterem quidem hominem 
[intelligens] legem, novum autem evangclium. Assentimur 
ei quippe’, qui ea quoque dicamus, sed non eo sensu quem 
ille sequitur, dissolvens legem ut alterius dei.,

•I. ' *  ̂ **
IX. :«:·.■

* * * * * * * * * * *
’ ’ · r ·

* * *  * *  *  ‘ *  . . *  , 5

t »» tr·.·· = 1 -v ,M ■ -» r t

X.
* *  * * * * * * * * *

xataXvH v admiscrint, deleto com- 
mate.

IX. Non. . .  reprobat] Ex Hi e-  
r o n y m i  adv. Iovinian. I. c .3 (Tom.
II. P. I) p. 239. —  Race ciborum 
aliquot reprobatio vidotur etiam ad 
Talianeum TTb q I τ ο υ  κ.*^ σ. καταρ
τισμόν librum pertinere. Non au
tem dicil Hieronymus unde hause- 
rit. Forlasec usuh eet libro aliquo 
contra Talianum ciusque ecctatores 
scripto. Nam ipse fatetur suo tem
pore ex omnibus Tatianeis scriptio-

nibus non superesse nisi Orationcm 
ad Graccos. Augustinus dc hacres. 
c. 25: „Tatiani non vescunlur car- 
nibus casque omnes abomlnantur.“

X. El . . .vinum] Ex H i e r o -  
n y mi  Commcntar. in Amos. cap. 2 
(Tom. VI. P. II) p. 247. —  Cf. no- 
tam ad Fragm. IX.

1. E l . .  .prophetetis] Amos. 2,
12.

2. vinum asserens non biben- 
dum] Epiphanius adv. hacres. .46:
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-,^y , .:r XL ■ c- ·
* Tatianns, Encratitarum patriarches, qui et ipse l noii- 
nullas Pauli epistolas repudiavit, 2hanc vel maxime, hoc 
est ad Titnm, apostoli pronuntiandam credidit, parvi pen* 
dens Marcionis et aliorum, qui cum eo in hac parte con* 
sentiunt, assertionem.

Μ να τη ρ ίο ις  dl· ώ ααντω ς χεχρητατ, 
χ α τα  μ ίμ η α ιν  τή ς  αγίας ίχχΧηαίας, 
ν δ α τ ι d l μόνω  χρώ μενος ίν  το ίς  
α ν το ΐς  μνα τη ρίο ις. Cf. Theodoret. 
Hacr. fabb. I. c. 20.

a I. Tatianas. .  .assertionem] Ex 
H i e r o n y m i  Praei. In Commentar. 
in E pist ad Titum (Tom. VII. P. I)

p. 686. —  CL  nofam ad Fragm. 
IX.

1. nonnnllas P. epistolas repu
diavit] Repudiavit certe epistolas ad 
Timotheum (paollo ante memoratas 
ab Hieronymo), rationibus ductus 
d o g m a t i c i s ,  maxime ob efiata 
quae ipsius sententiae de matrimo-

' ·Ίι1"̂ Ι8̂ |·^^·^Γ>η3ιι’,-J ■
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XI.
* * Φ Φ * Φ

* Φ Φ *

♦ Φ Φ Φ * Φ

* * Φ Φ Φ

* Φ Φ ,φ Φ Φ

nio repugnabant: 1  Tim. 2, 15. 3, 
2. 12. 4, 3. 5, 14. 23. Coll. 4, 8: 
ή αω ματιχή γνμ να β ία  (talcm com- 
mendasse dicitur Tatianus) π ρ ο ς  
όλίγον Ια τϊν  ω φ έλιμ ος. Yidetur 
potissimum Talianos indicare Cle
mens Alex. 1. c. Π. c. 11. §. 52: 
υ π ό  τα ν τη ς  Ελεγχόμενοι τη ς  φ ω 
ν ή ς  (1  Tim. 6, 20 aq.) o l από τω ν

φ φ *  *  *

*  *  *  φ φ

φ · *  *  φ φ

φ φ φ φ φ

αίρέΰεω ν τά ς π ρ ο ς Τ ιμ ό θ ε ο ν  ά& ε-  

το ν  αιν έπ ιστολάς.
2. banc. . .  apostoli pronuntian- 

dam credidit] Epistolam ad Tiium 
Tatianus propterea yidetur non re- 
pudiasse, quod in ea liaeretici di- 
stinctius, quam in epistolis ad Ti- 
motheum, designantur i u d a i c i :  1,
10. 14. 3, 9.
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.\umcrae paginam ct n. notam designat.

Λ 

Α, A , A  commutala 144. n. 3. 147. 
n. 8.

ά βδηρολόνος, ahderitice loquens, 
74. η. 1 ;  cf. Proll. p. XXXIV. 

αβελτηρία  34. n. 15, * 
ά ερόφ οιτος  86. C ; cf. Proll. p. 

XXXV.
ά& αναοία  ct ro ά& άνατον  differ unt 

65. n, 5.
ά& άνάτον, τό, 30, C. 64, C. 66.

C. 72. P. Vid. ά&αναβία. 
ά Μ ρ η ν  24. D ; xf. ProJI. p. XXXV. 
αίμαχεκχνοία  100. D; cf. Proll. p. 
f XXXIV.

άκειρεκόμης 02. D. 
ά κρ οΟ ίν ια , τ α , 34. C ; cf. Proll. p. 

XXXIV.
αμάρα, cloa ca ,' 14. D. 
αμετροεπής  112. C. 128. D ; cf.

Proll. p. XXXV. 
ά μ π ω τ ις , — εις, 00. B. f '·.-■ / 
Α μ φ ίω ν, — ωνος, 155. η. 4. 
ά ν  c. fot. 80. A. 
avadtOftg τω ν β ιβ λίω ν  106. A. 
avafcionadfiv  57, n. 18. 
ανδράγάΟ’ημα  30. C. 
ά νδροχταα ία , — fa , 114. A. 
άνεξάρνητog 162. C. 
άνήρ, homo, 30. n. 4. Fragm. VIII.
άνθρω π ος {ανος) ct ονρανός  (ου- 

νορ) commutala 140. li. 9. 
ά νθρω π ότης  68. η. 5. 
άνΟρωποφαγία  100. D. 104. D. 

134. B.
αΡτιγεννάν  20. C. 
d ttio o & X v  t iv l  16. B. 
ά ντίο ο φ ιο Μ νίΐΡ  62. A. '  «·

ά ντιαοφ ίοτενμα  dacmonum 58. B. 
α ζιο π ίο ζω ς  9. n. 3. 
ά ξιο ΰ ν  τ ιν α  π ρ ο νο μ ία ις  112. h.‘ 2. 
αόρατον, τό , τή ς  δννά μ εω ς &eov

20. I). * '
α π α γγίλλειν  dc adore 100. A. ,f, 
ά π α ιδ εύτω ς  11. n. 5. 
ά π α ξα π λω ς  94. B. 
απαύγασμα  70. n. 16.
*Απίωv 147. n. 7.
άπλότης  —* ft έλη μ α  ά π λότη τος  23.

η. 3.
ά π ο β α ΐνπ ν, evadere Ιι. e. /?eri, 34. 

η. 14.
άπογέννημα τή ς ειμαρμένης  34. Β - 
a n oylv iofta i (p erire)  ct ylvtaftai

26. 1).
ά π ο δ ε ικ ν ν ν α ι, efficcre, iu  elw at 

machen, φ ανταομα τα  34. A. (n,
, 14)'

α ποδειν  —  τοαοντον ά π οδέονοι 
τή ς άοκήοεως, ώστε —  84. ί). 

άποδνεσ&αι πλάνην  115. η. 1. , 
άποΟνήακειν eensu spiritual! 51. 

η. 9.
άποχα& ιοχαν  82. C. π ρος (εΙς) τό ' 

άρχαϊον 30. Β. 82. D. 
αποκοπή  25. η. 4.
Α π ό λλω ν , aec. Α π όλλω  86. Β ρίό  

— ωνα, 96. D.
άποπέτεαΟ αι, aor. — εα τά μή ν, *#- 

νός, ah aliquo^ 82. C (n. 13). 
ά π ο π o ttlo fta i τη ν κατόλήψ ιν  138. 

C.
ατίοακϋρακίζιιν  r r  Ις  κόρακας άθ& -  

π έ μ π ε ιν , n ih i l i ’ fa c t r e , tep ro -  
Ν bare, 54. C. 56. Β. 
ά πότμηα ις, exteciio , 36. C. /%

12 *

'  j

/
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ά (} η τ  ονργός =  άβόητοιτοιός 14. 
β D ; cf. Proll. ρ. XXXIV. 

αρχαίος  —  vide a n o za d ’icru v . 
α ρ χή , in ilium  et principium , 20. 

η. 1.
ά στροδεσία  34. A. 40. C. 
CCGTQOdiTtlV 44. B. 
άσνγκριτος  68. B. 
άσω τενεσΰαι 8. D.

*Αττις 37. n. 9.
Α ν α ρ ις  147. n. 8. 
α ν δ ις ,  opp. vvv, posfea s. alias,

8. C. tig  avOtg 42. D. 64. C.
αντά ρκειαν d cx tiv  81. D. 
άρτάρκω ς 125. n. 31. 
m vtεξονσιον, to , 30. C. 32. D. 34.

A . 52. D. 70. C. τω ν λόγων 8. 
C.

α υ τ ό ς —  α ντφ  ubi εαντφ  32.D.57. 
η. 16, α υτόν  ubi εαυτόν  31. η. 
7 exspectabas. α υ τό ν  =  σε 82.

β π. 7.
ά φ ίεσ δα ι φ ωνήν  8. η. 24.

JB.

βάρβαρος  et βαρβαρικός  2. η. 1 ;
coll. 109. η. 17. 

βασι)Μ ς  17. η. 19.
Βηρω σός 141. η. 9.
β ό λβ ιτο ν  —  Atticc. β ό Η ζο ν  12. C.

Γ .
γενεά  157. η. 13.
γενεσις, gen iturc, 35. η. 4.
γ λ ω τζο μ α ν ία , linguae fu ror , 16.

A ;  cf. Proll. ρ. XXXIV. 
γόης  76. η. 3.
γραολογία, anilis g a rrilu s , 14. A ;

cf. Proll. ρ. XXXIV. 
γννα ιο ν  de puella 131. η. 14.

δα ίμ ονες  de angelis (bonis) dictum, 
iuxta loquendi ralionem Graecis 
usitatam 55. n. 12.

& i, ubi antecedenlibus aliquid ad- 
iungitur quo ilia expllcantur, 34. 

' n. 14.
,δείδειν  —  iS tS ito a v  134. B ;  cf. 

Proll. ρ. XXXI.
'δεσ π ό τη ς  de deo 28. Β :  τω ν όλων  

22. A .

δ ιά  c. acc. == per  40. n. 19. 
διαβλητεος 20. A. 
διακόρευα ν  92. D. 
διαπ ρύσιος  102. C ; cf. Proll. p.

XXXV. r
διφ υής  Cecrops 151. n. 17. 
δοξομα νία  50. n. 4: cf. Proll. p. 

XXXIV.
δράκων ό μυστικός  39. n. 17. 
δραστικός 72. D. 76. B. 
δνϋω πητικώ ς  Fragm. I. p. 164. 
δωροδοκητέον 20. A. 
δω ρολήπτης 44. C.

E .

ίγκω μιαστής  32. D.
Ιγώ  —  τ ί  μ ο ι in interrog. 47. n.

8. 51. n. 9. 
είδος, t o ,  114. n. 4. 
εΐναι, imperf. ή μην, 28. A. 
ίκβακχενειν τ ιν ί  72. A. 
Ικ δ α π α νά σ δ α ι, consum i, fortius 

quam δα π α νά σδα ι, 28. B ;  cf. 
Proll. ρ. XXXIII.

Ιχφ ώ νημα  130. C. 
ίκ φ ώ ν η σ ις , — *ως λόγοι 56. Α.
*Ε λλάνικος  6. η. 15.

"Ε λληνες  2. η. 1. 
ένάμαρτος 88. η. 23; [cf. Proll. ρ. 

XXXIV.
ίναποχΗ ΰ& αι τα μ ειο ις  28. Β. 
ίν α π ό λλνμ ι 134. C. 
ϊνα νομ α  της δννάμεω ς το ν  arvev- 

μ α τος  62. D.
Ινγόνασι, ό, 48. η. 11.
Ινδ εή ς, accus. Ινδεά, 26. η. 4. 
Ιννεοττενειν  84. D ; cf. Proll. ρ. 

XXXIII.
Ιντεχνω ς 136. Α.
ϊν τνφ ο ς, superbus, 16. A ;  cf. Proll. 

XXXIV.
Ιξάρτημα σκντίδω ν  76. Α. 
Ιξα τμ ίζε ιν  —  ίξα τμ ισ δ ε  ΐσα νλη, 

evaporala materia, 28. Β. 
Ιξα φ α νίζα ν  fortius quam ά φ α νί-  

ζειν  28. Β. 
ϊξα ψ ις  26. Β.
ίξοκελλειν εις κακίαν 64. Β. 
Ιξορχεισδαι τά μ υ σ τή ρ ια , propa- 

lore mysleria, 110. A.
££ω, posiium post genitivum, 8. D. 
Ιπενδνμα τή ς δνη τό τη το ς  90. C. 
i n ερχεσδαι —  κατά το ίπ ελδόν, · 

prout in  mtntem venit, 16. A.
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έπίγνωσις 152. A (n. 3). < 
Ιπικόσμημα 90. C; cf. Proll. p. 

XXXIV.
ίπίμοχΦος, lassitudinem sentiens, 

opp. Φυμικώ 42. n. 4: cf. Proll. 
p. XXXIV. x

Ιπιτομή δεισιδαιμονίας 96. D (n.
7); cf. Proll. p. XXXIV. 

έπιφερειν τ ι  εις τινα 158. D (n.
14).

ίπιφοιτάν πολλήν γην 136. B. 
ίπιφοίτησις 76. A. 
ερμηνεϊαι Φειόταται 55. η. 11.

— ίήφετω, %veg mil — , 100. 
A.

ίήφωμενον, το', 128. Α. 
έρωτομανής 130. C. 
ευ καταληπτός 114. Β. 
ευκτικός Fragmm. VI. VII. ρ. 170. 
εύρίσκεσΦαι μακράν τής ευταξίας

56. D.

Ζ.
ξ ct ς commutata 161. η. 27* 
ζώον λογικόν homo 68. η. 3. 
ζωωσις 41. η. 1; cf. Proll. ρ. XXXIV.

Η.
Η et E l commutata 74. η. 10. 
ηγούμενοι 17. η. 19. 
ήπερ, non praeccdcntc μάλλον, 153. 

η. 2.

Θ.
θάνατος, die ewige uns\elige 

Fortdauer, 60. C (η. 1). 
Φεατροκοπειν, applaudere ,J86. η.

14 *, cf. Proll. ρ. XXXIV. 
ΦεολογεινΆί). D.
Φεομαχος 62. A.
Θεαπιάσι 92. n. 3.
Φησαυρός μανίας 96. D (n. 9);

cf. Proll. ρ. XXXIV.
Φνήακειν — Φάνατον διά τιμω

ρίας iv άΦανασία λαμβάνειν 60. 
C (η. 1).

Φνητότης 90. C; cf. Proll. ρ. XXXIV. 
Φριαμβεύειν τινά 104. Α.
Φυτική, sacrificandi an, 4. η. 8.

/.

ι dativo adecriptum 44. η. 11.
Γλιο$ θ. η. 2. .' . .

*ΐαάτις 156. π. 9. 
ισοδύναμος 26. C. : , . ..

ξ
κ. ■· :

κακοπραγία 114. Α. 
κ αν c i  υ· Β .
καρατομία 36. D. “'**
κατά — vide κενός. 
καταβοΦρονν, defodire, 134. η. 2;

cf. Proll. ρ. XXXIV. 
καταγελάν τινα 46. D (η. 7). 
κατάγεσΦαι παρά τιν ι, divert ere 

apud aliquem, 62.' A. 
κατάληψις Φεοΰ 51. η. 10. κατά- 

ληχ(>ιν τον άληΦονς ποιεΐΰΦαι 
26. C.

καταρτισμός Fragm. I. ρ. 164. 
κατασκευή τ. άνδρων 30. C. 
κατεξονσιάζειν τινός 70. C. 
καύχημα 8. D. 
κενοδοξεΐν 56. D. 
κενοόόξως 54. C.
κενός — κατά κενού, frustra, 24. 

η. 3.
κοινωνία, dc qualibet venerea con- 

iunctione, Fragm. I. n. 2. 
κορακόφωνος, qui vocern corvinam 

babel, 68. n. 3; cf. Proll. p. 
XXXIV.

κοροκόσμιον, το, puellarum orna- 
mentum, 38. A ; cf. Proll. p. 
XXXIV.

κραδαίνειν 74. C. ,
Κρίασις 148. n. 2.
Κρίακης 81. n. 4. 
κύβος =  πίττος 35. η. 2. 
κυνογαμία, ή, nupliae cynicae Cra- 

tetis, 16. n. 14.

A.
λαρνγγιάν 8. n. 24; cf. Proll. p. 

XXXIV
ληραίνειν 128. A.
ληατοτροφεϊν, latrones alere, 100.

n. 5 ; cf. Proll. ρ. XXXIV. 
λόγος — λόγου δυναμις et λογική 

δυναμις^20. η. 1; at ή το ν  λό
γου δυναμις de ipso logo 33. 
η. 11. λόγω Φεοϋ κατακολου- 
Φεΐν 105. η. 15.

λοιδορειν τινα 128. D. λοιδορεί- 
οΦαί τινι 116. D. . *

λοιπόν, fernerhln, 72. Α.

1 8 1

ι S
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Μ.
μαρμαράττειν 96. D (η. 4); cf. 

Proll. ρ. XXXV.
μέγας — ή μεγάλη πόλις Roma 

84. η. 5.
μεγιστάνες, οί, 17. η. 19.
Μίλητος 13. η. 8. 
μόλον έστί τ ιν ι , eurae alicui est, 

12. Β. 28. A. τινός 184. B. sen 
περί τίνος 12. Β. 

μερισμός 25. η. 4. 
μετάβασις τον λόγον 26. C. 
μεταλαμβάνειν τ ι 30. C, αντί τ ί 

νος 65. η. 4.
μεταρσιονσθαι προς την Ιν ονρα-  
* νοΐς πορείαν 72. Β. 
μητι γε 36. C. 66. D. 
μοναρχία de unitale dei 64. η. 1 . 
μονομάχος, aladiator, 99. η. 3. 
μονομερής 67. η. 2; cf. Proll. ρ. 

XXXIV.
μνστηριωδως 12. Β.
Μωνσής 118. η. 3.

ο.
ό articulus iteratus 15. η. 13. τά 

8σα 90. C. 152. Β. τον ο&εν 26. 
Β. το c. adiect a Taliano fre- 
quentatum: cf. Proll. ρ. XXXV. 

οικονομία 25. n. 4. 
οίνοχοΐa 44. C (n. 2). 
οϊχομαι, eupliem. morior, 92. D. 
ολίγος — χατ ολίγον 12. C. παρ 

ολίγον 14. D.
όμηγνρις θεών 110. Β; cf. Proll. 
c ρ. XXXV.
όμοϊος c. gen. el dal. 66. η. 7. 
όμως Sh ονν 55. η. 12. 
όνίνασθαι — ωνάμην 40. Β ; cf.

Proll. ρ. ΧΧΧΙ.̂  
ουρανός — rid. άνθρωπος, 
οντος pleon. post articulum 88. η. 

20.

παιδοφθορεϊν 36. Β. 
παλαίειν τφ γήρα 127. η. 9. 
παντελής. — εις τό παντελές 27. 

η. 1.
πάνυ — άριοτοτελιχώς πάνυ 10.

Α.#
παρά c. â cus. (=: gemdss) 1 1 . η. 9. 
παραβραβενειν 42. Β.

παραδεχτέον 118. Β. :■··■-- -
παραπρεσβενειν την αλήθειαν ως 

μυθολογίαν 154. η. 7. Ν 
παραχαραττειν, [also signo πο- 

tare, adulierare, 154. Β. 
παριστάναι 102/ C. παριστάν, do- 

cere, declarare, 8. η. 25. 128. 
η. 1 ; cf. Proll. ρ. XXXIV.

παρομοιονν 20. D.____
πατήρ — πατρός (πρς) et πνεύ

ματος (πνς) commulata 24. η. 3* 
πένεσθαι, ορρ. πλοντειν, 34. Β. 
περιγραφήν 82. D. 
περιγραφή γέγονεν 148. Β. περιγο.

λαμβάνειν 126. C. 
περιεργία 152. Β (η. 4). 
περίοδοι χόχλων 26. Β.* 
περισπούδαστος 134. D. 
πήλινος — οψις 96. D (η. 5). 
πιθόχνη 8. D.
πλήν et πάλιν commulata 31. 11.46. 
πλοχαϊ ( complexns)  γάμον 36. C. 
πνενμα νλιχόν 54. η. 9. Yid. πα- 

τήρ.
ποά 78. η. 16.
ποιέϊσθαι χατάληψιν 114. C (η.1). 
ποίηοις, quod crealum est, crea

ture (mundus), die Schdpfung, 18.
D. 22. A. 26. C. 46. D. 52. A.
74. B. 162. C; de opere Hera- 
clili 12 . n. 2.

ποιήτρια, ή , 134, Β. 
πολιτείαι, αl, =  τα νόμιμα, 18. 

Β.
πολνχοιρανία de multUudine- deo- 

rum 64. η. 1 . 
πολυμερής 67. η. 2. “ 
πολυχρονίως 66. Β. 
πομπενειν δημοσία 108. Β· 
ποταπός τις 69. η. 7. 
πραγματευεσθαι τους βίους των 

φιλοσόφων 144. C. 
πρασώδης 90. Β.
προγενέστερος, frfiher von Geburi, 

alter, 156. Β.
προγνωστιχός — ή πρόγνωοτιχή, 

divinatio, 58. Β.
προειρημέναν, quod modo dictum 

est, 58. η. 20.
προέρχεσθαι de logi e palre pro- 

gressu 26. B. 
προιχα 126. B.
πρόλημμα λοιδορίας ανεξέταστος 

108. A. τινά προλήμματι (prat-



I. INDEX VERBORUM. - 18»

occupalis offlciis) δεραπευειν 16. 
6· »

προνομία 112. A. 
προπηδάν de logi c patrc pro- 

grcssu 23. n. 3.
προσανάπτειν 78. n. 15. 
προσανέχειν 80. A. 
πρόσκρονμα, offensio, 16. B. 
προσκυνεϊν c. accus. 10. A. 
Λρονχίΐν (5ιά) σοφίας 160.

A (n. 23).
πρωτόγονος diabolus 32. D. 
πυν.τΕνων, gladiator, 99. fi. 3. 
,πωγωνοτροφεϊν 102. B ; cf. ProII. 

p. XXXIV.
πω$ —7 fv TTog 78. C.

P. .
ρητοΧογία, sermonis composilio, 

154. n. 6 ; cf. Frol!, p. XXXIV.
φινανλεΐν 98. n. 13; cf. ProII. p.

. XXXIV.

2;.
σβρχ/ον 28. B. 
σεμνό της 134. A. 
σκήνωμα dc corpora 70. n. 11. 
ακορπίζειν 116. I).

'σκυτίς, dim. σκυtog, 76. A. 
«Σολομών, —ώνος, 144. C. O. 
ooqpicmvHv 137. η. 1. 
σοφιστής de Solonc 139. n. 7. 
σπάω — οπαοίΜρ ίτελεντησε 12 . 

η. 6,
σπερμολόγος 28. A. 
otkvWov 154. C (η. 1). 
οπιλονν — indc σπιλούμενον γύ

ναιου, Praxilclis slalua, 136. n. 
14.

40 cl ττ 0. η. 15. 
στιχοποιός, venificator, 100. Λ : 

cf. ProII. p. XXXIV. 
στοιχείωσις 41. η. 1. 
σνγχρήα(Χαι 80. Β, τινί$ una uli 

alifjua1 re, 18. B. 
συζυγία, ή, χατά Ofov 66. D. 
ovlaycoytii' 98. n. 11. 
σνμπηξις 54. B.
σύμφνρτος 7. n, 21; cf. ProII. 

p. XXXV.
συνδίαιτος — to πνεύμα τη tlw- 

XV 62. D.

αυνελέγχειν forlios quam έλέγχειν  
84. A . ' i. i , . .. 

συνέχον, τό, 69. η. 7. ’ 
συνιέναι — συνεϊναι 149. n* 6. 
συνολκή , η , τον σώματος 12. C. 
συντέλεια τον κόσμον 61. η. 2, 

των ολων 27. η. 1. ήμερα συν
τέλειας 76. η. 2.  ̂ ’ ! '

σύστασις pro στάσις 125. η. 20.* 
σχετικός 69. η. 9. 
σχηματονργία 44. η. 11; Cf. ProII. 

ρ. XXXIV.
σωμασκία 98. Β ; cf. ProII. ρ< XXXIV.
σωρεία φιλοσόφων 112. C.

* ! * # J ν
Τ. ; , ' * .

■ ^

Τ  cl Γ  commulata 152. η. 1. ' 
ταμειον ~  ταμιειον 28. Β. 
τε cl γε commulata 152. η. 1; pa- 

rilcr τε cl δε 149. η. 9.
τεΟηπέναι, admirari, 100. A; cf. 

ProII. ρ. XXXV.
τεκταίνειν 108. C.
Τελμισεϊς 4. η. 5. 
τιρπωλή , ?5> pocl. pro τέρψις, 34. 

Β ; cf. ProII. ρ. XXXV.
τέχνη — διά τέχνης 111. η. 9. 
τιμητέον τον άνθρωπον, φοβητέον 

μόνον τον #*ον 18. I). 
tig — ό ρέν τις!,, δ δέ 56. D. ο 

μ\ν... ο δέ τις 54. η. 8. τις c. 
adicct. 76. Β (η. 10).

„ τοιοϋτοί τινες 40. Β. 64. Α. 
τόπο$ μετάνοιας 70. C. 
τρόπος (d. liichtung) — τρ. κα

ταδίκης Ι'χειν, ad condemnalio- 
nem dticere, 114. C. 

τυραννοκτονεϊγ 38. η. 16.

Τ.
νλη συγγενής 26. η. 7. 
νπάοτ«0ΐβ 22. A (η. 1). 28. A 

(η. 5).

Φ.
φαντααίαι 64. Β. 
φαντάσματα 34. Α. 
φΰορενς 132. Α.
φιλοσοφία dc roligiono Christiana

118. η. 2.
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φιΧόϋοφος (καί) ον φιΧόοοφος 
17. η. 16; cf. Proll. ρ. XXXIII. 

φΧήναφος 28. Λ. 92. Λ. 
φοβητίον — ride τιμητέον.

X.
χαΐνειν 98. η. 12.
Χαΐτος 144. η. 3. 
χαλχουργην 130. Β. 132. Α. 
χάριν ante genii. positum 20. η. 10. 
Χαλαρός 145. η. 5. 
χρήσιμος — ονχ in i τ ι χρήσι

μον 27. n. 1. 
χρυσούς, ό, 84. η. 2. 
χάρην de logi e patre progressu

22. B.
χωρίς t l  μή  72. n. 2.

' I ■ ·' t *
' :-i t'·■ * ■> ; r

..
}j. .

V ■
ψελλίΰμός, —ot, 108; tL.£6· 
iρενδολόγος 134. D. ~ r 
ΐρνχιχοΐ 70. n. 15. . * ^
ίρνχρολογία 138. C; cf. Proll.* p. 

XXXIV.

Λ.

ω el oi commutata 63. n. 16; simi
liter ω et ov 85. n. 9. 

ωμοβορία (cf. Proll. ρ. XXXIV) 
πολύποδος, voralto crudi polypi, 
8. D.

r&pog 167. n. 11. 
cog πρός 114* B·

' 4,

> . - · t
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II. Index rerum.

A.
Alias Argivorum rex 148. B.
Abdera ab Herculie amico nomen 

accepit'74. I). Is ab cquis Dio- 
mcdis devoratue 74. D (n. 2).

Abdcriloquum esse 74. D (n.\).
Achil les adolesccns et admoduin 

gencrosus 128. D. JIabitans in 
Elysiis campie cum Helena et Me
dea 48. n. 16. Ad allegoriam re- 
vocalus 94. B.

Ac Hsi us Argivorum rex 148, B.
A c t a c u 8 Phorbanti coaevus 150. 

C. Ab co Attica regio cognomi- 
nata 150. C.

A cu si la us fabularum auclor 100. 
A (n. 3).

Ada mu s praeditue crat anima cl 
spiritu divino qui cst anima prac- 
stantior 52. D (η. 1). — Salutem 
consequi non potest 168. Fragmni.
IV. V.

Admetus ab Apolline dilectue, 
qui boves cius pavil 92. n. 2.

Aegypl i i  gcomclriam invcncrunl
5. n. 10. Ab iirt orta bistoria 5. 
n. 12. Eonnn annalee 5. n. 12. 
A Plolcmaeo Mcndesio in grae- 
cuin sermonem verei 146. I). Be 
aegypliis diis opinioncs Apionis 
110. B.

Aeolcs 6. A.
A cones quidam a Taliano inlro- 

ducunlur 168. Fragm. IV. η. 1.
Acraria fabrica imenta a Cyclo- 

pibus 6. n. 14.
Aesculapius ex Gorgonis capile 

guttas nartitur cum Minerva 36. 
f). Inde fit medicus 37. n. 12. 
Morluua 92. J).

A c s ο p u s fabulis et Aristodemi 
arte Celebris 134. D.

Act as bonoratur apud Christianos 
126. B. Aetales viginti ab Inaclio 
ad Troiae cxcidium 148. A.

Agamemnon 86. B. Rex Argivo- 
rum 148. B. Eius anno dccimo 
octavo capta Troia 148. B. 152. 
n. .23. Ad allegoriam revocatus 
94. B.

A g c η o r i 8 filiam rapuit bucula 132 
A (n. 19).

Agonotlictac hortantur pugiles
- 98. B.
Agricultura Triptolcmi 152. D.
Agr igcn tin i 134. B.
Alcmacon matricide 100. 1). Eu- 

ripidis tragoedia 100. n. 1.
Alexander 142. B. Callisthencm 

amicum inclusiim circumfcrcbat 10.
A. Forlitudinem et virtutem in 
conviviiH ostendebat 10. A. Clitum 
amicum occidit 10. A.

Al legoria dcos rcvocat ad nalu- 
ram elcmentorum 94. n. 10. 12.

Amazonee 126. J).
Amos is Inaclio aequalis 146. A. 

Avarin cvertit 146. A.
. A m pliicty ο n Stlicncl(a)o coaovue 

152. Γ).
A in p li i ο n 154. C. Duabus actati- 

Imis Iliaca autccedit 158. D.
A mphistra t us Ktatuarius 130. B.
Amuleta 76. n. 5. Daemonuin in- 

venta 76. A. Ad prouiovendam 
impielatem ndliibita 77. n. 6.

Anacliarsin Scytlia 56. A. Magni 
habitus apud Graccos 57. n. 18.

Aiiaxarclius mortem pertulit ob 
insanum gloriae amorem 86. A
(ii. 12).

I

I
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Andr-on staluarius 134. D (n. 5). 
Angel  i crcati a logo 30. B. Ante 

homines 30. C. Libero arbilrio 
omali 31. n. 5. Sunt naturae, nia- 
tcriac quidein expertes, sed cor- 
porc acllicrco (igneo vel acrio) 
indutac 70. C (n. 12). Vocantur 
δαίμονες 88. A. Sed ex Ioquendi 
more Gcntilium 54. C (η. 12). — 
Priinogenitus eoruin fit daemon 

, propter transgressionem et igno- 
ralioncm 34. A Γη. 13). Qui eum 
imitati sunt daemonum exercitus 
cvascrunt 34. A (n. 14). Angcli 
mali lapsi ob superbinm 56. D. 
Defeclionis materia homines iis 
fuerunt 34. A. Eorum dux Iup- 

, pitcr 36. C. Yid. Daemones. 
Anima vinculum carnis: animam 

caro continct 69. n. 9. * Simplex 
non cst sed coinposila 66. A Γη. 
2). Per corpus enim vidclur 66. 

ί- A. Sine corporc baud apparet 66.
A.' Ex se tcnebricosa 60. C. Per 
sc tnortalis 58. η. 1. 3!oritur cum 
corpore 60. C. Rcsurgit in fine 
mundi cum corpore 60. C. 66. A. 
Et anima quidem probi, ut dcin- 
ceps non morialur ac bcate vivat 
in acternum; improbi vero, ut in 

• ipsa immortalilatc perpetuis sup- 
pliciis tradatur 60. C (η. 1). Eius 
immortalitas a spirilu divino 30. 
n. 3.60. C. Ab eo alac nnitnac 88. 
A (n. 3). Hoc spirilu vacua ver- 
git ad maleriam 62. C. D. Humi 
ciccidit 88. A. Eidem ab initio 
unila 62. D (n. 12). Iluic unita 
adscendit in coelum 62. D Γη. 10). 
Ab eo postea separata 62. D. De- 
bilis evasit 62. D. In idololatriam 
incidit 62. D. A daemonibus se- 
ducta 62. D. Copulanda cum spi- 
ritu sanclo 66. I).

Anima mundi, inferior deo, incst 
in omnibus crealuris 54. n. 9.

An i mali a in coclo collocata 40. 
C. Coelesti honore dignata 40. C. 
Sunt daemones 40. C.

A n t i g c n i d cs Thebanus auleta 101.
’ n. 6.
A nli mac bus Colophonius 120. nr 

15.
Λ n t i η ο n s formosus adolcscens in 

luna collocatus 46. D.

An tio clins 141. n. 9.
Anyta 130. B,
Anytns Socratis accusator 12. C. 
Apio quinque libros hisloriae aegy-

S.liacae scripsit 146. A. Ibi de 
iis aegyptiis opiniones profert 

110. n. 5.
Apis Argivorum rex 148. A. 
Apol lo pastor propter Admelum 

92. n. 2. Medicus 36. C. Iacula- 
tur 40. B. Ciiharista 38. A. Fu- 
turorum baud conscius 40. B. 
Mcndax in Daphne quam asse- 
qui non potuit 86. C. Eius in- 
temperantia et divinatio viola a 
Daphne 40. B (n. 21). Caedium 
consiliarius 86. B. In eius tem- 
plo locus qui Omphalus dicitur 
40. n. 20. Ad allegoriam revoca- 
tus 94. B.

Apollodorus grammaticus 120.
C. 122. D (n. 24).

Apotheosis hominum cum per- 
iurio et deorum irrisione 46* D 
(n. -7).

Aquila opificem hominis comedens 
48. A. Adorata 48. n. 12. 

Archilochus 124. D.
' A r c h i p p ti s archon 122. D (n. 23). 
Argius Argivorum rex-148. A. 
Argiva psaltria 132. A. 
Argivorum regum ordo 148. A 

(η. 1).
Argo dimidia.ta 42. A.
Arimaspia 156. C.
Afistacus Proconnesius 156. C.

Eius Arimaspia 156. n. 7/ 
Aristarchus grammaticus 120: 

C. 122. n. 22.
Aristippus luxuriosus 9. n. 3. 
Aristodcmus staluarius 134. D. 
Aristodotus staluarius 130» C. 
Aristophanes comicus 8. n. 23. 

— Grammaticus 120. C.
A r i s t o t e 1 c s animae immortalita- 

4em negavit 104. C (n. 9). Pro- 
videnliac fines posuit 10. D. Felici- 
tatem iis circumscripsit rebus qui- 
bus delcctabalur 10. D. Alexandro 
adulalus est 11. n. 5. Ex eius 
sententia abest felicitas ubi deest 
pulchritudo aut divitiae aut robur 
aut nobilitas 10. B. Eius prac- 
ccplis parebat Alexander, qtium 
Callisthcnem inclusum circumfer-
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ret et Clilutn intcrficeret 10. A.
• Eius scctatores negant sublunaria 
regi providenlia 10. A. Ipsi re
bus a providenlia desertis provi
dent 10. B. .

Aristoxenus auleta 101. n. 6.
Artes inventae a barbaris 3. n. 3. 

BJaiore in prclio quam dii 128. B. 
Vid. Slatuae.

Aebolus Centaurus 156. n. 8.
Astra — cx iis nrleni nraenun- 

iiandl invencrunt Cares 4. n. 6.
Astrologia inventa a Caribus 4. 

n. 6. Earn Iiomiues a dacinoni- 
bus edocli sunt 35. n. 2. Dac- 
moncs (planetac) dcleclanlur zo- 
diaci signis vclul qui tcsscris lu- 
dunt 43. n. 6. Auimalia in coclo 
collocaront, ut ipsi in coclo esse 
vidcrcnlur 40. C. Et ut male 
vivendi cansas subministrarent 40. 
C (n. 3). Eoruin opus zodiaci 
circuit, dcscriptio 42. C. D. Tabu- 
lain position]*» sidcruin liominibus 
ostendfrunt 31. A. Indc falum 
induclum 35. n. 1. 2. Mores di- 
versi cx iisdem gcnilurac guber- 
natoribus 42. C. Si lux unius 
corum, quippe planctarum, domi- 
nctur, cactcris lionorcm pracripit
43. n.’5. Qui nunc vincitur rur- 
sus vincerc sold 42. I).

As tron omi a in invencrunt Baby
lon» 5. n. 9.

Atalantae crepta a Melcagro vi- 
rililas 38. D.

All ienac 152. A.
Athcnicnecs filium Vulcani cx 

Minerva attribucrunl teme 38. 
n. 14. Decipiunl nonnullos in 
mysteriis 40. A (n. 19). Eoruin 
vaniloquenlia 138. C.

Atlas coaevus Priopac 150. C.
A toss a Pcrsnruin regina 6. A. 

Epistolas componcre, docuit 6. ii.

Atreus Argivorum rex 148. B.
Attica dicta Actaca ab Actaco 150. 

C. Altici 6. A. Attica pronun- 
tialio hilarior 108. D. Attica bal
buties lilcrarum bcllum excilal in 
pronuntiando 108. D.

Attis amatus a Rhea 36. C (n. 9); 
eoll. 45. n. 1. .

At i sp i c i a  Phryges et Isauri in
vencrunt 4. n. 7; coll. 87. n. 19. 

A v a r i s cvcrsa ab Amosi 146. A 
(n. 8). .

B. ·
Babyl on i i  astronomiam invencrunt

5. n. 9. Divinatores 58. n. 19. ■ 
B a c c h u s  Thcbanorum lyrannus 

38. A. Eius res gestae sub Acri- 
sio 152. A.

B ap ti s m u s 26. n. 7.
B ar bam alunt pliilosophi 102. B. 
B a r b a r i 1. η. 1. Invcntorcs 

arlium et pliilosophiac 2. n. 3. 
Damnnnl amorem puerorum 112.
A. Barbaros Gracci ncquicquam 
dicunt Chrislianos 116. D. Bar
bara pliilosophia 138. C.

Bc l us  apud Babylonios 142. B. 
B e r e n i c e s  capilius (slclla) 46. 
, n. 5.

B c r o s u s  Babylouius Bcli saccrdos
140. A. Alexandro acqualis 142.
B. Anliocho hisloriam inscripsit
141. n. 9. Loquitur dc Nabucho- 
donosorc 142. B.

B e s a n t i s ,  Paconum regina, infan- 
tem nigriiin pepcril 132. A. 

Boi se  us slnluarius 130. B.
Boni  nnluram non hnbet homo, sed 

soli dco incsl 31. n. 6.
B r y a x i s  statunriue 132. B. . 
B u s i n s  14. C.

C.
Cadinus Graccis lilcras tradidit 

148. B. In Bocotiam venit 148.
B. Eius adventus Tlicbae 152.
I).

Callindcs stalunrius 136. A.
C a 11 i in a c li u s grammaticus 120. 

C (ii. 19).
C a 11 i s t Γι s ursa 42. A.
Callistlicues — vid. Alexander, 
Call is trains etaluarius 134. A. 
Cambyscs 120. B.
C a n i s gramine curatur 82. B. Eri- 

goncs 42. A.
Cantus ab Orpheo inventus 5. n. 

-11. · 
Cares praenuntiandi cx astris ar

te in invencrunt 4. u. 6.
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Castor et Pollux Leucippi Alias 
rapuerunt 48. n. 14. Stcllae fact! 
48. A.

Caucasus 92. D.
Cc crops Dipliyes 150. C (n. 17). 

Sub eo Pliaetontis incendimn et 
Deucalionis diluvium 150. D. — 
Cccrops secundus tempore Acrisii 
152. A (n. 22).

Cepliisodotus statuarius 130.B.C.
Ceres luget filiam (Proserpinam) 

40. A. Ante quam filiam amisit 
bene de hominibus non meruit 42.
A.

Cervus vipera curalur 82. B. Cor 
cervi habere 110. C (n. 10).

Chaetus 144. n. 3.
Chaldaei 142. B.
Chain ae Icon Peripatcticus 120. 

C (n. 18).
Chiron centaunis 42. A.
Christ us deus sub hominis forma 

natus 90. C (η. 1). Desipere vi- 
dentur Chrisliani quum id prae- 
dicant 90. C. — Putativa Christi 
caro 167. n. i.

Chrisl iani odio habentur 44. B. 
Ouia barbari dicuntur 116. D. Quia 
aliorum institutis uti nolunt 18.
B. Ob nudum nomen damnantur 
108. A (η. 1). Pro atheis haben- 
tur 110. B. Pro anthropophagi's 
104. D (n. 16). Pro impudicis 
126. B (n. 4). Dicunlur inter 
inulicres et adolcscentes, inter 
virgines et anus nugari 128. A 
(n. 3). Christiani parvi pendunt, 
ctiamsi nugatores vidcantur 28.
A. Apud eos pauperes gratuito 
fruuntur doctrina 126. B. Quae- 
libet aetas et conditio philosopha- 
tur 126. B. Eorum doctrina dis- 
crcpat a sophistica 56. A. Huma- 
nas opinioncs reiiciunt 126. B. 
Apud eos nec inanis gloriac cu- 
piditas nec senlenliarum vdriclas 
126. B (η. 1), Eorum religio sub- 
limior est quam ut mundus cam 
possit comprehendere 58 (n. 20).

• Non in sermonibus sed in open- 
bus cernitur 108. n. 13. Anti-

?uior est Graecorum disciplinis 
18. A (n. 5). Non sine rationc 

credunt 28. A. 90. C. Falo su- 
periores sunt eiusque gubernato-

res (daemones) reiiciunt 42. D. 
46. C. Pro errantibus daemoni- 

' bus unum deum non errantem co- 
lunt 42. D. Contemnunt omnia 
quae in mundo sunt 88. C. Mori 
malunt quam deum negare 18. C. 
Eorum religion! congruit mortis 
contemtus 86. A. Virgines inter 
cola pronuntiant divina oracula 
130. C. Apud cos aelali cuivis 
honor habetur 126. B. Pudicae 
omnes mulieres 130. C. 134. A. 
Regem colunt ul liominem coli de
ed 18. C. Tribute lubenter pen
dunt 18. B (n. 3). Serritutem 
agnoscunt 18. n. 4. Lubenter ser- 
viunt dominis suis, si serri sunt 
50. B. Ingenuitatem, si quis li
ber est, non ostentant 50. B. 
Officia mililaria recusant 50. B. 
Certamina et ludos improbant 50.
B. 96. n. 2. Mundo morlui, deo 
vivi 50. C.

Chronologia ad liisloriam valde 
necessaria 124. A. 4

C h r y s a 0 r prosiluit ex Gorgon is 
abscisso capite 36. D.

Cibi quidam a Tatiano reproban- 
tur 172. Fragmm. IX. X.

Clito 130. B.
Clitus — vid. Alexander.
Coe lum finilum et terminis cir

cumscriptum 90. A. Supra con- 
vexis clus paradisus 90. n. 6.

C 0 g n i ( i 0 dei immortalitatem con- 
cUiat 60. C. 86. A (n. 13). Ne- 
fas est illam conferre cum iis quae 
per materiam volutantur 94. C.

Coma multa a philosophis demissa 
102 B.

Conflagrat io Zenonis 12. C. 
Conflagratio variis lemporibus apud 
Sloicos, semel apud Christianos 
104. n. 12.

Constellationes a daemonibus 
confictae 4Q. C. Vid. Aslrologia.

Cor cervi 110. C (n. 10).
Corinna 130. C.
Crates Cynicus 16. A. Kius xv- 

νογαμία 16. n. 14. — Gramma
ticus 120. C (n. 20).

Crescens Cynicus 84. D. Romae 
agcDat 84. D. Puerorum amator

. 84. D. Avarus 84. D. Metuebat 
mortem 84. A. Iustino et Tatiano
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mortem macliinatus est 84. A
(n. 8).

Cretenses mendaces 110. B (n.
- 6 ).
Criasis Argivorum rex 148. A.
Crotopas Argivorum rex 148. A.
Cultus alius hominibus, alius dco 

debilus 18. C.
Cybelc Phrygtim dca 36. C.
Cyclopes aerariam fabricam in- 

vencrunt 6. n. 14.
Cygnus adulter 48. n. 13.
Cynic i dicunt sc nulling rei egerc 

102. B (η. 1). Sed lamen indi
gent coriario textore, lignario, di- 
vilibus 102. B. Fit iis pliilosopliia 
ars lucrandi 102. C. Comam ct 
barbain alunt 102. B; coll. 84. 
n. 2. Allerum liumcrum denutant 
102. η. 1.

Cyprus 44. B. Cyprii liaruspici- 
nam invencrunt 4. n. 8.

D.
Daemon fit primogenilus angclo- 

rum propter Iransgressionem ct 
ignorationcm 34. A (n. 13). Dae- 
mones cvascrunt ex nmnero ange- 
lorum qui ilium geciili sunt 34. 
A (n. 14). Ad superbiam con- 
versi 56. D. Propter homines dc- 
feccrunt a dco 3δ. η. 1. ICx ma
teria compact! 54. C (n. 12). 
Camis cxpcrlcs 64. B. Spiritua- 
lis est iis compagcs, ut ignis vcl 
aeris 70. C (n. 12). E coclo
pulsi 40. C. 88. A. Inde cum
animalibus degunt 40. C. Intern-

ficrantes ct gulosi 56. D. Ad vi- 
iorem matcriam convcrsi 56. D. 

Existimantur dii 82. C. Divinum 
cultum sibi arrogarunt 74. B. La- 
troncs divinilatis 57. n. 14. Sunt 
dii Genlilium 32. n. 10. Adoran- 
tur 56. D in. 13). Nonnunquam 
se bominum adspeclui cxliibent 
72. B. Cur 74. B. E<*um cor
pora vidcre non possunt psychici 
sed lantum spiriluolcs 70. C (n. 
15). Videnlur inlerdum ct a psy- 
cliicis 72. B. Dcfinicrunt ad quid 
valcrent radices, nervi, ossa 76.
B. Delectantur. quippe planclac, 
zodiaci signis 43. n. 6. Fatuin 
Induxcrunt 34. A (η. 1). Yid.

Astrologia. Adiutores capiuntur
, ab iis qui amant aut odcrunt aut 
aegrotant 76. A. Arte homines 
a deo abducunt 78. C. Non *sa- 
nant sed arlc homines capiunt 82.
C. Latronibus similes sunt 82.
C (n. 10). Praescntiae suae opi- 
nionem per somnia faciunt, et pa- 
lam ab aegris avolant 82. C (n. 
12). Inlerdum sibi morborum 
causas attribuunl 74. C. Et cor
poris habitum concutiunt 74. C. 
Verbo virtutis dci pcrcussi fugiunt 
74. D. Tamdiu illudere sinuntur, 
duin iudex adveniat 56. D. Turn 
suppliciis tradentur 64. C. Eorum 
nalura locum poenitenlioc non ha- 
bet 70. C.

Daemoniaci 72. D (η. 1. 2).
D a n an s Argivorum rex 148. B. 

Eius adventus in Pcloponnesum 
152. D.

Daphne Apollinis intemperantiam 
et divinationem frustrate ' 40. B 
(n. 21).

Dardanus 140. A. Dardania ab 
co condita 152. D.

D c i p h o b u s 92. C.
D c 11 ο l u m cur inter astra conse- 

cralum 44. B.
D clus olim vocata Ortygia 45. η. 1.
Demiurgue dicit „Fiat lux“ 170. 

Fragmm. VI. VII (η. 1).
Democritus Abderita 74. D. De 

mago Oslanc gloriatur 74. D (n. 
2). Eius sympathise ct antipa- 
lliiac 74. D (η. 1).

D c m o d o c u s 154. C. Tempore 
belli Troiaiii 158. D.

Deucalion is diluvium sub Cro- 
topa 150. D.

Dcus est spiritus 18. C (n. 7). 
Non spiritus matcriam pervadefis 
18. C (n. 8). Invisibilis ct in- 
comprchensibilis 18. C. D. In- 
cffabilis 20. A. Unus 64. η. 1. 
Ex operibus agnoscitur 20. D. 
Ante miindum solus cral 22. A. 
(η. 1. 2). Solus sine principio, 
quum sit omnium principium 18.
C. Non esse coepit in temporo 
18. C. Erat in principio 20. n. 
1. Eurn corpus esse dicunt non- 
nulli 104. n. 11. Nihil mali fecit 
52. D. Deum muncrari non do-
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bemns quasi aliqua re indigeat 
20. D (n. 13). Deo Tivendum per 
eius cognitionem 50. C ’ (n. 10). 

Dil in varias formas transmutantur
44. C. 92. D. Mot tales sunt si 
generanlur 92. A. Sunt daemo- 
nes 32. n. 10. 64. B. Sunt dac- 
mones facti ex materia ct ab or- 
dine rcmoti 56. D. Divinum sibi 
cullum arrogarunt 57. n. 14. Ani
mas divino spirilu dcstitutas dc- 
ceperunt 64. B (n. 2). Infer eos 
plurima dissensio 36. C. Risus, 
certamina, fugae, rulnera, nuptiae 

. '36. B. Eorum dux luppiter 32.
n. 10. Cum hoc sub fatum con
demn t 36. C. lisdem sunt atquc 
homines cupiditatibus obnoxii 36.
C. Eorum farinora in scenam 
producta 97. n. 7. Improbi sunt 
daemones, si tales sunt quales 
dicuntur 92. A. Kulli sunt, si ad 
allegoriam revocantur 94. n. 10. 
Sunt aucupes munerum 44. C. 
Irascuntur nisi acccperint 46. C. 
Vid. Daemones.

Diabolus primogcnilus angclorum 
22, D (n. 10). Propter super- 
biam fit daemon 33. n. 11. 34. 
n. 13. Qui ex numero angclorum

• hunc imitati sunt daemones era- 
serunl 34. n. 14.

Diagoras Atbeniensium mysteria 
vulgavit 108. A. Plirygii eius li- 
bri 109. n. 3.

- .Dfalecti variae apud Graecos 6. 
B (n. 20),

Diana magus 37. n. 10. Aricina 
~114. n. 4. Eius auxiliator scor- 
pius 42. A. Templum 12. B.

Diluvium primum sub Ogygo 150.
C. Deucalionis diluvium sub Cro- 
topa 150. D.

Dinomenes slatuarius 132. A.
Diogenes ostentationc dolii de 

continentia gloriabalur 8. D. Quoin 
polj pum crudum vorasset, propter 
intemperantiam periit 9. n. 2.

Di timed is equi 74. D.
Dionysius OPynlliius 120. n. 16.
Dioscuri alternis diebus viventes 

- * 48. n. 14. Filias Leucippr rapue-
nmt 46. A.

Dirinafioper sotnnia a Telmisen- 
sibus intents 4. A. Cupfditatmn

minielra 86. B. Bkbyloniea 58. 
n. 19. /

D i v i t e s pin ribas rebus indigent 
50. C. "

Dodonae qucrcus 58. n. 19. 87. 
n. 19.

^Dorici 6. A. Dorica dialectos bar- 
bara habits 108. A (n. 17). 

Draco mystiens 39. n. 17. — Le
gislator circa olympiadem trigesi- 
mam nonam 160. B.

Dry mo 156. C.

Element a non colenda 94. B.
Elephant is 136. B (n. 16).
Eleusis s. Elcusinia 39. n. 17.-

113. η. 1. Templi in Eleusinev -
constmctio 152. D.

Elysii  campi.48. A. *
Empedocles parum abfoit qnin J

se deum esse mentiretur 14. n. 1
12. ' I

Engonasi sidus 48. n. 11. *■ ]
Ephorus Cumanus 120. C (n. 17). S
Epicurus deorum contemtor 110. I

B <n. 7).
Epimenidcs CretensiS 166. C.
Ep i m e t h e u s coaevus Priopae 160. ί

c. j
Ep is to) as componendi ars 6. n. J

15. |
Eratosthenes grammaticos 120. s

C. 122. n. 21. * 1
Erigones canis 42. A. ‘
Erinna Lesbia 130. B.
E t e o c 1 i s et Polynicis imagines 

134. C.
Eucharisti a 105. n. 16.
Euclus Cyprius 156. C (n. 10).
Eumotpi bellum contra Athenien- 

ses 152. D.
Euphorb um se fuisse Pylhago- * 

ras gloriatus est 104. n. 9.
Euripides 49. n. 17. Fabulam 

Alcmae*onis tractarit 100. η. 1.
Opus Heraclili in templo Dianae 
mvenit 12. n. 2.

E u r o p a tauro imposita a Pythago- 
ra 132. A. Eius raptus 144. C.
Ex Phoenicia .in Cretan) redifus 
150. D.

Eorystbens Argiroram rex 148.
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Eutliychis triginta infantes uno 
partu enixa 134. n. 3.

Eutliycrates 130. B. C. 132. A. 
Evan the 134. A (n. 8).

II. INDEX

Fa but a c Graecorum sunt daemo- 
num furenlium pracstigiac 58, B. 
Conferendae cum narrationibus 
Cbristianorum 92. C. Ab illis ad 
allcgoriam trahuntur 92. A.

Fabric a acraria inventa a Cyclo- 
pibus 6. A.

Fa turn induclum cl dcfinitum a dac- 
monibus 34. A. 40. B. Ex mon
strata hominibus sidertitn positio- 
nis tabula 34. A. Ex fato geni- 
tura 48. A. Eius elementa col- 
localio animaliurn in coclis 40. C. 
Eius legislalorcs dacnioncs 42. C. 
Moderator Salurnus vinctus 44.
B. Fali ciusdcm cflcclus diversi 
mores cl conditiones 35. n. 3. Eo 
superiorcs Christian! 40. n. 4. 
Non fatum sed hoiniiium culpa ho- 
mince improbis acquircndi d'eside- 
riis obstringit 51. n. 9.

F c I i c i t a s baud sine exlcrnis bo
nis secundum Arislotelcm 10. B.

F i d e s Cbristianorum non caret ra- 
tione 28. A. 90. C.

G.
Ganymcdcs cynacdus 130. A. 

lovi a poculis 44. C.
Genitura ex falo 48. A. Ob- 

loctamcnlum daemonibus, diis Gen- 
lilium, praebet 34. B (n. 4). Eius 
gubernalorcs 42. C.

Gentiles odcrunt ut ecelcslissi- 
mos qui verbum divinum sequun- 
tur 104, I). Cachinuando demen- 
tiam suam in pracconem verita- 

, Us (ransferunt 70. A. Eorum b o -  

, lemnes convenlus 94. C (n. 1). 
Eorum instituta insania referla 
128. A. (Juaerunt quid sit dcus 
ct quid in sc agatur ignorant 100.
A. In coclum hinnies in foveas 
cadunt 100. A. Eorum libri la- 
byrmtbie similes 106. n. 5. El 
qui c o b  logunt Danaidum dolio 
106. A. Yid. Graeci.
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G  c  o m  e t  r  i a m  A e g y p t i i  i n v e n e r u n t  
5 .  n .  1 0 .

G e o  g r a p h i  90.  n.  7 .  8.
G l a d i a t o r c s  d e s c r ib u n t u r  9 8 .  C .  

( n .  3 ) .
G 1 a u  c i p p c  m o n s t r u m  p e p e r i t  1 3 2 .  

D  ( n .  1 6 ) .
G  l y e  e r a  m c r c t r i x  1 3 2 .  A .  » ’
G o m p l i u s  s t a t u a r iu s  1 3 0 .  B .  ·
G o r g o  3 0 . D .  E arn  N e p t u n u s  a m a -  

b a t  3 0 .  D .  #
G r a c u i u s  A c s o p i  1 0 5 .  η. 1 .  · !
G r a e c i  1 .  η .  1 .  N o n  g r a t o  a n i -  

m o h a u s e r u n l  M o s is  d o g m a ta  1 5 2 .
A .  (n .  3 ) .  I n iu s to  o d io  C h r i -  
s t ia n o s  p c r s c q m i n t u r  4 4 .  B .  V e r 
b is  d is e r t i ,  m e n te  a b s u r d i  0 4 . B .  
K h c l o r ic a i n  i n s t i t u e r u n t  ad  i n i u s l i -  
t iam  8 .  B .  P o c l i c a m  u t  a m o r c s  
d c o r u m  e l  p u g n n s  c a n c r c n t  8 .  C .  
N ih il  e g r e g i i  p l i i lo s o p h a n d o  p r o -  
t u le r u n t  8 .  C .  I m m e r i lo  b a r b a r o s  
c o n t c m n u n t  2 .  A .  B a r b a r a s  v o c e s  
in  l in g u a m  su am  a d s c iv e r u n t  6 .  B .  
1 0 0 .  A .  I n  d ia lc c l i s  d is c o r d c s  6 .  
A .  S e r m o n is  l ib e r la t c m  p r c l i o  
a d d ic u n t  8 .  C .  S a p ie n t ia m  e s s e  
a p u d  s c  s o lo s  d ic u n t  1 0 0 .  B .  A p u d  
c o s '  s o p h is la c  a d u l l e r a v c r i in t  q i ia c  
e x  M o s c  h a u s c r a n t  1 5 2 .  B .

G  r  a m m a l  i c i in i l iu m  n u g a n d i  f c -  
c c r u n t  10 0 .  C .

G r a t i a —  A n i m a o  a la c  s p ir i t u s  
s n n c lu s  88. A  (n .  3 ) .  H u n c  q u u in  
p r o i c c i s s c t  h u m i d c c id i t  8 8 . A .  
A d  im i la l io n c m  lo g i  r c g c n c r a m u r  
20. C .  V e n d it i  s u m u s  p e r  p c c c a -  
tu m  5 2 .  D .  D o n u m  a m is s u in  r c -  
s l i l u i l  r c l i g i o  C h ristian a  1 1 4 .  B .
C .  H a e c  a m u l l i s  t y r a n n i s  n o s  
l ib e r a l  1 1 4 .  C .

G y g e s  L y d u s  1 2 4 .  A .  I

II .

I I  a r  m ο n i a ex M a r i o  c t  V c n c r o  
1 3 4 .  D .

I l a r u s p i c i n a i n  C y p r i i  in v e n e r u n t  
4 . n .  8.

I I o d o r  92.  I) .

H e l e n a  m c r c t r i x  In c o m p o s  E l y -  
s io s  t r a n s la ta  4 8 .  A  ( u .  1 0 ) .  A b  
O r e e lo  occ isarn  a i t  E i i r i p i d e e  4 8 .  
A (n. 17). Ad allegoriam revo- 
c a ta  9 4 .  B .
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He 11anicus 6. n. 15.
Hepliacstio scortalor 136. A fn. 

« ) ·
H e ra c 1 i d a e 122. C.
Heraclitus a seipso doclus ct îr- 

rogans 12. B Γη. 1). Opus ab co 
in tcmplo Dianae occultatum in- 
venit Euripides 12. B (n. 2). Ob- 
scurus 12. C. Mortuus quia me- 
dicinam ut philosopbiam pcrtracta- 
vit 12. C Γη. 6).

Hercules 14. D. Una aetate ante 
bellum troianum 156‘. D. Ab eo 
occisus leo e terra supcriorc la
psus 112. C. (luinqunginta virgi- 
nes una node violavit 92. D. 
Eius niagistcr Linus 156. C. Ami
cus Abderus 74. D Γη. 2).

Herodorus ITcrculis historiam 
scripsit 112. C (n. 12).

Herodotus Ilalicarnasseus 120.
C. — Olynlhius statuarius 132.
D. A.

Hieromus 145. n. 5. Rex Tyri 
144. C. Rebus Iliads vicinus 144. 
D. Filiam Salomonis in matrimo- 
nium duxit 144. C. Huic omne 
genus signomm suppcditavit 144. 
C.

His tori a fallax sine chronologia 
126. A. Non scripta apud Grae- 
cos ante Cadmum 148. B. Orta 
est a commenlariis Aegypliorum 
5. n. 12.

His trio — vid. Mimus.
Horn crus poetarum ct historico- 

rum antiquissimus 118. A. Hc- 
incro vetustiores scriptores 154. 
C. Dc cius aetate variac senten- 
tiae 120. 122. Dc co investiga- 
runt antiquissimi 120. B.

Homo crealus liber 31. n. 5. Ad 
imaginem dci Cactus 32. A. Male 
definitur animal rationc utens 68. 
A Γη. 3). Solus homo imago et 
simililudo dei 68. A (n. 5). Homo 
si sc instar templi habet, dcus id 
incolit per spiritum 70. B. Se- 
cus vero, praestat homo bclluis 
sola vocc articulata 70. B. Im- 
mortalis fit, si dei spiritum habet 
30. C (n. 2. 3). Morlalis fit, si 
spiritus ille ab co discedit 32. A 
(n. 12). Est immortalitatis dei 
imago 30. n. 2. Homines sub

Phoroneo ad vitam magis poliiam 
exculti J48. B. Propter eos dae- 
moncs defeccnint a deo 35. η. 1. 
— Separat Tatianus veterem et 
novum homineml72. Fragm.VIU.

Horus Snmius 156. C (n. 11).
H y a c i η l h ii s Apollinis amasius 

40. B. Hunc occidit Zephyrus 
40. B Γη. 22).

Hypsicratcs historicus 144. C.

Ί .
I d ο 1 a non adoranda 20. D.
Ignis aeternus 76. D.
Imago et similitudo dei est homo, 

si in co habitat spiritus sanctus 
68. n. 5.

I mmort al i tas apud deum 30. C. 
Huius immortalitatis homo est 
imago 30. B. Accipit illam a spi- 
rilu dei 30. n. 3. xHoc discedente 
fit mortaiis 32. A. Anima non 
per sc immortalis 58. η. 1.

Impcratorcs mortui in coelum 
> adscendcntes 46. D.

In a cli us 146. D. Argivorum rex 
146. A. 148. A. Ab eo ad Troiae 
excidium aetates viginti 148. A.

Initiationes mysteriorum inven- 
tae ab Orpheo 4. B.

Inspiratio — vid. Logos et Pro
phet ae.

Io Athcnas venit tempore Acrisii 
152. A.

Iones 6. A. Monica profectio 122. 
C. D.

Is at is 156. C.
Isauri ct Phrygcs auspicia inve- 

ncrunt 4. n. 7.
I u b a de rebus Assyriorum scripsit 

142. B (n. 12). Historiam se 
a Bcroso acccpissc dicit 144. B.

I u d a c i sub Amose ex Aegypto 
profecti 146. D. Contra eos Na- 
buchodonosor bellum suscipit 142.
B.

I u d i c i u m non Minos et~ Rhada- 
manthus perficiunt sed deus 28. 
D (n. 2); coll. 82. B. Iudex.est 
ipse creator deus 28. n. 2.

luno venit ad Scmelem sub anus 
forma 92. D. Cur nunc non 
praegnat 92. A Γη. 6). Ad alle- 
goriam revocata 94. B.
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luppiter dux deorum (dacmonum) 
32. n. 10. Cum filia (Proserpi
na) rem habet 38. n. 17. Testes 
sunt Elcusis ct draco mysticus 
38. A. In draconcm convertilur 
propter Proscrpinarn 45. η. 1. 
Fit cygnus ct aquila 44. C (n. 2). 
Ganymedem babel a poculis et dc 
turpi pucrorum ainorc glorialur 
44. C. Melin dcghitit 104. D. 
Invilus somnium bominibus (Aga- 
memnoni) abscondil 92. n. 4. Cre- 
lac sepullus J10. B (n. 6). La- 
tiaris 112. A. Eius fratres cum 
eo'rcgna parlili 44. B.

Iuslinus valdc-admirandus 82. C.
-Latronibus daemones enmparabat 
82. C (n. 10). Pbilosopbos gulac 
ct fraudis arguebat 84. A (n. 10). 
Cynicos inseclari solcbat 80. A 

- (n. 11), Ei Crescens ncccm ma-
cliinatus esl 84. A (n. 8).

L.
Lacedaemonii 160. B.
Lais mcrctrix 136. A.
Larva bistrionum 97. n. 5.
Ln liar is — vid. luppiter.
La ton a niulata in coturnicem 45. 

η. 1.
Latro audacia sold sui similes do- 

marc 64. B.
Lear cb is poctria 130. B.
Leo siiniis curatur 82. B.
Loo (Pcllacus) commcntarios dc 

diis aegyptiis srripsit 110. n. 4.
Lcoebaris statuarius 136. A.
Lcucippi (iliac a Dioscuris rapine 

48. A.
Lex una omnibus esse debet 112.

J).
Liberum arbitrium 30. C. Hoc 

nos perdidit 52. D. Servi facli 
sumus qui liberi cramus 52. I) 
(n. 11). Vid. Gratia.

Lingua ruin multitudo unde orta 
facile cxplicant Cbrisliani 116. A 
(n. 9).

Linus 154. C. Herculis magistcr 
156. C.

Litcrac a Pbocnicibus invcnlao 5. 
n. 10. Karurn figurne ct versus 
nibil'significant nisi ex liominum 
institutione 70. A.
Corp. Apoll. Vol. VI.

Logos cum patre ante mundum 
substitit 22. A (n. 2). Prodiit 
voluntate patris 22. A (n. 3). 
Ex ralionali potentia 30. η. 1. Ut 
lux de luce 26. B. Non per re- 
sectionem sed per participationem
24. B (n. 4). Est nalura spiri
tual's 30. η. 1. Opus patris pri- 
mogenitum 22. B. Prodiit ad 
creationem mundi 24. B. Mun- 
dtim in principio fecit 26. C. An
gelos crcavit ante homines 30. C. 
Ad imitationcm patris liomfnem 
fecit imagincm immortalitalis 30.
B. Movebat propbetas 32. D. 
Dcus sub hominis forma natus 
90. C.

L ti d i 96. n. 2. Sumtibus publicis 
fnint 94. C. Valde nocent idcoque 
contcnmcndi 96. D. 98. A — C.

L u n a secundum nonnullos terra 
112. C.

L y c ii r g u s minis centum ante olym- 
piades 1G0. B.

Lynccus Argivoruni rex 148.. B. 
Danai successor 160. A.

Lysippus statuarius 130. B.
Lysis l rat us opifex 132. B.

m .
Mngia n Persis invenla 5. n. 10. 

Magi iitcbantur in arte sua radi- 
cilms, nervis, ossibus 76. B. Dcus 
maloruin auclor cssct, si bacc ad 
tales usus crcassct 78. C (n. 16). 
Ossa hominis violcnter morliii non 
nrosunt ad ulcisccndum 80. n. 20. 
Idem valet de rncdicnndi arte 80. 
η. 1. Multo magis dco fidendum 
80. A.

Malum a daemone 34. A. Mali ni
hil a deo factum 52. 1). Mali na
ture minimoriim seminum naturae 
similis 116. C. — Mali plurcs in- 
vcniunlur qunm boni 14. D. Qui 
malus non est, sed cum co quod 
malum est implicnlur, propter com- 
mcrcium cum inalo condcmnabitur 
82. n. 6.

Mars dcus belli 38. A. Mocclia- 
tus cum Vcncre 134. I).

Marsias inventor tibiae 5. n. 13..
Mater in infonnis ante divieionem 

52. A. Digesta post divielonoln
13
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. 52. A. Non, ut principii cxpers, 
aeqnalis dco 26. C. Facta a dco 
26. D. 52. A. Pisposita a logo 
26. C. 53. n. 2. Ex ca constant 
uniTcrsa 52. A. Sunt quaedam 
eorum quae ex maleria constant 
discriinina, ita ul aliud alio pul- 
clirius sit 52. B. Materiam spi- 
ritus pervadens 20. D. Idem non 
cst ac spiritus sanctus 20. I). 
Animae assimilatur 20. D. Coli 
ut deus non debet 20. D. Ma
teria inferiorc materiam sibi si- 
milem oppugnant daemones 74. 

' C. Hos si quis vincere velit, ma- 
tcriam rcpudiel 74. n. 11.

Medicina 78. n. 16. 80. n. i. 82. 
n. 7.

Medusae caput 36. D.
Megaclidcs Peripatelicus 120. C 

(n. 18).
3Ielanippc sapiens mulier 132. 

B,
Meleager Atalantac virilitatem 

cripuit 38. P.
M c 1 c t u s Socralis accusator 12. n. 8.
Menander Pergamcnus histori- 

cus 144. P (n. 7). — Poeta 
100. A.

M c ne 1 a u s flavicomus 48. A. Eius 
in Phoenician) adventus 144. C.

Menestratus statuarius 130. B.
Metamorp buses hominum et 

deorum 44. C.
Me tin luppiler deglutit 104. P.
MetrodoruR in libro dc Homero 

omnia ad pUysiologiam rcvocarit 
94. B (n. 12).

Mimus, qui simul histrio crat, 
describitur 96. D (n. 2).

Minerva ex Gorgonis capilc fit 
- homicida 37. n. 12. Ob Ileclo- 
rem Peiphobo assimilata 92. n. 
2. Eius filius ex Vulcano affictus 
terrac 38. P. Ad attegoriain rc- 
vocata 94. B.

Minos 104. I). Sub Eyncco vixit 
160. A. Eius regnum 152. P.

Miracula — daemones non sa- 
nanl 82. C.

Mnesiarchis Epliesia 130. C.
Mocltus historicus 144. C.
Morbus non tollitur per occultam 

dissensionem 76. A. Causas mor- 
Jtorum daemones sibi adscribunt

74. C. Eos non sanant daemo
nes 82. C. Vid. MedicinaK ...

Mors eadem omnium 50. B. Non 
fadi sumus ut moreremur 32. P. 
Nostra culpa morimur 52. P. To- 
ties (spiritualiter) morimur quo- 
ties concupiscimus 51. n. 9. Mor- 
talis fit homo discedente ab eo 
spiritu 32. A. Mortis causa re- 
pudianda 70. P. Anima quae vc- 
ritatem ignorat mortem per sup- 
plicia in immortalitate accipit 60.
C. Mortui non sunt efficaciores 
quam vivi 72. P. A. Conlemnenda 
mors propter del cognitionein 86. 
n. 13.

Moses vetustior heroibus, bellis, 
diis graecis 152. A (η. 1). Etiam 
scriptoribus Homero antiquioribus 
154. C. Annis quadringentis an- 
tiquior bcllo Troiano 150. C. Eum 
Troiac non solum excidio sed

v etiam constructione antiquiorem
' teslanlur Chaldaei, Phoenices, 

Aegyptii 140. A (η. 1). Eo duce 
ludaei ex Aegypto profecti sunt 
146. P. Moses barbarae omnis 
sapientiac princeps 118. A. Ei 
potius crcdcndum quam Graecis 
152. A.

Mulieres bellicosae 126. P. — 
Puniuntur ob ornamenta 170. 
Fragm. VI.

M u n d ii s ex materia factus 52. A 
fn. 2). Pracclare constructus 86.
B. Per logon 24. B. Compa
rator cum corpore humano 54. B. 
Propter nos factus 20. P. Indis- 
solubilem eum quidam asserunt 
104. C. Post eius finem resur- 
rectio corporum 26. P (η. 1). — 
Mundus nos trabit 88. P. Qua© 
in mundo sunt contcmnes, si per- 
turbatioues animi viccris 88. C. 
Mundo morienduin 50. C. — Ta- 
tianus baereticus mundum dicit 
opus demiurgi esse 170. Fragmm. 
VI. VII.

Musaeus 154. €. Orpliei disci- 
pulus 152. A. 158. P.

Myro Byzantia 130. B.
Myron buculameffmxit ciqueVicto- 

riara imposuit ob raptam Agcno- 
ris filiam 132. A (n. 19).
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Myrtis 130. B.
Mysteria fiunt acliones Plulonis 

Proscrpinam rapicnlis 40. A (n. 
10). In iis quidam decipiuntur 
ab Atbcnicnsibus 40. n. 19. In 
iis portae obscrantur profanis 38.
A. Mysteriis initiari docuit Or
pheus 4. B.

Mystis 130. B. .

N.
Nabuchodonosor susccpit ex- 

peditionem in Pliocniccs ct lu- 
dacos 142. B.

Naucy.des statuarius 130. B. 
Neaera mcretrix 136. A.
N c ο p l ο 1 c m u s 128. D. 
Neplunus Gorgonem amabat 36. 

1). Rci navali pracfectus 38. A. 
Ab co amatus Pclops 104. D. 

Nestor admiralioni fuil, quod sc 
iuveuibus in belio acquarct 126.
C.

Nicer at us slaluarius 130. C. 132.
D. Euctcinonis filius 132. 1). 

Nuntiac caninae Cratclis 16. n.
14. — Nupliac improbalae a Ta- 
tiano 164 — 168. Fragmm.I — IV.

O.
Ogygus Plioronco acqualis 150.

C. Sub co diluvium primum 150. 
C.

Olympindcs inslitulae annis qun- 
dringcntis ct scptcin post Iliaca 
160. B (n. 29).

Olympus tibiae inventor 5. n. 13. 
Omphalus Bacclii sepulcnim 40. 

n. 20.
Onomncrilus Allicnicnsis sub Pi- 

sislratidis circa olympiadem quin- 
quagesimam 158. D (η. 15). Fer- 
tur ca comnosuisse quae Orphco 
tribuunlur 158. ii. 14.

Opinion c_8 lmmanas rciiciunt Chri- 
stiani 126. B.

Opus a dco conditum adorarc no- 
lunt Christian! 20. I).

Oracula anud Gentiles 86. B C. 
Orestes Ilelcnam occidit 49. n. 

17.
Orpheus 38. A (n. 18). 152. A. 

154. C. Hcrculi acqualis 156: D.

Poesin et cantum invenit 5. n.ll. 
Docuit initiandi modum 5. n. 10. 
Vid. Onomacritus.'

Ortygia olim dicta quae nunc De- 
lus est 44. C.

Ossa defunctorum magi ad suas ax
les adhibebant 79. n. 19.

Ostancs magus 75. n. 2.

P.
P a n t e u c h i s meretrix 132. A.
Pa rad isos in terra longe hac 

praeslantiore 88. A. Est supra 
convcxis cocli 90. n. 6. 7.

Paris mitrigerus ct auro abundane 
48. A. Ad allcgoriam revocatus 
94. B.

P a si pha e 132. B.
Pauper facilius consequitur id quod 

satis est dcsidcrans 50. C. Pau- 
pcrcs apud Christianos doctrina 
graluito perfriiiintiir 126. B.

Pcccalum in causa est cur venc- 
num supervencrit naturae 88. n.
2. Etiam in causa est cur homi
nes e pa rod iso ct dacmoncs c 
coclo eiccti sint 88. A (n. 4). 
Vid. Malum.

Pegasus prosiluit ex Gorgonis 
nbscisso capitc 36. D.

Pclops dcorum cocna 104. D. A 
Ncptuno amatus 104. D. Eius e x  · 
Phrygia descensus 152. A.

P e r i cly m c η us statuarius 134.
C.

Pcrsac magiam invciierunt 5; n.
10. Eorum magis pracclarum vi- 
detur cum matre coniungi 112. n.
1. Us olim Alossa Imperavit 6.
A.

Perseus Argivorum rex 148. B. 
Eius res gestae sub Acrisio 152.
A.

P h a e a c e s 158. D.
P Ii a « t ο η l i s incendiiitn sub Cro- 

topa 150. I). Eius sororcs fiunt 
populi 44. C.

P h a I o r i s tyrannus lactcntes pue- 
ros vorans 132. B (η. 1). Eius 
vuitum Agrigcntini ob Immanao 
con iis esum refonnidant 134. B.

Plicmius 154. C. Tempore belli 
troiani 158. D.

Phcrecydis aniles * tabulae 15.
13  *
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η. 13. Eius doclrinae liaeres Py
thagoras et imitator Plato 14. A 
(n. 13): coll. 103. n. 9.

Philaenis 136. B (n. 16).
P h i 1 a m m ο n 154. C. Non multo 

antiquior rebus iliads 158. A.
Phi lo statuarius 136. A.
PhilocboruB Atheniensig 120. 

C (n. 17). 122. D (n. 23).
Phi locteteg infirmus 128. D. 

Scd eo egebat daeinonium adver- 
sus Troiam 128. D.

Philo s op hi inter se pugnant 16.
B. 106. C. Platoni adrersatur 
Epicurus, Aristoteli Democritus 
102. C (n. 7). Quidquid in men- 
tem venit eflutiunt 16. A. Philo- 
sophando nihil Graeci egregium

' protulerunt 8. C. Alter alterum
* odit 16. B. Nullus extra arro- 

gantiam 8. C. Cum pompa in 
publicum prodeunt et in angulis 
sermones hahent 108. n. 15. A'on- 
riulli ab imperatore sexcentos au- 
reos quotannis accipiunt 84. D 
(n. 2). Ne gratis promissam bar- 
bam gerant 81. D. Longe absunt 
a mortis contemtu et frugalitatc 
84. D. Vid. Cynici et Sloici.

Philo sophia in paries divisa 107. 
C (n. 10). Ars lucrandi 102. C. 
Philosophia barbara (Christiana) 
118. n. 2. Philosophalur quaeli- 
bet aetas et conditio 126. B.

Phoenices 144. C. Literas inve- 
nerunt 5. n. 10. Contra eos 
Nabuchodonosor bellum suscepit 
142. B.

Phorbas Argivorum rex 148. A.
Phoroneus Argivorum rex 148.

A. Ei aequalis Ogygus 150. C. 
Sub eo vita hominum expoliri 
coepit 148. B.

Ph ryges auspicia invenere 4. n. 
7. Rlieam Cybelcm vocant 36.

Phrygia 152. A.
Phrync meretrix 132. D. , '
Physiologia deos rcvocat ad na- 

turam elementorum 94. n. 10. 
Item Hectorem, Achillem, Pari- 
dem, omnes omnino Graccos ac 
barbaros 94. B (n. 12).

Pisistratidae 158. D.

P 1 a n c t a e daemones 43* n. 6. Vid.
Astrologia. ή

Plato imitator doctrinae Pherecy- 
dis de migratione animarum 15. 
n. 13. Gulosus 10. n. 4. Yen- 
ditus a Dionysio 10. D.

P1 a s t i c e inventa a Tuscanis 5. 
n. 12.

Pluto Proserpinam rapit 38. A. 
Poenitentiae locum non habet 

natura daemonum 70. C.
Poes is inventa ab Orpheo 5. n.

11. Poetica instituta a Graeds ad 
animae corruptelam 8. C.

Poetae mendaces et figuratis ser- 
monibus auditores a recta via ab- 
ducenlcs 98. B.

P ο 1 v n i c i s et Etcoclis imagines 
134. C.

Poly stratus Ampraciota 132. B. 
Pra xig oris 130. B.
Praxil la 130. B.
Praxiteles statuarius 132. D. 

136. B.
P r e c a t i o · quomodo _ promoveatur 

aut solvalur 164. η. 1. 
Primogenitus angelus et idcir- 

co callidior 32. n. 10.
P r i n c i p i u m (mundi) est rationa- 

lis potentia (logos) 20. η. 1. 
Proetus Argivorum rex 148. B. 
Profani arcenlur a mysteriis 38.

A.
Prometheus coaevus Priopae 150.

C. Caucaso affixus ob beneficium 
in homines collatum 92. D. Eum 
aquila comedit 48. A. Opifex lio- 
minis 48. A.

Pronap is 156. Ct (n. 12).
Prop h eta e divinitus inspirati 62. 

A. Aliis abscondita revelabant 62. 
A. 90. C. De coniunctione ani- 
mae cum spiritu cerli 90. C (n. 
10).

Prophetia non pendet ex falo 
32. D.

Proserpina a patre (love) vio- 
lata 39. n. 17. Propter earn Iup- 
piter fit draco 44. C. Rapla 152.
D. Tempore Lyncei 152. D. Per 
Plutonem 38. A.

Proteus 102. n. 2.
P r o v i d e n t i a ad supralunaria de

terminate ab Arielotelc 10.* A.
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P sy c h i c i spiritualibus opposili 
70. n. 15. Iis ipsis interdum vi- 
dentur daemones 72. B. 

Plolcmacus Mendesius sacerdos 
146. n. 2. Annalcs Aegyptiorum 
scripsit 146. A.

Pug iles dcscribuntur 98. B (n.
3 ).

Pythagoras doctrinae Pberccy- 
dis (de rnigratione anitnarum) hae- 
res 15. n. 13. 104. C (n. 9). Glo- 
riatur sc fuisse Eupliorbum 102. 
C (n. 9). Full circa olympiadcm 
sexagcsimam sccundatn lol. n.
28. — Pythagoras opifex 134. 
C. Europam tauro imposuit 132.

Q-
Quercus valicinnns 87. n. 19.

R.
Regcncral io ad logi imitalioncm 

26. C.
Religione s Gentilium ab andro- 

gynis et cfleminatis procuralac 112. 
A (<n. 2).

Resurrcctio corporum post fincm 
mundi 26. D (η. 1). Partes cor
porum in dementis dissipatae 
thesauris dci rcconduntur 28. B. 
l)eus conspicuam si hi maleriam 
rcstituit 30. B ; cf. 28. n. 5. 
Resurrcctio scmcl fict 26. D. Iu- 
dicii causa 26. D. Non rcsurgil 
caro sine animn 66. A. Caro 
cum anima immorlalis 104. D. Rc- 
surrectionem admittunt Stoici se
cundum qiiosdam circuilus 26. 1).

Rex coll debet ul liominem coli fas 
est 18. C. Solus dens melucndus 
18. C. Rex Romnnorum quolan- 
nis sexccntos atircos philosophis 
largitur 84. Γ) (n. 2). Regcs ali- 
qui olim in dcos relali 46.1).

R h a d a m a n t h u s 28. I). 104. I).
Rhea Cybele apud Phryges 36. C. 

Fit arbor 44. C (η. 1). Exseclio- 
ncs pudendorum sancivil propter 
Atlin 36. C (n. 9).

Rlielorica insliluta a Graecis ad 
iniustitiam ct calumniam 8. C.

Roma urbs magna 84. n. 5. A 
Romanis praerogativa donatur pue- 
rorum amor 112. A (n. 2). Ro- 
manorum iactantia 138. C.

S a c r i f i c ia sanguine liumano grata 
sunt Iovi Laliari 114. A. Item 
Dianae aliisque diis 114. A (». 4. 
5).

S a 1 o rn o — vid. Hieromns.
Samson 170. Fragm. VI.
Sapientes quinain existimali sint 

160. A.
Sappho merelrix 130. B. C (n. 

14). Suam ipsius lasciviam canit 
130. C.

Sardinia 44. B.
Saturn us tyrannicida 38. A (n. 

16). Filios devorat 104. D. Vin- 
ctus et regno cicclus 44. B.

Scorpius Dianae auxiliator 42. A.
Scriptorcs anliqiiissimi Moses ct 

Ilomcrus 118. A.
S c r ί p l u r a c sncrac rnonumentis 

Graccorum anliquiores 114. B. Va- 
riis Icinporibus cxaralac 54. C 
(n. 11). Arlificio carcnt, future 
praedicunt, universi creationem 
cxplicant, egregia pracccpta cxlii- 
bcnl, unuiii dcum.pracdicant 114.
B. Iii iis tliesauriis nobis ofler- 
tur 116. I). Sludiosos sui amicos 
dco faciunt 54. C. t

Scropha apud Romanos ob tri- 
ginla foetus cultum assccuta 134, 
C (n. 4).

S c mel e 92. I).
Semi r a m i b bcllicosa 126. D.
Sencsccrc semper disccnlcm 138. 

D (n. 7).
Sermon u in liberlas pretio addici 

non debet 8. C. Non debet id 
quod nunc iustum dicllur alias 
uici non bonum 8. C.

Scrvitus a Christianls agnoscllur 
18. n. 4. Lubenter serviunt do-· 
minis suist si servi sunt 50. B.

Sibylla 150. n. 5.
Sici l ia 44. B.
Sid era non adoranda 20, D. Ani

mate 56. A. Korum positio 40.
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C. Positionis tabula 34. A. Vid. 
Asfrologia.

S i 1 a η i ο n staluarius 130. B. C 
(n. 7).

Socrates 14. D.
Sol et luna propter nos facta 20.

D. Omnium unus50. B. Eum esse 
massam igneara Anaxagoras dixit 
112. n. 11.

Solon sopliista 138. D in. 7). 
Circa olympiadem quadragesimam 
sextain 100. B in. 27).

Somnia — ex iis artem divinandi 
invenerunt Telmisenses 4. n. 5.

Sopliistae adulterarunt quad ex 
Mose hauserant 152. B.

S o p h r ο n mimographus Hclenam 
in campos Elysios transtulit 48. 
A (n. 16). Aerea fabrica darior 
quam script is 134. D (n. 6).

Sorites philosopliorum 112. C.
Spectacula pravorum daemonum 

occasione* celebrata 96. C. Ibi 
vilia docenlur etc. 96. D. 98. A.
B.

Spilumenc 136. n. 14.
Spiritus dei portio 30. C in. 3). 

Divjnus s. sanctus etc. 33. n.
12. Dei legatus 70. B. Minister 
dei passi 62. A in. 19). Piis 
animabus cognatus 62. A in. 18). 
Alae animae 88. A (n. 3). Effi- 
cit ut simus imago et simililudo 
dei 68. n. 5. Non omnibus inest 
sed quibusdam iustc vivenlibus
62. A. Eius lorica annatus ser- 
vare poterit quidquid ab eo cir- 
cumdatum fucrit 74. C. Est au- 
clor immorlalitatis 30. n. 3. Abs
que eo fit homo mortalis 32. A. 
Cum eo amissam coniunctionem 
requirere debemus 66. D. — Spi-

■ rituum duo genera 52. D (n. 1). 
Alter anima. vocatur, alter imago 
et similitudo dei 52. D. Utrum- 
que genus primis hoininibus da
tum 52. D. Postquam peccave- 
runt, poslerius genus (spiritus di- 
vinus) ab iis disccssit, ita ut mor- 
talcs fierent 32. D. A. Posteri 
quasdam eius virtutis scintillas rc- 
tlnuerunt 62. D. Inde quisque in 
eius societatem redire et inimor-

talitatem consequi potest 70. D. 
90. C. Cf. 52. η. 1.

Spiritus malerialis in mnndo 
54. C. Materiam pervadens 20.
D. Animae assimilatur 20. D. 
Non est colendus ut deus 20. D. 
Inferior est spiritu divino 20. D. 
Est in angelis, hominibus, anima- 
libus, stcllis, plantis, aquis 56. A. 
JIabet tamen in se discrimina 54. 
n. 9.

S t a t u a e meretricibus positae 130. 
132. Fralerna caedes Iionoratur, 
dum Polynicis et Eteoclis imagi
nes spectantur 134. C. Pasiphaes 
statua dum in pretio habetur, ad 
similem fere vitam excitantur mu- 
lieres 132. B. Cynaedus bonore 
afficitur, dum Ganymcdes Leocha- 
ris in pretio habetur 136. A. Sta- 
tuarum praeslantissimi opifices 
130. n. 6. 134. n. 3. 5. 7. 8. 
136. n. 11 — 13.

Slesimbrolus Thasius 120. n. 
14.

Sthenelaus (Sthenelus) Argivo- 
rum rex 148. A. Sthenelaus al
ter 148. B (n. 5) 150. D (n. 
19).

Stilus atticus 112. C.
S t o i c i resurrectionem (renovatio- 

ncm omnium) admittunt secundum 
quosdam circuitus 26. D (η. 1). 
Deum corpus esse dicunt 104. n. 
11.

S t ο 1 a inhumana 100. A.
S u s cancris fluvialibus curator 82.

B. Triginta porcellos uno partu 
enixa Romanis in honore 134. n. 
4.

Svllogismorum probabilitas 112. 
*C.

T.
Taedi feri  munus 110. B.
Xatianus in terra Assyriorum na- 

tus 162. C. Non dives 50. n. 3. 
In Graecorum disciplinis insiitu- 
tus 162. C. Professus rhetorica 
sophistarum studia 136. B (η. 1). 
Sapientiae Graeco rum laude C e 

lebris 6. B (n. 22). Alnltas re- 
, giones peragravit 136. B. In ar-

J

t
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tes et invcnta multa incidit 130.
B. Romae vidii statuas illuc ex
porta tag 138. B. Mystcrioruin 
apud Gentiles parliccps factus 112. 
A (n. 1). Varias religiones ex- 
ploravil 112. A. Falsas religiones 
faslidirc cocpit ct verum quacrerc 
114. A. B. Turn incidit in libros 
Cliristianorum sacros iisque fidcin 
tiabuit 114. B (». 8). lntellcxil, 
illis libris divinilus edodus, ho
mines rcligionis christianae bcnc- 
ficio in libertalcin vendicari 114.
C. 4ralcdixit Graccoruin sapien- 
tiae 6. B fn. 22). Abiccii eo- 
rum errorem 111. C (η. 1). Mis- 
sos fecit philosophos 108. D. Va- 
ledixit 'Homnnorum iactanliac ct 
Alhcniensium vaniloqucnliac 138.
C. Barbaram philosopliiam amplc- 
xus est 138. C. 1G2. C. Fit prac- 
co veritatis 70. A. Conleinsit Ic- 
gum instilulioiics apud Gentiles 
112. 1). Statulum liabet in dci co- 
lendi rationc citra inficialioncm

{>erstarc 102. C. Paralum sc cx- 
libet ad examen dogmatum 102.
C. Staluit fitiam de dco senten- 
tiam coram magislratibus non cc- 
larc 110. B. C. Fxagilatur a Gcn- 
lilibus quod iniiiiitam philosopho- 
rum inulliliidinem gpernat 138. 1). 
Quod nova barbarorum (Chrislia- 
norum) dogmata scclclur 138. I). 
Non alienis opinionibus aua con- 
firmat 138. C. Insidias ci molt - 
tus est Cresccns 81. A. Prornit- 
tit se scripturum Adversus eos 
qtii de rebus divinis asstverave- 
runt 154. n. 0. SrripAit De ani- 
malibus 08. n. 0. Scripsit De 
perfertione secundum salvatorem 
104. n. 1. — Taliahus hacreti- 
cus Aconas quosdam invisibilcs 
commcnlus est Fragm. IV. Mun- 
dum opus dcmiuigi dixit Fragmm. 
VI. VII. Adami salulcm negavit 
Fragmm. IV. V. Nuptias damna- 
vit Fragmm. I — IV. Cibos quos- 
dam reprobavit Fragmm. IX. X. 
Vctcrcfn et novum homincm sepa- 
ravit Fragm. VIII, Putalivnm 
Christi carnem introduxit Fragm.
III. Epistolas ad Timotlicuin re- 
pudiavit Fragm. XI.

Taurus (in coelo) adoratus 40;· 
D (n. 9).

T clcsilta 130. B.
Tel mi senses divinandi ex somniis 

artem invencrunt 4. n. 5.
T c m p 1 ii m Ilicrosolymitanum 144. 

C. Elcusinium 152. D.
Temp us ncquidquam dividilur 106. 

A (n. 0). Nos praetcrcurrimus, 
sed aevum stat quamdiu volet deus 
100. B. Tcmpora ubi non cohae- 
rent, vera esse acquit historia 
124. A.

Terra superior pracdicata ab Hc- 
rodoro 112. C. I tide lapsus leo 
ab Herculc occisus 112. C. Geo
graphy d111n situm orbis lerrarum 
dcscribunt, ea quae ultra sunt 
ignoranteg man's acstus eausanlur 
90. B (n. 8). Vid. Coelum.

Testes domeslici non assumendi 
118. A.

Tli a larch is Argiva 130. C.
Thales antiquissimus septem sa

pient ium 102. B. Floruit circa 
olympiadem quinquagesimam 162. 
B.

Thamyris 154. C. Non multo 
antiquior rebus iliacis 158. A.

Thcagcncs Rhcginus 120. η. B.
T h c b a ru in tvraiinus Bacchus 38. 

A.
Thcodotus historicue 144. C.
Thors it ew agmiuis dudor 128. 

J). Loquax ob imneriliam, calvo 
et acuto capitc 128. D. Loqua- 
cissimuH 112. C.

Thesauri divitis doinini 110. D.
T hespia c 92. I).
Thyc'stcB Argivorum rex 148. B.
T i b i a invcnta a Marsya el Olympo 

5. n. 13.
TIcnolcmuH, Herculis filius. ad 

bcliuin troianum profectus 15υ. I).
T r a g i c i cuiusdam fragmentum 41. 

n. 23.
Transformatio hominum 44. C.
T rib ut a pendunt lubenter Christia- 

ni 18. B.
Trio pas Argivorum rex 148. A.
Triptolcmi agricullura 42. A. 

152. D.
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£Victoria buculae impo&ita 132. VA. 

Virgines Christianorum exagitan- 
tur a Genlilibus 128. D. 'Ihter 

' cola pronuntiant scripturae sacrae 
oracuia 130. C.

V u 1 c a n u s utrimque claudus 38.* 
A. Minerrac virilitatem eripuit 
38. D. Opifex fibularum 38. A 
(n. 15). His ornamentis illam de- 
cepit 38. A.- Eius ex Minerva 
fiJius 38. H.

INDICES.

Z.
Zeno per conOagrationem docet 

eosdem homines ad eadem resur- 
gere 12. C (n. 7). Plures indu- 
cit in conflagratione improbos 
quam iustos 14. D (n. 9). Deum 
auctorem mali facit et in cloacis 
versari eum docet 14. n. 11. Eum 
corpus esse dicit 104. n. 11.

Zenodotus grammaticus 120. C 
(n. 19).

Zephyr us Hyacintlium occidit 40. 
B.

Z o d i a c i circuli ' descriptio opus 
deorum (daemonum) 42. C (o. 6). 
Vid. Animalia.

Ό

Troia capta anno regni Agamemno- 
nis decimo octavo .148. B.

Tros 140. A.
Tuba inventa a Tyrrhenis 5. n. 14. 
Turn us statuarius 136. A. 
Tuscani plasticen invcnerunt 5. 

n. 12.
Tyndaris 48. A (n. 17). 
Tyrrheni tubain invcnerunt 5. n. 

14.

U.
Ungues ferinos circumferunt phi- 

losoplii' 102. B.
U r b s magua =  Roma 84. n. 5. 
Ursa CallistOs 42. A.

V.
Vates aquam pota vaticinatur 87. 

n. 16. Item adhibito Ihure 87 - n 
17. ' *

Venenl si quid est in nature, id 
supervene propter peccatum 83.

Venus impudica 36. C. Cum ea 
Mars moechatus 134. D.

$
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lodicum.

Genesis. I
Fragm. VI. n. 2. 4, 24.
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2, 14. ; c. 15. n. 15.
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7, *5. * Fragm. I. η. 1.
15, 22. ; —  -V. n. 2 .

Ad Galatas.
6, 8. Fragm. III. n. 2.

Psalmorum.
c. 15. n. 20.

Iesalae.
Fragm. II. n. 2. 

Amosi.
. Fragm. X. η. 1.

Sapictttfae.
·<’ c. 7.. n. 2.

MoUbaeif
* Fragm. Η. n. 1. 

— I. n. 4. 
c. 30. n. 4. 

Fragm. II. n. 1.
Lucae.

c. 32. n* 6._
Ioannis.

c. 5. η. 1.
. c. 19. n. 22. 

c. 13. n. 5.

Ad.Epbepios. 1
6, 13. 14. 17. c. 16. n/12.

Ad Colossenses. ~
1, 15. c. 5. n. 3.

Ad Titum.
Fragm. XI. n. 2.

~ Ad Hebraeos*
1, 3. c. 15. η.Ίβ.

Apocalypsis.
(21, 4. 22, 6) c. 20. n. 9. -

H  * > *
2. Scrtptorum profauorum.

Olrpb. Fragm. * > 
Homer. Odyss. 8, 326.

— Iliad. 1, 599.
-  — 2, 6.
— — 2. 372.
-  -  18, 401.*

— c. 8. n*.18.
— c. 8. n. 5;
— 1 c. 8. n. 6.
— c. 21. n. 4.
— c. 19. n. 15*
— c. 8. n. 15»



2 0 ’

Solon. Eleg.
Heraclit. Fragm. 
Aristophan. Ran. 92 s. " 
CaUim. Hymn, in I ot- 8  5. 
Ptolem. Mend. Fragm. ' 
Apion. Fragm.
Tragici inc. Fragm. 
Plutarch, r. Thee. c. 1. 
IuBtin. Mart. Fragm.

INDICES. ,

c. 38. n. 7. 
c. 8. n. 23; 
c. 20. n. 8. <
c. 18. n. 10.

▲tfaenagoras de resnrr. c. 8. 
Tertnllianns Apol. c. 46.

— c. Prax. c. 5.
■ Clemens Strom.-J. c. 14. §. 65.

— I. c. 16. §. 74— 76.
— I. c. 16. 79.
— 1. c. 16. §. 80. ,
— I. c. 17. §. 87.
— I. c. 21. $. 101.
— I. c. 21. 102.
— I. c. 21. §. 102.
— I. c. 21. $. 103 s.
—  I. e. 21. §. 11*.
— I. c. 21. §. 117.
—  I. c. 21. §. 121.
— I. c. 21. §. 129.
— I. c. 21. §. 131. .

Eoaebiua Praepar. evang. X. c. 11.
— Histor. eccl. IV. e. 16.

M  1 » ‘
— Cliron. c. a. ou 4090.

— c. 6. n. 7.
— c. 2. n. 3. 4. 5.
— c. 5. n. 2.
— c. 41. n. 27. 28. *
— c. 1. n. 3 ss.
— c. 41. n. 23. 25.
— c. 41. n. 26. ! ' ’ ■
— c. 40. n. 3.
— c. 38. n. 3.
— c. 38. n. 9.
— c. 39. n. 14. *
— c. 39. n. 15.
— * c. 37. n. 5.
— c. 31. n. 20 ss.
— c. 36. n. 11. 12.
— c. 41· n. 31.
—- c. 41. n. 14. 17. 18.
— " c. 31. η. 1. c. 36. «. 1Γ
— c. 18. n. 10.
— c. 19. n. 4.

·* —  c.-3i. b. 20.' ■ ? i
■ ; - : ■ e % 0
» *
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3. Eioci quibus a lii eeriptores net sunt.



Addenda et etnendanda. " J? %

P. 18, n. 4 ad sentential» comp, c. 11: /Sovlog Ιάν ω, δ ον Is ία v 
υπομένω. — Ρ. 23. η. 3. ν. 8 verbo προπηδάν- addc: cui mox respon- 
det χωρύν alque mfra προέρχεσ&αι ct γεννάο&αι. —* P. 40. v, .l p,
μνοτηρια 1. μνοτηρια. — *P. 48. n. 13. v. 1 p. c. 10 1. supra. — r.
63. v. 10 eq. p. construcUonem et universum opus 1. machinam et quod- 
vis [in ea] opus. -  P. 57. n. 16. v. 10 p. (cf. c. 7. n. 7) 1. (cf. c.. 7. 
p. 146. D, ovv aντφ, coll. n. 7). — P. 77. v. 1 p. igni 1. igni aetemo. 
— Ibid. v. 15 eq. p. quidquam efficiunt 1. efficaccs sunt.— P. 84. >v ll 
ρ. την 1. την. — Ρ. 86. ν. 13 dele comma post μαίνεται. — Ρ. 93. ν. 
1 ρ. convicium 1. convitium. — Ρ. 98. ν. 11 verba διά οχημάτων · Ma- 
ranus perperam inlerpretalus est „per gestus.44— P, 115, v. 14 p. hanc
1. haec. — P. 135. p. pueros 1. liberos. — p. 15 1 , v. io p, Prfo- 
pae I. Triopae. — P. 157. ν. 1 p. Sybilla I. Sibylla.


